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Az 1956-os forradalomra és szabadságharcra emlékezünk! 

„Az Isten fordítsa tekintetét reánk, 
a mi népünkre, hazánkra!" 
Keszi Kovács László1 naplója, 1956. október 23.-1956. december 31. 

Budapes t , 1956. október 23. 
Ma d é l b e n m á r n a g y o n zs ibongot t a n é p a m e n z á n 2 . A be lügymin i sz t e r n e m akar ta enge-

dé lyezn i az i f júság naggvú' lését , ami t a Lengye l -Poznani do lgokka l kapcso la tban akar tak ren-
d e z n i . Ma is szóba kerü l tek a pon tok , 14 pon t ! A Szegeden mega laku l t MFFESZ ennél többet , 
16 p o n t o t csinál t . A p o n t o k közöt t van : v o n j á k ki az orosz csapa toka t ; m a g y a r e g y e n r u h á t ; mi 
v a n az u ránna l? ; h o z z á k ny i lvánosságra a kü lkereskede lmi szerződéseke t ; m á r c i u s 15-eés ok-
tóber 6-a legyen nemze t i ü n n e p ; töröl jék el a beszolgá l ta tásokat ; N a g y Imre a lakí tson kor-
m á n v t ; l ép jünk ki a Varsói p a k t u m b ó l ; m o n d j á k ki M a g y a r o r s z á g semlegességé t ; v izsgál ják 
felül a poli t ikai és g a z d a s á g i pereket ; egyen lőségen a l a p u l ó m a g y a r - szovje t bará tságot ; teljes 
s a j t ó szabadságo t , s z a b a d választás t , a m e l y b e n részt v e s z n e k a N é p f r o n t b a n t ö m ö r ü l t pár tok ; 
m u n k á s a u t o n ó m i á t ; emel jék a béreket s tb . 

N a , ezek elég v é r m e s köve te léseknek lá tszanak. A d i á k s á g egy része ké te lkede t t is, hogy 
o k o s do log-e? [. . .] A m e n z á n és az e g y e t e m e n tartott gyű l é sen , sok ka tona t i sz t vol t jelen. Fn 
lá t t am egy ő r n a g y o t is, v a g y a lezredes t , ha nem t éved tem; ezek a Zrínyi A k a d é m i a tisztjei 
vo l t ak . A z o k bízta t ták a d iákokat , h o g y n e hátrá l janak, ők , a ka tonák , a d i á k s á g mellet t v a n -
nak . Sa jnos én n e m v e h e t t e m részt a gyű lé sen , mert a s z e m i n á r i u m u n k b a n H o f f m a n n Tamás-
sa l 3 t a r t o t t unk volna f i lmvet í téses e lőadás t „Az is tenmezei i r tásos g a z d á l k o d á s r ó l " . De a for-
ró h a n g u l a t a d i á k o k a t magáva l r a g a d t a . Némelyek , Kiss Gab i 4 , Mándok i Laci5 , Csa log Zsol t 6 

fel jöt tek u g v a n é r d e k l ő d n i , hogy m e g t a r t j u k - e az e lőadás t . Tő lük é r tesü l tem a gyű lé s h a n g u -
latáról és a p o n t o k r ó l . Elbeszélésükből s a m a g a m , ebédné l szerzet t t apasz ta la ta imból az t 
s z ű r t e m le, h o g y n incs sok esélye a mi e l ő a d á s u n k n a k , m á r csak azért s em, m e r t H o f f m a n n 
n e m vol t sehol . 

Ma jd jött Molnár Balázs7 , ő is e l m o n d t a tapasztala ta i t . Közben az a b l a k o m b ó l 8 néz t em a 
Petőfi s zobor kö rnyéké t - az idő négy felé járt. Gyü lekez tek ot t lenn az egye t emis t ák . Majd hí-

1 Keszi Kovács l/íszló (Polgár 1908.03. 03.) etnográfus, a néprajztudomány kandidátusa. Tanulmányait 
a Pázmány Péter Tudományegyetemen, a József Nádor Műszaki és Gazdaságtudományi Egyete-
men, valamint a I lelsinki Egyetemen végezte. Dolgozott Teleki Pál egyetemi belső szemináriumá-
ban (1931-1934), C.yörffy István tanársegéde (1934-1939), a Néprajzi Múzeum muzeológusaként 
megszervezte az Ethnologiai Adattárat (1939), a Kolozsvári Egyetem tanára, az Erdélyi Tudomá-
nyos Intézet néprajzi osztályának vezetője (1940-1944), a Teleki Pál Tudományos Intézet munkatár-
sa; a Néptudományi Intézet tanára (1944-1946), a szegedi egyetem magántanára (1948-), az MTA 
önálló tudományos kutatója az ITT E Néprajzi Tanszékén (1950-1967),az MTA Néprajzi Kutatócso-
portjának tud. főmunkatársa (1967-1973). Az MT A Néprajzi Bizottságának tagja (1950-1996), a nép-
rajzi filmbizottság elnöke (1971-1996), az Ethnographia szerkesztője (1957-1972). A Magyar Népraj-
zi T ársaság tiszteletbeli tagja. - Kéziratban megőrzött naplója Hála József közvetítésével jutott szer-
kesztőségünkhöz, amiért ezen a helyen is köszönetet mond - a szerkesztő. 

2 Az ELTE Bölcsészkarának Piarista közben lévő épülete. 
3 Hoffmann Tamás (Bp. 1931.05.29.) etnográfus. 1956: az ELTE muzeológus-néprajz szakos aspiránsa. 
4 Kiss Gabriella - 1956-ban valószínűleg néprajz szakos egyetemi hallgató, az 1960-as evekben a Nép-

rajzi Múzeum Fotó- és Diatárában dolgozott. 
5 Mándoki László (Bp. 1935. 04.17,-Pécs 2000.01.6.) etnográfus. 1956: ELTE BTK hallgatója. 
6 Csalog Zsolt (Szekszárd 1935.11.30.-Bp. 1997.07. 18.) etnográfus, régész, szociográfus, író. 1956: EL-

TE B'l K hallgatója. 
7 Molnár Balázs (Kornádi 1914.07.10.-Bp. 1989. 12.01.) történész. 1956: Néprajzi Múzeum munkatár-

sa. 
8 A Néprajzi Intézet a Bölcsészkar épületének Dunára néző frontján, a IV. emeleten volt. 
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re jött, h o g y mégis e n g e d é l y e z t é k a gyű lés t . Er-
re én a z t m o n d t a m a je lenlévőknek: „ N e m lesz 
e lőadás . A z irtásos g a z d á l k o d á s t m a ott lenn, 
az u t cán fogják gyakoro ln i , legjobb, ha arra fi-
gye lnek , legalább s z e m t a n ú i lehetnek, h o g y a n 
alkot a tö r t éne lem." 

E z u t á n én m a g a m is l e m e n t e m 4. emele t i 
s z o b á m b ó l a Petőfi s z o b o r h o z . A m i k o r r a leér-
tem, m á r e lég nagy t ö m e g vol t a téren. A Petőfi 
szobor t a l apza t án Sinkovics Imre sz ínész olva-
sott fel rész le teket Batsányi fo r rada lmi m ű v e i -
ből. H a t á s o s a k voltak a z egykor i igék, d e a tö-
m e g fegye lmeze t t le lkesedéssel figyelt . Én a tér 
sarká ig , s z e m b e n a szobor ra l , ju to t tam el. Tör-
ténészek: Makkai Laci9 , Bartha Pista, 1. Tó th 
Zo l t án 1 0 , Benda Marci1 1 s tb . vol tak ot t . Megve -
rege t t em hátu l ró l Makka i Laci vállát : " N a filo-
szok, tö r t énészek , jól i de f igyeljetek, így a lakul 
a t ö r t é n e l e m . " [...] A f iúk há t r a fo rdu l t ak , ne-
vet tek, S inkovics t ovább m o n d t a Batsányi sza-
vait és e g y r e gyűl t a n é p is. Egyszercsak ott vo l t 
az egész Bölcsészkar, v a g y talán az egész ELTE. 
N a g y t r anszparensse l á l l tak ott a d i ákok . O t t 
lá t tam K a r d o s Tibor1 2 d é k á n t , I. Tó th Zol tán t , 
O r t u t a y t 1 3 és sok prof .-ot . 

A m i k o r itt elég volt a z ünnep lé sbő l , a t ö m e g 
szép r e n d b e n , az Egye tem táblája veze téséve l e l indul t a Tanács k ö r ú t o n v é g i g a b u d a i Bem 
s z o b o r h o z . A tömegből C s e r m á k G é z a 1 4 v e t ő d ö t t mel lém. - N a gyere - m o n d t a m , m e n j ü n k 
mi is, d e n e a tömegben , h a n e m a gya log já rón , hogy jobban lá thassuk , mi t mivel a t ömeg és 
h o g y reagá l arra a város . így is lett. Mi a gya log já rón h a l a d t u n k , a t ö m e g r e n d b e n a z ú t tes ten . 

M e g f i g y e l t ü k , hogy a p r o f o k egy része e l -e lmaradozo t t az élről . Nem igen é rez ték ott jól 
m a g u k a t a hazaf ias h a n g u l a t ú da loka t é n e k l ő mene t élén. A M a d á c h téren m á r n e m lát tam, 
O r t u t a y t s e m . 

A m i k o r , úgy a Bazilika tájára é r t ü n k , m á r gyakori volt , h o g y az ab lakokbó l ki lengetet t 
nemze t i zász lókból k ivág ták az ú j „c ímer t" , és elégették. C s u p a lyukas zász ló t l enge te t t a szél 
u t c a h o s s z a t . 

Mi is be t é r t ünk C s e r m á k k a l egy kis Röltex boltba, hogy k o k á r d á n a k nemze t i s z í n ű szala-
got v e g y ü n k . N é h á n y nő , nagyobbré sz t z s idó nők , vezet te az üzle te t . M e g v e t t ü k a szalagot , 
vagy e g y jó méter t . Elkész í te t tük a k o k á r d á i n k a t is; fel is t ű z t ü k ott he lyben . A m i k o r kifelé 
t a r t o t t u n k az üzletből, a z egy ik zs idó n ő megké rdez t e : 

9 Makkni László (Kolozsvár 1914.07.11.-Bp. 1989.12.01.) történész. 1956: az MTA Történettudományi 
Intézetének munkatársa. 

10 Tóth Zoltán, 1. (Versec 1911. 08.11.-Bp. 1956.10. 25.) történész. 1956: ELTE népi demokratikus orszá-
gok tanszékének vezetője. 

11 Benda Kálmán, marczinfalvi (1913.11.17. Nagyvárad-Bp.1994.03.13.) történész, gyűjteményigazga-
tó, barátai nemesi előneve szerint Marcinak szólították. 1956: a Dunamelléki Református Egyházke-
rület levéltárosa. 

12 Kardos Tibor (Bp. 1908. 08. 2.-Bp. 1973.12.19.) irodalomtörténész, filológus. 1956: az ELTE nyelv- és 
irodalomtudományi kar dékánja. 

13 Ortutay Gyula (Szabadka 1910. 03. 24.-Bp. 1978.. 03. 22.) etnográfus, kultúrpolitikus. 1956: az ELTE 
folklór tanszék vezetője, egyetemi tanár. 

14 Csermák Géza (Bp.1926. 08.11. - Dél-Franciaország 1976. 06. 23.) jogász, etnográfus. 1956: a Néprajzi 
Múzeum munkatársa. 1956-ban emigrált, a Musée de l 'Homme kutatója, majd több amerikai és ka-
nadai egyetem tanára. 

Keszi Kovács László 1956-ban 
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- N e m lesz ebből baj? Jaj, jaj, mi ez, n e m lesz ebből baj? 
- Miért? Mi lenne? A m a g y a r n e m z e t i sz íneket csak szabad viselni - vá laszo l t am én, ú g y 

téve, m i n t h a a ké rdés t a mi k o k á r d á n k r a é r teném, s n e m a kinti e s e m é n y e k r e . A nő, ezt lá tva 
ideges a g g o d a l o m m a l figyelt ki az u tcára , ahová mi is k i l ép tünk . A t ö m e g egyre s z a p o r o d o t t 
és a z ab lakok m i n d e n ü t t t ö m v e vo l tak emberekke l . 

A Margi t h í d o n á t é r k e z ü n k m e g a Bem-szoborhoz . O t t akko r már e lég n a g v tömeg vol t . D e 
mi C s e r m á k k a l m é g be ju to t tunk a térre, ahol Bessenyei Ferenc színész szava l t valami j á r m ű -
ből a lakí tot t e m e l v é n y e n . Majd Veres Pé te r 1 5 [u tólagos be to ldás : „Ki itt a felelős r e n d e z ő - kér-
d e z t e - , hogy a z í rószövetség n e v é b e n szót kér jek?" (Na Péter, te se t u d o d mi a f o r r a d a l o m , 
vé l t em én)] beszél t hosszan - azt sem t u d o m mit - anny i r a nem arra f igye l tem, h a n e m a z t 
néz t em, mi t c s iná lnak a s zemben lévő K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m és a jobbról l évő - azt h i s z e m 
ÁVÓS lak tanya ab laka iban . A K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m ab laka iban és e rké lye in lévők k i tűz ték a 
nemze t i zász ló t é s k ivágták belőle a „Rákosi c ímer t " . A laktanya tetején ké t he lyen is f e l h ú z -
ták a cserepet é s a l y u k a k o n egy-egy gépp i sz to lyos ka tona búj t ki. Figyel tek. De az ab lakok ot t 
is teli vol tak ember re l . A t ö m e g s z e m m e l tartotta és r áha tásáva l „ n y o m t a " ez t az épü le te t . D e 
a m i k o r [. . .] k i tűz ték a nemzet i zász ló t a tömegben é l jenzés tört ki. 

Közben a M ű e g y e t e m felől beé rkez tek a m ű e g y e t e m i s t á k és t e h e r a u t ó k o n m u n k á s o k n a g y 
tömege i . Ha t óra felé is lehetett m á r az idő, amikor a t ö m e g el indul t a Pa r l ament - t é r re , a Kos-
su th térre. Mi Gézáva l ismét a gya log já rón h a l a d t u n k át a Margit h í d o n . A t ö m e g széles fo-
l y a m b a n ö m l ö t t a z ú t tes ten . 

A Kossu th - té ren már rengeteg e m b e r volt, a m i k o r r a mi o d a é r t ü n k . Mi Gézáva l az Alko t -
m á n y u . to rko la táná l á l l a p o d t u n k meg , kívül a v i l l amos s íneken. Már sö té tede t t . A n é p e g y r e 
gyű l t . Követe l ték , h o g y N a g y Imre jelenjék m e g a P a r l a m e n t erkélyen. De helyet te Erdei Fe-
renc 1 0 jelent m e g . A sokaságon a n e m tetszés mora ja fu to t t végig. És n y o m b a n elutasí tot ta Er-
dei t . Erdei el is tűn t , d e N a g y Imre n e m jelent meg . K ö z b e n fe lgyul lad tak a l ámpák . Kigyú l t a 
v ö r ö s csillag is a p a r l a m e n t k u p o l á j á n . Ezt látva a t ö m e g követel te [. . .] De n e m tud ták , v a g y 
n e m aka r t ák e lo l tani . 

A t ö m e g e g y r e gyülekeze t t . Teherau tók f u r a k o d t a k be a tömegbe . Zsú fo lá s ig teli vo l t ak 
ezek a t e h e r a u t ó k fiatal m u n k á s o k k a l . Sok katona is vol t a téren, ú g y e l szórva a t ö m e g b e n , 
t i sz tek és legénységi á l l o m á n y ú a k , m i n d fegyver te lenül . Itt is, ott is, t ép t ék le a ka tonák a Rá-
kosi c ímeres s a p k a r ó z s á k a t és nemze t i sz ínű koká rdá t tűz tek helyébe. Mi is f e l szabda l tuk és 
s zé tosz to t tuk G é z á v a l m a r a d é k sza lagja inkat . 

A z au tók egy re -más ra é rkez tek . Mindegy iken munkás f i a t a lok vo l t ak . Egy-két au tó ra fel-
k a p a s z k o d t a m , hogy lássam, mi v a n a m u n k á s o k lába előtt , miér t á l l anak ú g y a kocs iban . Lá-
d á k a t és egy-ké t p a d o t lá t tam. Fegyver t nem t u d t a m kivenni , ped ig a t ö m e g b e n már m o n d o -
ga t ták , hogy „ha n e m oltják le a v ö r ö s csillagot, a csepel iek le lövöldözik" . 

M e g l e p ő vol t , hogy az egész d é l u t á n fo lyamán, úgyszó lván nem lá t tunk rendőr t . M i n t h a a 
föld nyel te vo lna el őket . 

A t ö m e g egysze r csak ú g y ha tá rozo t t , hogy a R á d i ó h o z vonul , és o t t beolvassa az i f j ú s á g 
szerkesz te t te p o n t o k a t . N y o m b a n m e g is indul t a t ö m e g a Rádió felé. Egy ré sze ped ig a Város -
ligetbe, a Sz tá l in -szoborhoz . Mi Gézáva l a Rád ióhoz igyekez tünk . Szoko t t m ó d o n , m o s t is a 
gya log já rón h a l a d t u n k . A tömeg e g y m á s b a karolva - ta lán 20-an is egy so rban - az ú t t e s t e n 
v o n u l t . A v á r o s h á z előtt m u n k á s i f j a k (nők, férfiak) n a g y csoport ja mel le t t i gyekez tünk e lőre . 
Az ifjak r é szben énekelve , részben je lszavakat k iabálva , d e r endben , f egye lmeze t t en v o n u l -
tak. A je lszavak ezek vol tak: 

„Nem állunk meg félúton, Rákosi Gern pusztuljon!" 
„Rákosit a Dunába. Nagy Imrét a kormányba!" 
„Aki magyar velünk tart!" stb., s tb . 
(Utólagos be to ldás : „Azt kérdezik Pesten, Budán, hova lesz a magyar urán?"] 

15 Veres Péter (Balmazújváros 1897. 01. 06.-Bp. 1970. 04. 16.) író, politikus. 1956: a Magyar írók Szövet-
ségének elnöke. 

16 Erdei Ferenc (Makó 1910.12. 24.-Bp. 1971.05.11.) szociográfus, agrárközgazdász, politikus. 1956: a 
minisztertanács elnökhelyettese, az 1956. november 3-án a szovjet hadsereg kivonásáról Tökölön 
tárgyaló magyar küldöttség tagja. 
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I g y e k e z t ü n k , sebes l oho l á sunk a z o n b a n h iába valóvol t , mer t a r á d i ó épüle té t a n a g y t ö m e g 
miat t m á r n e m közel í the t tük m e g . Csak a Pusk in u . és a Bródv S. u . sa rká ig v e r e k e d h e t t ü k elő-
re m a g u k a t . Tengersok n é p to longot t má r akko r a r á d i ó körül . Egy ideig ott s z o r o n g t u n k , d e 
se nem l á t t unk , se n e m ha l lo t tunk s emmi t . Ú g y tűn t , semmi s e m tör tén ik . A m í g ot t á l l t unk 
csak egy m e n t ő a u t ó igyekeze t t a M ú z e u m kert felől a rádió felé. Lassan jutott előre, p e d i g a 
tömeg, a m e n n y i r e tehet te u ta t ny i to t t neki . 

E l u n v á n itt a h iábava ló to longás t , k ivon tuk m a g u n k a t a t ö m e g b ő l a Rákóczi ú t felé. Géza 
úgy ha tá rozo t t , hogy e l m e g y a Sztálin szoborhoz , megnéz i , ot t mi v a n . Én p e d i g i gyekez t em 
haza , m e r t m a Magda az e rdé ly iekke l moz iba m e n t , az Urániába a „Hannibá l t aná r ú r " c. fil-
me t m e g n é z n i . M a g d á é k ú g y ha tá roz tak , h o g y időnként , ők Erdélyiek közös moz i l á to -
ga tásoka t s z e r v e z n e k . Ez vol t m a is soron . Miér t i s n e k e m haza kel let t j önnöm, h o g y a gyere-
kekre v i g y á z z a k . 

Az e s e m é n y e k e t mos t m á r csak te lefonon keresz tü l t u d o m kísérni . Mer t a Rád ió n e m 
m o n d s e m m i t . G e r ő ugyan i s , a l ighogy h a z a é r k e z t e m , beszédet m o n d o t t a r ád ióban . A beszéd 
orcát lanul p i m a s z hangú vol t . Sér tegetet t és f enyege te t t . Észrevehe tően nem fe jezhe t te be . Va-
lami tö r t énhe te t t . A n é p ve te t t vége t talán, G e r ő p i m a s z beszédének? Lehet . Én m i n d e n e s e t r e 
fe lh ívtam te l e fonon Eettich N á n d o r t 1 7 , hogy ő mi t t u d ? N e m t u d o t t ő sem semmi t , c sak azt , 
hogy a Sztá l in szobrot d ö n t ö g e t i k és a Gellért Szál ló előtt lévő szovje t e m l é k m ű r ő l is lever ték 
a sa r ló -ka lapácsos jelvényt . Ma jd H a j d ú Pé te r t 1 8 h í v t a m fel, h á t h a ő többet t u d . C s a k a z o k a t 
erősí tet te m e g , ami t Fettichtől is ha l lo t t am. 

Még n é h á n y te le fonhívás t bonyo l í to t t am le, d e n e m t u d t a m m e g többet , csak azt , h o g y a 
rád ióná l „ ta lán vol t v a l a m i " . H o g y mi, az n e m d e r ü l t ki. Csend vo l t . Ma szép n a p o s vol t az 
idő, ke l l emes vol t az é jszaka is. Kinyi to t tam az a b l a k o t és ha l lga t t am az éjszakát1 ' ' . A v á r o s a 
szokot t k é p e t és zaj t m u t a t t a . Lövéseket nem ha l lo t t am. Az u tcán j övő -menő e m b e r e k azon -
ban i zga to t t abbak vol tak, min t máskor . 

Én is i zga to t t an vá rom, m i k o r és mi hírekkel jön m á r Magda haza! Kezdek n y u g t a l a n lenni! 
Na v é g r e M a g d a is megjö t t . Már éjfél is vol t . M a g d a azt m o n d j a a rádiónál t ű z h a r c vol t az 

ÁVÓ-val. H a l o t t a k v a n n a k . Az ÁVÓ lőtt először. A z ÁVÓ men tőkocs ikon vitt be erős í tés t a rá-
dióba, ú g y szökö t t m e g o n n é t G e r ő is. A t ö m e g a z t á n fel tar tóztat ta a men tőkocs ika t é s azok-
ban fegyver t , lőszert talált . A h a n g u l a t forró és feszül t , izgatott vo l t ben t a vá rosban , m o n d j a 
M a g d a . A v i l l amosokon is haza f i a s tün te tések vo l t ak . Egyebet n e m látott , nem hallot t , n e m ta-
paszta l t . És i nné t az ablakból s e m hallani s e m m i zaj t a város felől. A l á m p á k égnek , é g n e k Bu-
d á n is. Az u t c á n egy-két e m b e r ha l ad a szokot t m ó d o n . A kü l fö ld i r ád ióka t n e m t u d j u k ma 
fogni, a hazai p e d i g már n e m a d . Elmúl t éjfél. - N a h o l n a p majd m e g t u d j u k mi tö r tén t , h o g y 
tör tént . - A z Isten fordítsa tek in te té t reánk, a mi n é p ü n k r e , h a z á n k r a ! Elég volt m á r a bajból , 
félelemből , pusz tu l á sbó l , n y o m o r b ó l ! 

Budapes t , 1956. o k t ó b e r 24. 
Ma ar ra é b r e d t ü n k , h o g y a r ád ió n e m a szokot t m ű s o r t ad ta . A t e g n a p esti h a n g u l a t o t szin-

te el is fe le j te t tük, p e d i g M a g d a m á r azzal a hírrel jött haza , hogy a r ád ióná l véres ha rcok vol-
tak. A z ÁVÓ men tőkocs ikon vit t be erősí tést a r á d i ó épüle tébe , u g y a n ú g y lőszert is. H o g y 
menny i lehete t t ot t a halott , az t senki sem t u d t a . A h a n g u l a t az es te m á r nagyon fo r ró vol t ; és 
amikor Vi 12 körü l Magda az Urán i a Moziból haza fe l é tartott , a S z a b a d N é p székházná l is vol t 
va lami m o z g á s . Ezzel f e k ü d t ü n k le az este. 

Ma m e g az t m o n d j a a r ád ió , h o g y „felelőtlen e l e m e k " megszá l l t ak fegyveresen n é h á n y 
középüle te t . És h o g y a k o r m á n y ura a he lyze tnek . A z i d ő ködös . Távolról t ompa dö re j ek . Fi-
gyel jük a v á r o s t és ha l lga t juk a r ád ió t . A helyzet zava ros . Senki s e m t u d semmi t . Te le foná lok 
az i s m e r ő s ö k n e k , d e ők se t u d n a k többe t . K é r d e z z ü k a városból jövő embereke t : az t m o n d j á k , 
hogy többfe lé harcok, d e járkálni lehet . O roszoka t lát tak a Kálvin- téren is t ankokka l . Al l tak , a 
to rnyok ny i t va vol tak . A n é p dobá ln i kezd te őket , m i r e az egyik t ankbó l kéz ig ráná to t d o b t a k 

17 Fellich Nándor (Acs,id 1900. Ol. 07.-Bp. 1971.05.17.) régész. 1956: a Malomszerelő és Gépjavító Vál-
lalat munkatársa. 1956: a miskolci Herman Ottó Múzeum munkatársa. 

18 Hajdú Péter (Bp. 1923. 12. 27. - Bp. 2002.12.19. nyelvész. 1956: az MTA Nyelvtudományi Intézetének 
osztályvezetője. 

19 K. Kovács László akkor a Százados út 30/b. szám alatt lakott. 
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ki. T ö b b sú lyos sebesü lés . - Mond ják , h o g y a Rádiót a fe lkelők elfoglal ták. A „ fe lke lők" fiatal 
m u n k á s o k és d i á k o k . A fegyvereket a r endőrség tő l „szerez ték" , és azzal „ m e g n y i t o t t á k " a 
f e g y v e r r a k t á r a k a t is. A Kálvin-téren m á r t e g n a p éjjel o sz to t t ak fegyvereke t . A rád ióná l ke-
m é n y ha rcok vol tak . Ot t az Á V Ó k e m é n y e n védekezet t , sok halot t volt, m é g t ö b b sebesül t . A 
f e l e t tünk lakó N é m e t h n é kisebbik l ányá t is go lyó érte a t o r k á n - s zemben a Bródy S. utcával a 
M ú z . k ö r ú t o n egy 1. emelet i ab lakban - m e g h a l t szegény k isgyerek , lehetett ú g v 10-12 éves . A 
r á d i ó b a n felszólí t ják a „ fegyveres fe lke lőket" , hogy hagy ják abba a harcot . N e m sok foganat ja 
v a n e n n e k a fe lszól í tásnak. Az el lenál lás fokozód ik és te r jed . Telefonon é r d e k l ő d ö m az isme-
rősökné l és i smere t leneknél a vá ros k ü l ö n b ö z ő pont ja in . így kiderül , h o g v a rád ió , illetve a 
k o r m á n v állításai, hogy itt, v a g y ott m á r beszün te t t ék a harcot , va ló t lanok. V a g y nem is volt 
ot t s e m m i - Pl. a Ráday u tcában , a Lánch íd főnél - vagy egyá l t a lán s e m m i jel, h o g y a felkelők 
le tet ték volna a f egyver t . 

Fe l t űnő , hogy s e m m i hír a ka tonaság bevetéséről . Valami ÁVÓS páncé losok m o z o g t a k a rá-
d i ó kö rü l , d e azok se ér tek el s e m m i t - m o n d j á k a telefon más ik végén v a d i d e g e n e k . Hol v a n 
há t a ka tonaság? Hol v a n a jól fe l fegyverze t t ÁVÓ páncé los a lakula t? Mert az , ami t az ÁVÓ 
tesz: fedezékből va ló orvlövészet ! Itt s o t t is belelőttek g y o r s t ü z e l ő f egyverekke l a t ömegbe . 
F e l t ű n ő az is, hogy m i n d e n k ö z m ű m ű k ö d i k . Még a v i l l amosok és a u t ó b u s z o k is járnak kint a 
k ü l v á r o s o k b a n . Csodá l a to s , hogy m ű k ö d i k a telefon! Mi lehet ennek az oka? A felkelők ellen-
ő r z é s e a la t t l enne m i n d e n központ? Vagy a z ÁVÓ s z á n d é k o s a n m ű k ö d t e t n é , h o g y lefigyelje a 
k a t o n a s á g . Ezt al ig lehet e lképzelni . De a k k o r mi van? Ret tene tesen sze re tnék b e m e n n i a vá-
rosba , d e Magda n e m e n g e d . [...] se tanácsol ják . Ál ta lában m i n d e n ü t t áll a m u n k a ! Az e m b e -
rek v a g y o t thon ü lnek , vagy le-le m e n n e k u tcára és k é r d e z ő s k ö d n e k , t a n a k o d n a k . Senki sem 
t u d s e m m i t . Azt sem, hogy kik harco lnak . Sokan azt s em, h o g y ki és mi e l len . Egyet t u d n a k 
csak, az t , hogy va l ami re t tenetes csoda tör tén t . A félelmetes, a k ikezdhe te t len O r o s z - k o m m u -
n i z m u s t m e g lehetet t fegyverrel t á m a d n i . És hogy ezt e d d i g a legjobban é p p e n a z orosz kato-
nai a l aku la tok tű r ik . Egyelőre csak az ÁVÓ harcol a fe lkelőkkel . Az ÁVÓ, e z a m i n d e n r e el-
s z á n t szerveze t , ami t bu ta , vagy becstelen, morá l i san nu l la , d e jó m a g y a r f iúkbó l , volt nyila-
sokbó l , svábokból , tó tokból szervezet t a m o s z k o v i t a Rákos i -zs idó önkény. Ez a tes tüle t a létét 
véd i m o s t a rákosis ta-sztal inis ta G e r ő klikkel együ t t . - De miér t hagyják ez t az o roszok? Mi a 
cé l juk? Mégis igaz lenne, hogy ők a d t a k szabad kezet N a g y Imrének a sz tá l in i s ták m i n d e n 
e szközze l va ló letörésére, félreál l í tására? H o g y ez az egész egyenes fo ly ta tása a Rajk-
rehab i l i t á snak? Mit a k a r h a t n a k az o roszok? Hiszen ők is t ud j ák , mi folyt a Pe tőf i Körben . En-
g e d é l y ü k nélkül a z n e m is létezhetett vo lna ! Látták az i f j ú ság m o z g o l ó d á s á t , h iszen a Petőfi 
Kör, a z in te l lek tüe leket egybe fogó kör is a DISZ keretében létesült . I ,átniok kel let t az egyetemi 
i f j ú s á g m o z g o l ó d á s á t , a Szegeden m e g a l a k u l t MEFESZ-t. Hal lha t ták , h o g y e g y r e több h a n g 
követe l i a t ö b b p á r t r e n d s z e r v isszaál l í tásá t . Tudniok kellett , h o g y ez hová veze t . H o g y ez vé-
gét jelenti az egypá r t -d ik t a tú r a , a k o m m u n i z m u s r e n d s z e r é n e k . Ha én, é s s o k a n mások ezt 
t u d j u k , lát juk, m e n n y i v e l jobban kell, h o g y tud ják , lássák ezt az orosz po l i t i kusok , az itteni 
o ro sz he ly tar tók! D e ha látják, tud ják , a k k o r miér t enged ik a fegyveres fe lkelés t? Az már i s vi-
lágos, h o g y a k ö z h a n g u l a t az ÁVÓ ellen - a Moszkovi ta-Sztal inis ta r endsze r el len - van . De ez 
m á r e g y e n l ő a k o m m u n i z m u s e lu tas í tásával , a nemzet i függe t l enség megsze rzéséve l ! Miért 
v a n hát , hogy az o roszok ezt mégis hagy j ák? Mi van e n n e k a há t te rében? Mer t v a l a m i n e k len-
ni kell, va lami t ö b b n e k , messz ibb cé lnak, m i n t a Ge rő és kl ikkje el távolí tása és N a g y Imre cso-
p o r t j á n a k az u r a l o m r a jut tatása. Mert az t n e m lehet látni, h inni , hogy az o r o s z o k itt a k a r n á k 
h a g y n i M a g y a r o r s z á g o t . Azt nem így t ennék . De távolabbi pol i t ikájuk s e m e r re vall . Mi hát 
a k k o r e z a fegyveres felkelés, az a f o r r a d a l o m ? Mert ez m á r fo r rada lom, a m i b e n a r endőr ség 
és a k a t o n a s á g is részt vesz . Bizony. Ezek homá lyos d o l g o k . És ezt érzik b a r á t a i m is. Ők is 
m i n d o t t h o n ü lnek és t a n a k o d n a k , v á r n a k , figyelik az e s e m é n y e k e t . Sok te le fonbeszé lge tés 
u t á n és a környékbe l i ér te lmiségiek megf igye lé se a lapján az t lá tom, az é r t e lmi ség n e m vesz 
rész t ebben az akc ióban! Ez ped ig n a g y o n fon tos dolog . Sőt, d ö n t ő dolog! D ö n t ő , mer t nem le-
he t e g y e t e m e s nemze t i vál la lkozás , h iába é r t ünk vele egye t . És nem is lesz v e z e t ő s é g e e n n e k a 
vá l l a lkozásnak . Kik legyenek? Az egye temis ták , a m u n k á s o k ? Aká rmi lyen t isz tességes és 
j ó s z á n d é k ú a k l egyenek is, ilyen fa lada t ra képte lenek . A Petőfi Kör ideo log izá lga tó íróféléi túl-
s á g o s a n zavarosak egy nemzet i f o r r a d a l o m megszervezésé re , vég igharco lásá ra és az új r end 
k i m u n k á l á s á r a . Mégis kik á l lnak há t a felkelés mögöt t? Mi s e m m i t sem t u d u n k a szervezke-
dés rő l , m é g a célokról s em. A pon tok m é g nem célok. Azok csak eszközök , takt ikai fogások , 
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úgy, min t Petőfiék idejében is volt. Félő, hogy ez is olyan hebe-hurgya for rada lom, mint 
Petőfiéké volt! Valahogy ezt érzem, ez a vé leménye bará ta imnak is. De úgy látszik, ez a véle-
ménye m i n d e n értelmiséginek, mert mindenki itthon ül és vár , tanakodik. Beszéltem képzett 
katonákkal is, de De a m a g a m véleménye is az, hogy katonai lag - ha az oroszok kilépnek a 
tétlenségből - teljesen képtelen a győzelemre ez a for radalom. Képtelen, még akkor is, ha az 
egész n é p a forradalom oldalán áll. Nincs elég fegyver, nincs elég tartalék élelem stb. Ez a for-
rada lom - sajnos - n e m számította ki a maga idejét, ezért az értelmiség nem áll mel lé tevőle-
gesen; a deklasszált e lemek is kevesen vannak és sokkal józanabbak, sokkal óvatosabbak, 
megfélemlítet tebbek, hogysem beleavatkoznának a ha ta lom eddigi urainak civakodásába, 
amely c ivakodás add ig fog tartani, amíg az oroszok meg n e m sokallják. 

Akárkivel beszélek, mindenk i remél, belülről örül - az a g g o d a l m o n is á tütően örül - , hogy 
talán mégis csoda van készülőben, és a sok borzalomnak mos t vége kezd lenni. Mindenki , 
még a legegyszerűbb munkásembe r is, szinte kicserélődött, megváltozott . Mindenki testvér-
ének érzi a másikat. Mindenki nagyon óhajtja, reméli, hogy mos t valami új, va lami emberibb, 
igazabb vi lág kezdődik, d e hogy hogyan, kik által, mi m ó d o n ? Azt senki sem - én sem - tudja . 
Legalábbis én nem lá t tam senkit, aki indul t volna befelé a városba, a „harcterekre", hogy ott 
harcoljon. Mindenki i t thon van . AMAVAG-ból és az Északi Főműhelyből is hazajöt tek a mun-
kások. Áll ott is a m u n k a . N e m tudnak semmit . Csak t anakodnak ott is az emberek . De a han-
gulat ott is megvál tozot t . A kommunis ták alig muta tkoznak, d e azokra se tettek egy szó meg-
jegyzést sem, akik ott vol tak. Én úgy látom az emberek elbeszéléséből és magatar tásából , 
hogy nincs gyűlölet az emberekben a pusz tán kommunis ták iránt . De fel tűnő az is, hogy sen-
ki, még csak ki sem ejti, hogy zsidó. [...] Most aztán itt van a for radalom. Itt van a zűrzavará-
val, fejetlenül, valódi cél nélkül . Mert az igazi cél, amit mindenki óhajt: a függet len szocialista 
demokrác ia (én és baráta im ennél jobbat, többet nem óhaj tanánk) a legirreálisabb cél. Én nem 
hiszek abban, hogy az oroszok itt hagynának bennünket . Akkor pedig hol a függetlenség?! 
Magyarország lépjen ki a Varsói Paktumból és legyen semleges állam. Ez lenne az egyedül 
okos tett és cél. Természetesen továbbra is e g y ü t t m ű k ö d n é n k gazdaságilag az oroszokkal 
éppúgy, mint a nyugat i á l lamokkal . Félő, hogy nem arról van szó, hanem a sztalinista és 
Kruscsov-i irányzat (Nagy Imre) harcáról. Akkor pedig okosabb ülni a textilen és várni mi 
lesz. 

Bentről jöttéktől hal lo t tam délután, hogy a rádiót még m i n d i g nem foglalták el teljesen a 
felkelők. Sok halottról beszélnek. Azt is mondot ta te lefonon az egyik i smerősöm, hogy 
Mándoki László t an í tványunka t is lelőtték az ÁVÓ-sok a Rádiónál . Hogv meghalt-e , vagy 
csak megsebesült , n e m tud ják . - N e m tudom, mi van a Nemze t i Múzeummal . Egyesek azt 
mond ják , hogy az is megrongálódot t . Hogyan , miben, nem tudn i . 

Hal lgat tam a külföldi rádiókat : óriási a hatás. De pontos képet - hogy kik ki ellen és miért 
harcolnak - , nem lehet alkotni . Általában a magyar nép forradalmáról beszélnek. Igaz lenne? 
A Szabad Európa Rádió ú g y beszél, mintha a helyszínről tudós í tana . Az mindenese t re bizo-
nyos, hogy ma délután m á r a komolyabb rádiók is azt jelezték, hogy az orosz tankok is be-
avatkoztak. Az itteni követségek jelentései zavarosnak és a kormányra nézve katasztrofális-
nak m o n d j á k a helyzetet. A kommunis ta pá r tközpon t azt sem tudja , mit tegyen. Államvezetés 
már alig van . A rendőrség semmit sem tesz. A katonaság is passzív, sehol sem avatkozot t még 
be, csak az ÁVÓ m ű k ö d i k mindenü t t a forradalmi csoportokkal szemben. - A forradalmi cso-
por toknak már nehéz fegyvereik is vannak . Tankok, aknavetők, ágyúk, és bőven lőszerük -
ezt m o n d j á k a külföldi rádiók. De hogy hol a „front", azt biztosan nem lehet megál lapí tani . 
Középületekről beszélnek; minisztér iumokról , te lefonközpontokról , gyárakról . Egyesek és a 
hang is az t mondja , hogy a Rádió körül és a Mária Terézia Laktanya körül v a n n a k lövöldözé-
sek. A fene se lát t isztán. Itt a laktanyák körül csend van. Alig látni katonát. Néha Iátok páncé-
lozott gépkocsikat ki- bemenn i . Tankot alig láttam. Azok mind magyar felségjelűek voltak. -
A fene egye meg, be kellett volna szökni a városba, így semmit se tud az ember! Mindenki ott-
hon ül, ezér t a telefonon va ló tá jékozódás sem ad megbízható képet . - A külföldi rádiók szé-
leskörű felkelésről beszélnek. De n e m említik, hogy vidéken mi a helyzet. A vidéki hírek - bár 
a vona tok közlekednek - teljesen bizonytalanok. Mindent egybeve tve nem a magya r nép for-
radalma ez - ma még legalábbis nem! - h a n e m egy kis csopor t hatalmi harca. Ázt se tudni , 
hogy ki, v a g y kik állnak a hát térben? Ki szervezte? Kitől? Mi célra? Ezeket kellene tudni . Egy-
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előre az látszik, hogy Gerőék ellen megy a játszma. Ezért volt a Ge rő beszéd olyan p i m a s z 
hangú tegnap a rádióban. 

Vajon nem f ü g g össze itt az is a dolgokkal, hogy Gerőéket éppen most hívták tárgyalásra a 
jugók. Csak Gerőék megorrontot tak valamit és az utolsó pillanatban hazaszaladtak. Lehet , 
hogy a terv az volt, amíg Gerőék távol vannak, az alatt megbuktat ják őket, ÁVÓS-ostól, min-
denes tü l . F.z az egész egyenes fo lyománya a Rajk Rehabilitálásnak. Csak ami okt. 6-án n e m si-
került , azt mos t hajtják végre. Az ÁVÓ Gerőék mellett, a katonaság ped ig Nagy Imréék mel-
lett áll. De hol marad a légierő? Olyan nem igen van nekünk: az része - akárcsak a tank és a 
nehézfegyverze t mindenestül - az orosz haderőnek. Ez a tény határozza meg a ka tonaság 
hovaállását . Vagyis ez a zendülés az oroszok felügyelete, tudta, jóváhagyása mellett indul t -
és folyik. Tehát nem „forradalom", és nem magyar ügy ez - sajnos! 

Budapes t . 1956. okt. 25. csüt . 
Ma már sokkal zajosabb volt a város. A rádiójelentések és az emberek is azt állítják, hogy 

már beavatkoztak itt-ott az oroszok is. Hogy hol, és miben áll ez, azt nem lehet pontosan tud-
ni. - A Rádiónál sok halott volt mind a két részről. Ma az egyik i smerősöm hívott fel telefo-
non . Az iránt érdeklődött , élek-e, mer t kedden este látott a Puskin és a Bródy S. u. sarkán , és 
mos t hallotta, hogy a Rádiónál elesett „Kovács László" is. Ezt a nevet már korábban is hallot-
tam. Szerencsére nem én vagyok a halott! Hogy ki lehet az illető, nem tudom. Valaki ügy 
mond ta , hogy ÁVÓ-s volt, valami tiszt. Na Isten, vagy Marx nyugosztal ja! 

Egész nap kellemetlen, ködös az idő. Voltam bent a városban, d e csak a Népsz ínház utcáig. 
Izgatot tnak nem mondha tó a város . Nagy a lelkesedés. Mindenki mosolyog, vidám és ked-
vesek, udvar iasak egymáshoz az emberek. A Teleki téri árusok m a j d n e m mind á ru l tak , 
mintha semmi sem volna. Sok az ember az utcán. Fegyverest alig lá t tam. Katonát is keveset . 
Azok is „ lógtak". Eggyel itt beszél tem. Kecskemétről jött. Hazafelé igyekezett a Palócföldre. 
Azt mond ta , nagy a fejetlenség a katonák között . Senki sem tud semmi t . Parancs nincs. 
Várakoznak, és szökdösik a katonaság. A civilek fegyverért , lőszerért vol tak a kaszárnvánál . 
N e m enged ték be őket. Közölték velük, hogy ha kell, majd a ka tonaság ott lesz, de fegyver t 
nem adha t . Mondta ez a hadnagy, hogy egy nagyobb alakulat - Kecskemétről és Szeged felől 
- ú tban van Pestre. Arról is tudot t , hogy Sztalinváros körül a ka tonaság kapott össze az oro-
szokkal . 

Más hírek szerint, vidéken az oroszok a for radalmárok pártjára álltak. Hajmáskér, Fe-
hérvár, Pápa, Győr nevei szerepelnek. Fz szinte hihetetlen!? Hogy lehetséges az, hogy az oro-
szok ígv viselkednek? Ők mozga tnák az egész forradalmat? Vagy valami láthatatlan erő, ami-
vel egyelőre okosabbnak látják az. oroszok, ha nem ütköznek össze. Én nem látok tisz-
tán. De ha m i n d e n t egybevetek, úgy találom, hogy az oroszokat meglepte , váratlanul é r te a 
forradalom, s mos t a helyzet megfigyelésével, felderítésével foglalkoznak. Van idejük - mer t 
van erejük. 

A világ reagálása a forradalomra azonban óriási. Mindenüt t ez ma a szenzáció. Mintha 
mindenü t t elégtétellel nvugtáznák , hogy a kis magyar nép végre odavágta , a mindenki tenye-
rében régóta ott bizsergett, pofont a moszkovita k o m m u n i z m u s pofájába! Kicsit lélegzetelállí-
tó dolog ez. Az. ember haj lamos elfelejteni, hogy a muszka 200 milliónál is többed magával üt-
het vissza. De ez most nem érdekel itt senkit. Nem láttam egy félénk arcot sem a városban . Én 
m a g a m sem félek, pedig hát itt van a családom, két kis gyermek. Ha valami nagyobb kavaro-
dás lenne, élelem híján könnyen elvesznénk. De ez most nem tud foglalkoztatni . Sodor a lel-
kesedés árja! 

És ennek a lelkesedésnek tápot ad a világ szimpátiája, cselekvő támogatása a m a g y a r o k 
iránt. Ismétel ten el-el tűnődöm azon, vajon mi a valódi oka annak, hogy a világ népei ve lünk 
éreznek? Úgy gondolom az a tény, hogy mi magyarok - ha nem is az egész nép - de akik fegy-
vert fogtak, egy elvet juttatunk érvényre. Azt az elvet, hogy egy ponton túl már nem lehet a meg-
aláztatást , az e lnyomást , a kiraboltatást elviselni. Egy ponton túl már nem érdemes élni, d e 
kell és lehet e l lentmondani! Nem szükséges tehát mindent végtelenségig tűrni, hiszen egy 
ponton túl m á r nincs értelme az életnek. Mi tehát ma ezt az elvet képvisel jük. Ez adja bátorsá-
gunka t , és ez fordítja felénk az ember iség megértő, támogató jóakaratát, szimpátiáját . Ma már 
mindenki a for rada lom párt ján van; azok is, akik tegnap még őrül tségnek tartották. Ott állok 
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én m a g a m is. N e m fegyverrel , ar ra n e m g o n d o k i k , h i szen a jelen sz i tuác ióban n incs is rá s z ü k -
ség. V é g s ő s o r o n nem is l enne e lég fegyver , e lég lőszer és had i t echn ika . Ma már n e m v a g y u n k 
Dózsa k o r á b a n , amikor az úr f egyverze té t a p a r a s z t és k é z m ű v e s pörö l lye l , k iegyenesí te t t ka-
szával , c séppe l , csákánnyal s tb . egysze r r e k iegyenl í te t te - k ivéve a had i t u d o m á n y t ( takt ikai 
és s tratégiai egya rán t ) - és e r e d m é n y e s e n v e r e k e d h e t e t t . De m a ? Ma a n é p h o n n a n v e g y e n 
tankokat , nehéz tüzé r sége t , n a g y t űzha t á sú fegyvereke t , r e p ü l ő g é p e k e t stb., stb.. A mai „ ú r " 
k iegyenl í the te t len e lőnyökkel r ende lkez ik . A f o r r a d a l o m n a k t ehá t csak akkor lehet esé lye a 
győze l emre , ha az „úr"-ral egy m á s i k „ú r " áll s z e m b e n . Erre p e d i g s e m m i jel edd ig . Ez a for-
r ada lom „cse léd-cse tepaté" va ló j ában . A m o s z k o v i t á k és a nemzet i k o m m u n i s t á k harca a ha-
ta lomér t . A n é p p e d i g azt hiszi, h o g y ma jd ez a ke t t ő agyonver i e g y m á s t , és mi s z a b a d o k le-
s z ü n k . 

Valami i r tóza tosan szép és vé re s á lom ez. De félek, hogy csak á lom, á b r á n d . A k á r h o g y is 
van , én sem t u d o k ma okosabba t : á l m o d n i , ha be l eha lunk is. De a mega l áz t a t á s t t o v á b b m á r 
n e m s z a b a d elviselni! 

Az imén t h a l l o m a hírt, hogy a Par lamentné l v a g y 50 000 e m b e r tün te te t t , s zép r e n d b e n vo-
nu l tak , d e egyszercsak a M e z ő g a z d a s á g i M i n i s z t é r i u m tetejéről a z ÁVÓ gépfegyver re l k e z d t e 
lőni a t ömege t . T ö b b száz a ha lo t t é s renge teg a sebesü l t . A lövések u tán a n é p szé t fu to t t , d e te-
r í tve m a r a d t a k a téren az e leset tek. Egy s z e m t a n ú v a l beszél tem, aki mel lől két e m b e r t is lelőt-
tek. Asszonyok , gyerekek is m a r a d t a k halva a t é r en . Ez a s z e m t a n ú a M e z ő g . Min. á rkád ja i alá 
fu to t t . „Taposta o t t egymás t az e m b e r " - m o n d t a . De az ÁVÓ m i n d a d d i g lőtt, a m í g a he lysz í -
nen tét lenül á l ló orosz tankok tüze t n e m nyi to t tak a z ÁVÓ orv lövész fedezéke i re . Á ha lo t t aka t 
és sebesü l teke t a n é p maga s zed t e össze , és t e h e r a u t ó k o n vitték k ó r h á z b a . Ez az e m b e r is c su-
pa vér vol t - c s u p a masza t - , m e r t ő is ott fog la la toskodot t . 

A h a n g u l a t n a g y o n tüzes, m i n d e n k i az ÁVÓ-t sz id ja . Úgv néz ki, h o g v az. igazi el lenfél a z 
ÁVÓ. Az o r o s z o k b izonyta lanok . A mi k a t o n a s á g u n k sincs sehol . A r e n d ő r s é g p e d i g te l jesen 
szer tefosz lo t t . A z az igazság, h o g y „a k o m m u n i s t a m a g y a r á l l a m r e n d " teljesen k ö d d é vá l to -
zott: m e g s e m m i s ü l t ! Ez tény! Ez m a már vi lágos! 

De mi jön he lyébe? Az ÁVÓ n e m ellenfél, azt h a m a r o s a n fe lszámol ja a m e g d ü h ö d ö t t tö-
meg . De m i lesz, ha az o roszoka t n e m fékezi s e m m i külső erő? Ha n incs ilyen erő!? A k k o r a z 
orosz ka tonai e r ő fog „rendet cs iná ln i" . Észvesz tő ál lapot! És a h a n g u l a t egy re lelkesebb, egy-
re e rősebben kommuni s t ae l l enes . D e már kezd orosze l lenes is lenni . A zsidókról egy szó s e m 
esik! És ezek a t ények sok m i n d e n t megv i l ág í t anak : 1) a mi n é p ü n k jobban gyűlöl i a k o m m u -
n i zmus t , m i n t a z oroszokat , 2) n a g y o b b e l lenségnek tekinti az o roszoka t , min t a z s idóka t . Va-
gyis az a n t i s z e m i t i z m u s u n k kisebb, mint az o r o s z - k o m m u n i z m u s iránti g y ű l ö l e t ü n k . M á s 
szóval , a mi s z a b a d s á g u n k a t kü l ső ha ta lom vet te el é s a tá rsadalmi , gazdaság i , á l lami r e n d ü n -
ket ez a kü l ső h a t a l o m pusz t í t ja . [ . . . ] 

Ma este s z o m o r ú hírt ha l lo t t am: 1. Tóth Zol tán eleset t . Némelyek ú g v t ud j ák , a r ád ióná l . D e 
ez n e m biz tos . M á s o k azt m o n d j á k , - és ez a v a l ó s z í n ű b b hogy egy kü ldö t t ségge l vol t ú t b a n 
a p á r t k ö z p o n t b a , hogy k i szabadí t sák a lefogott e g y e t e m i ha l lga tókat . Ú g y m o n d j á k , a két d é -
kán: Tiszainokai Tóth Zol tán és K a r d o s Tibor m e g H a n á k Péter2 0 és m á s o k vol tak ebben a kül -
dö t t s égben . Hí r szer in t az Á r p á d u tcában (?) a Tőzsde-pa lo ta m ö g ö t t (?) kap tak so r tüze t . I. 
Tó th Zol tán ho l t an m a r a d t a he lysz ínen , H a n á k a f a r án sebesül t (!), m á s o k sér te t lenek m a r a d -
tak. Ennyi a hír. Örü lnék , ha v a k h í r lenne . 

Gerő t k i d o b t á k a nyeregből , K á d á r t és Nagy Imré t tet ték az ü g y e k i rányí tó jául . M i n d a ket -
tőt n o r m á l i s e m b e r n e k ta r tom. C s a k N a g y Imre és köre nem elég h i g g a d t a k , r avaszok . 

A helyze t m é g m i n d i g á t tek in the te t len , d e a kü l fö ld i rádiók adásábó l a z látszik, hogy igen 
n a g y a j e len tősége a f o r r a d a l o m n a k . Vi lágszenzáció , hogy mi m a g y a r o k arcába v á g t u n k a 
moszkovi ta z sa rnokságnak ! Ez a z ü t é s a mi t ú l zó inknak , k ínzó inknak szól , d e a kü l fö ld m i n -
d e n ü t t az t látja, hogy már a Szov je tun ió t is m e g lehet ütni . Hogy ma m á r nincs az a he lyze t , 
ami Sztálin a la t t volt . Valami e l m o z d u l t má r a S Z U - b a n is. 

Vidékről s e m m i for rada lmi hír. A v idék , a p a r a s z t s á g vár, p e d i g a p a r a s z t s á g s z e n v e d e t t 
legtöbbet Rákos iék alatt! G y á v a s á g a hal lgatás , v a g y bölcsesség? 

20 Hnnák Péter (Kaposvár 1921.08.09.-Bp. 1997. 10.06.) történész. 1956: az Hl TF. új- és legújabbkori ma-
gyar történelem tanszék docense. 
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Bp. 1956. okt . 26. 
Hat óra. Ma éjjel itt a közelben dörögtek az á g y ú k . Befelé lőttek a városba. Erős gép fegy-

ver tűz is hallatszott az Üllői út felől. Figyeltem hosszan az utcát. Semmi mozgás. Egy lelket 
sem láttam menni a Százados u tcában. A konyhaablakból figyeltem a Hungár ia utat, a kaszár-
nyákat . Ott egy-két teherautót - katonait - láttam. Majd tankok tűntek fel. Megálltak, távcsö-
vön néztem, mit csinálnak. Kiszálltak belőlük a katonák. A ruhájukról - miután az szabvá-
nyos páncélos ruha - nem tud t am megállapítani, magyarok-e vagy oroszok? 4-5 tankon sem-
mi felségjel n e m volt. A többieken volt , de a fe lcsapódot t sártól nem látszott. Ezek a t ankok a 
Népliget felől jöttek, és egy idő múlva a Kerepesi út felé távoztak. Később a Kerepesi ú t felől 
jöttek T34-esek; azok magyar felségjelűek voltak. Egy ideig álldogáltak, majd v i s szahúzódtak 
a Kerepesi ú t felé. Lehettek vagy 10-12-en. 

Ma délelőtt is borult , ködös az idő. Ma még nem voltam bent a városban, Magdáék n e m 
engedtek. Voltam kenyérért . Az emberek csoda dolgokat beszélnek a benti harcokról. A Kili-
án-laktanva az egyik parancsnoki központ, a másik meg a Corvin Mozi és az Anker-köz. 

Mondják , hogy most már az oroszok is mindenü t t harcolnak. A tankjaikat magyar felség-
jellel látták el. Velük tar tanak az ÁVÓ-sok is. De ma már a felkelőknek is van tankjuk, nehéz 
aknavetőjük és tüzérségük. Némelyek, mint s zemtanuk , állították, hogy a fo r rada lmároka t 
képzett ka tonák vezetik, sőt nagy katonai egységek álltak a felkelők mellé? 

A gyárakban szünetel a m u n k a . A város belsejében se autóbusz , se vi l lamos nem közleke-
dik. Rendőr nincs sehol, de a nép mégsem lop sehol! Sok helyen a kirakat kitört, de s e m m i árú 
el nem tűnt . Még az ékszerkirakatból sem! Sok helyen a nép kosarat kért és abba rakva a be-
tört kirakat tar talmát , betette azt a házmesterhez. - Mondják a szemtanuk , hogv bent a 
Nagy-körút tele van emberrel . Senki sem fél! Az emberek arcán az öröm látszik. Mindenki an-
nak örül, hogy itt ná lunk megbukot t , köddé lett a k o m m u n i z m u s . Legalábbis köddé lett a Rá-
kosi terror! Az emberek udvar iasak egymáshoz - ezt én is tapaszta lom. Teljesen megvál tozo t t 
a modor és a hangula t ! Az ember csak most ébred igazán a tudatára annak , hogy 1945 óta mi-
csoda mélységbe taszítottak bennünke t . Hogy ez az ország már nem volt egyéb, mint egy gi-
gant ikus fegyenctelep! Független, szabad ember itt már nem volt. [...] A kommuni s t ák sem 
voltak itt már szabadok! Egy vak, gonosz rendszer dáridója volt, ami itt volt. A legtragiku-
sabb az volt az egészben, hogy felszínre kerültek a gátlástalan szadisták és azok köré csopor-
tosult a buta emberek serege, ame ly vélt hata lmában (ÁVÓ legények!) az apját képes lett volna 
megölni . Valahány nyilas volt, az mind igyekezett bebújni a Pártba! A fasiszta hóhérokból let-
tek a legjobb kommunis ta hóhérok! A zsarnokság mindenü t t teljessé lett! Ezért kár volt 
Hitleréket kiirtani! Helyükbe tízszer gonoszabb zsarnokság lépett. Ez nem dolgozik g á z k a m -
rákkal, d e az ő emberpuszt í tó módszerei , eszközei még brutál isabbak, még kegyet lenebbek, 
m i n t a fasiszta haláltáborok! 

Ha az emberek boldogok, azért van, mert azt hiszik, vége a borza lmaknak . Vége a n y o m o r 
fi lozófiájának. Vége a termelő appará tusok és a t e rmelő erők mérhetetlen puszt í tásának. Vége 
a korlátolt, gonosz , betegesen szadista emberek u ra lmának . - fis valóban, én magam is min tha 
szörnyű, lidérces álomból ébredtem volna: örülök én is és remélek, bízom valami c sodában . 
Miben? M a g a m sem tudom. Talán abban, hogy Magyarország semleges lesz 

De engem el-el kap a szorongás. Félek, hogy semmi sem változik. Az értelmiség u. i., a pa -
rasztság, a v idék tétlen mindenüt t ! Magyarországot nem Bp. jelenti, a pesti m u n k á s nem a 
magyar nép! 

Ma új ko rmány alakult, legalábbis bejelentették. A dolgok a lakulnak. A harcok szélesed-
nek, fokozódnak . Sok a sebesült és a halott. Már éjfél felé, d e hallanak a lövöldözések. 

Bp. 1956. okt. 27. s z o m b a t 
Az idő ködös , esős. A harci zaj azonban igen erős. Az ágyúzás m é g nem volt ilyen e rős . A 

mi kerüle tünkből is tüzelnek az ágyúk . 
A városból jöttek azt mondják , hogy bent szervezet t harc folyik, fin az előbb azt cs inál tam, 

hogy sorra fe lhívtam a Mária Terézia laktanya környékét és a Ferenc körutat , meg az Üllői 
utat. Csodálatos , hogy a telefon működik , és a Valéria kávéházzal is beszélhettem. Azt m o n d -
ta az illető férfi, hogy az épület súlyosan megsérült ; a konyha már nem működik , d e sokan 
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ta r tózkodnak bent a személyzetből. Halot t juk nincs, d e sok sebesültet vittek már be hozzá juk . 
A Pál utcában is beszéltem egy számmal , a harci zaj nagyon jól hallatszott a te lefonban. A Mó-
ricz Zs. körtérrel , a Szénatérrel is beszéltem. M e g m o n d t a m , hogy én ki vagyok és hol l akom, 
hogy itt mi a helyzet és az emberek mindenü t t készséggel , őszintén és udvar iasan adtak felvi-
lágosítást. Az egyetemünkkel is beszéltem. Jenovay gépész jelentkezett. Mondta , hogy kato-
nák vannak fent a néprajzi részen és a szláv könyvtá rban , meg az épület más részeiben. De 
harc itt nem volt . A menzán sokan étkeznek. 

Na, ilyen háború is kevés lehetett még, ahol az ellenfelek - mert én lehettem volna el lenség 
is! - te lefonon szerezhették volna be értesüléseiket az ellenségtől magátó l . 

Ugyancsak telefonon értesültem arról, hogy az Anker-közben 10-12 éves gyerekek 7 tankot 
puszt í tot tak el. Egyszerűen benzines palackot vág tak a tankhoz, mitől az belülről k igyul ladt 
és felrobbant. Telefonpartnereim elmondták, hogy csupa fiatal gyerek harcol a Corvin-közben 
és a Mária Terézia-laktanya körül is. Ezt mond ják a külföldi rádiók is. Sok újságíró járja „a 
f rontokat" . Fi lmeznek, fényképeznek, és nagy lelkesedéssel, szimpátiával írnak a harcoló fia-
talságról. Ez is csoda! Ki hitte volna, hogy éppen ez a fiatalság harcoljon az őt a jnározó r end-
szer ellen. 

Bp. 1956. okt. 28. v a s á r n a p 
Mind az idő, m i n d a helyzet rossz. Esik az eső. A harcok elcsendesedtek. - Ma d . e. o rosz 

páncélosokat lát tam vonulni a Kerepesi úton. Felségjelük nem volt, csak nagy fehér s zámok 
voltak raj tuk. Ez is furcsa: tegnap láttam olyan „ellenséges" tankokat , amelyeken Kossuth-cí-
mcr volt! Az ÁVÓ minden csalást, gazságot elkövet! Nagy a zűrzavar , az bizonyos. Itt a ke-
nyérgyárnál felkelők és az ellenség együtt ált sorba kenyérért! 

A men tőau tók szabadon közlekednek. De hal lom, hogy azokból is a nővérek benzin-
palackokat dob tak az orosz tankokra. Tegnap már erősen orosz-ellenes volt a hangula t , m e r t 
az oroszok m i n d e n ü t t harcoltak. Néha egy-egy repülőgépet is láttam a Mária Terézia lak-
tanya körül keringeni. Kis gép volt , bombát n e m dobott . Felderí tő és tüzérségi i rányí tó 
lehetett. 

Ma vol tam bent egy darabon, majd zsírért sorban álltam a Gumi gyárral szemben lévő kis 
elárusító boltnál . Csakhamar egy tank állt meg a G u m i gyár bejárata előtt a Kerepesi ú ton . Az 
ágyú csövét reánk szegezte. Egy magyar ruhás tiszt szállt ki belőle, bement a Gumi gyárba , le-
het, hogv az ottani őrséget ellenőrizte, majd visszaszáll t a tankba. A sorban állók nagy része 
nem állta az ágyúcsővel a farkasszemet , elszelelt. Zsír és szalonna, va j volt bőven! 

A város elég tépettnek látszik. A villamosok n e m járnak, au tóbuszok sem. A gyá rakban áll 
a munka . Úgy látom, a kommunis ta magyar á l lamhata lom teljesen megsemmisü l t . Úgy elsö-
pörték az események , mint a szél a ködöt . Ez megdöbben tő! Hát ilyen semmi hata lom terror-
ját szenvedtük?! Mindenesetre az világos, hogy a k o m m u n i z m u s itt nem a maga, h a n e m az 
oroszok erejéből létezett! Vagyis gyarmati , katonai megszál lás alatt volt az ország! De mi tör-
tént? Mi az oka annak, hogy az oroszok hagyják, h o g y kiverjék őket innét? Lehetetlen e lkép-
zelni, hogy a nehéz fegyverekkel felszerelt orosz hadse r eg egyszerűen kapituláljon. Itt va lami 
van a hát térben. Azt nem merem hinni, hogy a nyuga t i hatalmak nyomása elől h ú z ó d n á n a k 
vissza az oroszok. És miért csak tőlünk? A keletnémetektől miért nem? A nyugat iak csak n y u -
gatiak. Eszük ágában sincs komolyan beavatkozni mellettünk! fin edd ig semmit sem hallot-
tam arról, hogy nyugatról fegyver és fegyveres e rők jöttek volna. Az itthoni „el lenzék" s em 
fogott fegyvert . Azok a felkelők, akiket én eddig lá t tam, nem az elit. Katonák, egyetemis ták 
nincsenek közöt tük . Gyerekeket bőven láttam egy szál pisztollyal! Meg munkásfé le egyéne-
ket. Azt sem lehet tudni , ki vezeti ezeket? Hogy m ű k ö d n e k össze? A Mária Terézia laktanyát 
mondják főhadiszál lásnak. Ot t Maiéter ezredes parancsnokol - úgy mond ják a hírek. Ez lenne 
az egyetlen képzet t katona, aki szervezhetné a „hadművele teke t . " De honnét van lőszerük? 
Vagy olyan bőségesek lennének a raktárak? - Az bizonyos, hogy az oroszok megzava rod tak . 
Nem tudnak mit kezdeni a for rada lommal . A városban a hadsereg n e m boldogulhat a geril-
lákkal, az bizonyos! Csak úgy tudnának az oroszok felülkerekedni, ha kíméletlen harcot, totá-
lis harcot kezdenének a város ellen. Ehhez pedig ú g y látszik nincsen elég erejük - talán p a r a n -
csuk sincs!? Vagy vár ják egyelőre, hogy mire szánja el magát a Nyuga t . Ügy látszik az o roszok 
nem akarnak a Nyugat ta l konfl iktusba keveredni . Ez a tény pedig arra mutat , hogy az oro-
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szok va lami távolabbi nagy célok mia t t , va lami új s t ra tégiai terv é r d e k é b e n v i se lkednek így. 
Ebbe a ma m é g n e m látott te rvbe i l leszkedik bele az e g é s z Sztál inis ta-Rákosi klikk el távol í tá-
sa . Az tán itt van a közel-keleti f e szü l t ség Naszer Sarm el sei ki hü lyéskedése , ami az angolo-
kat , f ranc iáka t és z s i d ó k a t egységes fe l lépésre készte t te . Ú g y látszik a z o r o s z o k n a k komoly 
s z e r e p ü k van N a s s z e r lépésében. A fene lát itt t isztán! De az t sehogy sem t u d o m elhinni , h o g y 
n é h á n y p u s k á s fe lke lő elől k imen jenek a z oroszok az o r szágból , m é g ha a z egész o r szág e lu ta-
s í tásával á l lanak is s z e m b e n . Az o r o s z o k n e m ilyen f i nnyásak . T u d t á k ő k 45-ben is, hogy itt 
s e m m i talaja nincs az ő k o m m u n i z m u s u k n a k , mégis b e r e n d e z k e d t e k itt és m e g s z e r v e z t é k 
Quis l ing je ink 2 1 r é m u r a l m á t ! A m a g y a r nép , ha egyebe t n e m is tett, az t i sméte l ten kinyi lvání-
tot ta ezekben a n a p o k b a n , hogy neki n e m kell a k o m m u n i z m u s ! Ez m i n d e n k i előtt ny i lvánva-
ló ma m á r . A n é p le lkesedése, r e m é n y e leírhatatlan! Az egész város ez t muta t j a ! A felkelők 
a l ig h ihe tő , hogy „csőcselék" l ennének . Mert ha azok vo lnának , már j avában folyna a foszto-
ga t á s . Ennek a z o n b a n n y o m á t s e m lá t t am sehol! Sőt m i n d e n ü t t azt t a p a s z t a l t a m , hogy a n é p 
k ínosan v i g v á z a r ra , hogy sehol s e m m i el ne tűnjön! A betör t k i rakatokból s e m m i t - sem ék-
szer t , sem italt, s e m s e m m i más t el n e m visznek!!! Ha a csőcselék f o r r a d a l m a volna ez, akko r 
m á r fo lyna az ö n b í r á s k o d á s , az e m b e r v a d á s z a t és m i n d e n borza lom, a m i t a csőcselék szoko t t 
m ű v e l n i . Naiv , á b r á n d o s fo r r ada lom ez; a v á g y á l m o k fo r rada lma , aká rc sak a Petőf iéké vol t 
a n n a k idején. Félek, hogy a vége is az lesz: orosz cs izma a nvakon! 

Egyelőre t ű z s z ü n e t ! Az oroszok takt ikát vá l toz ta tnak - és időt, á t tek in tés t , e rős í téseket 
a k a r n a k nyern i . N e m tetszik ez n e k e m ! Az sem, hogv m á r megin t ü j k o r m á n y van . Az igaz, 
h o g y a f o r r a d a l o m á l l andó mozgás , fo ly tonos vál tozás , d e ami itt v a n , a z már m i n d e n , csak 
n e m t e rvsze rűség . Ú g v látom, cél ta lan, vak dőltig itt m i n d e n . A veze tők m a g u k sem tud j ák , 
m i t a k a r n a k . így p e d i g nem remélhe tő , hogy az é r te lmiség és a p a r a s z t s á g is akcióba kezd j en . 
Ezek nélkül p e d i g n e m fo r r ada lom ez, h a n e m csak zendü lé s ! Kl ikkháború . Az egész n e m z e t e t 
n e m tud ta m a g á v a l r a g a d n i , m e r t vá ra t l anu l jött és senki sem mond ta m e g edd ig , hogv miér t , 
k iér t tör t ki. Nincs se terve, se ideológiá ja . Csak a n e m z e t s z a b a d s á g v á g y a veszi körül! Ez 
n a g y e rő lenne, ha t u d n a valaki [ . . .] 

Bp. 1956. okt . 29. h é t f ő 
Az i d ő rossz, esős . Tegnap ú j k a r h a t a l m a t jelentettek be. A harcok m a is fo ly ta tódtak , ha 

n e m is o lyan e rősen , m i n t t egnap , t egnape lő t t . Kül fö ldön igen nagy ha tá s t vál tot t ki a fo r rada -
l o m . Sz impá t i a tün t e t é sek me l l e t t ünk . Sok helyen m e g t á m a d t á k , fe lgyú j to t t ák (pl. Pá r izsban) 
a k o m m u n i s t á k s zékházá t . A r ipor te rek h i m n u s z o k a t zengenek a fe lkelők hősiességéről , bá-
torságáró l és a m a g y a r n é p p é l d á s ön fegye lmérő l . Kiemelik , hogy s e m m i jele a f a s i zmus resta-
u rác ió jának , d e a n n a k sem, hogy a régi m ú l t h o z a k a r n á n a k visszatérni . Ez igaz! Józan e m b e r 
i lyesmire n e m is g o n d o l . Ami n e k ü n k kell, az: a s z a b a d s á g , az emberi jogok t iszteletben tar tá-
sa, a nemze t i e rőki fe j tés e r e d m é n y e i n e k a m a g u n k javára va ló fo rd í tha tása , vagy i s az idegen 
h a t a l o m által va ló megszá l l á s és k i rablás megszűn t e . Demokrác iá t és k o r s z e r ű ál lami, társa-
d a l m i gazdaság i r ende t aka runk ! Akikkel beszél tem, m i n d ezen a v é l e m é n y e n van! - Az 
E N S Z Biztonsági Tanácsa összeül t . N e m várok tőle sokat! Az oroszok ma es te v i s szavonu l t ak ! 
Ez a z ENSZ-nek is szólhat ! Vigyázni kell! A nehezén m é g nem v a g y u n k túl! A v idék n a g y o n 
l emarad t . A falu p e d i g s emmi t s em ér t . 

Ma este a z o roszok v i s szavonu l t ak . Úgy tesznek, m i n t h a feladták vo lna a harcot . N e m hi-
szek nekik! - [ . . . ] Ö n f e j ű e n n e m szabad tönkretenni a vá ros t és pusz t í t an i a népe t . Ha Amer i -
ka n e m ava tkoz ik be, az o roszok n e m h a g y n a k itt b e n n ü n k e t . Ez a m o s t a n i v i s s z a v o n u l á s u k 
tak t ika . Látni akar ják a felkelők e rőv i szonya i t és tudn i akar ják , hol tar t a v i lág k ö z v é l e m é n y e . 
M é g azt is f igyelik, Amer ika mi t tesz. - Sajnos s e m m i r e m é n y arra, h o g y Amer ika k é s z ü l n e 
va l ami r e . Ő t Szuez érdekli mos t . Arra v igyáz , hogy a z angolok , f ranciák és a zs idók be n e vo -
n u l j a n a k E g y i p t o m b a . Mi nem v a g y u n k tétel, sem nép i leg , sem s t ra tégia i lag . Er tünk nem ér-
d e m e s p o r o n d r a lépni . - A v i lágsa j tó uj jong, talán üz le tbő l , talán ő sz in t én . A népek ősz in tén 
ö r ü l n e k , m e r t az ő t enye rükben v i szke te t t po fon t is o d a v á g t u k itt Bp-en a m u s z k a po fá j á ra . -
A c s e h e k , r o m á n o k nem örü lnek . Ő k tolvajai a magya r népnek! Rossz a le lki ismeretük! - De jó 
l enne s z a b a d a b b a n élni!! 

21 Quisling - a megszálló németekkel egyiittűködő norvég kollnboráns. 
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Bp. 1956. október 30. 

Ma is vol tam bent. Sok a rom mindenüt t . De az emberek arcán, szemében leírhatatlan vi-
d á m s á g és op t imizmus . Mindenki boldog és gyalogol, mer t a vil lamosok n e m járhatnak. 
Meglepett , hogy milyen udvar iasak , kedvesek egymáshoz az emberek! Sehol semmi tolon-
gás! N é h á n y üzletben már áru l tak . Élelmiszer van! Már árulják a segé lyküldeményeke t is. Só't 
már segélycsomagokat is osztot tak. Sok üzlet kirakata betört, d e semmi t sem lopnak el. Úgy 
látszik, m é g a tolvajok is érzik, hogy ezt a for radalmat semmivel sem szabad bemocskolni . - A 
Kossuth Lajos u. sarkán, a Gyógyszer tárnál egy láda volt a földön, azzal a felírással egy táb-
lán, hogy „a for radalomban elesettek hozzátar tozóinak javára gyűj tenek . Sok ezer for in t lehe-
tett már benne . Senki n e m őrizte, senki n e m lopott belőle. Egy kopot t ruhás tisztviselőféle em-
ber, lát tam, amikor egy 100 forintost tett a ládába és egy 50 forintost vett ki, így vál tot t pénzt , 
hogy adhasson . Délután, hazafe lé gyalogolván a Tisza Kálmán téren, láttam a Pár tház ostro-
mát . Dél körül , amikor kezdték , a Rákóczi út Luther út sarkán jár tam. Nem hi t tem, hogv ko-
moly lesz a dolog, csak lövöldözésnek véltem. Annál is inkább, mer t 10-12 éves gyerekek sza-
ladgáltak az utcában, egy szál pisztollyal a kezükben. A pisztoly és a gyerekek n e m az a „had-
erő", amivel egy komoly épüle te t - ha azt védik - el lehessen foglalni . - Különben harc nem 
volt a vá ros más pontjain. Itt-ott szórványos lövöldözés. - A Tisza Kálmán téren azonban, 
amikor oda értem, már tank is volt jelen. A harc éppen a végét járta. Bentről még lőttek kifelé 
sorozatokat . Egy géppisz tolylövedék a lábam elé gurult , felvettem. Sokan ácsorogtak a téren 
és a betorkolló utcákban. Én a Népsz ínház utcai sarkán, a WC közelében álltam, mikor hallot-
tam, hogy valami nő már kiugrot t az ablakon. Az épület környéke azonnal zsúfolásig telt nép-
pel, ahogy a lövöldözések elhallgattak. Fent a színház tetején fiatal fegyveres férfiak járkáltak, 
üldögéltek a tető párkányon , fényes színházi sisak volt a fejükön. Majd azt láttam, hogy vagy 
10-15 Ávós katonát kísértek a felkelők valahová. Az ÁVÓS-ok kicsit tépettek és a g g o d a l m a s 
ábráza túak voltak. A kísérők - fiatal fiúk - elég komolyan viselkedtek. - Amikor a Pá r tház elé 
értem, két ÁVÓS-t már felakasztva találtam, a fán lógtak. A földön is f eküdtek halott 
ÁVÓS-ok. Pártújság, Rákosi kép és személyazonossági , vagy pá r tkönyve volt az egyiken. Na-
gyon torz és véres volt az. arcuk, d e úgy tűnt magyar t ípusok vol tak . A nép kíváncsian bá-
mészkodot t . Fegyveresen jöttek - mentek. Az épületbe nem engedtek be senkit. N é h á n y em-
ber - mint aki minden t tud - magyarázta az eseményeket . Némelyik ped ig tömegek kopogta-
tását vélte hallani a föld alól. Ásni kezdtek az épület előtt. Már mély gödör volt, amikor egy 
markológépe t is előhoztak. Valóságos kút volt már, de még sehol s emmi . Egy másik csoport a 
színház melletti részen kezdet t ásni. Én nem hiszem, hogy lett volna ott ilyen alagút . De érde-
kes volt látni ezt a furcsa néplélektant . Ismételten tapasztalhat tam, mily gyermek, mi ly primi-
tív még a nép! Bódul, m e g y e g y m á s után, mint a birka! Jóra, rosszra egyaránt fe lhasználható. 
Igazi buta tömeg! Isten őr izzen tőle, ha gonoszok vezetik. De fűevő, jámbor barom, ha arra 
szuggerál ják - Hazafelé jövet e lgondolkoztam azon, hogy a mi katasztrófánk oka mind ig az 
volt, hogv a tömeget ka landorok, gonoszok vezették, mert mind ig kevés volt itt a befolyásos, 
tiszta ember! Nem volt a mi n é p ü n k n e k soha olyan vezetője - 4Ó0 év alatt - aki akadályok, 
gátlások nélkül emberi és magya r célért fanatizálta volna a t ö m e g e k e t . - S z o m o r ú jelkép ez a 
Tisza Kálmán téri „áskáló" tömeg . Boszorkányégetés ez, nem szabadságkeresés! 

Bp. 1956. okt. 31. szerda 

Az oroszok sem tegnap, sem ma nem harcoltak. Jártam a József körú ton is, el egészen a Má-
ria T. laktanyáig. Sok a rom. Itt-ott halottakat is láttam. A Baross utcán túl a Körút közepén 
egy orosz löveg állott. l e g é n y s é g é t a környező házakból kilőtték. A Pál utcában há rom orosz 
katona f eküd t arca bukva , fejjel a Mária u. felé, ahová futottak, mikor leterítették őke t . Az út-
testen egy jászberényi fiú holt teste feküdt . Láttam egy kerekek által laposra gázolt halot tat is. 
Nem ér tem, miért nem vi t tük mi, járókelők valahová ezeket a halot takat? Valami oka volt, le-
hetett, hogy edd ig el nem vit ték őket. Talán a felkelők, akik még mos t is lezárva tartották a 
laktanya körzetét , nem enged ték a halottak összeszedését . Ma már hírek jöttek az oroszok 
mozgolódásáról . - Az angolok , franciák és a zsidók megtámadták Szuezt . A fene egye meg! 
Éppen mos t . Ki fog ezu tán ve lünk törődni?! Az USA máris lázba jött! Hej, hej! Rossz jel ez 
már! Finita libertatem Hungár iáé ! Ez a mi szerencsénk. Mi mind ig jó ügyér t fogunk fegyvert -
csak talán korán kezdtük a dolgot . A történelmi helyzet még n e m érett meg a mi forradal-
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m ű n k s z á m á r a . . . Mi igaz, jó ü g y é r t ke l tünk fel; egy e lvet mi képv i se lünk most ; azt hogy: e g y 
p o n t o n túl m á r n e m szabad a r a b s á g o t elviselni és fel kell lázadni ellene! 

Bp. 1956. nov. 1. c sú t . 
Ma is bent j á r t am a vá rosban . G y o r s a n konszo l idá lód ik a helyzet . Már fizetési e lőleget is 

k a p t u n k . Az E g y e t e m e n is Fo r r ada lmi Tanácsot vá lasz to t t ak . Az ülés alat t a mel le t tem ü l ő 
Bodgál Ferenc 2 2 , vo l t ha l lga tónk - m o s t katona - a d d i g ráncigál t egy v a d o n a t ú j , orosz m i n t á j ú 
gépp i sz to ly t , a m í g a z el nem sül t . Szerencsére a l ábam melle t t a pad lóba f ú r ó d o t t a golyó. I ,ett 
n a g y r i ada lom! Turoczi Troszt ler 2 3 p ro f . berezelt a n a d r á g j á b a . Kniezsa 2 4 is nagyon ideges lett ; 
Ka rdos Lajos p sz i cho lógus prof . n e m k ü l ö n b e n . Pa is 2 5 p rof . n y u g o d t m a r a d t az elnöki szék-
ben . A gépp i sz to ly t a karzat alá áll í totta Bodgál. De a s z ü n e t b e n egy h a l l g a t ó n ő piszkál t hoz -
zá, i smét elsült ; a r i ada lom fokozódo t t . Pais csinált r ende t : „Vigyék ki az t a lövő s z e r s z á m o t -
m o n d o t t a , m a j d így folytatta - m i n d i g így szokott tö r ténn i , ha hü lyék b a b r á l n a k a fegyverre l , 
az e lsül ." 

Ezek u tán fo ly ta tód tak a fe lszólalások. Érdekes vol t f igyelni , hogy kik szó lnak és mit . Bara-
bás 2 6 sem m a r a d h a t o t t n y u g t o n . Ö m á r megint „ i d ő s z e r ű " akar t lenni. Bádi (?) és Katona I m r e 
az t fe j teget ték: semlegesnek kell l ennünk . Naivak! Ha az olyan e g y s z e r ű volna! Ka tona 
e g y é b k é n t u ta l t a r ra , hogy az o rosz c sapa tok itt v a n n a k Bp. körül , a d d i g p e d i g illúzió m i n d e n 
függe t lenség i tö rekvés . - Ez igaz. A n n á l is inkább, m e r t az oroszok n e m c s a k itt vannak , ha -
n e m jönnek is befe lé a z o r szágba . Ma m é g n a g y o b b vol t az „o rosz -pán ik" . Nagyrész t ez a z 
oka a n n a k , hogy a n é p á r a d a t m e g i n d u l t nyuga t ra a felnyi tot t ha t á rokon á t . A külföldi r á d i ó k 
v a l ó s á g o s e m b e r f o l y a m r ó l beszé lnek! Sok tízezer e m b e r érkezet t A u s z t r i á b a mint m e n e k ü l t . 
Úgy m o n d j á k „d i s s idens" . F.z a z e lnevezés is m a g y a r speciali tás. M á s n é p fia „ m e n e k ü l " , 
„ m e n e d é k j o g o t kér" , „szökik" stb., a magya rok „d i s sz idá lnak" . Fz az e lnevezés a mi sa já tos 
s t á tu sunkbó l a d ó d i k . Mi v a g y u n k m a már az egye t len „fas isz ta" nép! Ausz t r i a „az első á l d o -
za t " , a lengyel , cseh és há tukon a tót: „fe lszabadí tot t á l l amok" , a jugosz lávok : „ellenálló har -
cos p a r t i z á n o k " , a bu lgárok: „szláv tes tvérek", a r o m á n o k : „idejében á t á l lók" , a ke le tnémetek : 
„ h a l a d ó an t i fas i sz ták" , a n y u g a t n é m e t e k : „a nyuga t i imperial is ta h á b o r ú s uszí tók laká ja i" . 
M a g y a r o r s z á g : „Hit ler u tolsó csat lósa, nacionál-fasiszta hód í tó . " Ezért „d i s sz idá l " a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r és n e m „menekü l" ! Jó l enne ezeken a t ényeken e lgondo lkozn i e lőbb és a z u t á n fe-
csegni a kari „For rada lmi Tanács" vá lasz tá son . Éretlen d o l o g ez! De mi t vá r jon az ember ezek-
től a z os toba f i loszoktól , ha az u. n . „po l i t ikusok" m é g os tobábbak! J á r t a m a Paraszt Pár t , a 
Kisgazda Párt és a Szoc. Dem. Pár t központ i s z é k h á z a i b a n . A l egnormá l i sabbak a Szoc. 
D e m e k vol tak , d e m é g attól is h á n y i n g e r e m t á m a d t , a m i t ott lát tam: c s u p a buta karr iers t ré-
ber! A Parasz t Pár t „Petőfi P á r t " a k a r lenni!? Mi a fészkes fenének? H a g y j a n a k már békét az-
zal a Petőfivel! Jó köl tő volt, d e rossz poli t ikus! És m o s t ez a sok buta „népi í ró" , ezt a „kukor i -
ca közt szü le te t t " v i lágnéze tű , i d e j e m ú l t poétá t tűzi ki je lvényül? Hová és m e d d i g jut ez a p á r t 
i lyen i ránytűve l , i lyen fárosszal? Ha lva születet t ötlet!! A Kisgazdáknál egy sereg s z e m e t e t 
l á t t am. Olyan bu ta e m b e r h a d a t , ak ike t nem gátolna o s tobaságuk a b b a n , hogy min isz te rek , 
v e z e t ő po l i t ikusok legyenek! 

Ma a v á r o s b a n va lamivel c s e n d e s e b b volt a hangu la t , a n n a k el lenére, hogy az orosz p á n i k 
nő t t és egyre g y a k r a b b a n hallja az e m b e r : „Megbuko t t itt m i n d e n jóra v a l ó törekvés. N y u g a t 
s e m m i t sem tesz é r t ü n k , csak a l a m i z s n á t küld , d e a m a g a pecsenyéjét sü töge t i még a mi é g ő 
h á z u n k tüzéné l is. El kell innét m e n n i - aká rhová . " Ez b izony s z o m o r ú e r e d m é n y e a f o r r a d a -
l o m n a k . - Sajnos, i gazam lesz: n e m vol t ez a f o r r a d a l o m előkészí tve. Klikkcsata volt, ami t a 
n é p félreértet t . A z ér te lmiség n e m ve t t b e n n e részt , d e a pa rasz t ság s e m . 

22 Bodgál l:erenc (Miskolc 1932. 04. 02 -Miskolc 1972. 09. 02.) etnográfus. 1956: a miskolci Herman Ottó 
Múzeum munkatársa. 

23 Turóczi-Trosller /ózse/(Moskóc 1888.10.01. - Bp. 1961.04.06.) irodalomtörténész. 1956: az ELTE-n az 
összehasonlító irodalomtörténet tanára. 

24 Kniezsa István flrsztena 1898. 12. 01.-Bp. 1965. 03. 15.) nyelvész, szlavista. 1956: ELTE bölcsészettu-
dományi kar dékánja. 

25 Pnis Dezső (Zalaegerszeg 1886. 03. 20.-Bp. 1973. 04. 06.) nyelvész. 1956: ELI E magyar nyelvtudomá-
nyi tanszék vezető professzora. 

26 Barnims /em (Bode 1920.03.25.-Bp. 1994.06.08.) etnográfus. 1956: az ELTE Tárgyi Néprajzi lanszék-
ének oktatója. 
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Bp. 1956. nov. 2. p é n t e k 
Ma e g é s z n a p esős, rossz i d ő volt . Ilyen vol t a hangula t is. Különösen az „o rosz ve -

s z é l y é r ő l beszé lnek sokat . A z o roszok elszál l í tot ták a polgári o r o s z o k a t a városból . Ebből né-
melyek , a z egye temen , arra köve tkez te tnek , h o g y az oroszok fe l ad ják M a g y a r o r s z á g o t . Ezt én 
n e m h i s z e m . Ellenkezőleg! A z o roszok „befelé jönnek" , nem kifelé m e n n e k ! A Fer ihegyi r epü -
lőtér körü l beás ták m a g u k a t . Ez az t jelenti, hogy harcra készü lnek . Ma m é g „kap i tu l ác ió t " 
sz ínle lnek, h o g y időt nye r j enek a v i s szaü téshez . - A városban ma o lyan m o z z a n a t o k a t l á t t am, 
ami n a g y o n aggasz tó : u g y a n i s katolikus t ömegek vonul tak fel f eke te zászlóval . C s u p a m e g -
szállott , f a n a t i k u s alja nép! Ez u g y a n hová veze t m a j d , ha így fe j lődik . A klérus o s t o b á n visel-
kedik . Res taurác ió t n e m lehet s e m követelni , s e m elképzelni! Ha t ény leg m e g s z a b a d u l u n k az 
oroszoktó l , akkor sok t ü r e l e m m e l és bölcs előrelátással kell az e d d i g i á l lapotot f e l számoln i és 
n é p ü n k e t be lehelyezni a m a m é g m e g s e m sze rveze t t európai t á r sada lmi és g a z d a s á g i „ r end-
be". Eladni valóink: gyógyszer , élelmiszer , baux i t és u rán ium! Na m e g a szellemi képesség : 
tervek. V é g ü l a m u n k a e r ő n k és a h á z u n k tája, v a g y i s az i degen fo rga lom, mer t itt h a n g u l a t o -
san t ö l t h e t n é az idegen az időt , ha lenne hozzá [. . .] Ezek a z o n b a n va jon kinek a fe jében for-
d u l n a k m e g ? Jaj n e k ü n k , ha a „ sé re lmek" győzne! . Eben gubát , n e m jó vásár, venn i . A jelek 
rosszak, l ehangolok! 

Bp. 1956. nov. 3. s z o m b a t 
Ma m á r e lég normál i s l enne a helyzet , ha n e m volna egyre n y i l v á n v a l ó b b az o rosz v issza-

ütés . A z ÁVÓ és a k o m m u n i s t a pá r t , m o n d h a t j u k a k o m m u n i z m u s , egyik óráról a más ik ra 
szer te fosz lo t t Magya ro r szágon! N é p ü n k n e m ve t t e be ezt a m á r r égen nem k o r s z e r ű tant , 
amely s e m m i p lusz t n e m hozo t t a régivel s z e m b e n . Sem több s z a b a d s á g o t , sem n a g y o b b jólé-
tet, sem t ö b b tá rsada lmi b i z tonságo t . Az egyén n e m hogy f e l szabadu l t volna és ki te l jesedet t 
volna; e l lenkezőleg! Börtönbe kerü l t az egyén! a z egyéniség! 

Ma d é l u t á n H a m a r József fe l 2 7 m e g n é z t ü k a „csatateret" , a Mária Terézia l ak tanyá t . Közel 
nem ju to t t unk , csak a Valéri kávéház tó l n é z t ü k a z eléggé m e g t é p e t t épü le te t . A Corv in k ö z b e 
se m e h e t t ü n k be. Fiatal, n a g y o b b r é s z t civil r u h á s fegyveresek sorfa la zár ta el n a g y k ö r b e n a 
város rész t . A romoka t m á r e lég jól e l takar í to t ták . A z élet szere tne v issza térn i a n o r m á l i s ke-
r é k v á g á s b a , d e a látottak a lap ján n e m sok r e m é n y van arra, h o g y e b b e n részünk lesz. A gyá-
rakban m é g szünetel a m u n k a . Itt-ott talán m á r do lgoznak . Ki t u d j a ? A legtöbb he lyen poli t i -
kai gyű l é sek v a n n a k . M u n k á s t a n á c s o k a l aku lnak . Á K o r m á n y is egye lőre csak „a l aku lga t " . 
Fo r r ada lmi időben te rmésze tes , h o g y m i n d e n változásban, mozgásban v a n , d e ez m á r sok! Erős, 
ha tá rozo t t p r o g r a m ú k o r m á n y kell. Anélkül „e l szabadu lnak az e l e m e k " ! M i n d e n k i p a r a n -
csolni aka r ! A katonai akc ióban rész tvevők túl sokat kockázta t tak , az igaz, d e n e m h i szem, 
hogy ők l ennének a legjobb po l i t ikusok is! N a g y Imre nem vezet , h a n e m őt sodor ják a z egy re 
f e l b u k k a n ó e lemek, az e s e m é n y e k . Vajon van -e á t tekintése N a g y I m r é n e k az e s e m é n y e k fö-
lött? Van-e m i n d e n esetre kész t e rve a konszo l idá lás t illetőleg? A k o r m á n y össze té te le jó is, 
n e m is. Bíbó Is tván 2 8 okos fiú, d e hol van a k o r m á n y z a t i gyakor la ta . Erdei Ferenc lehet , h o g y a 
m a g y a r p a r a s z t s á g érdekei t képvisel i , d e mi v a n a külpol i t ikával? Ez mos t a l eg fon tosabb! 
Tisztán, v i l ágosan m e g kell m o n d a n i mit, és h o g y a n aka runk . A z oroszok m é g itt v a n n a k ! 
Azok k a t e g o r i k u s „k iu tas í t ása" végze tes takt ikai hiba lehet! H i s z e n a N y u g a t „szuez .kedik" 
ránk! Az o roszok , amin t á t tek in t ik a helyzetet és m e g b i z o n y o s o d n a k afelől, h o g y A m e r i k a 
n e m t ö r ő d n e k ve lünk , azonna l k e m é n y e n „v i s szaü tnek"! Ehhez v a n ere jük. N e k ü n k se s t ra té-
giánk, se lő sze rünk , se kel lő had i fe l sze re lésünk , főleg ped ig harci k e d v ü n k n incsen . N e m is 
lehet . A n é p bölcsebb, m i n t a vezetői! Látja, h o g y lehetetlen az o roszok ellen fe l lépni . Az 
ENSZ fog la lkoz ik az ü g y ü n k k e l , d e az s emmi t s e m ígér! - H ó fedi a Budai Hegyeket ! Ez alig-
h a n e m s z e m f e d é l , a mi halot t s z a b a d s á g u n k o n ! ! 

Bp. 1956. nov. 4. v a s á r n a p 
Sa jnos itt v a n a vég! Véget ért egy szép á lom! 5 ó rakor nagy á g y ú z á s r a é b r e d t ü n k . A z o n n a l 

a rád ió t kapcso l t am be: „az o r o s z o k m e g t á m a d t a k b e n n ü n k e t " . „A K o r m á n y a he lyén v a n . " 

27 Hamar /ózs<?/(Szilasbalhás 1909.11.15. - Bp. 1965.12. 21.) közgazdász, matematikus. 1956: a Mély-
építési lérvező Vállalat dolgozója. 

28 Bibó István, bnrntosi (Bp. 1911.08.07.-Bp. 1979.05.10.) jogász, politikus, szociológus. 1956: Egyetemi 
Könyvtár könyvtárosa, 1956.11. 2-4. között államminiszter. 

16 



„Folytatjuk a védekezés t " „Segítsetek!" Képes Géza, a Pen Club titkára is szólt a világ népei-
h e z . - Az ágyúzás egyre erősödött . I ,e kellett m e n n ü n k a gyerekekkel a bunkerbe . Mások is le-
mentek . Érdekes, hogy milyen jól lereagálta mindenki a való helyzetet . F.z már nem babra 
megy . 

Én itt vagyok fent a szobában és a ritkásan leeresztett rollón át távcsővel figyelem a várost . 
I ránytű és térkép segítségével p róbá lom a füstök helyét megállapítani. Próbálok telefonálgat-
ni is. A telefon még működik , de a legtöbb helyen n e m veszik fel. Azok is az óvóhelyen van-
nak . Aki felveszi, az semmi konkré tumot sem tud. Maradnak a külföldi rádiók. Ebből t u d o m 
meg, hogy Nagy Imre a Jugoszláv követségre menekül t . És hogy Maiétert, Kovács András t (?) 
és F.rdei Ferencet, akik Tökölre mentek az oroszokkal tárgyalni az oroszok kivonulásáról , el-
fogták az oroszok. Csapda volt a tárgyalás! Ennyit ér a mi polit ikusaink orosz- és helyzetisme-
rete! Gyerekek ezek, nem poli t ikusok. így beleszaladni a kitett csapdába?! - Oda van hát min-
den remény! Az egészből csak az marad meg, hogy megmuta t tuk a vi lágnak: a kommunizmus 
megbukott, a nép elutasította. Budapest és 1956. október 23-ika olyan dátuma lesz a kommunizmusnak, 
Moszkvának, az oroszoknak, mint 1526. Mohács nekünk! Budapesten e lkezdődöt t a vég! Nincs, 
nem lesz megállás! Ideig-óráig még leigázhatja Moszkva a népeket, d e a k o m m u n i z m u s nála 
is megbukot t azzal , hogv a népre, a munkásokra lövöldöz! Az orosz, a moszkovi ta szuperha-
talom ábrándja léggömbjéből kiszáll a szusz azon a kis szúráson, amit a magyar munkásság , 
ami t a budapest i 10-12 éves gyerekek szúr tak rajta! A magyar nép - sa jnos - korán kelt fel! Mi-
énk a szomorú dicsőség, hogy pofon mer tük ütni a medvé t . A 100 millió rab 1/10-ed része va-
gyunk . A többi m é g azt sem érti, mi történt. Mi let iportat tunk és lehet, hogy utolsók leszünk a 
fe lszabadulok között . De legalább megmuta t tuk , nem vagyunk kiskorú nép! Nem tűrhet jük a 
reánk szabadí tot t igazságtalan rabságot! Inkább elveszünk! - Isten óvja népünke t és minket! 

Bp. 1956. nov. 5. 

Ma is tartott a harc, d e sokkal szervezettebben, mint tegnap. A városban sok tűz látszik. In-
nét , felőlünk középnehéz tüzérség lő. Én fent hálok. Nézem a várost, a mozgás t az utcán. Ko-
mor az idő, ködös , esős. Járókelő alig van . Az emberek szomorúnak látszanak, szótlanul ha-
ladnak egymás el mellett, mintha egymástól is félnének. - A szomszédos kaszárnyából indul-
nak harcba az orosz tankok. Látom, hogy némelyikbe magyar tiszt száll be; aligha nem az a 
„muszkavezető"! 

Nov. 6. kedd 

Ma nagyon erős harci zajra éb red tem. Az egyik ágyúpergő tűz 1,5 óráig tartott. Telefonon 
szerzett ér tesülések szerint a mieink (Corvin-köz, Kilián laktanya stb.) erősen tartják m a g u -
kat. Rádió hírek szerint az országban is fokozódik az el lentámadás. - Az ENSZ sóhivatal, n e m 
tud elérni semmit! 

Nov. 7. szerda 

Ma is heves harcok mindenüt t , mintha 7-ikét győzelemmel akarnák megülni az oroszok. 
Sok a vesz teségünk, d e még álljuk a harcot. Sok az orosz tank, este m i n d i g kijönnek a város-
ból. Némelyiket vontatni kell. 

Nov. 8. csütör tök 

A harcok lankadnak . A M. Terézia laktanya megad ta magát, d e az oroszok lemészárolták 
az ottaniakat! 400-an menekültek ki innét, még a sebesülteket is kivitték, mer t az oroszok azo-
kat is veszélyeztetik: elviszik. - Ma volt nálam H o f f m a n n . Kérdezte, mit tegyen? „Üljön 
csendben o t t h o n " - válaszol tam. „A géppisztolyát tüntesse el." H o f f m a n n is géppisztollyal 
járt az egye temen. 

Nov. 9. péntek 

Ma már a munkásnegyedekben folyik a harc: Kőbánya, Újpest, Zug ló stb. Fz már a vég! Az 
emberek szót lanok és „menekülnek" . Az országhatár nyugaton nyitott: tódul kifelé a nép! -
Kedden az Orsz . I.t-at is felgyújtották. Rengeteg a kár! 

17 



Nov. 10. s z o m b a t 
Ma m á r a l á b b h a g y o t t m i n d e n f e l é a harc. A he lyze t zavaros . M i n d s z e n t y az A m e r i k a i kö-

vetségre m e n e k ü l t : os toba sváb! Ez is csak v e s z t ü n k r e járatta a száját! - Kádár n e m u r a a hely-
ze tnek . N e m is lehet, h i szen n incs rá bízva s e m m i ! A z oroszok és M ü n n i c h i n t é z k e d n e k . - A 
n é p m e n e k ü l . 

Nov. 11. v a s á r n a p 
Ma m é g vo l t ak s z ó r v á n y o s a n lövések. C s e n d e s , kihalt a város . A he lyze t zavaros ! - A ke-

nyérgyár m ű k ö d i k . A család m é g lent van a p incében . Én fent . Ma fes te t tem is k e s e r v e m b e n . -
Valami n a g y ku tya jöhetet t i de a ruszkiktól , m e r t a házaka t - m i n d e n szobá t - megszá l l t ak az 
oroszok . M i n d e n lakásba fel kel let t va lakinek jönni . M i h o z z á n k 6-an jöttek be, beál l tak a szo-
bába , k o n y h á b a , f ü r d ő s z o b á b a , d e n e m nyú l t ak s e m m i h e z . A k a p u v a l s zemköz t g é p f e g y v e r t 
állí tottak fel. Egy fél óra m ú l v a e l távoztak . - Az u tcán alig járnak e m b e r e k . Szót lan, s z o m o r ú 
m i n d e n k i . A te lefonon s e m k a p az. ember ma m á r válasz t . - Rabo lnak is m á r . . . 

Nov . 12. h é t f ő 
H a m a r Jóska hívott fel. A z e g y e t e m ü n k e t n e m ér te kár, csak az ab l akok törtek ki. Fe lnyi to-

ga t ták a szobáka t ; a labort is fe l tör ték, de nem lá t tam, hogy h i á n y o z n a va lami . 

Nov. 13. k e d d 
Ma is ben t v o l t a m . Bent is ebéde l t em. S i ra lmas a város . Sok üz le te t ki rabol tak, v a g y feléget-

tek az o r o s z o k és a csőcselék. Többekkel t a l á lkoz tam az E g y e t e m e n . Tuta 2 9 is ben t vol t . Na-
gyon tanács ta lan volt . N e m érti mi is tö r t én t . - A z első s zakaszban cidr izet t ő is, m i n t s o k a n 
mások , p e d i g én nem lá t t am, h o g y „bosszúá l lás" lett vo lna . Az Egye tem ügyei t F o r r a d a l m i 
Tanács intézi . 

Nov. 14. s ze rda 
Bent v o l t a m . A város tele v a n tankokkal . Az e m b e r e k sorban á l lnak és vásárolnak! A sz t rá jk 

tar t . A he lyze t n a g y o n zava ros . A menekü lé s fokozód ik ! 

Nov. 15. c s ü t ö r t ö k 
A vá ros t j á r t am a Marg i t h íd felé. Esett az eső, k o m o r a világ; vásá ro l és gyalogol a n é p . Ma 

már n y o m a is alig van az u d v a r i a s s á g n a k , tes tvér iességnek. A M. híd felé nincs kár; a N a g y -
körút , Rákóczi ú t anná l s i r a lmasabb! Az Egye temen amer ika i te jpor t osz to t t a Vöröskeresz t . -
Az a hír, h o g y Kruscsov itt v a n . - H a igen. Ez is az t muta t j a , n e m kis d o l o g volt ez a mi felkelé-
sünk! M o s z k v a „Mohácsa" lett Bp! - Itt buko t t m e g a k o m m u n i z m u s moszkovi ta f o r m á j a . -
Mi is vesz te t tünk! A n é p ü n k m e g y belé a nagyv i l ágba . N e m vesz t e t t ünk már e d d i g is eleget?!. 

Bp. 1956. nov. 21. s ze rda 
G y a l o g o l u n k ! A vá ros n e h e z e n tér m a g á h o z . Élelem - a segé lyekből - van b ő v e n . A n é p 

m i n d e n t vásá ro l . Ez m á r őrü le t ! Mitől félnek? H o v á fu t vi lággá a nép?! Miért? - Talán m e r t a 
M u n k á s Tanácsok ülését n e m engedé lyez ték ; ezér t az tán 48 ó rás sz t rá jk! - Meglep és v igasz ta -
ló, hogy a M u n k á s Tanácsokban mi lyen é r te lmes emberek v a n n a k . Bárcsak a p á r t o k b a n lát-
t am volna fele é r te lmeseket ! 

Bp. 1956. dec . 4. k e d d 
Ma a nők tün te t tek : a H ő s ö k terére igyekeztek, hogy koszorú t t e g y e n e k az. ismeretlen kntonn 

e m l é k m ű v é r e ; az o roszok e lőbb fel tar tóztat ták őket , majd e n g e d t é k . Idegesek az o roszok : 
ide-oda s za l adgá lnak tank ja ikka l a vá rosban . 

Dec. 6. c s ü t ö r t ö k 
A he lyze t zavaros! Ma is t ün te t é sek voltak; a Pár t emberei a u t ó k o n sza ladgá lnak ; s z é t u g -

rasztot ták őke t . Lövö ldözések . Egyre több a le tar tózta tás , a h a n g is e g y r e p imaszabb! A közle-
kedés m é g m i n d i g rossz. 

Ortutay Gyula (egyik) beceneve. 
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Dec. 8. s zomba t 
Az idő szép volt ma, de a komcsik erősen p imaszok kezdenek lenni! A hangula t n a g y o n 

rossz! Az alja emberek elkezdenek belépni a Pártba, ami most: MSzMP (Magy. Szoc. M u n k á s 
Párt?) - M ű k ö d i k a karhatalom. 

Bp. Dec. 9. v a s á r n a p 
Kihirdet ték a s ta tár iumot . Feloszlatták a Központ i Munkás Tanácsot. Kezdődik a megtor -

lás! - A menekülés i áradat fokozódik! Már 100 ezren felül vannak, akik elmentek. Sok közü-
lük a k i szabadul t bűnöző! [...] 

Dec. 10. hé t fő 
Ma éjféltől számítva 48 órás sztrájk, válaszul a Munkás Tanácsok feloszlatásáért . 3A 7 

Újabb ágyúlövés , talán valami oroszt temettek?! 

Dec. 14. pén tek 
Ma is ben t vol tam; semmi különös, csak az a hír, hogy Erdei F. elnöklete alatt ú j k o r m á n y 

alakul. Tagjai lennének: Lukács, Kádár, Kovács Béla, Szántó stb. - Mondják , hogy Mikoján itt 
van és az a naiv ábránd járja: „Formozáért mi szabadu lunk!" Szegény magyar népem! N e re-
mélj te s e m m i jót! 

Dec. 24. Hé t fő 
Karácsony Szent estéje! Sok szomorú karácsony volt már, d e ez a mai is az. Nézem ezt a két 

kis gyereket: Imolát és Lacit, és Magdát , az Édesanyjukat - ezt a csodálatos asszonyt , aki min-
dig, m i n d e n körü lmények között olyan egész, olyan igazi hősi ember tud lenni! Most is Ő a 
mi megszüle te t t Jézusunk! Ő varázsolja ünneppé , szentté ezt a valójában szomorú estét . Szo-
morú ez az este, hiszen nekünk n e m született m e g a Jézus, nem jött el a szabadulás , a megvál -
tás! Rabságunk folytatódik. Ki tudja , mi jön még? - De akármi jöjjön is, az emberek sz ívében 
ezzel a mi „nagypén tekünkke l " megszületett a remény, hogy egyszer a szabadság is elérkezik 
majd erre a v a j ú d ó világra! Itt ná lunk sok háznál nem gyúlnak ki a karácsonyi gyertyák: a ház 
népe, v a g y valaki a családból el indult a bujdosásba , a hontalanságba: a nagyvi lágba. . . 

De mi is tör tént hát itt, októberben? Mi volt? Forradalom? Vagy egy egész nép idege m o n d -
ta fel a szolgálatot és rohant vesztébe egy ország; egy nép?! Lehetséges volna, hogy megőrü l t 
egy nép?! N e m ! Ez nem lehetséges! De mi volt hát? Mi okozta ezt az egész felkelést? 

Sokakat megkérdez tem már ez ügyben és m a g a m is gondo lkozom rajta folyvást. A legtöb-
ben úgy látjuk: forradalom volt ez! Forradalom, ami félreértésből támadt! Az okok nagyon bo-
nyolultak, napokba telne kibogozásuk. [...] 

Ám mi történt! A „buta magyar nép" azt hitte, hogy itt az ideje a for rada lomnak és tüzet 
gyújtot t az oroszok terve alá. Tüzet pedig nem hagyhat ták az oroszok a hátuk mögöt t , azért 
se, mer t a n n a k a fényénél láthatóvá vált volna játékuk, de a tűz felgyújtotta volna egyéb 
„csűrjeiket" is. így aztán „ tűzol tásba" kezdtek. Ezt az alkalmat ped ig az angolok-franciák és 
zsidók haszná l ták fel a m a g u k pecsenyéje megsütéséhez: meg támadták Szuezt. [... j Az egész 
világ uj jongott , amikor hírét vet te a budapesti for radalomnak, csak a Kreml és az USA urai 
gurul tak d ü h b e . Érthető, hogv miért . Nekik nem a népek szabadsága a fontos, hanem a „poli-
tika", az üzlet , a játszma. Ott egye meg a fene őket a „Fehér H á z b a n " és a „Kremlben"! 

Nem volt hát őrült a magyar nép októberben, mert ha őrült volt, akkor őrült volt az egész 
világ, ame ly nem győzte csodálni, ünnepelni, ami Bp.-en kezdődött : a szabadság, a béke kez-
d ő d ő fénysugará t , amit hamar sötét borulás takar t el ismét. Ki tudja mennyi időre?! 

Ma Szent este van, de nekünk nem született meg a megváltó. Az USA urai és az angol - f ran-
ciák ha csak egy szót is szóltak volna, hogy Magyarország semlegességét támogat ják, és ve lük 
gyűlik m e g az oroszok baja, aki ezt ellenezné, akkor ma valóban szent volna ez az este, és n e m 
bu jdosnának az éjszakában „Nyuga t ra" hazám fiai. 

Magda szintén várta tőlem azt, hogy hagyjuk itt ezt az országot. De én nem tudok e lmenni , 
pedig t u d o m , hogy itt csak a szegénység, a megaláztatások hosszú sora vár reánk. Nem t u d o k 
innét e lmenni , mert többé nem lenne hazám, haza nélkül, elvágva a szülőföldtől is, nem élet 
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az élet. Kint talán n e m lennék szegény, n e m packáznának velem h i tvány semmi emberek , 
mint itt a népra jz parazi tái , d e elveszteném emberi létem értelmét, alapját . Magda ezt nehezen 
érti meg, ő ugyanis Haza nélkül nőt t fel. Kolozsvár román rabságban volt az ő gve rmekkora 
ideje alatt. Ő ebből a rabságból ha elmenne, csak folytatná a Kolozsvárról való menekülés t . Én 
más helyzetben vagyok . Én , ha csonka is volt az ország, rabságban nem éltem. - N e m t u d t a m 
elhagyni ezt az országot 1944-ben sem. Azért sem, mer t már akkor is láttam, hogy a „ N y u g a t " 
nagyon beteg. A felbomlás folyamata fel tartóztathatat lan. Miért menjek hát oda, ahol a „par t 
szakadás" még hát ra van? 

Lehet, hogy n e m nekem lesz igazam, hanem Magdának , amikor szabaduln i szeretne ebből 
a nyomorból . Talán a gyerekeknek is jobb lenne; anyagi lag talán igen, d e emberi leg talajtalan-
ná vá lnának. H a z á j u k nem lenne. A helyet csak pénzsze rző üzemnek tekintenék, ahová a sors 
vetné őket . És egyszer talán ez a mi országunk is szabad lesz. De kinek, ha senki sem m a r a d 
itthon? 

Bp. 1956. dec. 31. Sylvester 
Vége van ennek az évnek, amiről sokan azt mond ják : anno Diabolii, az ö rdög éve volt. Sza-

badulás t ígért; és a sok vérfolyásnak, hitnekím ez lett a vége. Csend, és menekülés . . . De én 
nem hiszem, n e m hihetem, hogy csak ez lett az e redménye , hogy „ennyi szív hiába onta 
vér t . . . " „Lesz m é g egyszer ü n n e p a világon!" Lesz, nem tudom mikor, d e lesz! Lehetetlen, 
hogy ne legyen. [ . . .JSzomorú sylvester ez. . . Ezrek és ezrek siratják, vagy a holtakat, vagy azo-
kat akik világgá fu to t tak . A hol taknak legyen béke és adassék tisztelet! Aki az életét m e n t e n d ő 
vett vándorbo to t a kezébe, megér tem, de sajnálkozással nézek azok u tán , akik azért m e n n e k 
el, mer t ott a „ N y u g a t o n " (amely immár kétszer: Tr ianonban és Jaltában (!) hozta reánk ezt a 
bajt!) jobb az élet, nagyobb a biztonság és teljesebb a komfor t . Az ilyenek, hát csak menje-
nek. . . Én, és mi: milliók m a r a d u n k . Ez a Hazánk! Közel ezeregyszáz éve . . . Mi hova f u s s u n k , 
miért fussunk el innét?! Átadjuk e teret, apáink sírjaival idegen népeknek?! Az igazi gyász az 
lenne!... Mert az nemzethalá l lenne! F.z a nép azonban nagy múlttal , túlélés magasiskolájával 
rendelkezik! Túlél jük ezt is, mint annyi bajt, vészt tö r téne lmünk során. Csak bíznunk kell ön-
m a g u n k b a n . És én hiszem, hogy a mi „ í rás tudóink" n e m futnak el! Nem hagyják magára a né-
pet . Adja Isten, hogy ne hagyják. Hiszen itt vannak a példák, a legnagyobb bajban még az el-
lenség, a kommuni s t ák „vezetői" közül is hozzánk álltak, nem is akárkik és nem is kevesen . 
Ezt ne feledjük el! Ez legyen h i tünk forrása és intő példa is a jövendőre. Nem mindenk i 
„muszkavezető" , aki a muszkákkal és a muszkáktól jött. 

Nehéz , nagyon nehéz idők jöhetnek ránk. De az el jövendő, a dolgok belső logikája és r end-
je szerint, nem lesz folytatása annak , amit fegyverrel utasított el a magyar nép! Valami m á s 
lesz. Hogy mi lesz, nem tudom, d e abban hiszek: m á s lesz. Ezt már mutat ja az. a reakció is, 
amivel a világ közvéleménye fogadta a mi fo r rada lmunka t . Igen: a mi fo r rada lmunkat ! 
Mondha tná valaki, így fogadták 1848-ban is a magyar forradalmat és Haynau köteleitől m é g -
sem mentet ték m e g a nép vezetőit; akkor is mily sokan hagyták el a hazát . Ez. igaz. Én is tu-
d o m . De én - ma már! - azt is t u d o m , akkor Széchenyinek és Deáknak, nem Kossuthnak m e g 
Petőfiéknek volt igazuk. Az 1848-as forradalom (ha min t ez a mienk is, nem elszigetelten, 
egyedüli volt is, h a n e m forradalmak közepette született), mégis idő előtti, korát megelőző forra-
dalom volt! Dicsőséges, elkerülhetetlen,_de időelőtti volt , amire a kiegyezés 1867-ben jött el. A 
miénkre is eljön! 

Az a balsejtésem, bármennyire spontán és elkerülhetetlen (mert emberte len, tűrhetetlen volt 
már az e lnyomás, a megaláztatás, a gyarmati sors!) is ez a mi mostani fo r rada lmunk, talán ép-
pen úgy idő előtti volt , mint volt az 1848-as. 

A Kossuth-Petőfiék-félét is terror követte. Ezt is az követi. A munkás tanácsoka t sorra fel-
oszlatják, résztvevőit elhurcolják. A „Buci-Gvuri"-félék (Marosán!) akasztófákkal szere tnék 
beerdősíteni ezt az országot. A terror fokozódik, d e én hiszem, a régi k o m m ü n soha vissza 
nem áll a mi hazánkban . A magyar nép, m o n d h a t o m a magyar nemzet,_azt megsemmisí te t te , 
végérvényesen elutasította. [...] Ismétlem, szomorú sylvester ez. Hiszen ismét elveszett egy 
r eményünk . Lesz-e ezu tán elég h i tünk a túlélésre? Én hiszem, hogy lesz. Az én személyes szo-
morúságom, hogy sok barátom hagyta el már edd ig is ezt az országot , és hányan készülnek 
elhagyni . . . Engem többen őrül tnek, csodavárónak tar tanak, ha maradok . Kérdik, miben re-
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m é n y k e d e k még? Hát igen. Miben is reménykedek? Abban, hogy ennek világszerte tomboló 
nac ional izmusnak vége lesz. valamikor . Itt Európában , ahol a tör ténelem kibogozhatat lanul 
egymásba szőt te a népeket , egyszer talán sikerül spiritualizálni a határokat . Ha nem, ekkor 
nem é rdemes sehol sem élni! Ha igen, akkor nem szabad senkinek sem elhagynia szülőföldjét , 
hazáját! 

Én e thnográfussá lettem. Ez kul tur tör ténclmi tudomány, amelynek az abszolút történelmi 
igazság kutatása mellett van az a pluszfeladata is, hogv pl. a mi magya r népünk identitását tisz-
tázza és védje, ezt az önazonosságunkat . Igen, ez a feladata. Éppen itt, a Kárpát medencében , 
ahol itt talált népelemekből és ezer év alatt ide bejött elemekből itt, és nem valami e lőző ősha-
zákban, a lakul t ki az a magyar nép, amit mi ismerünk! Ezt tudomásul kell vennünk! Vegyék ezt 
tudomásu l mások is, más népek is, akik mai mivoltukká u g v a n ü g v lettek, mint mi. Én hi-
szem, hogy a ma Európát m e g ü l ő nacionalista ködöt csak ígv lehet eloszlatni. Ha nem, akkor 
kiirtjuk egymás t és á tadjuk ezt a furcsa félszigetet azoknak a népeknek , akik sírjaink felett ve-
rik majd a tam-tamot . És rángják táncaikat. Éz a perspekt ívánk, ha n e m térünk észre, ha to-
vább játsszák velünk: ki volt itt előbbi Ha tovább tart a nyelvi „nációk" egymás puszt í tása , ha 
képtelenek leszünk felismerni a „kultúrában azonos népet ." A „biológiai nép" végtére is (hi-
szen ez létező valóság!) csakis így békélhet egymás sorstársává, az edd ig volt egymás hóhérai 
helyett. Tudom, hosszú út vezet eddig az állapotig, mert a tör ténelemtudomány, nem olyan, 
mint pl. a matematikai t udomány . A tör téne t tudományt (főleg a néprajzot) két tényező befo-
lyásolja: 1. a racionális mérlegelés és 2. az emóció, az érzelem, va lamely néphez való szubjek-
tív hozzáál lás . Vajon mikor kerül túlsúlyba a racionalitás (ami még nem a teljes objektivitás), 
d e ami már szülheti a toleranciát? 

Ma svlveszter van; vigadni kellene, hogy ezt az évet is túléltük. Nekem kevés okom a viga-
dásra, muta t j ák a fenti sorok is, amikkel magama t , a hitemet, he lybennmaradásoma t igyek-
szem indokolni . Ha nem ezt tenném, hiábavalónak érezném minden eddigi hi temet, mind 
egyéni, mind magyar n é p ü n k jövendőjét, eddigi tettét, helytállását illetőleg... 

Én Káli és Keszi Kovács László ezekkel a gondolatokkal léptem át az 1957. esz tendőbe . 

„Velünk vagy ellenünk?" 
1956. október 24-re, szerdára nagygyűlést hirdettek, amelyen részt vesznek majd a többi 

pécsi egyetemisták és főiskolások, sőt az üzemek dolgozóira és a bányászokra is számítot tak . 
Sanyi ba rá tommal a nagygyűlésre igyekezve, észrevettük a sok ember t a főpá lyaudvar előtt. 
O d a m e n t ü n k megnézni , mi is történt. Egy tűzol tóautó létrájáról ketten próbálták lefeszegetni 
a főpá lyaudvar legmagasabb pontjára helvezett vörös csillagot. Sok-sok erőlködés után a tö-
meg közbekiabálásaitól lelkesítve végre siker koronázta az erőfeszítést, a pá lyaudvar előtti 
térre esett le a darabjaira tört fő-fő jelkép. Arra gondol tam, vajon mi lehet most Pesten? A Par-
lament tetejéről és a János hegyi kilátótoronyról is leverik? Aztán e l indul tunk a nagygyűlésre . 

A Rákóczi út, az egyetem épülete, a d iákot thon és a rendőrség zárja be azt a teret, ahol gyü-
lekeztünk. A rendőrség épületé t egy szépen parkosí tot t udvar vet te körül, amit a tér felé meg-
erősített kerítés zárt. Fokozatosan túl jutot tunk a félelem érzésén. Először még komolyan vet-
tük, amikor ijesztő hangerővel megszólaltak a hangszórók és felszólítottak, hogy oszol junk. 
Azt m o n d t á k , ha nem m e g y ü n k azonnal haza , kénytelenek lesznek fegyvert használni . De 
csak rohangálás t láttunk, ahogy a gépfegyver-állásokat elfoglalták, láttuk, kézigránátokat 
osztottak szét az elől álló davaj-gi táros rendőrök között, ám nem történt semmi. Egy idő után 
már biztosra vettük, hogy a fenyegetés csak fenyegetés volt, s nem mernek „ezek" lőni. Kü-
lönben is, láttuk, éreztük, t ud tuk , hogy sokan vagyunk . Akkor m é g nem hallottunk a moson-
magyaróvár i , a salgótarjáni és a többi sortűzről . Szinte a teljes orvosi egyetem ott állt, indulás-
ra várva , d e sok jogász is felsorakozott és akkora már megérkeztek a Pacsirta utcaiak is, a pe-
dagógiai főiskola hallgatói, köztük Kiss Dénes, akit akkor még nem ismertünk személyesen . 
De a versét már egy napja olvastuk az Orvosegyetem címlapján. A Velünk vagy ellenünk c íműt , 
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és már m o n d o g a t t u k sorait: Döntsd el magyar, mtmdd ki a szót, itt visszalépni nem lehet... Úgy 
érez tük ekkor, új Petőfi született, ez volt a mi Talpra magyarunk. A tömegben fel-feltűntek ta-
náraink is. Szentágothai János sötétkék télikabátjában mind ig kimagaslott a többiek közül , d e 
lá t tuk Donhoffer t , Ángyánt , Kerpel Frónius Ö d ö n t és az öreg Csolost, Cholnokyt , a kémia 
professzorát . Csak persze Ernst Jenőt nem láttuk sehol, gondol tuk, hogy ő most ot thon átko-
zódik, s szavalja János Pannonius általa annyiszor idézett híres-hírhedt versét: mert hívó'ember 
költő'nem lehet... Ezzel szokta befejezni előadásait, f igyelmeztetve arra; hogy csakis a dialekti-
kus és történelmi mater ia l izmus talaján állva lehetünk jó orvosok, t udósok m e g különösen. És 
akkor már Szentistványi Gyuláné se volt látható, a tanulmányi osztály vezetője (majd a Kádár 
érában a pest megyei pártbizottság első titkára), aki az előző napi d i ákpa r l amen t után enge-
délyt adot t az Orvosegyetem rendkívül i kiadására, és arra, hogy abban a követelések mellett 
Kiss Dénes verse is megjelenhessék. Máig sem t u d o m , mi vezethette erre, a félelem-e vagy 
más hátsó szándékok? Néhány felsőbb éves ismerőst is felfedeztünk, egy-két gyakorlatveze-
tőnket , s a mind ig mindenü t t e lőforduló Vizy Eleket, aki akkor még nem használta a Szilvesz-
ter nevet, s így sokat ugratták. 

Aztán el indult a menet méltóságteljesen, a Piac téren át fel a Kossuth Lajos utcába, ahol 
szé thúzódva , négyes , ötös sorokban menete l tünk a Széchenyi tér felé. Néha énekszó hallat-
szott, talán a pedfősök , gondol tuk, d e igazi sikere a spontán szavalókórusoknak volt. Magyar 
urán itt maradsz, magyar urán itt maradsz - harsogtuk, az tán a Kossuth-clmert akarunk, Kossuth-cí-
mert akarunk dübörgése szinte félelmetesen hangzot t , jelezve, hogy ebben aztán valóban min-
denki egyetért . Kicsit merésznek éreztem, amikor elkezdték skandálni a Kötelet a kopasz gyil-
kosnak, kötelet a kopasz gyilkosnak szöveget . Éppen valahol a régi nagy vaskereskedés előtt vo-
nu l tunk . Sok ablak volt nyitva, s a megret tent vagy kíváncsi figyelő arcok között egyszercsak 
egy második emeleti ablakban könyöklő idős bácsi magára vette, megijedt és hirtelen behúzta 
a fejét. Nagy nevetés tört ki a tömegben, s valaki hangosan kiáltotta: nem a bácsinak mondtuk, s 
ezt is azonnal átvet ték a többiek, s már az egész utca zengte: Nem a bácsinak mondtuk, nem a bá-
csinak mondtuk, hogy majd ismét felhangozzék a Kötelet a kopasz gyilkosnak minden t e lsöprő 
hangerejű, valódi népítéletet megfoga lmazó kórusa. Végül is úgy hat óra tájban megérkez-
tünk . 

Ott ál l tunk a Széchenyi téren és tele vol tunk az igaz ünnep pátoszával . Megszólal tam, 
megbökve mellet tem álló barátomat , tudod, azokon a március 15-i ünnepségeken , amikor 
annyiszor hallottuk, hogy bár esett az eső, mégis összejöttek a polgárok az esernyők alatt és 
hallgatták a Talpra magyart és a Pontokat, én mindig némi kételkedéssel fogad tam a hallot takat . 
Még Petőfi naplóját is: hogyhogy n e m lógtak haza, min t mi május elsején? Nagyanyámtó l 
kaptam egy vasgyűrű t és a magyarázatot , odaad ták az ő nagyszüleik a gyűrűiket , az ékszerei-
ket és ezt kapták cserébe. Tisztelettel meghal lgat tam a nagymamát , mint közvetett tanút , d e a 
kor a lapgondola ta , a minden hit megkérdőjelezése, a múl t minden ér tékének kigúnyolása, a 
liberális polgárság és a sok mindenben őket ma jmoló kommunis ták m i n d e n r e ki terjedő dest-
ruálása egy kicsit csak-csak belém ivódott , kételkedve fogadtam ezt a v a s g y ű r ű történetet is. 
Most azonban az események megrend í tő hatására felnyílt a szemem: igen, biztos hogy úgy 
volt, ahogy a visszaemlékezők állítják, ott kellett ál laniok az esőben, é l jenezve és együt t kiált-
va, hogy Esküszünk, esküszünk, hogy rabok tovább nem leszünk. És már megér te t tem és elhit tem 
az egykori országgyűlésben e lhangzot t Megadjuk-ot is, és a vasgyűrű is őseimtől szá rmazó ké-
tes ér tékű emlékből a daliás idők bizonyí tó ereklyéjévé nemesedet t az átélt és soha add ig ilyet 
nem látott események hatására. Átvál toztunk mind ezekben az órákban, ezekben a napokban , 
ha Budapesten a Bem-szobornál, ha Pécsett a Széchenyi téren, ha Szegeden, ha Szombathelyt . 

Ilyen á tvál tozásnak voltunk a tanúi , amikor á t fu to t tunk a közelben lakó atyai jóbaráthoz, a 
nagy botanikushoz , ciszter szerzetes tanárhoz, Horváth Adolf Olii'ér-hez és beszámol tunk az 
eseményekről , ő is a rádiót próbálta hallgatni. Mit tud tok Mindszenty-ről? - kérdezte. Most 
nem gyönyörű bolt íves szobája akuszt ikáját v izsgálgat tuk, mint máskor , csak ül tünk és kor-
tyoltuk a málnaszörpöt . Kérdése a naiv b izakodásé volt. 

- G o n d o l j á t o k , hogy felvehetem a rendi ruhámat? 

Helyesel tünk, bár bennem még dolgozot t a be idegződöt t félelem: ki tudja medd ig tart... De 
ő már lépett is a szekrényhez és m á r öltötte is magára a habitust . Látjátok, semmi baja, rend-
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szeresen szellőztettem, kiporoltam, hogy bármikor elő tudjam venni . S már is úgy mozgo t t 
benne, mintha soha, egyetlen pil lanatra sem vetette volna le. 

- Nem hallottatok valamit Debrecenből, ott mi a helyzet? - tudakolta , mer t édesapjáért ag-
gódot t , aki ott élt közel a ki lencvenhez. Később mégis úgy gondolta , nem jön ki a térre, ö reg 
vagyok már én ehhez , mondta , és m é g nem tudha t juk , hogy végződik, bizony, fiúk n e k e m 
nincsenek vé rmes reményeim, akármi t is mondanak a pesti hírek. Nem t u d o m elképzelni , 
hogy a szovjetek ezt ennyibe hagynák . Úgyhogy nagyon vigyázzatok - tette hozzá, s mi 
v i s szamentünk a térre. 

Most látszott csak, hogy mennyien vagyunk. . .Megpróbál tunk visszajutni oda, ahol koráb-
ban áll tunk, d e nem tud tunk . Valahol a Nagy I.ajos g imnáz ium és a dzsámi között sikerült be-
f u r a k o d n u n k egy helyre, ahonnan át lát tunk a Nádor szállóhoz, a szónokokhoz . Elcsodálkoz-
tam a hatalmassá d u z z a d t tömegen! Mintha egy tömöt t vil lamoson vagy autóbuszban len-
nénk, annyian vol tunk, hej, pedig ha ta lmas egy hely az a Széchenyi tér! Figyeltük a szónoko-
kat. A H i m n u s z sokadik eléneklése után, a követelések, a pontok megfogalmazása követke-
zett . Majd ismét Kiss Dénes versét szavalta valaki, döntsd el magyar, mondd ki a szót/itt visszalép-
ni nem lehet. És akárcsak azon a márciusi iduson itt is együt t mondta a t ömeg a refrént: Velünk 
vagy ellenünk... Izgatottan figyeltük a jelenlévő ismert személyeket , s megnyugta to t t több pro-
fesszorunk ismert alakja, megint láttuk Szentágothai Jánost az első sorban. Egyszerre csak nagy 
mozgolódás t ámadt , teherautókon érkeztek a fel lármázott bányászok. Kicsit megrémül tünk , 
mi lesz most, és a teherautókról leugráló bányászok, d e a környező településekről é rkező fa-
lusi gazdák is belevegyültek a Széchenyi tér elsősorban egyetemistákból és főiskolásokból, na 
m e g pécsiekből álló tömegébe. Hiába, a hosszú évek félelmi beidegződései miatt nem volt jó 
érzésem, amikor közvetlen mellém sodródot t egy-két ú jonnan érkezett . Összébb szoru l tunk , 
szinte nyomot t a tömeg. Féltem. Arra gondoltam, talán a mi megfélemlí tésünkre, leszerelé-
sünkre küldték őket . Közvetlenül mellém préselődött egy rossz szagú, elnvú'tt ruhájú, d e ná -
lunk nem sokkal idősebb bányász . Mintha megérezte volna, mit gondolok, nagy kezét a vál-
lamra tette és megszólal t . 

- Ne félj, fiú, t udom, hogy ti egyetemisták mit akar tok. Azt akarjuk mi is, hidd el. Tudod , 
amikor a p á m a t kuláknak nyilvánították, majd m i n d e n ü n k e t elvették, a lovakat, teheneket , 
d isznókat , m inden t . Még a ruhá inka t is. Apámat úgy megverték, ped ig egy szót se szólt, h o g y 
nyomorék lett. Végül elüldöztek minke t a házunkból , a falunkból, hát ezért lettem bányász . 
És hallottam, amikor a Himnusz t énekeltétek. Tudod, nekünk nem lehetett, csak a bányászin-
dulót , hiába kértük pedig, hogy legalább a nagy ünnepeken énekelhessük a Himnusz t is. 
Most kijött a könny a szememből , itt mindenki a H i m n u s z t énekli! De ezeknek a rohadt kom-
munis táknak soha, érted, soha se tudok megbocsátani , agyon kéne verni mind . És csak ú g y 
dőltek belőle a mély átéléssel m o n d o t t szavak. 

Ezt nem lehetett kitalálni, ezt va lóban át kellett élni, gondol tam m a g a m b a n . 

Az idő múl t és mi még mindig vá r tunk és vá r tunk . Néha felolvasták a kövelések egy-egy 
ú jabb változatát , hogy például a Követeljük a magyar címer megváltoztatását, hogy az jobban kife-
jezze nemzeti jellegzetességeinket! helyett a Kossuth-címert akarunk! szöveg kerül jön. Ezeket nagy 
üdvr iva lgás követ te és a tömeg természetesen minden t megszavazot t . Folvt a vita, az egyez-
tetés a kü lönböző bizottságok és b izot tmányok között és akármilyen lelkesek voltunk is, azér t 
kezdet t mindenki elfáradni . Végül is arra az elhatározásra jutottak a N á d o r szállóban ü lésező 
kü lönböző vezetők, hogy már közel az éjfél és az lesz a legjobb, ha a nagygyűlés most felosz-
lik, mindenki hazamegy, és ho lnap reggel hétkor újra gyülekezünk és folytatjuk, megszöve-
gezve a pécsi és baranyai követelések közös és végleges változatát , amivel a munkások, a bá-
nyászok és az egyetemisták is egyetértenek. Hazafelé ismét az járt az eszemben, hogy mos t 
végre megér tem március t izenötödikét . Az évről-évre ismét lődő emlékek tűntek elő, d e m o s t 
már biztos vol tam benne: bizony, ígv lehetett. Mint most is. 

- Láttad ezt a fantasztikus lelkesedést, ezt a hatalmas tömeget? - kérdeztem Sanyi bará tomat , s 
ekkor már elhi t tük Petőfi naplójának igazságát. Valóban úgy kellett tör ténnie. Már csöpp ké-
tely sem merül t fel bennünk a korabeli visszaemlékezésekkel kapcsolatban, hiszen hason ló t 
é l tünk át mi is. 
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- Hasonlót? - kérdezett vissza Sanyi bará tom, há t nem láttad, hogy ebben a vidéki városban 
többen vol tak , mint lehettek ott, annak idején a m ú z e u m előtt. És ez a tömeg is képes lett vol-
na bármire . 

Igen. Bármire képes lehetett volna, csakhogy a kommunis ták , az u ra lkodó „elit" ravasz 
volt és ügyes . Miután hazatért ez a rengeteg ember , ismét a helyzet ura inak érezték maguka t . 
Reggelre arra ébredtünk, hogy kihirdették a kijárási tilalmat és a s ta tár iumot . A helyi rádió 
már öt órakor bemondta . Senki ne hagyja el a lakóhelyét. 

Hallottad? - kérdezte Sanyi. - Én nem - vá laszol tam bizony én sem - tette hozzá ő. Elindul-
tunk tehát a Bálicsról egyetlen kerekpárunkkal a Széchenyi tér felé. A házakon ha ta lmas falra-
gaszok hi rdet ték a kijárási t i lalmat és a s ta tá r iumot . Megál lapodtunk, hogy ezeket a plakáto-
kat sem lát tuk. Nagyon csodálkoztunk az üres u tcákon. Senki sem sietett a Széchenyi tér felé. 
A téren sem lát tunk szinte senkit . Há romnegyed hét volt még csak, vá runk egy darab ig - ha-
tároztuk el. N y u g o d t a n ál ldogál tunk az eléggé h ű v ö s reggelen, amikor megjelent két rendőr 
és velük két civil ruhás, pufa jkás , bakkancsos férfi . Egyenesen felénk tartottak. Ügyesen kör-
befogtak minke t és elkérték a személyi igazolványunkat . 

- Mit kerestek itt, ti mocskos, fasiszta ellenforradalmárok? Nem tudjátok, hogy kijárási tilalom van? 
S már rugdos t ak is hatalmas bakancsaikkal, s elcsattantak az első pofonok . Ketten-ketten köz-
refogtak és indu l tunk a rendőrség felé. Rosszul te t tem, hogy megszólal tam: 

- A kerékpáromat nem szeretném itt hagyni! 
- Te rohadt fasiszta, minek az már neked - s beleugrot t a kerekekbe ha ta lmas bakancsaival , a 

küllők éles hangon pat tantak el, s a kerékpár, amelyikre olyan büszke vol tam, ott marad t 
roncsként a földön fekve. Ezt a kerékpár t - egy francia műhely-gépet , melyet egy neves ma-
gyar ve r senyző adott el - két évi korrepetálásokból összegyűjtött pénzemből vásárol tam har-
madikos ko romban . Akkor még nem voltak i lyen tökéletesek a bowdenes fékek és mivel se-
hogyan sem t u d t a m jól beszabályozni, hát á tszerel tem „kontrásra" és mind a két kereket újra 
küllőztem. így vit tem m a g a m m a l büszkén 1956 szeptemberében, amikor felvettek a pécsi or-
vosi egye temre . 

Őreink a Zsolnay kút és az irgalmasok t emploma előtt kísértek, majd be fo rdu l tunk egy 
szűk utcába, ahol a rendőrség volt. Egy hosszú folyosóra vezettek, itt már több sors tá rsunk 
állt, szemben a fallal, orrukat a falhoz nyomva . Ide kerültünk mi is, és sem megforduln i , sem 
beszélni n e m volt szabad. Ma már nem tudom, h á n y órát á l lhat tunk így, csak arra emlékszem, 
hogy nagy vol t a jövés-menés a folyosón, s az e lhaladók folytonosan szidalmaztak, néha lá-
bunkba rúg tak , néha nekilökték fejünket a fa lnak. A fej-elfordítási tilalom ellenére egy borzal-
mas jelenet tanúja voltam. Egyszercsak kitárult egy ajtó a folyosó végén, ahol a kihallgatások 
folytak, s egy fiatal nőt tuszkoltak a rendőrök, aki nem hagyta magát , kiabált. Hagyjatok békén, 
szemét rendőrök - de leginkább azt, hogy -Lea i'örös csillaggal! - közben ő is kapot t egyet-kettőt 
kísérőitől. Ahogy fel kellett lépnie a folyosóról az ajtó felé, talán két vagy há rom lépcső veze-
tett az a j tóhoz , hirtelen visszafordul t és egész extázisban üvöltötte: Le a vörös csillaggal! - s 
egyik kezét kiszabadítva egyetlen lendülettel leverte a rendőr ha ta lmas vörös csillaggal díszí-
tett sapkájá t . A következő szempil lantásban már a földön feküdt , bent az ajtó mögöt t a szobá-
ban, s lá t tuk, hogy ráugráltak a rendőrök a f ekvő nőre, rá a hasára, lábára, fejére. Gyorsan be-
csukták az ajtót, ne lássuk a többit. Rövid ideig m é g hallottuk a n ő kiáltozásait. 

Később mi is sorra kerül tünk. A kihallgató tiszt gyorsan végezte a dolgát , ott a folyosón. 
Megfordí to t tak , s a tiszt az arcunkba üvöltötte: - Te rohadt fasiszta strici, mit keresel itt? Mi? -
s a következő füles után megkérdezte : - mi az apád? Sanyi állt közelebb a sorban, a ha lkan fe-
lelte: orvos. Igen, orvos, szóval rendes ember, becsületes haladó értelmiségi. És fogalma sincs róla, hogy 
a fia tanulás helyett mekkora gazemberségeket követ el! Na, ezt apád helyett kapod - s egy ú jabb hatal-
mas füles u t á n már ott állt előt tem. - Hát a te apád, te fasiszta briganti? - Múzeumi őr - feleltem 
én is v isszafogot tan . Úgy, szóval a te apád kapus a múzeumban, és te rendes proli gyerek létedre mégis 
itt randalírozol ezekkel a fasisztákkal!! Majd adok én neked, na te disznó, ezt még megkeserülöd - és 
igyekezett nagyobb pofonokat adni , mint ami lyeneket Sanyi bará tom kapott . De már nem so-
káig á l l tunk ott, a tiszt sietett, tovább lépett. Felsóhajtottam, ezt elég jól megúsz tuk edd ig . Ké-
sőbb v isszaadták a személyi igazolványainkat és azt mondták , ki ne mer jünk az utcára menni , 
és halál fiai vagyunk , ha m é g egyszer ta lá lkozunk velük. 

Wagner jános 
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1956 októbere egy csángó fiú szemével 
Moldvában, a Bákó-megyei l .ábnik községben szüle t tem. Szüleim 1947. február elején sok 

más családdal együt t elhagyták szülőföldjüket és e léggé kalandos körü lmények között áttele-
pül tek Magyarországra , a Baranya-megyei F.gyházaskozár községbe. 1948 szep temberében 
kezdtem az á l ta lános iskolát és 1956 nyarán fejeztem be. Viszonylag jó tanuló voltam, ezér t a 
tanítóim arra bíztatták szüleimet, hogy engedjenek tovább tanulni. Ekkor már heten v o l t u n k 
testvérek, Magyarországon még három leánytestvérem született . Én is szerettem volna tanul-
ni, d e tud tam, hogy ez szinte lehetetlen, mert a tanuláshoz szükséges tanszereket, kol légiumi 
díjat és egyéb kiadásokat nem tud juk kifizetni. A p á m tsz-tag volt, keresetéből nem futot ta 
volna. 

A II. Rákóczi Ferenc Katonai Középiskola 

1955 őszén, amikor a nyolcadik osztályt kezdtem, kezembe került egy 36 oldalas „Tájékoz-
tató a II. Rákóczi Ferenc Katonai Középiskoláról" c ímű kiadvány, ami ismertet te az iskola célját, 
feladatát és bemuta t ta a mindennap i életét. Engem elsőként a tájékoztató füzetnek az a része 
fogott meg, amely ik így szólt: „A növendékek tanulása teljesen dí jmentes . Teljes e l lá tásukat , 
alsó és felső ruháza tuka t Néphadseregünk biztosítja. Minden tanuló megkapja a s zámára 
szükséges tankönyveket , füzeteket , töltőtollat, írószereket, és zsebpénzt is kap." 

Amikor szü le imnek előálltam kérésemmel, és megmuta t t am, hogy milyen feltételek mel-
lett lehet tanulni , n e m ellenezték a szándékomat . Osztá lyfőnököm, Márton Sándor tanár bácsi 
nagy segí tségemre volt a szükséges jelentkezési lap kitöltésében, 1956 tavaszán elkísért Má-
tyásföldre a felvételi vizsgára és a továbbiakban is figyelemmel kísérte u tamat . 

Felvettek a katonai középiskolába és augusz tus l-ig megkap tam az értesítést, hogy 1956. 
augusz tus 14-én 9 órára vonul jak be az iskolára. De hát milyen iskola volt az, ahova e n g e m 
felvettek? Erről valójában csak napjainkban szereztem tudomást . Kezembe került egy írásos 
anyag, ami az iskola megalakulásától , 1953-tól a megszűnéséig , 1958-ig végig kíséri az esemé-
nyeket . Az iskola volt növendéke dr. Kiss Géza ezredes doktori ér tekezést írt „A II. Rákóczi Fe-
renc Katonai Középiskola története a tisztképzés szolgálatában" címmel. Ebben találtam a követke-
zőket: „Az M D F Központi Vezetősége és a Minisztertanács határozata alapján 1953. június . 
8-án megalakul t a „II. Rákóczi Ferenc" Katonai Középiskola." 

„Az iskola feladata és célja, hogy az itt tanuló növendékeknek a legjobb középiskolai vég-
zettséget adja , művel t , sokoldalúan képzett, kul turál t ifjakká nevelje őket . Fejlessze ki b e n n ü k 
a katonai hivatás iránti szeretetet és készítse elő őket Néphadseregünk fegyvernemi t isztkép-
ző iskoláira va ló felvételre." 

„Az iskola az ál talános g imnáz ium reál tagozatának tervét követte és tankönyveit használ -
ta. A szorgalmi időszak megegyezet t a g imnáz ium tanulmányi rendjével . A IV. évfo lyam el-
végzése után a növendékek érettségi vizsgát tettek, majd ezt követően kerültek - kötelezően -
a fegyvernemi t isztképző iskolákba. Az itt szerzett érettségi bizonyítvány minden tekinte tben 
egyenlő és teljes jogú volt az. ál talános g imnáz iumban szerzettel. A növendékek tanulása in-
gyenes volt. Teljes ellátásukat, alsó és felső ruháza tuka t a Magyar Néphadse reg biztosí tot ta . 
Minden tanuló megkapta a számára szükséges tankönyveket , füzeteket , töltött tollat, írósze-
reket és zsebpénz t . A tanév fo lyamán, a tanítási szünetek azonosak voltak a többi középisko-
láéval. Ezeket a növendékek o t thon töltötték. A jól tanuló és kifogástalan magatar tású növen-
dékek havonta egyszer 32 órás eltávozást, va lamint egy vasárnapi k imenőt kaptak. Ugyan-
csak havonként egy vasárnap dé lu tán a szülők látogathatták meg a növendékeket . " 

„A növendékek az iskolában katonai nevelést kaptak. Feladatuk volt, hogy az iskolában el-
töltött négy év alatt a tanulás mellett a legalapvetőbb katonai ismereteket elsajátítsák, testben 
és lélekben megedződjenek s alkalmassá váljanak néphadseregünk t isz tképző iskoláira való 
felvételre." 

„A bevonulás napján a növendékek egyenruhát kaptak és ettől kezdve fegyelmüket és ma-
gatar tásukat a Magvar Néphadse reg szabályzatai határozták meg. A növendékek századok-
ra, szakaszokra , tantermi osztályokra voltak osztva. Minden osztály élén nevelőtiszt állt, aki 

25 



katonailag képze t t és pedagógiai tapasztalatokkal rendelkezet t . A növendékek meg tanu l t ák a 
katonás, fegyelmezet t magatar tás t , udvar iasságot , belső rendet és t isztaságot." 

Amiről n e m tud tam, de ezek szerint így volt: „Az iskolai jelentkezés után összeáll í tották a 
jelöltek névsorát , majd azt egyeztet ték a megyei tanácsok oktatási osztályvezetőivel . Azok ja-
vaslata a lapján a jelentkezők kitöltötték a felvételi kérelmet, amelyet az iskola igazgatója to-
vábbított a Honvéde lmi Minisz tér iumba. A vá loga tás után a tanintézeti Csopor t főnökség en-
gedélyével az iskolaparancsnok levélben tájékoztatta a pályázót a felvételi vizsga idejéről és 
helyéről. A felvételit és az orvosi vizsgálatot m i n d e n év április hónap jában hajtották végre . A 
pályázók létszáma kezdetben 1400-1500 fő volt a fe lvehető 200 helyre... A jelentkezés idő-
pont jában az e lőző tanévvégi és a folyó tanév félévi eredményei vol tak a mérvadóak . A jelent-
kezők orvosi v izsgán vettek részt, majd felvételi v izsgát tettek magyarból , matemat ikából 
(írásbeli és szóbeli) és testnevelésből. 

„A felvételi további feltételei vol tak még: a szülők és a növendékjelöl tek politikai, erkölcsi 
megbízhatósága, a szülők beleegyezése, (a fegyvernemi t isztképző iskolára is), a növendék je -
lölt önkéntes jelentkezése." 

„A Rákóczi iskolára tör ténő jelentkezés feltétele n e m volt szá rmazáshoz kötve. Minden fia-
tal pá lyázhatot t a felvételi e lőírásoknak megfelelően. Fontos kri térium volt azonban az, hogy 
a szülők és a növendékjelöl t polit ikailag és erkölcsileg megbízható legyen." 

Mindezek ismerete nélkül vonu l t am be 1956. a u g u s z t u s 14-én Mátyásföldre, a katonai kö-
zépiskolába. A p á m újra csak a Márton Sándort kér te meg, hogy kísérjen el. Szegény a p á m , 
bár igen elfoglalt ember volt, d e azt hiszem azért kérte a Mártont, hogy kísérjen el, mer t ő n e m 
ismerte volna ki magát Budapesten. Ahogy megérkez tünk , a tanár úr közölte az ügyeleti szol-
gálatnál, hogy bevonul tam, e lköszöntünk egymástól , és én a többi gyerekkel együt t m e n t e m , 
ahova irányítot tak. Újabb orvosi vizsgálat, ha jnyírás kopaszra, fürdés , egyenruha , spo r t ruha , 
egyéb felszerelés felvételezése. Bevezettek a hálóterembe, ahol mindenkinek megmuta t t ák az 
ágyát, szekrényét és azt is, hogy mit hova kell e l rakni . A bevonulástól kezdve szep tember 1-
ig karanténban vol tunk, ami azt jelentette, hogy két hét ig igen szoros felügyelet alatt ta r to t tak 
minket. Megtaní tot tak velünk minden olyan fogást , ami szükséges volt az ágy bevetéséhez, a 
szekrényrend, a szobarend kialakításához. P róba idő volt ez. Növendékje löl tnek szólí tottak 
minket , a p i ros vál lapokat nem tehet tük fel. Aki ezt a két hetet kibírta, maradhato t t , aki n e m 
az elment, többé nem láttuk. A felsőbb évfolyamosok m é g a balatoni táborban voltak és csak a 
hónap végén jöttek vissza. 

Szeptember 1-én ünnepélyes tanévnyitóval kezdeté t vette az 1956-57-es tanév. M e g k a p t u k 
a vállapjainkat és ettől kezdve hivatalosan is növendéknek számítot tunk. Az év fo lyamunkon 
A-H-ig nyolc növendéki osztály volt , osztá lyonként 20 fő körüli lé tszámmal . Egy át lagos na -
punk a köve tkezőképpen alakult . Reggel hat órakor ébresztő, felöltözés az évszaknak megfe-
lelően (nyáron félmeztelen á tmenet i időszakban, télen trikóban, ingben, vagy ingblúzban) , 
sorakozó, levonulás az épületből , reggeli torna fél hétig az udva ron , felvonulás a körletbe, 
t isztálkodás, ágybevetés, körlettakarítás. Hét órakor sorakozó, nótaszóval irány az é tkezde , 
reggeli fél nyolcig, utána sorakozó, nótaszóval i rány a tanterem. Nyolctól t izenhárom órá ig 
tanórák, majd sorakozó, nótaszóval az. étkezdébe, ebéd . Ebéd után fél óra p ihenő, ma jd újra 
vissza a tanterembe, ahol két órától este hatig kötelező egyéni tanulás . Ismét sorakozó, nóta-
szóval az é tkezdébe, vacsora, u tána zárt rendben, nótaszóval a körletbe. Szabadidő csak va-
csora után fél nyolctól kilenc óráig volt. Kilenc ó rakor sorakozó, létszámellenőrzés, parancski-
hirdetés, levél ki osztás, majd tíz órá ig tisztálkodás, körlettakarítás és tíz órakor vi l lanyoltás , 
takarodó. Ilyen szoros napirend mellett nem é r tünk rá nyavalyogni , azon búsulni , hogy mi 
van a szüleinkkel , családunkkal . P ihenőnap csak v a s á r n a p volt, hétkor keltünk, nem volt reg-
geli torna, n e m volt tanítás. Ilyenkor olvastunk, moziba mentünk , spor tol tunk, vagy a nevelő-
tisztek valamilyen elfoglaltságot szerveztek a részünkre . 

Az iskolának válogatott tanári gárdája volt, nagy tudású emberek. A színvonal igen m a g a s 
volt, de hát n e m is lehetett más, miniszterek, m a g a s rangú katonák, ávósok és egyéb m a g a s 
beosztású emberek gyerekei voltak a növendékek között . Nekem az Egyházaskozárról hozot t 
matematikai , fizikai, kémiai, biológiai ismereteim igen szerények vol tak a városból jöt tékhez 
képest. Az elején nagyon nehezen ment ezeknek a tantárgyaknak a tanulása. Tanul tam én 
szorgalmasan, d e hát kevés volt csak a szorgalom. Elég sok elégtelen összegyűlt már a máso-
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Budapest Mátyásföld 1956. szeptember. Az l/D osztály. A hátsó sorban jobbról a második a szerző'. 

dik hónap közepére. Örök é lményem marad az a biológiai óra, amelviken a hos szú t áv fu tó 
Kovács tanár elvtárs a biológia feleletem értékelésére a tanári asztalból e lőhúzot t egy nagy tö-
köt és azt m o n d t a , ennyit ér a feleletem. így jött el október 23-a, ami a megszokot t addig i éle-
tünket teljesen felborította. 

Iskolám az 1956-os forradalomban 

Azon a keddi napon m i n d e n úgy kezdődöt t , mint a többi napokon . Zárt v i lágunkba a vá-
rosban folyó események, az emberek hangulata csak áttételesen jutott el. Azt tud tuk , hogy ok-
tóber 6-án Rajkék temetésén nagyon sokan részt vettek. A növendékek közül a felsőbb évfo-
lyamosok közül jónéhányan ott voltak a temetésen . Olvastuk az akkori DISZ lapját, a Szabad 
Ifjúságot, benne a rendszert bíráló cikkeket, tehát tudtuk, hogy valami van a levegőben. Dél-
utánig m i n d e n ment a maga rendjén, ül tünk a tanteremben egy negyedéves n ö v e n d é k , Mag 
Pál felügyelete mellett t anu l tunk , készül tünk a másnapi órákra. Közben egyenként e lmen-
tünk a fo toműhelybe , ahol igazolványképet csináltak rólunk. H á r o m és négy óra közöt t belé-
pett a t an te rembe a felügyelő egyik osztálytársa és tőle tud tuk m e g a hírt, hogy a városban 
tüntetés van és a III. és IV. évfolyamos hal lgatók is csatlakoznak a tüntető i f júsághoz. Azt, 
hogy mi történt pontosan azon a napon és a további napokban csak az említett írásból tud tam 
meg. E szer int október 23-án dé lu tán az egyéni tanulás hosszú szünetében az iskolába is beke-
rült a Szabad If júság rendkívüli kiadása, amiből a növendékek tudomás t szereztek az esemé-
nyekről, ennek hatására ki akar tak menni az iskolából, hogy csat lakozzanak a tün te tőkhöz . A 
felsőbb évfo lyamos növendékeke t követelésükre kiengedték a városba úgy, hogy zárt rend-
ben kivonul tak a HÉV-hez, azzal bementek a Keleti pá lyaudvarhoz és onnan ugyancsak zárt 
rendben a Sztál in-szoborhoz. Végignézték a szobor ledöntését, majd a Rákóczi ú ton el indul-
tak a rád ióhoz , d e az iskola vezetése közbelépett , és a növendékoszlopot visszavezet ték az is-
kolába. A késő délutáni ó rákban a visszahagyot t 1. és II. évfolyamosok, tehát a mi évfolya-
m u n k is a kapunál gyülekezet t , hogy mi is az utcára vonulunk, d e az iskolaparancsnok egyik 
helyet tesének határozott fellépése ezt megakadályozta . "Mérgünkben" Kossuth- és negyven-
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nyolcas nótákat énekelve zárt r endben e lmentünk vacsorázni , majd este r endes időben végre-
haj tot tuk a takarodót . 

Nemrégiben kezembe került egy 1957. január 4-én készült jegyzőkönyv, amit az iskola 
négy tisztjéből (a parancsnok katonai helyettese, politikai helyettese és két nevelő tisztje) álló 
bizottság készített „A II. Rákóczi Ferenc Katonai Középiskola magatartása 2956. okt. 23-tól napjain-
kig" címmel. A jegyzőkönyvből kiemelt napi események jól érzékeltetik az akkor történteket . 
Mint említet tem, ezekről mi elsőévesek szinte semmit sem tud tunk . 

„A helyzet október 23-án: 
A parancsnokság és a pár tszervezet 23-án délben rendkívüli taggyűlést hívott össze. Nap i -

rendjén egyetlen kérdés szerepelt - a jelen politikai helyzet . A nagy számú felszólalás a követ-
kező követeléseket ölelte fel: 

- A lengyel pé lda üdvözlése. 
- Nyílt tárgyalás Farkas Mihály társai ügyében. 
- Nagy Imrét a vezetésbe, a legmagasabb szinten. 
- A hibák nyílt feltárását a Párt Központi Vezetőség és a ko rmány részéről . 
- Demokra t i zmusunk kibontakozását gátló vezetők félreállítását. 
-Szov je tun ióva l egyenlőségen a lapuló tárgyalásokat - vonják ki a csapatokat . 
- A jövendő t isztek főiskolai fokon való képzését. 
- Állítsák vissza hagyománya ink megbecsülését (egyenruha, „Bajtárs!" megszólí tás stb.). 
A taggyűlés közben hírek érkeztek, hogy az egyetemi if júság dé lu tán tüntetésre készül . 

Ujabb hír: Piros belügyminisz ter a tüntetést betiltotta. A taggyűlés t i l takozik. 
Október 24-én reggel, amikor felkeltünk, kinéztünk az ablakon, csak azt láttuk, hogy igen 

nagy köd van, és a negyedéves növendékek párosával - az egyiknél dob tá ras géppisztoly, a 
másiknál feltűzött szuronyos puska - járőröznek a laktanya kerítésén belül . Az iskola polgár i 
őrsége az éjszaka fo lyamán ot thagyta az iskolát, más n e m volt, aki védeni tud ta volna az isko-
lát, csak a növendékek . 

Október 24. és november 4. közötti napok szinte egybefolynak az emlékezetemben. Arra 
emlékszem, hogy 24-én reggel, amikor lementünk az é tkezdében, csak teát kaptunk, mer t az. 
események miatt a kenyér n e m érkezet t meg. Csak valamikor 11 óra körül kaptuk meg a ke-
nyeret . Ezután az ellátás akadozot t . A környékbeliek tudták , hogy az iskolán gyalogsági fegy-
verek vannak, ezért többször több csoport megjelent a kapuná l és követelték a fegyverek ki-
adását . Bennünket első és másod évfolyamosokat a n a p o s tiszt vezetésével minden a lkalom-
mal leparancsoltak az épület alatti óvóhelyre, és add ig n e m engedtek fel bennünket , amíg a 
veszély el n e m múl t . A környékről gyakran behallatszott a fegyverropogás , ilyenkor az u d -
varra sem mehe t tünk ki. Az iskola vezetése csak október 28-án tudott kapcsolatot teremteni a 
Honvédelmi Minisztér iummal , a h o n n a n azt az utasítást adták, hogy az épüle tekre ki kell tűz-
ni a fekete és a címer nélküli nemzet i színű zászlókat. Az, hogy mi legyen a több száz növen-
dékkel , az iskolával, a környéken élő tiszti családokkal, az iskola vezetésére volt bízva. Utó-
lag, felnőtt fejjel v isszagondolva az iskola vezetése igen nehéz helyzetben volt . Egyfelől a nö-
vendékek egyre gyakrabban követelték, hogy fegyverrel részt vehessenek a harcokban, más -
felől ott volt a vállalt kötelezettség, hogy a gyerekek életét megóvják. Minden nap számítani 
lehetett arra, hogy a lakosság és a növendékek között összetűzésre kerül sor, amit a vezetés 
mindenáron el akar t kerülni. A felfegyverzett másod- és ha rmadéves növendékek közül az is-
kola védelmi fe ladatán kívül sokan részt vettek a kü lönböző objektumok véde lmében is. 

A szovjet támadás 
Nagy Imre miniszterelnök a rád ióban azt kiáltotta világgá, hogy „ . . .csapataink harcban 

ál lnak. . ." , 1956. november 4-én a magyar hadsereg ugyanakkor tűzszünet i parancsot kapott! 
Vasárnap reggel öt óra körül volt . A szolgálat riasztott bennünket , összepakol tuk a hát izsá-

kot, a körletben v á r t u n k a további parancsra . Emlékszem, néhány sorkatona volt a századnál , 
akik megmuta t ták , hogy kell szabályosan összetekerni a sátorlapot, a pokrócot és rákötni a 
hát izsákra. A rádióból hallottuk N a g y Imre beszédét . Vár tunk, elérkezett a reggeli ideje, meg-
reggeliztünk. Vár tunk . Jött az ebéd ideje, ebédel tünk. Vár tunk tovább. Hálókör le tünk ablakai 
az akkori Marx utcára néztek, ezen az úton lehetett eljutni a Mátyásföldi repülőtérre is. Ú g y 
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két és h á r o m óra között egyszercsak azt lát tuk, hogy az utcán a repülőtér felé veze tő irányba 
szovjet harckocsik vonulnak . Mindegyik harckocsi tornyában állt egy orosz katona. Mi inte-
get tünk nekik az ablakból, ők visszaintegettek. Majd azt láttuk, hogy megáll egy harckocsi ve-
lünk szemben, felénk fordul , a katona el tűnt a toronyból, a harckocsi ágyúja ped ig célba veszi 
az épü le tünke t . F.kkor már n e m integet tünk. Mi történt? Egy szovjet páncélos alakulat körül-
vette az iskolát. Egy harckocsi, egy páncélautó és egy teherautó félretolva a gépkocsi kijáró-
hoz emelt torlaszt benyomul t az i skolaudvarra . Az alakulat parancsnoka ped ig néhányad 
magával fehér zászlóval bevonul t a parancsnoki épületbe és u l t imá tumszerűén elrendel te az 
iskolában lévő valamennyi fegyver és lőszer á tadását . A felfegyverzett növendékeknek és a 
t iszteknek az udvar ra , a t eherau tóhoz kellett hordani a fegyvereiket , majd 45 percet engedé-
lyezett arra , hogy a 600 főnyi növendéki , a tiszti és polgári á l lomány az iskola e lhagyására a 
kapunál felsorakozzon. 

Fi lmbe illő ennek a 45 percnek a története. A tisztjeink a szolgálatokon keresztül azonnal 
elrendelték az épület folyosóján a sorakozót. Kihirdették, hogv el kell hagyni az iskolát. Mi 
örömuj jongásba törtünk ki, mer t végre hazamehe tünk . A tisztek leh ütöttek bennünke t , ami-
kor közölték ne nagyon örü l jünk , mert a városban harcok folynak, a városi tömegközlekedés 
nem m ű k ö d i k , a vonatok nem járnak. Fkkor megszeppen tünk . Közben kiosztották a növen-
déki igazolványunkat , egy kis piros könyvecskét , amiben nem volt kép, mert azok a fényké-
pek, amike t október 23-án dé lu tán csináltak rólunk, nem készültek el. Ezért bele kellet írni 
mind a kétszáz növendék igazolványába, hogy fénykép nélkül érvényes . Ezenkívül mindenki 
részére Nemzetőr igazolványt is állítottak ki. Mindezt 45 perc alatt! Miután kiosztották az iga-
zolványokat , rohanás a körletbe, összekapkodtunk ezt-azt, ki, amit fontosnak tartott és siet-
tünk a kapuhoz , mert a megszabot t idő hamarosan lejárt. Mit t ud t am tenni? Berohantam én is 
körletbe, e lőkaptam a nagy bőröndömet , beledobál tam a k imenő ruhámat , félcipőmet, tisztál-
kodó eszközöket , és ami nagyon fontos, az a d d i g kapott leveleket és azt a néhány fényképet , 
ami az iskolán töltött idő alatt készült. A többi holmim mind o t tmarad t . Közben azon járt az 
eszem, mos t merre menjek? Nekem ahhoz, hogy haza tudjak menni , a pesti oldalról, Mátyás-
földről a városon keresztül el kell jutnom a Déli pá lyaudvarra . A harcok miatt hogy jutok én 
oda? Már men tünk a kapuhoz , amikor az egyik osztálytársamat, Tóth Miklóst arra kértem, 
hogy vele mehessek. Tudtam, hogy Veresegyházán laknak a szülei, arrafelé ki lehet menni a 
városból. Szerencsémre azt mondta , jól van, gyere. Ő nem hozott magával bőröndöt , csak né-
hánv holmi volt nála, azt bele tette az én bő röndömbe és a k a p u h o z már egvütt é rkez tünk . 

Menekülés a városból 

Novemberben hamar sötétedik. Már e lmúlhato t t négy óra, amire mindenki a kapuná l volt. 
Az iskola parancsnoka Oláh István alezredes valami emelvényre felállva néhány szót szólt 
hozzánk, aminek az volt a lényege, hogy mindenki igyekezzen épségben hazajutni a szülei-
hez és majd a sajtóból, és a rádióból meg tudha t juk , mikor kezdődik újra az iskola. Elég siral-
masan néz tünk ki. Sokan hiányos öltözetben, élelmiszer nélkül, sebtében összekapkodot t cso-
magokkal , elkeseredett hangula tban hal lgat tuk a parancsnok beszédét . A harckocsikból ki-
szálltak a szovjet katonák, egyik-másiknak az oldalán ott lógott fatokban a háborús filmekből 
ismert hosszú csövű Mauser pisztoly, á tkuta t ták csomagjainkat, azzal az indokkal , hogv nem 
visz-e magáva l valaki valamilyen fegyvert . A zsebeket is á tkuta t ták , közben pénztárcákat , 
karórákat , fényképezőgépeket vettek el a növendékektől , ami miat t nagy volt a fe lzúdulás , d e 
hát a fegyver az ő kezükben volt. Miután átvizsgálták a csomagokat , a szovjet parancsnok el-
rendelte, hogv az iskolát mindenki azonnal hagyja el. Hiába kérte az iskola parancsnoka, 
hogy a veszélyes állapotra va ló tekintettel legalább a vidéken lakó növendékek éjszakára az 
iskolán maradhassanak , ettől a szovjet parancsnok mereven elzárkózott . Annyi t azonban 
megtehet tek, hogy egy tiszt vezetésével a növendékek egy csoportja teherautón el indulhatot t 
Szolnok felé, egy másik csoport pedig Debrecen felé. Az éjszakát többszáz növendék a jólelkű 
környékbeli családoknál töltötte. Ebben az időben éppen, hogy csak betöltöttem a 14. évet. 

Amikor kinyitották a kaput , kiözönlöt tünk az utcára, a b izonytalanságba. Miklóssal mi is 
e l indul tunk Veresegyházára. Ahogy kiér tünk a Gödöllő felé veze tő 3-as főútra, Cinkota felé 
haladva a Szilas-patak völgyéhez közeledve a lejtős útszakaszon két oldalt ott álltak még a 
páncél törő ü teg ágyúi. Néhánynak a csöve szétnyílva a szándékos rongálástól, a lőszerek 
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szétszóródva, és egy árva lélek n e m volt sehol. Valószínű, hogy betar tot ták a tűzszünet i pa-
rancsot , de nem akar ták, hogy az á g y ú k épségben a szovjetek kezébe kerül jenek. 

Az út egy darabig a Gödöllőre m e n ő HÉV-sínekkel pá rhuzamosan ha lad t . A d ö g nehéz bő-
r ö n d ö t felválta c ipel tük. Utolért bennünke t egy vasutas, biciklivel jött, Kistarcsára tartott. Le-
szállt a bicikliről, megengedte , hogy a bőröndöt rá tegyük a vázra és folyta t tuk u tunkat . Köz-
ben elmesélte, hogy látta égni a p a r l a m e n t épületét, és hogy oroszok v a n n a k mindenfelé . Köz-
ben m á r besötétedett , és ahogy körbe néztünk, a látóhatár szélén lá tható volt a háborús fil-
mekből ismert fényvillanás. Olyan volt , mint mikor nyári vil lámláskor sötétben villog az ég 
alja. A szovjetek lőtték a fővárost, a torkolat tüzek és a becsapódások fényei látszódtak. Kere-
pesre érve a falu közepén civil- és ka tonaruhás fegyveresek állítottak m e g minket . Az egyen-
ruhánkró l látták, hogy kik vagyunk , ajánlották, hogy áll junk közéjük, fegyver t is adnak, de mi 
haza akar tunk menni . Ekkor ért utol bennünke t egy teherautó , amelyiken Debrecen felé tar tó 
növendékek utaztak. Mi is fe lkapszkodtunk a kocsira és néhány kilométeren velük men tünk , 
az tán a gödöllői h í rhedt „Patkó-kanyarnál" leszálltunk és gyalog, mezei u takon az éjszakai 
söté tben folytattuk u tunka t Veresegyházára. Tíz órára é r tünk oda. 

Itt kell e lmondanom, hogy október 23-tól november 4-ig végig Pesten vol tam, de szeren-
csémre legyen m o n d v a ez alatt az i dő alatt egyetlen halottat sem lát tam, ped ig ekkor száz 
számra haltak az emberek a pesti u tcákon. A Tóth-család nagyon kedvesen fogadott , megosz-
tották velem, amijük volt. November 26-ig náluk töltöttem az időt. Már november 6-án vagy 
7-én táviratot a d t a m fel apáméknak , hogy hol vagyok, mi van velem, és a h o g y a helyzet lehe-
tővé teszi, hazamegyek. En m e g n y u g o d t a m , hogy értesítettem a szüleimet . Fd d i g nem hallot-
tam felőlük semmit , és ők sem tud ták , hogy mi van velem. 

Sikeres hazatérésem 
November 25-én Katalin napja vasárnapra esett, Veresegyházán búcsú volt . A háziak kéré-

se volt , hogy vár jam m e g ezt a napot , és csak utána induljak haza. így az tán 26-án, hétfőn haj-
na lban el indul tam. Megköszöntem a háziaknak, hogy befogadtak, út iköltséget adtak, vonatra 
ül tet tek. Miklós elkísért a Nyugat i pá lyaudvar ig , onnan gyalog a Margi t -hídon át Déli-pálya-
u d v a r r a . F.kkor lá t tam a városnak ezt a részét, hogy mennyi re tönkre volt lőve. A Margit-híd 
két oldalán szovjet harckocsik álltak, a katonák felügyelték a hídon á t m e n ő forgalmat, a villa-
m o s m é g nem járt, d e már naponta egy alkalommal kilenc órakor vona to t indí tot tak a Déliből 
Pécs felé. Ugyanebben az időben Pécsről is jött egy vonat szembe. Elköszöntem az osztálytár-
samtól . Dombóvárra az esti ó rákban érkezett meg a vona tom. Bátaszék felé már elment a vo-
nat , a következő csak reggel indul . Beültem a váró terembe és vár tam, hogy reggel legyen. 
Közben hallottam, hogy a közelemben levő emberek beszélgetnek és arróí beszéltek, hogy 
Mágocsra tartanak, e l indulnak gyalog . Kérdeztem őket velük tarthatok-e, Mágocstól már 
nincs messze Kozár. Végül úgy kilenc óra körül fe lkerekedtünk, fö ldu takon először Csikós-
töttösre, onnan a kövesúton Mágocsra mentünk . Úti társaim még segítettek is cipelni a bőrön-
d ö m e t . Mágocson e lköszöntünk és tovább folytattam u t a m a t az é jszakában. Éjfélre hazaér-
kez tem a szülői házhoz . Mikor bezörget tem az ajtón, a n y á m jött ki és első kérdése az volt 
„ A p á d a t hol hagy tad?" Értetlenül néz tem, m o n d o m , egyedül jöttem, n e m tudom hol az 
a p á m . 

Mi történt? A p á m a Márton taní tóval ugyanaznap reggel elindult Budapestre , hogy engem 
megkeressenek és hazahozzanak . A két vonat valahol Sárbogárd környékén elkerülte egy-
mást . Nem tud tunk egymásról . A távirat , amit még az első napokban kü ld t em haza, csak he-
tekkel később, hogy hazaér tem jutott el a címzetthez. Megkezdtem a kényszerszabadságo-
mat . 

Folytatom az iskolát 
j a n u á r közepén jár tunk, amikor k a p t u n k egy levelet az iskoláról, hogy újra indul a tanítás, 

d e mos t már nem Mátyásföldre kell visszamenni , hanem Budára, a Hűvösvölgybe , ahol az-
előtt a Petőfi Politikai Akadémia működö t t . A levelet késve kaptam meg, nem tudom miért 
vit te a posta először Egvházashetyére , Egyházasrádócra és miért nem egyenesen Egyházas-
kozárra? Mindegy, végül is m e g k a p t a m . Lehet, hogy a rádióba is bemond ták , az újságok is 
megír ták , hogy ú j ra indu l az iskola, d e apámék a rádióból általában a Szabad Európa Rádió 
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adásai t hallgatták, újságot pedig nem járattak. Nem m a r a d h a t t a m tovább. Az meg se fordul t a 
fejembe, hogy n e m megyek vissza. Az egyenruha, a többi holmi, amit magammal hoz tam 
nem az enyém volt, azt vissza kellett vinni . De nem csak ezért mentem vissza, hanem tanulni 
akar tam. A p á m most már ki tudja hányadszor újra csak a Márton tanító u ra t kérte meg, hogy 
kísérjen el. F.l is jött velem. Amikor kiszálltunk a Déli pá lyaudvaron , lá that tuk a fagyos, januá-
ri budapest i u tcaképet . A közlekedés még nem állt helyre teljesen. Az emberek sokasága gya-
logolt az utcán. Já rműforga lom nemigen volt, ha mégis , azok szovjet katonákkal teli t eherau-
tók voltak, vagy páncélozot t szállító harc járművek. Ilyenkor az emberek leplezetlen gyűlölet-
tel nézték ezeket a járműveket , halkan különböző megjegyzéseket tettek. 

Megkerestük az iskola új helyét, Márton Sándortól e lbúcsúztam, és felkísértek abba a kör-
letbe, ahol az osz tá lyom, az I . /D osztály helye volt. Ö r ö m m e l üdvözöl tük egymást , a többiek, 
akik nem hagyták végleg abba az iskolát, már itt vol tak. Én érkeztem a legkésőbb. N é h á n y 
n a p múlva , február 1-én három hónapos kihagyás u tán folytatódott a tanítás. Tanáraink több-
sége is visszajött, d e hiányoztak a nevelőtisztek közül is. A mi nevelőtisztünket , Perényi repü-
lőfőhadnagyot sem láttuk többé és néhány osztálytársunk is hiányzott a padbó l . 

Talán szerencsémre azok az osztályzatok, amelyeket október 23-ig kap tam, mind elvesz-
tek. Új osztály könyvet kellett nyitni, a tanárok sem „emlékeztek" a korábban adott jegyekre. 
Fgyikük e lmondta , hogy életét azok a dolgozatok mente t ték meg, amiket ve lünk íratott októ-
ber 23-án és az aktatáskájában voltak. Mikor m á s n a p az utcán ment egy aknaszi lánk eltalálta 
a táskáját és m e g a k a d t a dolgozatokban. Életmentő dolgozatot írtunk akkor . 

Lnczkó Mihály 

Az 1956-os forradalom hatása 
a Kárpát-medencében 

Az 1980-as évekig az iskolákban csak néhány m o n d a t b a n foglalkoztak az ún . „ellenforra-
da lommal" . Az i f júságot azzal vezet ték félre, hogy hor thysta katonatisztek, s a régi gyárosok, 
földbirtokosok akar ták a Horthy-korszakot visszahozni. 

Azok közé ta r tozom, akik ot thon megkapták a megfele lő tájékoztatást, és gyerekként saját 
é lményeim is vol tak, d e nagyon sok fiatal csak 1989-ben eszmélt, amikor részt vehetett N a g y 
Imre és társainak újratemetésén, a Hősök terén. Megdöbben tő hatást tett a jelenlevőkre, ami -
kor a kivégzettek nevét , foglalkozását és életkorát felolvasták. Akkor de rü l t fény az aljas ha-
zugságokra: a felsoroltak többsége egyetemista, s zakmunkás , kisdiák, vagyis „pesti s rác" 
volt. Körülöt tem fiatalok álltak, hallottam a reagálásukat , valósággal sokkolták őket az el-
hangzot tak. Akkor kellett volna a fiataloknak igazi tör ténelem órát tartani! Fz volt az e lső al-
kalom, amikor az igazsággal találkozhattak. 

A 1990-es évektől jelentek meg cikksorozatok, dokumen tumf i lmek , d e jellemző a magyar -
országi médiaviszonyokra , hogy az MTV még a 40. év fordu ló alkalmából sem akarta műsorá -
ra tűzni Magyar József 56-os dokumen tumf i lm sorozatát . Abból ugyanis kiderült volna, h o g y 
milyen nyomorban élnek a valamikori hősök. Volt olyan ember, aki még akkor is egy pincela-
kásban tengődöt t , mer t a saját lakásában az az ávós tiszt lakott, aki elhurcolta onnan. 

De arról még ebben az időben sem tudtunk, hogy mi történt az elcsatolt területeken élő 
magyarság körében. 

Az 56-os fo r rada lom 40. évfordulójára jelentette m e g az akkori Magyarok Világszövetség-
ének 1956-os Bizottsága a „Magyar 56" című kötetet, amely a magyarországi forradalom és 
szabadságharc kárpát-medencei hatásait is feldolgozta. Igazi hiányt pót ló munka volt ez, s 
amer re bemuta t ták , nagy hatással volt az emberekre, hiszen még a tájékozottabbak sem tud-
tak arról, mi is történt valójában 1956-ban az elcsatolt területeken. Fzeket a d o k u m e n t u m o k a t 
használ tam fel, természetesen a teljesség igénye nélkül , a következő összeáll í tásban. 
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Kárpátalja 
Az 56-os magyarországi for radalom idején Kárpátalján nagyon féltek a hatóságok a helyi 

magyarság zendülésétől . Ez megalapozat lan volt , hiszen éppen akkor részesítették á l ta lános 
amneszt iában az 1945-től koncepciós perbe fogott és elitélt magyaroka t . A KGB és a k o m m u -
nista pár t helyi vezérei a budapes t i forradalom leverését illetően Kárpátalján is igyekeztek fe-
kete listákat készíteni azokról a magyarokról , akik nyíltan, vagy burkoltan kinyilvánítot ták 
rokonszenvüket a magyarországi felkeléssel. 

Egészen 1992-ig teljes homály övezte például a nagyszőlősi politizáló csoport tevékenysé-
gét. Dupka György és Horváth Sándor jóvoltából ismerhet tük meg a tényeket. 

Nagyszőlősön a középiskolás fiatalok 1955 őszétől 1957 júniusáig röplapokat terjesztettek, 
titkos összejöveteleket szerveztek. „Oroszok, azonnal vonuljatok ki Magyarországról!" - állt a 
kiragasztott röp lapokon. Hason ló csoport m ű k ö d ö t t Mezőkaszonyban. Ennek tagjait szintén 
izgatásért, röplapterjesztésért vonták felelősségre. A faluhoz közel eső, magvarországi Bara-
bás község lakói átkiabáltak a határon, fegyveres felkelésre bíztatva a környékbelieket . Ennek 
hatására kezdték ott a p lakátokat terjeszteni. A gálócsi politizáló fiatalok csoportja sz intén az 
56-os e semények hatására szerveződöt t . N é h á n y fiatal röplapokat terjesztett és a másod ik vi-
lágháborúból v isszamaradt fegyvereket rejtegetett. 

A legnagyobb kirakatper Gecse Endre r e fo rmátus lelkész nevéhez fűződik . Azt akar ták rá 
bizonyítani, hogy kapcsolatban állt a magyarországi felkelőkkel, s Kárpátalján, a szülőfalujá-
ban amerikai ügynöki tevékenységet fejtett ki! A KGB tisztjei letartóztatták, s kihallgatás köz-
ben halálra kínozták. 

1956 végétől 1959-ig zajlott a tömeges megtorlás , s legalább 35 ezer ember ellen indul t 
rendőrségi-ügyészségi vizsgálat politikai „bűncselekmények" gyanújával . Az volt a cél, hogy 
szétzúzzák és megnyomorí t sák azt a társadalmi réteget, amely szembe akart fordulni a szov-
jet ha ta lommal . 

Szomorú tény, hogy gyerekek is a terror á ldoza tává váltak. így például egy ungvár i kis-
lány, aki p e d i g csak külföldön élő édesapját szerette volna felkeresni. 

A szabadságharc leverése után Kárpátalján is t ragikus események zajlottak le: az ungvár i 
börtönbe hurcol ták a fo r rada lomban, vagy annak pártolásában részt vevő magyarország i és 
kárpátaljai fiatalok több csoport ját . S többeket a szovjet Gulágokban letöl tendő szabadság 
vesztésre ítéltek. 

„Reméljük, hamarosan eljön az i d ő - í r t a Dupka György, amikor sokkalta v i lágosabb képet 
nyerünk az 56-57-es időszakról , amikor a belügyi hatóságok emberei megtorló intézkedése-
ket foganatosí tot tak a gondo lkodó értelmiségiekkel szemben. Közismert tény pé ldául , hogy 
az 1956-os október-novemberi eseményekről va ló vélekedésük miat t több magyar és ukrán 
diákot is kizártak az egyetemről ." 

Erdély 
A r o m á n pár t - és ál lamvezetés attól rettegett, hogy a magyarországi forradalmi hu l lám át-

csap Romániába is. A teljes hírzárlat ellenére a lényeges információk mégis eljutottak a lakos-
sághoz. Az esti és éjszakai beszélgetéseken, f rontot és hadifogságot megjárt férfiak jelentették 
ki, hogy önkén t jelentkeznének a magyar for rada lom megsegítésére, ha valaki á tv inné őket a 
határon. A h í rhedt szekuri táté mindenről tudot t , s Hruscsov emlékiratai szerint, a magyaror -
szági fo r rada lom elfojtásában is részt akart venni! 

Tófalvi Zoltán, marosvásárhelyi újságíró a még élő tanúk megszólaltatásával dokumen tá l t a 
azokat az időket , hiszen Romániában nem volt kutatási lehetőség. 

Magyarországhoz hasonlóan Erdélyben is a d iákság mozdu l t meg először. A temesvári 
egyetemi hallgatók 1956 október 30-án tüntettek, a Bolyai Tudományegye temen pedig a Vár-
helyi István ha rmadéves történészhallgató által szerkesztett programtervezete t fogadta el az 
ifjúság. Kolozsváron még egy ún . ENSZ m e m o r a n d u m is készült, melyet Dohai István nem-
zetközi jogász dolgozott ki. Tudunk az érmihályfalvi csoportról, a Kisküküllő-menti röpcé-
zőkről és m á s kezdeményezésekről is. 

Azok az erdélyi kisiskolások, gimnazisták, tanoncok, egyetemi hallgatók, lelkipásztorok, 
pedagógusok , szakmunkások és fö ldművesek, akiket a magyarországi fo r rada lommal való 
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e g y ü t t m ű k ö d é s ü rügyén futószalag szerű kirakatperekhen ítélt el a r o m á n kommunis ta dik-
tatúra, a vá l tozásban való reménykedéssel és meggyőződéssel vállalták a magyar forrada-
lommal való eszmei azonosulást . 

1956 október 23 és november 4-e között az erdélyi magyarság újból visszanyerte önbizal-
mát , k iegyenesedtek a gerincek. 

Amikor Budapes t utcáin és s z á m o s vidéki településen folytak a fegyveres harcok, a román 
m u n k á s p á r t b a n , a helyi adminisztrációban mind nagyobb szerephez, jutó nacionalista vonal a 
könnyen manipu lá lha tó román közvéleményt azzal sokkolta, hogy a magyarországi „ellen-
fo r rada lmárok"meg támad ják Komániát , azzal a céllal, hogy visszavegyék Erdélyt, s ebben se-
gí tenek az erdélyi magyarok is. A hamisí tás és megfélemlí tés magasiskoláját mutat ják be azok 
a fehérkönyvek, amelyek 1957 őszén jelentek meg a budapest i könyvesbol tokban. A bukarest i 
állami politikai k iadó románul és magvaru l terjesztette ezeket. 

A rendszer- és kommunis tae l lenes tüntetések, szervezkedések megfékezésére sorozatban 
szervezték a magyar „el lenforradalmat" elitélő m u n k á s naggvűléseket . Gheorghiu-Dej kíno-
san vigyázot t arra , nehogy valamivel megsértse a Szovjetuniót, ezért a román pár tvezetés 
megtor ló intézkedések sorozatával igyekezett a „nagy testvér" kedvében járni. Számos túlka-
pásra is sor került . A számonkérés országos méreteket öltött. A Bolyai Egyetemről nem csak 
hogy kicsapták a magyar diákokat , hanem 7-10 évig ter jedő bör tönbünte tésre ítélték. 

1956 erdélyi mártírjairól 50 év u tán sem tudunk eleget . ASzoboszlay-per 57 vádlottja közül 
tízet kivégeztek. A hozzátartozók ma sem tudják, hol nyugszanak szeretteik földi m a r a d v á -
nyai . Az Ermihálvfalvi-csoport 31 elitéltje közül Sass Kálmán református lelkészt és dr .Hollós 
István hadbí ró századost a szamosújvár i börtönben lőtték agvon 1958 decemberében. Az 
F N S Z - m e m o r a n d u m 9 bebörtönzöt t je közül ketten a kínzásokba haltak bele. 

Az 56 után Románián végigseprő terrorhullám abszurdi tását bizonyít ja, hogy 12-14 éves 
gyerekeket is elítéltek. Részlet a sepsiszentgyörgyi d iákok elleni vádiratból : „a Mikó Kollégi-
u m meggondola t lan , felelőtlen diákjai közül egynéhányan a magyarországi el lenforradalmi 
agitáció hatására arra vetemedtek, hogy népi demokra t ikus rendszerel lenes fegyveres szerve-
zetet alakí tsanak, amelynek tagjai - a magyarországihoz hasonlóan - fegyveres te r ror támadá-
sokat ha j tanának végre hazánkban . A banda tagjai soviniszta e lvakul tságukban nem átallot-
ták 1957. márc ius 15-én ti tokban koszorút elhelyezni a '48-as e m l é k m ű talpazatára, d e az. 
'56-os magyar e l lenforradalmárok emlékére. A tet tüket megismételni aka ró banditák azonban 
'58. március 15-én lebuktak s megkap ták méltó büntetésüket . Magatar tásukat a lakosság, a 
hazai közvélemény elítélte." A m é g kiskorú diákok a következő büntetéseket kapták: Szalai 
András 18 év, Szabó Lajos 15 év, Gyertyánosi Csaba és Bordás Attila 12-12 év, Gvertyánosi Gá-
bor és Jancsó Csaba 10-10 év, Jancsó Sándor 8 év, Sándor Csaba 7 év, Molnár Béla 6 év. A bör-
tönbünte tés t kényszermunkával súlyosbították. 

A magyar forradalom leverését követő időszak legelterjedtebb romániai ifjúsági szervező-
dése az F.MISZ (Erdélyi Magyar Ifjúsági Szövetség) volt, melynek lelkesítő tevékenysége 
egész Székelyföldre kiterjedt. 

Történetét öt F.MISZ-perben elítélt részletes visszaemlékezéseiből, va lamint néhány peres 
irat anyagából rekonstruálta Gagvi Balla István. Tőle idézünk: „Már október 24-től lelkesítő, 
tettekre késztető hatást gyakoroltak a forradalom hírei a brassói és környékbel i fiatalokra is. 
Különösen az. iskolák diákságára, ahol a magyar eseményeket a társakkal azonnal meg lehe-
tett beszélni. A Magvar Rádió (Kossuth) nap mint n a p hata lmas információözönt szórt szét az 
éterben, amelynek nagy részét a romániai magyar hallgatók rádiójukon foghatták. 

A november 4-én kezdődő szovjet t ámadás és megszál lás Magyarországon rendkívül felfo-
kozta a brassói ifjak tenniakarását . Megbeszéléseiken körvonalazódot t egy szervezkedés ter-
ve. Ez konkrét fo rmát öltött 1956-57 telén. A szervezet alapítóinak célja: egy olyan Erdélyre 
ki terjedő magya r ifjúsági szervezetet létrehozni, amely alkalmas további célok ki tűzésére s 
azok végrehaj tására . Ilyen célnak számítot t egyebek mellett azoknak a panaszoknak az össze-
gyűjtése, amelyeket főleg a falusi környezetben hallottak: az erőszakos mezőgazdasági kol-
lektivizálással járó rengeteg törvénytelenség, a módosabb parasztok elhurcolása (a Duna-csa-
tornához), a megnyomor í tó terménybeszolgál tatás . További célként jelölték meg e panaszok 
nemzetközi szervekhez (ENSZ) va ló eljuttatását, segítségkérés szándékáva l . . . " 
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Leglá tványosabb m e g m o z d u l á s u k n a k azonban az 1957. március 15-i Petőfi ünnepsége t te-
kinthet jük Fehéregyházán. Az 1848-as for rada lomra való megemlékezés 1957 márc iusában 
rendkívül bátor kiállásnak minősí thető. Olyan történelmi pillanat ez, amikor a ha ta lom sza-
bad kezet ad az ál lambiztonsági szerveknek a hazai „el lenforradalmi e lemekkel" va ló leszá-
molásra . Elhatározásukat tett követte. Mintegy 15-20 fiatal már korán reggel megérkeze t t a 
fehéregyházi 1848-as emlékműhöz , ahol kis m ű s o r t adtak a for rada lom emlékére. Petőfi ver-
seket szavaltak.. . A sikeresnek minősített '48-as ünnepség után az EMISZ némileg lelassult . 
Vakációk következtek. Ennek ellenére a tagtoborzás tovább folyt. A beszervezett tagok száma 
40 lehetett. Ennél több volt a „külső" tag... 1958 őszén aztán meg indu l t ak a letartóztatások. Az 
EMISZ tagok vizsgálati fogságát elhúzták, mert m é g kiskorúak vol tak, másrészt csináltak ne-
kik egy szép keretet papokból és tanárokból. Tehát belekevertek, más embereket is. Felnőtte-
ket, hogy ne csak gyerekek legyenek. Hogy legyen az, kinek a befolyása alatt szervezkedtek . 
Végül 1959. március 19-én a törvényszék meghoz ta az ítéletet. Az elitéltek számáról és névso-
ráról nincsen pontos adat . Az 1989-es romániai fordula t után a volt EMISZ-tagok elkészítették 
az elitéltek névsorát . Két névsor készült. Egyik 77, a másik 76 elitéltet sorol fel. Mindké t név-
sorban az első négy személy azonos: Orbán László, Opra Benedek (tanár), Sándor Balázs, 
Nyitrai Berta (lelkész), egyenként 25 év börtönbüntetéssel . A névsorban Vinczi János ugyan-
csak 25 év börtönbüntetéssel szerepel . Az. elitéltek nagyobb része „fel n e m jelentésért" kapta a 
súlyos bünte tés t . A kötelező fellebbezési kérvények elutasítása u tán az elitélteket k ü l ö n b ö z ő 
bör tönökbe és bünte tőtáborokba szállították - nagyobb részük a Duna-csatorna rabtelepein 
töltött hosszú éveket. 

Az 1959-es brassói német í róper d o k u m e n t u m a i n a k , valamint az Izraelben élő Schwarz Jó-
zsef „A szekur i ta te karmai közöt t " című önéletrajzi val lomásának ismeretében ma már jóval 
többet t u d u n k a forradalom románia i német és zs idó lakossága körében tovább g y ű r ű z ő hatá-
sáról is. 

Felvidék 
Csehszlovákiában nem volt akkora visszhangja a magyar for rada lomnak, mint Erdélyben. 

Körülbelül ezer főre tehető azoknak a száma, akiket különböző retorziók értek: elbocsátották 
az ál lásukból, kizárták a kommuni s t a pártból(l), d e voltak olyanok is, akiket bör tönbünte tés-
sel súj tot tak. 1956 novemberének végén mozgósí tot ták a csehszlovák hadsereget , d e a m a g y a r 
tartalékosokat nem hívták be, mer t nem bíztak m e g bennük. 

N é h á n y eseményt szeretnék megemlíteni , amely a felvidéki magya r ság magyar for rada-
lommal va ló rokonszenvét fejezi ki. 

A kassai és pozsonyi diákok, főként egyetemisták és főiskolások együt t gondo lkodásá t bi-
zonyítja, hogy Pozsonyban utcai tüntetéseket szerveztek, melyeken a szlovák d iáktársak is 
részt vet tek, Kassán pedig v i ta fórumokat rendeztek a diákok, ahol pozit ívan nyi latkoztak a 
magyar forradalomról , sőt v é d e l m ü k b e is vet ték. Két középiskoláról t udunk , ahol jelentős 
visszhangja volt a magyar for rada lomnak: a pozsonyi és a kassai magya r g imnáz iumokban . 

K o m á r o m b a n a magyar d iákok és tanáraik n e m voltak ha j landók aláírni a kommuni s t a 
párt által erőltetett petíciót, amelyben elítélik a magyarországi forradalmi eseményeket . Po-
zsonyban ped ig a forradalom leverését követő napon a diákok fekete karszalaggal jelentek 
meg a g imnáz iumban . Természetesen mindezeknek komoly következményei lettek, kihallga-
tásokra citálták őket, kizárták a középiskolákból és így tovább. 

Még m e g kell említeni a csehszlovákiai ér telmiség magatartását : a pozsonyi Új Sző szer-
kesztőségét és a Csehszlovákiai í rószövetség magyar tagozatát, ahol szintén a magyar forra-
dalom melletti szimpátia kü lönböző megnyilvánulásairól tudunk . 

Személyes véleményem az, hogy az 1956-os forradalom a szétszabdal t magyar nemzet tes t 
utolsó közös harca volt, amikor szolidaritást vállaltak egymással, egyet éreztek, egyet gondol -
tak, s hasonlóan cselekedtek. Az ezt követő megtor lások után a félelem és megalkuvás lett úr-
rá. A szomszédos országokhoz képest Magyarország lett a „ legvidámabb barakk", a lakosság 
nagyrésze kiegyezett a gyilkos Kádár Jánossal. Az elmúlt ötven e sz t endő alatt sikeresen m ű -
ködött a régi, jól bevált módszer , az „oszd m e g és uralkodj!" 

Csúfos bizonyíték erre a 2004. december 5-i népszavazás e redménye! 
Zika Klára 
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1956 a Kolozsvári Bolyai 
Tudományegyetemen 

Az 1950-es években az e rdé ly i m a g y a r s á g legje lentősebb o k t a t á s i - t u d o m á n y o s i n t é z m é n y e 
a Kolozsvár i Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m vol t . Ez a z egyetem biztosí tot ta d ö n t ő t öbbségben az 
erdélyi m a g y a r szellemi elit u t ánpó t l á sá t , t u l a j d o n k é p p e n a m a g y a r ér te lmiségi lét f e n n m a r a -
dásá t . A t ö b b m i n t 2000 e g y e t e m i hal lgatót az e g y e t e m e s m a g y a r t u d o m á n y o s s á g o lyan kivá-
lóságai o k t a t t á k , min t Benedek Marcell i roda lomtör ténész , Borbély Samu m a t e m a t i k u s , Entz Gé-
za m ű v é s z e t t ö r t é n é s z , Gunda Béla e tnográ fus , \akó Zsigmond med iev i s t a , László Gyula régész , 
Szabó T. Attila nyelvész és mások . 1 

Az 1947-es párizsi d i k t á t u m aláírása u tán a z o n b a n a fokoza tosan e r ő s ö d ő r o m á n nac iona-
l i zmus e g y r e nehezebben vise l te el a Bolvai Egye tem létezését. A Bolyai-ellenes n y i l v á n o s és 
e rő szakos t á m a d á s o k az 1956-os m a g y a r f o r r a d a l o m idején k u l m i n á l t a k , d e a k ö z e l e d ő v ihar 
jelei m á r e lőbb m u t a t k o z t a k . 

1955 ő s z é n a r o m á n t a n ü g y m i n i s z t é r i u m b a n el ter jesztet ték az t a va ló t l anságo t , h o g y a Bo-
lyai végze t t j e i t nincs hová e lhe lyezni , mer t tú l t e rme lés következe t t be. Az egye t em veze tősé -
ge k i k ü l d t e tanára i t v idékre , a tanügyi k ö z p o n t o k b a a tényleges he lyze t fe lmérésére , a z ürese-
désben l é v ő á l lások számbavé te l é r e . A szerzet t ér tesülésekből k iderü l t , hogy szó s incs túl ter-
melésről , a be iskolázás ö s s z h a n g b a n van a t ény leges szükségle tekkel , a f o l y a m a t o s s á g meg-
va lós í tha tó . A fe lmérés ada t a i t a min i sz t é r ium t u d o m á s u l vet te és időlegesen vége t ve te t t az 
a lap ta lan h í resz te léseknek . 

Az e g y e t e m e t röv idesen meglá toga t t a Leon te Räutu a RMP VB tagja és Miron Constantinescu 
t anügymin i sz t e r , akik megbeszé lé s t tar tot tak a Bolyai s zűkebb veze tőségéve l és fe lvete t ték a 
ha l lga tók l é t s zámának csökken tésé t , az i n t é z m é n y átalakí tását . A je lenlévők szer in t lényegé-
ben a z e g y e t e m m ű k ö d é s é n e k szükségességé t kérdőjelezték m e g . 

Leon te Räu tu az egye temi e lőadások , s z e m i n á r i u m o k sz ínvona lá ró l a hal lgatók á l t a l ános 
fe lkészül t ségérő l beszélve kifogásol ta az egész m a g y a r i roda lom taní tását , v é l e m é n y e szer in t 
csak a r o m á n i a i magya r i r o d a l m a t kel lene e lőadn i . Az elől a ké rdés elől, hogy mi lyen l e n n e az 
erdélyi m a g y a r i roda lom tan í tása , ha k i m a r a d n a belőle Petőfi vagy Jókai, a veze tő po l i t i kus ki-
tért .2 

Ettől k e z d v e a Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m veze tősége , tanári kara fo lyama tosan é rzéke l t e a 
polit ikai h a t a l o m részéről m e g n y i l v á n u l ó b iza lmat lanságot , a n n a k érzékel te tését , h o g y a Bo-
lyai n e m i l leszkedik be az o r s z á g egye temeinek , főiskoláinak ideológiai a rcu la tába és veszé-
lyes g ó c o t jelent a romániai oktatás i há lóza t egészében . 

1956 t a v a s z á n - n y a r á n - a szovje t XX. p á r t k o n g r e s s z u s t köve tően - a románia i pol i t ikai élet-
ben v a l a m e l y e s enyhü l é s vol t t apasz ta lha tó . Ennek t u d h a t ó be, h o g y a polit ikai h a t a l o m en-
gedé lyez t e a Debreceni Kossu th Lajos T u d o m á n y e g y e t e m n é g y n a p o s (1956. ápr i l i s 21-24. kö-
zött) ko lozsvár i lá togatását . A debreceniekkel va ló ta lálkozás é r e z h e t ő e n befolyásol ta a Bolyai 
Egye tem tanár i karának , ha l lga tó inak érze lmei t , lordáky Lajos p ro fe s szo r nap ló j ában ezekről a 
napokró l a köve tkezőke t ír ta: „Végre m a g y a r városból emberek jönnek ide! A f o g a d á s az igaz 
»jól s ze rveze t t« , d e mégis itt v a n n a k a m a g y a r o k részéről . Bartók és Kodá ly dala ival és a ma-
gvar t áncokka l , erősí tés ez a z erdélyi magyaroknak" . - 1 

A lá toga t á s v i szonzásá ra 1956. m á j u s 10-13. között került sor, a Bolyairól 100 egye temi 
hal lgató , a r o m á n Bábelről ö t v e n e n u taz tak Debrecenbe . Itt m á r a d i á k s á g n e m t u d t a elfoj tani 
a fájó é r ze lmeke t , amikor a Bolyai énekkara a bemuta to t t e lőadás u to l só s z á m a k é n t e léneke l te 
az „ E l m e g y e k , e lmegyek , h o s s z ú útra m e g y e k " c í m ű csíki székely dal t , a k ö z ö n s é g és az ének-
kar h a n g o s zokogásban tör t ki. Ennél t u d a t o s a b b , komolyabb d e m o n s t r á c i ó r a kerü l t sor bú-

' A Kolozsvári Bolyai Tudományegyetem (1945-1955). Kolozsvár 1956. 11. old. 
: Bodor András: A Bolyai Tudományegyetem. In: Az erdélyi magyar felsőoktatás évszázadai. Emlék-

könyv. Bp. 1996. 79. old. 
1 jordáky Ijijos naplójából. Medvetánc, 1988.1-2. 284. old. 
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csúzáskor az á l l omáson , ugyan i s , a m i k o r Constantin Daicoviciu egye temi t aná r az In ternacio-
ná l é e léneklésére szól í tot t fel, az t a debreceni és kolozsvár i d i ákság m e g t a g a d t a . 4 

1956 őszén a Bolyai egyetemi i f j ú s á g á n a k r ad ika l i zá lódásához t e rmésze te sen hozzá já ru l -
tak a külföldi r ád ióá l lomások h í r adása i , va lamint Kolozsvárra hel lyel-közzel el jutó I roda lmi 
Újság írásai . Ebbe a z egyre e r ő s ö d ő szellemi pezsgésbe v i l l ámcsapáskén t é rkeze t t a m a g y a r -
o r szág i ok tóber 23-i e s e m é n y e k h í re . A tanári tes tü le t re sokkoló ha tás t gyakoro l t a f o r r a d a -
lom, vol tak akik azonosu l t ak a tör ténésekkel , mások óva to skod tak , t öbben csak ha l lga t tak . 
Jo rdáky Lajos p ro fe s szo r e lőadása iban nyíl tan kiállt a a z új, s z a b a d a b b e s z m é k mellett és hal l-
ga tó i t is kritikai á l lásfoglalásra b iz ta t ta , Keszy-Harmnth Edit t a n á r n ő n e m z e t i f o r r a d a l o m k é n t 
é r téke l te az e seményeke t , Szigeti József idősebb p rofesszor f igyelmezte t te a d iákságo t , hogy n e 
szo lgá l t assanak ü r ü g y e t az e g y e t e m megszün te t é sé re . 

A z egyetemi ha l lga tók sora iban a z o n b a n a le lkesedés ha tár ta lan vol t . Gajdos fí. Attila egye -
temi ha l lga tó v i s szaemlékezése iben azokról a napokró l a köve tkezőke t írta: „Életem talán leg-
n a g y o b b é l m é n y e vol t az, ami t ö r t én t . Úgy éreztem ezt , min t a h o g y a n a z 1848-as n e m z e d é k 
érezhet te , hogy mi történik.. . , é r e z t e m , hogy tö r t éne lmet élek át."."' 

Fe lve tődöt t az egyetemi- fő iskola i ok ta tás gyökeres m e g r e f o r m á l á s á n a k szükségessége is, 
Széli Zsuzsa: „Új h ídép í tők j e l en tkeznek" című, a kolozsvár i U t u n k b a n közöl t í rásában beszá -
m o l t a megú ju lá s t v á r ó k követe lése i rő l . 6 1956 ok tóberében az. egyetemi d i á k s á g felsőbb jóvá-
hagyássa l m e g k e z d t e é r d e k v é d e l m i szerveze tének - a d i á k s z ö v e t s é g e k n e k - mega lak í t ásá t . 
Elsőként az egye t em tör ténelem-f i lo lógia fakul tásán sze rvez ték m e g a d iákszöve tsége t , aho l 
egy ú g y n e v e z e t t p r o g r a m t e r v e z e t e t is k idolgoztak. 

A Bolyai e g y e t e m e n mega l aku l t kar i d iákszöve t ség o lyan kérdéseke t is felvetett , a m e l y e k 
h a t á s u k b a n és v á r h a t ó k ö v e t k e z m é n y e i k b e n polit ikai je l legűek vol tak: követe l ték az egye te -
mi a u t o n ó m i á t , a d o g m a t i k u s , sz tá l in is ta oktatás el törlését , az orosz nye lv t anu l á sának f aku l -
ta t ívvá tételét, a m a g y a r tö r t éne lem taní tásának, a m a g y a r s á g i s m e r e t n e k szükségességé t , a z 
egye temi ha l lga tók anyag i he lyze t ének javítását s tb. 

Ebben a he lyze tben érkezet t Bukares tből a R o m á n M u n k á s p á r t közpon t i b izo t t ságának , 
Gheorghiu Dej pá r t t i tká r h iva ta los ál lásfoglalása: „ M a g y a r o r s z á g o n e l l en fo r rada lmi m o z g a -
lom tör t ki, ho r thys t a tisztek, vo l t fas isz ták, az amer ika i imper ia l i s ták akt ív segí tségével" . Ezt 
az á l l ásponto t t e rmésze tesen á tve t t ék a ta r tományi pá r t s ze rvek , és ezt a szövege t p róbá l t ák 
e l fogad ta tn i e l sősorban a m a g y a r ér te lmiséggel , d i ákságga l . 

Mozgásba l endü l t a románia i sa j tó , r ád ió és egyéb hírközlési eszköz , é s a l egszé lsőségesebb 
f o r m á b a n ítélték el a magya ro r szág i úgyneveze t t „ e l l en fo r r ada lma t " . A Bolyain az egye temi 
ha l lga tók „ m e g d o l g o z á s a " p á r t f e l a d a t t á , vált . Ezt a meg lehe tő sen n é p s z e r ű t l e n fe ladatot Gáli 
Ernő az egye tem akkor i p ro rek to ra k e z d t e el, ma jd Nagy István író és e l sőso rban a marxis ta ka-
tedra tanárai fo ly ta t ták . Megje lent a z egye t emen Tompa István, a t a r t omány i pá r tb izo t t ság tit-
ká ra , aki kötet len beszélgetések ü r ü g y é n valósággal p rovoká l t a a ha l lga tóka t . 

A magya ro r szág i szovje t i n t e rvenc ió meg indu lá sa u t án a r o m á n poli t ikai ha ta lom az egye -
t e m vezetésé t s z o m o r ú Canossa - já rás ra kényszer í te t te . A sa j tóban is megje len t : „A Bolyai Tu-
d o m á n y e g y e t e m T u d o m á n y o s Tanácsának távirata a R o m á n M u n k á s p á r t Központ i Vezetősé-
gének , G h e o r g h e Gheo rgh iu -De j e lv tá r snak , a R o m á n M u n k á s p á r t Közpon t i Vezetősége e l ső 
t i t ká rának" , a m e l y b e n elítélték m a g y a r o r s z á g i „e l l en fo r rada lma t " . 7 

A n a g y ideológiai „ m e g g y ő z ő " m u n k a u tán az á l l amvéde lmi h a t ó s á g o k , a secur i ta té is el-
é rkeze t tnek látta a z időt , h o g v a poli t ikai pressz iónak n a g y o b b n y o m a t é k o t ad jon és m e g -
k e z d t e a le ta r tóz ta tásokat : n o v e m b e r végén a tör ténelem-f i lo lógia kar d i ákszöve t ségének ve -
zetői t , Várhegyi Istvánt, Koczka Györgyöt, Nagy Benedeket és Kelemen Kálmánt hurcol ták el a bel-
ü g y embere i . Később - 1 9 5 7 t avaszán - a bolyaista d i á k o k perében „ rendszere l l enes ny i lvános 

4 Sebestyén Kálmán: A Kolozsvári Bolyai Tudományegyetem látogatása Debrecenben (1955). Erdélyi 
Tükör 1999. 2. szám. 

5 Gagyi Bnlln István: A Bolyai Egyetem az 1956-os forradalom idején. In: A Kolozsvári Bolyai iudo-
mányegvetem 1945-1959. (Szerk.: Faragó /ózsef, Incze Miklós, Katona Szabó István, Sebestyén Kálmán) 
Bp. 1999'. 281. old. 

6 Széli Zsuzsa: Új hídépítők jelentkeznek. Utunk 1956. XI. 10. 
7 Utunk 1956. XI. 7. 
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fe lbúj tás és ag i tác ió" v a l a m i n t a magya ro r szág i „e l l en fo r r ada lmárokka l " va ló szo l idar i tás 
vád jáva l Várhegy i t 7 évi , N a g y o t 5 évi, Koczkát és Kelement 3 évi bö r tönre í tél ték.8 

A t a n á r o k közül le ta r tóz ta t ták lordáky Lajos p rofesszor t , va l amin t e lbocsá j to t ták Keszi 
Harmatit Edit, Keszi Harmat Sándor és Saszet Géza tanárokat . 

1957 t a v a s z á n ú jabb le tar tóztatási hu l lám kezdődöt t : a m a g y a r tanszékről le ta r tóz ta t tak 
h á r o m tehe t séges fiatal lektor t Dávid Gyulát, Lakó Elemért és Varró Jánost. A h iva ta los v á d elle-
nük a r endsze re l l enes n y i l v á n o s agitáció volt , a m e l y b e be le ta r tozot t az 1956. n o v e m b e r elsejei 
temetői ha lo t tak-napi vi lágí tás , ahol t an í tványa ikka l Reményik Sándor és Dsida jenő s ír jánál 
éneke l tek és verseket m o n d t a k . Felrótták nekik , hogy vidéki nyelv járás i és fo lk lórgyűj tése ik 
alatt s é r tő meg jegyzéseke t tet tek a rendszer re , Varrónak p e d i g az t is s zemére ve te t t ék , hogy 
doktor i é r tekezésé t Kós Károlyról, a „ román n é p e l lenségéről" írja. M i n d h á r m u k a t 8 - 1 5 év kö-
zötti b ö r t ö n b ü n t e t é s r e í té l ték. 9 

U g y a n a k k o r le ta r tóz ta t tak és elítéltek t ö b b egyetemi ha l lga tó t , köz tük Bartis Ferencet és 
Páskándi Gézát, többeket exmat r iku lá l t ak az egye temrő l . 

Ekkor ú g y tűnt , hogy a meg to r l á sok befe jeződnek , de 1958 n y a r á n Nagy Imre}kivégzésének 
idején, az e g y e t e m v e z e t ő s é g e sorra kü ld te ki a z arra ítélt ha l lga tóknak a k izá rásukró l szóló 
leveleket . Ezek a levelek i n d o k l á s t nem ta r t a lmaz tak , s z ö v e g ü k így hangzo t t : „Közöl jük , hogy 
múl tbel i r endszere l l enes t evékenységére va ló tekintettel n e v e l ő m u n k á r a n e m a lka lmas . Az 
1003/1957-es s z á m ú minisz te r i ha tároza t é r t e lmében exma t r iku lá l tuk . 1958. júl ius. Dékán . " 1 0 

Az egye temi hal lgatók megfé leml í tése 1958 ok tóberében a z ú n . „ f ü t t y ö s g y ű l é s e n " folyta-
tódot t : tudni i l l ik a ha l lga tóság k i fü tyül te az e lnöksége t . E so rok í ró jának e m l é k e z e t e szer int , 
Parkas Zoltán, a t u d o m á n v o s szocia l izmus t aná ra provokat ív céllal megké rdez t e Vastagh Lajos 
hal lgatót , h o g y 1956-ban Budapes ten , ha p u s k a került volna a kezébe kire lőtt vo lna? A kérde-
zett az t vá laszol ta , hogy senk i re inkább agyon lő t t e volna m a g á t . Ez elég volt a h h o z , hogy 
Vas taghot le tar tóztassák és 12 évi bö r tönbün te t é s r e ítéljék, a „ f ú t t y ö s ö k e t " p e d i g 
exmat r iku lá l j ák . 

Az 1958-59-es t anévben a megfélemlí te t t é s elhal lgatot t tanár i kar és d i ákság é rez te a v é g 
köze led té t . 1959 őszén a Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m már n e m létezett , beo lvasz to t ták a r o m á n 
V. Babe$ e g y e t e m b e . 

Sebestyén Kálmán 

Vesztegzár a jugoszláv nagykövetségen 
N a g y Imre k o r m á n y a n é h á n y n a p o s m ű k ö d é s e során, t ö b b m a g a s rangú m a g y a r pár t - és 

ál lami v e z e t ő felvetet te a m e n e d é k j o g és seg í t ségadás ké rdésé t . Pénteken , 1956. n o v e m b e r 
2-án u g y a n e b b e n a t é m á b a n Szán tó Zol tán a M D P legfe lsőbb pá r tveze tésének m u n k a t á r s a 
Soldat ic n a g y k ö v e t h e z fo rdu l t , aki hangsú lyoz ta , hogy elvtársai n e v é b e n jár el é s a JSZNK bu-
dapes t i n a g y k ö v e t s é g é n e k épü le t ébe közvet lenül m e n e d é k j o g o t kérne, a m e n n y i b e n az „el-
l en fo r r ada lmi e g y é n e k " részéről őt és e lv társa i t közvet len f enyege té s éri. Erre a h iva ta los ké-
re lemre Soldat ic h iva ta los vá lasz m e g a d á s á t ígérte, miu tán er rő l értesíti k o r m á n y á t és a n n a k 
v á l a s z á b a n m e g f o g a l m a z o t t vé leményé t m e g k a p j a . 

A JSZNK k o r m á n y a 1956. n o v e m b e r 3-án értesí tet te, h o g y Szabó Zol tán ké re lméhez pozit í -
van v i s z o n y u l : „Soldaticnak személyesen. Szántó Zoltánnal a menedékjogról szóló beszélgetéssel kap-
csolatban közölje, hogy fogadjuk őket". Soldatic nagyköve t m é g a z n a p személyesen ér tes í te t te 
Szán tó Zo l t án t azzal a kéréssel , hogy tá jékoztassa erről az e lv társa i t , akikkel k o r á b b a n meg-
tárgyal ta a z ügye t . 

Egy n a p p a l később, „november 4-én a kora reggeli órákban, a jSZNK nagykövetségének épületébe 
a Nagy-kormány tagjai és legközelebbi munkatársai feleségeikkel és gyermekeikkel együtt megérkeztek. 

8 Gagyi Balla István: im. 289. old. 
9 Bodor András: im. 82. old. 

10 Gagyi Balla István: im . 290. o ld . 
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Nagyon rövid idő leforgása alatt Budapest különböző területéről 48 személy gyűlt össze a 
nagykövetség épü le tében" - jelenti Soldatic. 

Miu tán a JSZNK kormánya értesítésült arról, miszerint a Nagy-csoport november 4-ei reg-
geli menedékjogával élni kezdett, Soldatic nagykövetnek azt az utasítást kü ld ték , hogy szigo-
rúan be kell tartani a Nagy-csoport helyzetéből adódó összes kötelezettséget, egy idegen d ip-
lomáciai képviselettől kapot t menedékjogot illetően. Ezzel kapcsolatban Soldatic nagykövet 
Belgrádból a következő instrukciót kapta: „Megkell akadályozni, hogy a nagykövetségen menedék-
jogot élvező Nagy és társai kapcsolatot tarthassanak. Minden csoporttal és személlyel szüneteltetni kell 
kapcsolataikat mindaddig, amíg a nagykövetségen tartózkodnak". 

Soldatic nagykövet Nagyot és társait azonnal megismerte t te az utasítás tar talmával , és azt 
sz igorúan betarttatta velük. Hogy a Nagy-csoport esetleges kapcsolatát megakadá lyozzák a 
nagyköve t a teremben levő - ahol a menekül tek tar tózkodtak - egyetlen telefont kikapcsoltat-
ta . A Nagy-csopor t s em fizikai, sem egyéb más kapcsolatot nem tudot t létesíteni, ha akart vol-
na sem, mer t a JSZNK budapest i nagyköve tség épületét november 4-től a Nagy-csopor t távo-
zásáig - jugoszláv kérésre - , szovjet tankok és páncélozott járművek, va l amin t szovjet és a 
magya r biztonsági szervek teljesen lezárták. Egyetlen egy személy se - beleér tve Soldatic 
nagykövete t is, va lamin t a nagykövetség személyzetét - a nagykövetség épü le tébe sem be, 
sem ki nem mehetet t úgy, hogy előtte ne igazoltatták és többször ne el lenőrizték volna. A 
szovjet biztonsági szervek a nagykövetség épületébe dr. Korósi Árpádot a JSZNK nagykövet-
sége hivatalos orvosát sem engedték be, hogy egy beteg gyermeket sürgősen ellásson. Több-
szöri közbenjárásra sikerült csak az orvosnak az épületbe bejutnia. 

Az idézett utasí tásban foglalt intézkedéseket Soldatiae nagykövet ismertet te Kádár János-
sal, a magyar k o r m á n y akkori elnökével, mégped ig 1956. november 8-án, ta lá lkozásuk alkal-
máva l . Ezen időpont előtt Soldatic nagykövetnek nem sikerült egyetlen egy - szovjet védet t -
séget é lvező - hivatalos magyar személlyel sem kapcsolatba lépnie, mivel a magya r szervek 
november 8-ig kü lönböző kifogásokkal élve kerülték Soldatic nagykövettel a találkozást. 

Nagy Imre nyilatkozata 

A jugoszláv vezetés a brioni megbeszélésen elfogadott reá háruló kötelezettségeket figye-
lembe véve abban reménykedet t , hogy a Nagy-csopor tnak nyújtot t m e n e d é k j o g kapcsán ki-
vonha t j ák a magyar reformista vezetőket a cselekmények központjából, ugyan i s ilyen kezde-
ményezés magyar oldalról történt, m é g a szovjet-jugoszláv találkozó előtt. N a g y minden bi-
zonnyal belátta, hogy a szovjet intervenció bekövetkezik, segítségkérő felhívásai eredményte-
lenek marad tak . 

Dalibor Soldatic jelentései mellett a november 4-i távirat szövege edd ig m é g n e m ismert 
részleteket is feltár, nevezetesen Nagy Imre miniszterelnök nyilatkozatát, melyből kiolvasha-
tó, miszer int a jugoszláv követségre menekül teknek Jugoszláviába tör ténő száll í tásukat ígér-
ték. 

„ Üzenetükre vonatkozóan Nagy Imre hivatalos nyilatkozatot tett, és sürgős választ kér", táviratoz-
za Soldatic a jugoszláv kormánynak . 

N a g y Imre nyi la tkozatának eredeti szövegét nem találtuk, csak szerb nye lvű fordítását: 
„Megköszönöm a jugoszláv vezető elvtársaknak a nekem, elvtársaimnak és családtagjaiknak felajánlott 
menedékjogot. Magam és elvtársaim nevében kijelentem, hogy Jugoszlávia területén a menedékjogról 
szóló nemzetközi előírásokat szigorúan betartjuk. Tekintettel a nagykövet elvtárs magyarázatára, mely 
szerint a jugoszláv vezető elvtársak a menedékjog megadásáról szóló nyilatkozatot nem kötik feltételek-
hez - kérem, hogy elvtársaimnak és családtagjainknak együtt, minél előbb tegyék lehetővé a jugoszláviá-
ba történő kiutazást. A jugoszláv vezető elvtársakat meg kívánom győzni arról, hogy a kért nyilatkozat 
tekintetében figyelembe kívánom venni a jugoszláv elvtársak indokait." 

Nemcsak a jugoszláv követségre, d e a követség egyik munkatársa lakására is érkeztek és 
befogadás t nyertek a Nagy-kormány tagjai és családjaik. „Megküldjük a nagykövetségen tartóz-
kodó személyek nevét és számát: Nagy, Jánosi, Losonczy, Lukács, Szántó, Szilágyi, Újhelyi, Táncos és 
Rajk Júlia. Rajtuk kívül itt tartózkodik 14 feleség, 16 gyermekével együtt. Vukmarovix őrnagy lakásán 
Erdei, Vásárhelyi - Nándor Ferenc ezredes, a magyar légierő parancsnoka feleségével és gyermekével 
van együtt." 
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Aleksandar Rankovic belügyminiszter Soldaticnak küldött alábbi utasításából k iderül , 
hogy a jugoszláv kormány okt. 3-án elfogadta a menedék jog megadását , melyre mindenkép -
pen hatott az oroszokkal kötött brioni megál lapodás . 

„Az alábbiakat közöljék szóban Naggyal és az elvtársakkal: 
Amikor tegnap, e hó 3-án Szántó kezdeményezésére beleegyeztünk abba, hogy Nagynak és elvtársai-

nak menedékjogot nyújtunk, mi feltételként -jelen esetben sem - kötöttük azt nyilatkozat megtételéhez. 
Amikor a nyilatkozat megtételét említettük, amely a Kádár-kormány támogatását célozná, úgy véltük, 
hogy az jelen pillanatban hasznosnak bizonyulna a magyarországi események pozitívabb és fájdalom 
nélkülibb alakulásához, valamint személyét érintő tekintélyét illető, magától a reakciótól való elhatáro-
lódásában. 

Ha nyilatkozatot kívánna tenni, akkor azt magyarországi tartózkodása alatt kellette megtennie, még-
pedig azonnal, mivel Jugoszláviában az nem lesz hasznos, és nem lesz rá lehetőség sem. 

Azon leszünk, hogy minél előbb átdobjuk őket a határon. Tegnaptól válaszukat várva - a Jugoszlávi-
ába történő átdobásról szóló javaslatukat -, reggelre már bekövetkeztek az előállt események. Ezért e fel-
tételek teljesítése, azaz a határon való átdobásuk gyakorlatilag az oroszoktól kapott garanciáktól függ. 

A nyilatkozatadás módját és közzétételét megbeszéljük velük. (Nagyikkal. A sor áthúzva, majd he-
lyette a fenti, kézzel bejegyezett szakasz szerepel - a szerző megjegyzése.) 

Sürgős választ kérünk." 

Kettős csapda 
A belgrádi Koordinációs Osztály november 5-én az alábbi utasítást küldi Budapestre: 
„Soldaticnak. Naggyal és az elvtársakkal az alábbiakat közöljék: 
1. Tekintettel a magyarországi helyzet gyors változására úgy véljük, hogy nyilatkozata későn érke-

zett, hogy az most, s főként amilyen, nem felel meg az országban meglévő állapotoknak. Hasznosabb lett 
volna, ha azt azonnal és Magyarország területén adták volna ki. jelen pillanatban ezen nyilatkozat csak 
tovább rontaná az országban meglévő helyzetet. 

2. Értesítsék Nagyot és a többieket, hogy védelmük érdekében és lugoszláviába történő szállításukkal 
kapcsolatban sürgős intézkedéseket tettünk Moszkvában. Nagykövetségünk előtt álló tankok és páncélo-
zott jármüvek tegnapi, moszkvai kérésünkre állnak ott, hogy biztonságot nyújtsanak a nagykövetség-
nek, ahol a magyar elvtársak csoportja tartózkodik. 

3. A fentieket teljes egészében szóban közöljék velük. 
4. A következők csak rád és munkatársaidra vonatkoznak. Amennyiben bárki a követségbe behatolna 

és Nagyot, valamint a többieket el kívánná onnan vinni, a helyszínen tiltakozzatok e lépés ellen, s azon-
nal kövesd nyomon a felső katonai parancsnokságra, és kérj kormányod számára arról írásos igazolást. 
Tudasd a parancsnoksággal, hogy kormányod Moszkvát értesítette mindezekről, valamint azt, hogy ne-
vezett csoportot saját védelme alá helyezte. Mi nem hiszünk abban, hogy ez bekövetkezhetne." 

A szovjetek, Kádár és a jugoszlávok elérték N a g y Imre problémamentes kikapcsolását , a 
jugoszláv követségen történő izolálásával. 

Tito a brioni tárgyaláskor erőfeszítéseket tett a N a g v Imre-csoport á tmentésére, hasonló jel-
legű lépései azonban a szovjeteknél nem találtak megértésre. Újabb lépéseket szorga lmaztak 
a szovjeteknél a Nagy-kormány tagjainak Jugoszláviába történő szállítása ügyében, ám ismét 
nem értek el e redményeket . F.nnek első lépése, Nagynak a Kádár-kormány elismerését jelen-
tette volna, ami t Nagyék elutasítottak, egyúttal nem kívántak lemondani . Titoék nem hagy-
hatták számításon kívül, hogy a Nagy-kormány a jugoszláv modell iránt érdeklődést tanús í -
tott, illetve a forradalmi események során az a nép tömegek részéről is kifejezést nyert . A szov-
jetek és a fo r rada lom eszmeiségét eláruló Kádár tartottak egy lehetséges Nagy Imre-féle jugo-
szláviai á rnyékkormánytó l , valamint , hogy az eset precedensként szolgálhat a láger többi or-
szágának, egyúttal kettős ko rmány marad fenn a továbbiakban is. A váratlan helyzet igazi 
kettős c sapdának bizonyult . N a g y Imre-csoportja abba belesétált, d e a jugoszláv vezetők is 
abban találták maguka t . 

Aleksandar Rankovic jugoszláv belügyminiszter számolt a szovjetek budapest i jugoszláv 
nagykövetségre tör ténő esetleges erőszakos behatolásától . 
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A jugoszláv vezetés a moszkvai szovjet vezetéssel napi kapcsolatban állt, amit a szovjet do-
k u m e n t u m o k is megerősí tenek. 

A jugoszláv vezetésnek meg kellett felelni a nemzetközi no rmáknak , a belső közvé lemény 
elvárásainak, „másfelől számot kellett vetniük az általuk támogatot t , d e súlyos legit imációs 
válságban szenvedő Kádár -kormány felől é rkező nyomássa l" is. 

A szovjet „módszerek" nem sok jót ígértek -
Szántó elégedetlenkedése: mintha börtönben volna 

Jugoszláv kérésre november 4-én a budapes t i jugoszláv nagykövetség épületét szovjet 
páncélozott já rművek veszik körül . Váratlan incidensre is sor került , amely a követségen tar-
tózkodókat pszichikailag egyaránt megviselte. 

„(...) A Budapesti jugoszláv Nagykövetségen 1956. november 5-én elhalálozott Milenko Milovanov 
elvtárs. Milovanov ezen a napon a nagykövetség épületében tartózkodott. Egy őrségben álló tankból 
minden indok nélkül tüzet nyitottak és az egyik lövedék eltalálta Milovanovot, aki a helyszínen meg-
halt. 

A Jugoszláv Szövetségi Népköztársaság kormánya úgy véli, hogy n Magyar Népköztársaság kormá-
nya Milovanov elvtárs bekövetkezett halála miatt az anyagi kárt köteles megtéríteni. (...)" 

A jugoszláv nagykövetségen a szigor nem enyhül t . Nagv-csoport némely tagja közvetlenül 
reagálva fejezte ki elégedetlenségét, így november 18-án: „Akik elvtársainknak n szemére vetet-
ték, hogy esetükben az ellenük bevezetett eljárások rendőrinek és hasonlónak mondhatók. így többek kö-
zött Szántó Zoltán Dikic tanácsadótól többször kérte, hogy kapjon lehetőséget Vilmann lengyel nagykö-
vettel való beszélgetésre. Amikor Dikiae megmagyarázta helyzetüket és az összes nehézséget, amelyek a 
ISZNK kormányt érintve keletkezhetnének, amennyiben egy ilyen beszélgetést lehetővé tenne, Szántó 
mérgesen odavetette, hogy úgy érzi magát mintha börtönben lenne." 

Ezzel p á r h u z a m b a n Soldatic nagykövet és legközelebbi munkatársa i , majd ezt követően 
Zec Ranko és Vidiae Dobrivoje elvtársak k imondot tan a menedékjog megoldása céljából utaz-
tak Budapestre . A jugoszláv ko rmány instrukciói szerint „a menedékjoggal, azaz november 4-e 
eseményeivel kapcsolatban, egészen a Nagy-csoport a nagykövetség épületének elhagyásáig azon kell te-
vékenykedni, hogy az ügyre pozitív megoldást találjanak". 

Érthetően a jugoszláv ko rmánynak számba kellett vennie kötelezettségeit, nemcsak „a 
nemzetközi jogból adódó normák és a világban meglévő tekintélyük miatt, de saját népükhöz való viszo-
nyát illetően is". Ilyen tekintetben a JSZNK kormánya november 4-én reggel Soldatic nagykö-
vetnek utasítást küldött azzal, hogy azt Nagy Imrének továbbítsa, miszer int a nemzetközi elő-
írásoknak és kötelezettségnek eleget téve „gondoskodnak a magyar elvtársakról, akik nagykövetsé-
günkön elhelyezést nyertek", a zonban vele egyidejűen Nagynak továbbítot ták a jugoszláv veze-
tés véleményét , hogy mit kellene tennie az adott pil lanatban: 

,,l) írásos ügyiratban ismerje el az új magyar kormányt (Kádár /.) és azt adja át Soldatic nagykövet-
nek, egyúttal fejezze ki bizalmát az új kormány személyei iránt; 

2) (...) ismerje el, hogy kormánya utolsó tevékenységeit és eljárásait kormánya reakciós körei erőltet-
ték rá." 

Mivel Nagy nem értett egyet a javaslatokkal, a Jugoszláv SZNK kormánya november 5-i 
utasí tásában értesítette Soldatic nagykövetet , hogy a nyilatkozattétel kérdését többé n e vesse 
fel. 

Minden kétséget kizáróan ez nagyban megnehezí te t te a dolgok további menetét , és idő-
veszteséget okozot t a Nagy-ügy megoldásában és lezárásában. 

A jugoszláv kormány azon igyekezete, hogy Nagyo t és csoportját Jugoszláviába szállítsa, a 
Szovjetunió képviselői között nem talált megértésre. Erről Soldatic nagykövete t is értesítették, 
hogy ezt Naggya l is ismertesse. A Soldaticnak küldöt t november 7-i kormány-utas í tása ki-
mondja: „Azon moszkvai lépésünk, hogy Nagynak és csoportjának Jugoszláviába történő átszállítását 
lehetővé kellene tenni, meg nem értésre és ellenállásra talált. Az oroszok megüzenték, hogy Nagynak és 
csoportjának a Kádár-kormányhoz kell menniük. Mi úgy véljük, hogy mulasztás történt, mivel Nagy a 
bekövetkezett események után sem mondott le, nagykövetségünkre történő távozása előtt. Számára ez 
kedvezőbbnek bizonyult volna. Ilyen formában őmég mindig a kormány elnöke; felhívására az állampol-
gárok ellenálltak. (...) A fentieket ismertessétek velük és közöljétek, hogy további lépéseket teszünk." 
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Élet a nagykövetségen - a menekültek nem bíztak már Titoban 

Dalibor Soldatic fia belgrádi ta lálkozásunk során e lmondta , hogv az élelmet diplomáciai 
ú ton szerezte be a követség. Apja soha sem kívánt beszélni az 56-os eseményekről . A követsé-
gen tar tózkodó Szilágyi Józsefné emlékiratából tudha t juk meg a valós részleteket. 

„Fél hét körül érkeztünk a jugoszláv követségre. Már sok embert találtunk ott. Nagy Imrééken kívül 
Jánosi Ferencéket, Donath Ferencéket, Losoticzy Gézáéknt, Haraszti Sándorékat, Újhelyi Szilárdot, Fa-
zekas György újságírót, Vásárhelyinét három gyermekükkel, Köves Erzsit a lányával. Nemsokára meg-
érkeztek Lukács Györgyék, Szántó Zoltánék, Tánczos Gáborék és végül Rajk júlia a fiával. így 24 felnőtt 
és 13 gyermek gyúlt össze a követségen. Ez a sok ember nem kevés gondot okozott a vendéglátóknak. 

Egyetlen alkalmazott maradt a konyhán, egy fiatal szerb nő, akire rászakadt a rengeteg ember ellátá-
sának gondja. Mi, asszonyok, igyekeztünk neki segíteni. Krumplit, almát hámoztunk, zöldséget tisztí-
tottunk, megterítettük az asztalt, ebéd után mindent leszedtünk és segítettünk elmosogatni. Minket 
mindannyiunkat a hallban a földön helyezlek el. Ami nem lett volna baj, ha lett volna elegendő matrac 
és takaró. Mi hatan például három matracot és négy takarót kaptunk. A matracokat úgy helyeztük le a 
földre egymás mellé, hogy egy széles, de rövid fekvőhelyet formáljanak. Csak a törzsünk volt a matracon, 
a lábaink lelógtak a földre. A követség három vendégszobáját fent az emeleten Nagy Imréék, Szántó 
Zoltánék, Lukács Györgyék kapták. Lent volt még egy szoba, ami a hallból nyílt, ezt a Donáth-család 
kapta, öt személy, mert Donáth édesanyja is velük volt, és a felesége, Eva előrehaladott terhes volt a har-
madik gyermekükkel. 

Néhány napon át erős ágyúdörgés rázta a követség épületét. Le is tereltek bennünket gyakran a pin-
cébe. Sok órát töltöttünk naponta lent. Minden percben vártuk, hogy reánk dől az épület. Valószínű, 
azért állították az oroszok az ágyúkat közvetlen a követség falához, hogy zavarják amúgy is kevés nyu-
galmunkat. Vagy máshonnan nem lehetett ilyen jól ágyúzni a Vajdahunyad várát, ki tudja? 

Ennél fájdalmasabb dolog is történt a harmadik vagy negyedik napon. Az emeletről nagy csattanást 
hallottunk, majd riadt futkosás és kiabálás. Kiderült, Iwgy a követség 32 éves titkárát, aki közel ment az 
egyik emeleti ablakhoz, gépfegyverrel fejbe lőtte az utcán őrt álló fiatal orosz katona. 

Láttuk, amint letakarva hordágyon lehozzák az ártatlanul megölt embert. Özvegye és két gyermeke 
maradt árván. Ebből az esetből sem lett diplomáciai bonyodalom, mint később a mi elraboltatásunkból 
sem. Es abból sem, hogy a magyar újságok megírták, hogy Nagy Imre és politikai csoportja Romániától 
kért és kapott menedékjogot. Ha netán megbolondultunk és valóban Romániától kértünk volna mene-
dékjogot. akkor öt hónap múlva hogyan kerültek vissza a férfiak a magyar börtönökbe? Hogy körülbelül 
egy év múlva pert csináljanak teljesen titokban Nagy Imre, Gimes Miklós, Szilágyi József ügyében, akik 
ellen még annyi bizonyítékot sem tudtak összekaparni, ami egy jogállamban 6 hónapi börtönbüntetést 
vonhatna maga után; Maiéter Pál esetében, akinek szintén nem volt más bűne, mint annak idején a 13 
aradi vértanúnak: védte a hazáját, fegyverrel harcolt Magyarország függetlenségéért. 110 év múlva 
újabb mártírhalál ugyanazért a „bűnért". 

Jugoszláv újságírók bejártak a követségre, arról beszéltek, hogy a belgrádi és az újvidéki lapok milyen 
pozitívan értékelik a Nagy Imre-csoport tevékenységét a forradalom előtt és alatt. Az újvidéki magyar 
nyelvű lapokat odaadták elolvasni. Es egyszer csak egész váratlanul azt látjuk a lapokban, hogy Tito a 
Pillában tartott beszédében ellentétes módon ítéli meg a csoport politikáját, revizionistáknak nevez ben-
nünket. 

A pulai beszéd után nem bíztunk többé Titoban, rájöttünk, hogy nincs sok különbség közte és a pri-
mitív Hruscsov között. 

Úgy látszott, hogy a követ és az alkalmazottak csak sejtettek valamit Hruscsov és Tito gálád egyezke-
déséről, mert a követ hosszú időn keresztül kérlelte Nagy Imrét, hogy a csoport ne luigyja el a követséget: 
attól fél, nem jutunk haza. Nagy Imre viszont azért határozott úgy, hogy kimegyünk, mert már novem-
ber 23 ára teljesen kifogyott a követség élelmiszerkészlete. Kenyér egyáltalán nem volt. Az oroszok blo-
kádot rendeltek el, és semmiféle élelmiszert nem engedtek behozni a követségre. A szakácsnő már három 
napja kenyér keveréket sütött tepsiben, csak a gyerekek számára. 

Ekkor Nagy Imre bejelentette a követségnek, hogy hazamegyünk. Néhány nappal azelőtt kapott a 
csoport egy garancialevelet Kádár és Miinnich aláírásával, hogy senkinek semmi bántódása nem lesz, 
mindenki hazajut a lakásába. Persze, ebből az ígéretből egy szó nem volt igaz. Már napok óta kész lehe-
tett az oroszoknál a forgatókönyv, a terv az elfogatásitnkra. 
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A hallban Nagy Imre és a követ körül nagy csoportosulás volt. Vita kerekedett afelől, menjünk vagy 
maradjunk. A követ teljes erőbevetéssel igyekezett Nagy Imrét lebeszélni a követség elhagyásáról, 
mondván: ha kitesszük a lábunkat a követségről, tovább senkiért sem vállalhatja a felelősséget. (...)" 

Nagyék belátták „hibáikat" - Kádár visszavonta adott szavát 
Soldatic nagykövet elsó' kapcsolatfelvétele az új magyar k o r m á n y hivatalos képviselőjével 

1956. november 8-án megtör tén t . Valójában ez Kádár Jánossal folytatott megbeszélés volt. 
Soldatiae nagykövet n o v e m b e r 9-én ismét meglátogatta Kádár t . A találkozón Apró Antal is 
részt vett. 

Soldatic nagykövet a Nagy-csopor t ügyének rendezésére megfele lő megoldást k ívánt talál-
ni, nevezetesen „a Kádár -kormány a jugoszláv kormánynak belső (nem nyilvános) garanciá-
kat nyúj t olyan formában, hogy Nagy és az elvtársak elhagyhassák a nagykövetséget , és a ké-
sőbbiekben nézzék meg, közü lük ki lenne ha j landó az együ t tműködés re stb. Közöl tem, az. a 
benyomásom, hogy a Nagv-csopor t mind inkább olyan határozatot kíván kapni, ame ly nem 
kényszeríti őket az ország elhagyására, s ezáltal megszűnne az a potenciális veszély, mintha 
külföldön ú j kormányként k ívánnának működn i . " 

Kádár válaszában közli: N a g y és csoport jának mindenekelőt t át kell magukat a d n i u k az új 
magyar ko rmánynak . A találkozó Kádárral ezért nem vezetett el az ügy rendezéséhez. 

(...) Nagyék „kijelentették, belátták, hogy egyes állásfoglalásuk - a négy nagyhatalom általi 
garanciák nyújtása a semlegességet illetően, a Varsói Szerződésből való kilépés, a többpárt-midszerről 
szóló megfogalmazásaik - nem voltak reálisak és politikailag nem voltak célszerűek" (a sze rző kieme-
lése). Nagy és társai egymás közötti vitájában egyetértettek abban, hogy az ország belső prob-
lémáinak rendezésében akt ívan részt kívánnak venni , és hogy a JSZNK nagykövetségét el kell 
hagyniuk . Erről Zec és Soldatic azonnal értesítették a JSZNK kormányá t , egyúttal m é g az este 
folyamán Soldatic nagyköve t Kádár Jánostól, a kormány elnökétől kérte, hogy fogad ja . 

Kádár 1956. november 15-én fogadta Soldatic nagykövetet . Soldatic a Nagy-csoport ja me-
nedékjogának rendezéséről folytatott megbeszélésekről m á s n a p értesítette kormányá t : 

„Beszéltem Kádárral. Közöltem vele Nagy és társai nagykövetségünk elhagyásáról szóló határozatát, 
valamint azt, hogy Magyarországon kívánnak maradni azzal az elhatározással, hogy hozzájáruljanak a 
helyzet rendezéséhez. Megindokoltam, hogy főként a mi megítélésünket fogadták el, ami annyit jelent, 
hogy alapkérdésekben megváltoztatták eddigi állásfoglalásukat. Kormányomnak garanciák adását kér-
tem, nevezetesen, hogy Nagy és társai eltávozhassanak, és nem alkalmaznak megtorlást ellenük. Kádár 
beleegyezett az írásos garanciák adásába, kormányának erről azonnal beszámol, valamint úgy véli, hogy 
Nagy és társai már holnap reggel elhagyhatják nagykövetségünket. Kiemelte, hogy egy ilyen megoldás 
tekinthető a legjobbnak, s az nagyban hozzájárul a helyzet tisztázásához." 

Egy nappa l később, azaz november 17-én reggel 9 órakor Kádár visszavonta ko rábban hi-
vatalosan tett ígéretét és ú jabb , nagyon nehéz feltételeket szabott . Kérte „Nagy és Losonczy le-
mondási nyilatkozatát, a Kádár-kormánynak az ellenforradalmárokkal vívott harcával való egyetértésü-
ket, hogy az általuk megtett fellépések nem voltak helyesek, valamint azt, hogy a Kádár-kormány műkö-
dését nem akadályozzák. Továbbá, hogy Nagy, Losonczy, Haraszti, Donáth, Jánosi. Táncos, Szilágyi és 
Rajk íúlia elhagyják az országot, és egy ideig - a magyarországi helyzet normalizálódásáig -, egy szoci-
alista országban kapnak menedékjogot." 

Kádár újabb javaslata és „ígéretei" 
Magától értetődő, hogy a Kádár-kormány visszalépése az egész Nagy-ügy rendezésé t a 

kezdeti ál lapotokra vetet te vissza. 
Kádár november 18-án m a g á h o z rendelte Soldaticot, kitartva a november 17-i beszélgeté-

sük során e lhangzot t saját követelései mellett. Soldatic nagykövet ismertette vele, hogy a ju-
goszláv k o r m á n y által megte t t intézkedéseknek Nagy és társainak ügyében a november 16-án 
kettőjük között i beszélgetés során keletkezett egyezség képezi az alapját . „Kádár mindezt nem 
csak hogy letagadta, de tovább menve egy újabb javaslatot tett, hogy a menedékjogot kapott személyeket 
a magyar hatalmi szerveknek adjuk át, s ők velük az ügyet legjobb és legmegfelelőbb módon rendezik. Ez 
annyit jelent, nincs szükség arra, hogy diplomáciai úton rendezzük a kérdést, mint például Nagy és 
Losonczy nyilatkozatát, tartalmazva a Nagy-csoportnak emigrációba történő távozása részleteit, mivel 
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ők mindnyájan magyar állampolgárok, és ezeket az ügyeket a Kádár-kormány közvetlen módon velük 
kívánja rendezi. Kádár egyben közölte, hogy kormánya kormányunknak semmilyen garanciákat nem 
adhat, mivel kormánya nem volt részese a menedékjog kérdése megnyitásának, s ily módon nem vállal-
hat kötelezettséget annak felszámolásában sem." 

Tekintettel Kádár és a magya r kormány ezen állásfoglalására a jugoszláv kormánv kitartott 
a meglévő probléma megoldása mellett. Ezért 1956. november 19-én Vidic Dobrivoje külügy-
minisz tér iumi államtitkár-helyettes Budapestre utazott , aki magával hozta a Jugoszláv SZNK 
Végrehaj tó Tanácsának 1956. nov. 18-án keltezett levelét. A Jugoszláv SZNK kormánya levelé-
ben a menedék jog megoldása kérdésében m i n d e n addigi erőfeszítését összefoglalva megálla-
pította, hogy „nem marad más hátra mint megismételni javaslatunkat, hogy az önök kormánya (ma-
gyar) kormányunknak Nagy Imre és társainak - akik a lugoszláv SZNK budapesti nagykövetségén tar-
tózkodnak - személyes biztonságát szavatoló írásos garanciát ad, nmi annyit jelent, hogy a lugoszláv 
SZNK nagykövetségét szabadon elhagyhatják és otthonaikba visszatérhetnek." 

Vidic Soldaticcsal együtt Kádárnak a fent nevezet t levelet az 1956. november 19-i találko-
zón adta át. Magyar részről részt vett Marosán, Dobi és Sebes. Majd Vidic, Soldatic és Kádár 
közti soron lévő, november 21-i találkozón Kádár kijelentette, hogy a főálláspontján kíván 
maradn i , miszer int a múl tban való tevékenységéért senkit sem vonnak felelősségre, s ez 
Nagyra , va l amin t társaira is vonatkozik . 

Dobrivoje Vidic nov. 21-i jelentésében olvasható: „Hivatkozva a Kádár-kormány főálláspontjá-
ra, miszerint senkit sem vonnak felelősségre, azt a kívánságomat nyilvánítottam ki, közöljék levélben, 
hogy ennek alapján Nagy és társai a nagykövetséget szabadon elhagyhassák és hazatérhessenek a szemé-
lyes biztonságukat szavatoló fenti garancia értelmében, ahogy azt Kádár fogalmazta meg kormánya fő-
állásfoglalásában a volt aktivisták tekintetében. Egy ilyen írásos dokumentum lehetővé tenné, hogy 
Nagynak és csoportjának a Kádár-kormány ilyen nyilatkozata alapján nein látjuk indokoltnak a mene-
dékjog további biztosítására, ugyanis 

a) már nem fenyegeti őket pogrom-veszély 
b) a magyar kormány biztonságukat szavatoló garanciákat adott ki, miként már erről szóltunk. És ez 

egyúttal azt jelentené, hogy a menedékjog teljes kérdését lezártnak tekinthetjük." 

„Nem esik bántódásuk a múltban elkövetett ügyeikért" 
Vidicet és Soldaticot Kádár november 21-22. közötti éjszakán ismét fogadta, a megbeszélé-

sen Münnich Ferenc is részt vett . Kádár ez a lkalommal átadta ko rmánya a Jugoszláv SZNK 
Végrehaj tó Tanácsához intézett levelét. Bár a levélben a menedék jog problematikája teljes tör-
ténetére vona tkozóan a magyar kormány ál láspontja nyert megfogalmazás t , amely tendenci-
ózusan í ródot t , amire Vidic azonnal felhívta a figyelmet, fenntar tva a jogot, hogy arra a Jugo-
szláv SZNK kormánya írásban válaszoljon, mégis a levél tar talmazza Nagynak és társainak 
n y ú j t a n d ó kért garanciákat, hogy ellenük „a múl tban elkövetett ügyeikér t" nem a lka lmaznak 
büntetést és hogv ot thonaikba szabadon távozhassanak. F.gyidőben, ezen a találkozón megál-
lapodtak abban , hogy Soldatic és Münnich - akkori belügyminiszter - együtt végzik Nagy és 
társai hazaszál l í tása technikai részleteit. 

Vidic és Soldatic a JSZNK kormánya hozzájárulását november 22-én megkapva Naggyal és 
társaival ismertet ték az őket ér intő kérdésekre vonatkozó határozatot . A Naggyal és társaival 
tör ténő találkozóról és megbeszélésről S o l d a f e még aznap értesítette a JSZNK kormányá t . 
Aznapi jelentésében olvasható: 

„2. Vidic elvtárs Naggyal és társaival közölte az őket és a Kádár-kormányt érintő kérdésekre vonat-
kozó határozatot. Nagy legelőször saját és a többi elvtárs nevében kifejezte a /SZNK kormányának hálá-
ját a kérdés sikeres elérésére tett erőfeszítéseikért, amelyekkel ők teljesen elégedettek és amely biztosítja 
számukra, hogy magyar területre távozzanak és bekapcsolódjanak az ország életébe. 

Soldatic nagykövet és Münnich november 22-én éjszaka az elért megegyezés életbeléptetésének kér-
déseit pontosították. Münnich kérelmére és magyarázatára, miszerint Nagy és társai hazaszállítása, ha 
idegen diplomáciai misszió autójával történne, illetve maga a szállítás, az újabb zavargások kitörésének 
lehetőségét eredményezhetné, valamint hasonló okok miatt, azt legjobb lenne sötétedéskor elvégezni. 
Soldatic nagykövet ezt elfogadta. Nagy és társai a nagykövetség épületét november 22-én 18 óra 30 
perckor hagyják el." 
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„A sorsunk elé kell néznünk" - mondta Nagy Imre 

Nagy és társainak a nagykövetségről tör ténő távozásáról , hazatérésükről és későbbi isme-
retlen irányba tör ténő elszállításukról Soldatiae még a z n a p este értesítette kormányát : 

„A Münnichhel történő megállapodás értelmében Nagy és társai családtagjaikkal 18.30-kor elhagy-
ták a nagykövetséget. Egy külön autóbuszba szálltak, amelyet Miinnich a magyar szervekkel együtt 
küldött hazaszállításuk céljára. Az utolsó pillanatban, beszálláskor az NKVD szervei is beavatkoztak az 
eseményekbe azzal az indokkal, hogy nekik kell Miinnichhez szállítaniuk az egész csoportot. A helyszí-
nen határozottan közbeléptem, mire elálltak szándékuktól. Ám az autóbusz indulásakor az egyik orosz 
beugrott az autóbuszba. A történtek miatt az autóbuszba küldtem Milan Drobac ezredest és Milan 
Georgijevic első titkárt. Az autóbuszt néhány orosz civil autó követte orosz ügynökökkel. 

Drobac 70 perc elteltével telefonon felhívott és közölte, hogy az autóbuszt az orosz parancsnokság 
épülete elé irányították. Ott egy orosz alezredes Drobacot és Georgijevicet kiszállíttatta az autóbuszból. 
Georgijeinae tiltakozására az alezredes kijelentette, hogy ő parancsnoksága utasításait hajtja végre és 
hogy őt Miinnich nem érdekli. Ezt követően az autóbusz szovjet páncélozott autó kíséretében ismeretlen 
irányba távozott. 

Münnichet mindezekről telefonon értesítettem, kijelentve, hogy szemmel láthatóan a két ország kö-
zött megkötött egyezmény megszegése miatt tiltakozom. Miinnich megígérte az ügy kivizsgálását." 

* * * 

Nagy Imre tuda tosan vállalta sorsát , amire Milan Georgijevic követségi első titkár hívta fel 
a f igyelmet egy belgrádi történész kolleginának: „Nagy Imre felszállt az autóbuszra és az ott ülő 
sofőrhöz fordult, aki nem válaszolt kérdésére, majd leszállt. Soldatic nagykövet azt tanácsolta neki, ha 
akar maradjon, és ne menjen. Nagy elhatározásától nem tágított, és felszállt az autóbuszra." 

Szilágyi József A deportáció évei c ímű írásával búcsúzunk: 

(...) Mi már mindannyian összecsomagoltunk, útra készen álltunk. A vita a hallban tovább folyt. Az 
én gyerekeim nagyon türelmetlenek voltak. Húztak a kezemnél fogva, hogy menjünk már. Végül is ki-
mentem velük az utcára és felszálltam a reánk várakozó autóbuszba. A gyerekek rögtön elhelyezkedtek 
az üléseken, én pedig lehajtok a sofőrhöz, aki mozdulatlanul ül, mint egy bálvány, szólok hozzá, hogy is-
meri-e a pesti utcákat? Nem válaszol, jobban odanézek a sisakja alá és rájövök, hogy ez egy tipikus orosz 
arc. Rémülten lerángatom a gyerekeket, futok vissza. A hallban mindenki egy kupacban, még mindig vi-
táznak. Széttolom az embereket, megfogom Nagy Imre zakóját és hadarom: „Imre bácsi ne menjünk ki! 
El fognak bennünket rabolni, egy orosz sofőr ül a volánnál." Nagy Imre teljesen nyugodtan válaszol: 
„Tudjuk, fiam. a követ úr is ezért kapacitál, hogy ne menjünk ki. De maga tudja a legjobban, hogyan ál-
lunk élelem dolgában. Éhezés vár a gyerekekre... muszáj kimennünk, a sorsunk elé kell néznünk." 

Mindenki fogta a csomagját, kimentünk és beszálltunk a buszba, ami nagy gyorsasággal megindult. 
Utolsónak felszállt egy fegyveres magyar katona is. Én a leghátsó ülésen ültem a gyerekeimmel, mellet-
tem Újhelyi Szilárd, aki szólt, hogy húzzam el a függönyt és nézzek ki, mi történik. Mi már Szilárddal 
előbb észrevettük, hogy a követségi kocsi követi az autóbuszt. Akarják látni, hová visznek bennünket, 
mondja Szilárd. És ekkor látjuk, hogy két orosz harckocsi szemben egymással megáll a Dózsa György 
úton (az egyik tank a liget felől jött, a másik talán a Nefelejts vagy a Damjanich utcából), mintegy el-
vágják a követségi autó útját. Nem véletlenül mondtam, hogy jó előre meg volt szerkesztve a teri> az el-
rablásunkra. (...) 

Epilógus 

Soldatic kormánya utasítására november 22-23-i é jszakán sürgős találkozót, illetve telefon-
beszélgetést kért Kádárral a teljes üggyel kapcsolatos információkhoz jutás érdekében. Azon-
ban semmilyen válasz nem érkezett . Csak november 23-án hajnali 1.30 perckor értesítették ar-
ról, hogy Kádár n e m tudja fogadni, majd reggel pontosí t ják a választ. Soldatic nagykövet n e m 
várva tovább, még a z n a p 8.30-kor levelet küldött Kádárnak . 

Soldatic nagykövete t Kádár sem november 23-án, sem a rákövetkező napokban nem fo-
gadta , levele megválaszolat lan m a r a d t . 

Frankovics György 
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Kétszázötven évvel ezelőtt született 
Horváth Péter, a jászkunok első történetírója 

M á r két é v s z á z a d a is e lmúl t , hogy Horvá th Péter, jászkun kerület i fő jegyző b e m u t a t t a a já-
szok és k u n o k tör ténetéről írott m u n k á j á n a k kéziratát , amelye t kora t u d o m á n y o s s á g á n a k 
nye lvén , la t inul írt meg . A kéz i ra to t Makó Lőrinc nádor i a lkapi tánv, M á r A n d r á s k i skun kerü-
leti kap i tány , va l amin t ( n a g y k u n ) Laczka János tiszti főügyész v é l e m é n y e z t é k és meg je len te -
tését j avaso l ták . A kézirat bírálói azt is f o n t o s n a k tar tot ták, hogy a z elkészül t m ű v e t miné l 
többen m e g i s m e r j é k . Ezért megjegyez ték , bárcsak „e derék m u n k a m a g y a r u l Íratott vo lna ... 
d e ez a f o g y a t k o z á s annak k inyomta t t a t á sá t m e g nem akadá lyozha t j a , leszen m é g ta lán idő-
vel va laki , ki az t magyar ra által fogja ford í tan i . " A Jászkun Kerüle tek közgyű lése 1801 júl ius 
16-án a s ze rző t szorga lmas fá radozásáé r t megdicsér te , a kézirat k inyomta t á sá t he lyesnek és 
jónak talál ta , egye té r tve azza l , h o g y a m ű v e t a j ászkunok e löl járójának, a n á d o r n a k („a Felsé-
ges P a l a t í n u s n a k " ) a jánl ják . „Nó tá r iu s u r n á k megenged te t ik , hogy ... m u n k á j á t 1000 
e x e m p l á r o k b a n (pé ldányban) nyomta t t a ssa ki, me ly neki a n n a k idejében m e g fog tér í t te tni az. 
illő d i s t r ic tua l i s cassábul" . H o r v á t h m u n k á j á t m é g ebben az évben , Pesten Trat tner Má tyás 
n y o m d á j a 17 íven, a Jászkun Kerüle tek Bedekovich Lőrinc által készí tet t t é rképével együ t t 
megje len te t t e . 

A Commentatio de initiis ac majoribus fazygum et Cumanorum eorumque Constitutionibus megje -
lenését h a z á n k b a n és k ü l f ö l d ö n is é rdeklődésse l fogad ták . Az Al lgemeine Li tera tur Z e i t u n g 
1804-ben rész le tes bírálatot közöl t róla, s összességében „jeles b e c s ű n e k " ítélte. A s z e r z ő m e g -
fogadta bírálója észrevételei t , latin nye lvű m u n k á j á t a n n a k megfe le lően á tdo lgoz ta , kiegészí-
tet te ú j a b b kutatás i e r edménye ive l , s Értekezés a kunoknak és jászoknak eredetekrül, azoknak régi és 
mostani állapotjokkrúl c ímmel 1823-ban Pesten, m á r csak 10 íven, m a g y a r nyelven is meg je l en -
tette, e l h a g y v a belőle az e g y e s jász és kun községek leírását. F, he lyet t is „a ]ász-Kiirtről, melly 
Leel-Kiirtjének hivattatik" c ímen csatolt egy kisebb ér tekezés t a kö te thez . A m a g y a r n y e l v ű kö-
tetből k ihagyo t t fejezet jóval H o r v á t h Péter halála u tán , 1838-ban a sze rző neve né lkü l jelent 
m e g a kor egye t len jelentős m a g y a r nye lvű t u d o m á n y o s fo lyó i ra tában , a T u d o m á n y o s Gyű j -
t e m é n y b e n ,,A' lász - Nagy és Kiskun Kerületeknek fóldleirati (geographiai) ismerete" c í m m e l . 

G y á r f á s Is tván, a jászok és a kunok tö r téne tének ö rökbecsű ku ta tó ja , a Magyar T u d o m á -
n y o s A k a d é m i a tagja, kr i t ikai lag számba v é v e az 1801-1870 közöt t i i dőszak történet i i rodal -
mát , A j á sz -kunok tör téne te e l ső köte tének e lő szavában arra a megá l l ap í t á s ra jutott , hogy ad-
d ig az idő ig „a jászkunok tö r t éne lmére nézve leg ta r ta lmasabb s eredet i m u n k a a H o r v á t h Pé-
teré m a r a d t " . Oly nagy t iszteletet tanús í to t t e lőd je iránt, hogy n a g y m ű v e 1873-ban meg je len t 
m á s o d i k kö te tének e lőszavában ismét kitért m u n k á s s á g á r a , h a n g s ú l y o z v a , hogy „jeles ha-
zánkf ia m ű v e eu rópa i hírre tett szer t" . Sajnálatra mél tó , hogv 44 évvel halála u tán „annyi ha-
zai í rók é le t ra jza i közöt t az övé t h iában keressük" . 1 F.zért G y á r f á s a m á s o d i k kötet e lőszavá t 
teljes e g é s z é b e n Horvá th Pé te r é le t ra jzának megra jzo lásá ra szente l te . 2 F.zt az é le t ra jzo t a ké-
sőbbi ku t a tók közül Fodor Is tván kiegészítet te, majd Szabó László a jászkunok e l ső tör téne t -
í ró jának p á l y a k é p é t is megra j zo l t a . 

1 Horváth Péter életrajza ma sem található meg egyetlen lexikonban sem. 
2 Gyárfás az adatokat Horváth Péter unokájától, Horváth Józseftől és I legedűs Zsigmond, jászberé-

nyi törvényszéki elnöktől kapta. Horváth Péter életrajzi adatait később Eodor István, a jászjákó-
halmi Horváth Péter Honismereti Szakkör vezetője ellenőrizte, pontosította, s több helyütt kiegészí-
tette. 
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H o r v á t h Péter nagyap ja , H o r v á t h János Egerben élt . 1720. ok tóber 8 -án III. Károlytól ka-
po t t nemessége t . Ő ve t te fel a K ő h a l m i e lőnevet . Fia, H o r v á t h Már ton J á k ó h a l m á r a köl tözöt t , 
itt ve t t e fe leségül Szűcs Katal int . A házasságból két g y e r m e k szü le te t t , 1742-ben József , 
1756-ban p e d i g Péter . Az i smer t a d a t o k szer in t H o r v á t h M á r t o n évekkel a r e d e m p c i ó t m e g -
e lőzően köl tözöt t Jákóha lmára , t ehá t n e m ta r tozot t azon csa ládfők közé , akik a r e d e m p c i ó hí-
rére , f ö l d m e g v á l t á s r e m é n y é b e n köl töztek a településre.- ' Minden b i z o n n y a l lehet a lapja e g y 
o lyan vé l ekedésnek , hogy H o r v á t h Már ton J ákóha lmára való te lepü lésé t a c sa lád jának m á r 
m e g l é v ő jászsági kapcsolatai mo t ivá lha t t ák . 4 

H o r v á t h Péter e lemi iskoláit J á k ó h a l m á n végez te . G i m n á z i u m i t a n u l m á n y a i t az 1767-ben 
a lap í to t t jászapáti g i m n á z i u m b a n kezd te el és Egerben fejezte be. 1776 márc iu sában , 20 é v e s 
k o r á b a n belépet t a piar is ta sze rze tbe , d e ez a pá lya n e m igen vonzo t ta , ezé r t négy év és nyo lc 
h ó n a p elteltével a t a r tomány i f ő n ö k „gyenge mellyíísége miatt" saját ké résé re a rendből e lbocsá-
to t ta . A világi p á l y á r a lépve jogot végze t t . 1785-ben megvá la sz to t t ák a j á szkun kerüle tek m á -
sod jegyző jének , 1804-ben min t kerüle t i e lső a l jegyzőt h iva ta lában megerős í t e t t ék . 1786-tól ő a 
jászberényi i skolafe lügyeiő is. Ebben a minőségében sikerrel véd te m e g a z 1789-ben Jászapá -
tiból J á szbe rénybe á tköl tözte te t t g i m n á z i u m önál lóságá t , s e lőbb öt, m a j d ha t osz tá lyossá fej-
lesztet te az i n t é z m é n y t . Iskolafelügyelői t isztéről 18o9-ben l e m o n d o t t , a m e l y b e n sze repe t 
já tszhatot t m e g n ö v e k e d e t t m u n k á j a is. A J á s z k u n Kerü le tek á ldoza tos m u n k á j a e l i smerése-
kén t 18o7-ben „ N á d o r i s p á n y i A l - k a p i t á n n y á " vá lasz to t t ák . Hivata lá t 1829-ben beköve tkeze t t 
ha lá lá ig betöl tö t te . 

H o r v á t h Péter történetírói m u n k á s s á g á n a k indí tékai szorosan kapcso lód tak a jászok és a 
k u n o k ö n m e g v á l t a k o z á s á h o z , a r e d e m p c i ó h o z , ame lye t 1745. július 11-13-án ü n n e p é l y e s kö-
r ü l m é n y e k közöt t h i rde t tek ki J á szbe rényben . Ennek é r t e lmében a l akosok kötelezték m a g u -
kat a z e lada tás összegének , v a l a m i n t a fö ldesúr által a J á s z k u n s á g b a n v é g z e t t ép í tkezések és 
javí tások köl t sége inek a megtér í tésére , vál la l ták 1000 lovas katona kiál l í tását és felszerelését , a 
később iekre p e d i g a had iadó , a n á d o r i cenzus f izetését , a királyi szo lgá la tok teljesítését, va l a -
m i n t a z o r s zág n e m e s i fe lkeléseiben va ló részvéte l t . Cse rében a j á s z k u n o k jórészt v i s s zakap -
ták korábbi kivál tságaikat , m e g s z ű n t fö ldesúr i a l áve te t t ségük , s az o r s z á g önál ló t ö r v é n y h a -
tóságga l bíró, személy i leg s z a b a d lakosai let tek. A Jászság, a N a g y k u n s á g és a K i s k u n s á g lé-
n y e g é b e n az e lada tássa l kapcso lódo t t teljesen össze, s a k ia lakuló e g y s é g e s h iva t a lnoksze rve -
zet t evékenysége n y o m á n sz i l á rdu l t m e g v é g é r v é n y e s e n a J á szkun Kerület , a m e l y n e k 
1745-ben v i s szanye r t t ö rvényha tóság i öná l lóságá t csak II. József u r a l k o d á s a alatt f enyege t t e 
je lentősebb veszély, a ka lapos k i rá ly 1785-ben a j á s z k u n o k a t a pesti k e r ü l e t h e z csatolta, m a j d 
1787-ben a J á szkun Kerüle teke t Pest-Pilis-Solt v á r m e g y é v e l egyesí te t te . A korábbi á l l apo t 
csak az u r a l k o d ó halá lával állott he ly re 1790-ben. 1787-1790 között n e m m ű k ö d ö t t , m e r t el tö-
röl ték, a kerület i közgyűlés t , m e g s z ű n t a nádo r i főkap i t ány i hivatal , a J á s z k u n Kerüle tek egy 
közönséges járás sz int jére sü l lyed t . 

A r e d e m p c i ó b a n ha ta lmas t e rheke t vál laló j á s z k u n e löl járóság és l akosság megre t t en t II. Jó-
zsef in tézkedése i tő l , s bár a k i rá ly in tézkedése inek java részét , t öbbek közöt t a j á s zkunoka t 
h á t r á n y o s a n é r in tőeke t is, 1790. j anuá r 26-án, ha lá los á g y á n v i sszavonta , m i n d e n legális lehe-
tősége t igyekeze t t k ihasználni a n n a k é rdekében , h o g y Már ia Teréziától v i s szakapo t t pr ivi lé-
g i u m a i k többé n e c so rbu lhas sanak . Ezért a j ászkun e löl járóság egy fel irat a „ Supplex Libellus 
laszigum et Cumanorum", m e g f o g a l m a z á s á r a kér ték fel a fiatal H o r v á t h P é t e r t , aki a m e g b í z a -
t á snak m a r a d é k t a l a n u l eleget tet t . A végleges szövege t a z „1790-ik e s z t e n d ő P ü n k ö s d havá -
n a k 7-dik nap ján a „Jász és Két K u n Dis t r ic tusok g y ű l é s e " hagyta jóvá azza l a céllal, h o g y az t 
a jún ius 6-ára összeh ívo t t o r s z á g g y ű l é s elé ter jeszt i . A d o k u m e n t u m b a n a ké re lmezők fel tár-
ják m e g l é v ő v a g y e lkobzot t k ivá l t ságaik tör téneté t , sére lmeiket , s hi te les tör ténet i d o k u m e n -
t u m o k k a l t ámasz to t t ák alá p r iv i l ég iumaik jogosságát . A Supplex Libel lus Ja sz igum et 
C u m a n o r u m a z o n b a n jelentős h a t á s t gyakoro l t H o r v á t h Péter s z e m é l y e s é le tpá lyá jára is, 

3 Horváth Márton földet váltott a redempcióban, egy ideig községi előljáró is volt. 
4 A XVI. század második felében Egerben élt Horváth János, Gyárfás szerint a jászapáti kapitány, 

Horváth Lukács fia vagy unokája. 1552-ben részt vett Temesvár védelmében mint jász lovagtiszt. 
1555-ben minden lovagtisztek kapitánya. 1564-ben még jász kapitány. 1585. augusztus 15-én 
György, Gergely és Mihály nevű testvéreivel együtt megkapja Fényszaru kapitányságát. Nem lehe-
tetlen, hogy Horváth Péter felmenői ehhez a családhoz tartozhattak. 
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mert ennek a megfogalmazása indította el történetírói munkásságá t , a hivatali kötelességként 
e lkezdet t kutatások ébresztet ték fel benne a tudóst , és ezzel összefüggésben kell szemlé lnünk 
az 1799-ben megjelentetet t jászkun törvények, azaz a Jászkun Statutumok, va lamint a jászok 
és a kunok legfontosabb okleveleinek 1802-ben József nádorra l átíratott gyű j t eményé t is. 

Mai szemmel olvasva, a t udomány mai eredményeivel összevetve, Horvá th Péter munká i 
meglehe tősen elavul tnak tűnnek. Azonban így értékelni az ő művei t vagy bármely más kora-
beli p rodukció t , t udomány ta l an megközelí tés. Horváth Péter történetírói munkás ságá t úgy 
szemlélhet jük reálisan, ha azt a maga korában vizsgáljuk. 

H o r v á t h Péter történeti munkáinak megí rásához felhasználta a XVIII. század jelentős ha-
zai tudósa inak alkotásait . Forrásként használ ta Prav György: Annales veteres H u n n o r u m , 
Avarum et H u n g a r o r u m ... (Vindobonae, 1761.) című és más műveit , annak a t u d ó s p a p n a k 
az e redményei t , aki a jezsuita történetírók azon iskolájához tartozott , amely tör téne t í rásunkat 
ebben az időben sok, a d d i g ismeretlen forrás felkutatásával, s a felgyűlt a n y a g első kritikai 
megrostálásával fejlesztette tovább. Tanulmányozta Desericius (Desericzkv) Inczének, akivel 
Pray vi tában állott, a magyarok őseiről írott művét (De initiis ac major ibus H u n g a r o r u m 
commentar ia I-V. B u d a e e t Pestini, 1748-1760), és ismerte a gályarabságba hurcolt re formátus 
lelkész, Otrokocsi Foris összehasonlító nye lv tudományi munkásságá t is. Gróf Teleki László 
segítségével , akinek a magánkönyvtára később a Magyar Tudományos Akadémia könyvtárá-
nak az alapja lett, hozzájutot t Cornides Dániel (Bél Mátyás tanítványa, 1784-től 1787-ig, halá-
láig a pesti egyetemen a diplomatika és a heraldika tanára) kéziratban m a r a d t műve ihez . 
Ezek közöt t kézírásos másolatban olvashatta Subich Ferenc: Commenta t io d e Jazvgibus et 
C u m a n i s c ímű értekezését , Albert szász-tescheni herceg, királyi helytartó t i tkárának m u n k á -
ját, aki nagy érdeklődést tanúsított a jászkunok történelme iránt, többek között a királyi titkos 
levéltárból ő másolta le IV. László úgynevezet t keresztségi oklevelét, az 1279. a u g u s z t u s 1o-n 
kiadot t kun törvényeket , s juttatta el 1765 előtt a Jászkun Kerületekhez. Kora történelmi iro-
d a l m á n a k tanu lmányozása mellett Horvá th Péter önálló levéltári kutatásokat is végzet t . 
Amint a Commenta t io előszavában maga írja: „sokat, melyeket eredeti források szorgalmas 
átvizsgálása után összeszedtem, e m u n k á k b a n fel nem ta lá l tam". 

A Commenta t io d e initiis ac major ibus Jazygum et C u m a n o r u m e o r u m q u e Const i tu-
t ionibus a szerző szándékai szerint az első olyan munka , amelyben „közigazsággá lesz téve, 
mely nemből eredtek a Jászok és Kunok, mely vidékről jöttek Magyarországba, mily változá-
sokon mentek keresztül, milv szervezettel (alkotmánnyal) bírnak régóta, melyek vi rágzanak 
ma is, mely földrészeket bírnak a királyságban tényleg? Miért is az összes in tézmények soro-
zatát a Nemes Kerületek jóváhagyásával a következő elv szerint rendeztem. Az első rész: a 
származás t , az e lőnyomúlás t és viszonytagságokat , az említett nemzet régi és mai a lkotmá-
nyát , a második: a há rmas Kerületek földrajzi leírását és p e d i g előbb a Jászságét, úgy a Nagy-, 
végre a Kis-Kunságét foglalja magában" (Hild Viktor fordítása). Szándékai szerint hasonló 
fe ladatot kívánt teljesíteni a Commenta t io magyar nyelvű kiadása is. 

Napja inkra Horváth Péter, s forrásként felhasznált tör ténész társainak a jászok és a kunok 
őstör ténetére vona tkozó fejtegetései elavultak, legfeljebb már csak tudománytör téne t i érde-
kességek. Ma már senki sem gondolja, hogy a jászok és a kunok a magyarokkal rokon és test-
vérnép , hogy a jászok és a kunok a magyar nyelv egy változatát , mintegy tájszólásként beszél-
ték, hogy a hunok voltak az a nép, amely a jászokat és a kunokat , s velük együt t a szintén a 
magyar nyelv egy vál tozatát beszélő keleti népeket, a kazárokat, avarokat , kabarokat a 
m a g y a r o k h o z csatolták. A Horváth által átvett és munká iban képviselt e lképzelés a 
jász-phil isteus - í jász-pharetrar ius név etimológiáról, bár m á r lassan egy évszázada megdől t , 
a jászságiak köz tuda tában még ma is szívósan él tovább. Mint ahogyan Szabó László néprajzi 
gyűjtései azt is igazolták, hogy a Jászságban a Lehel kürtről és a Csörsz árokról ma is a Hor-
vá th Péter által megfoga lmazot t nézetek élnek a köz tuda tban . 

Horvá th munká inak egyéb fejezetei, a jászok és a kunok magyarországi tör ténetének felvá-
zolása, az önkormányza t , a jog és a földrajzi, statisztikai bemuta tás ma is ér tékesek és forrás-
ként is használhatóak azzal a kritikai megjegyzéssel , hogy a jászok, a kis- és n a g y k u n o k ma-
gyarországi tör ténetük folyamán nem kezdettől fogva alkottak egységet. Az általa megrajzolt 
egység a redempcióér t folytatott harc során, illetve a visszaszerzett pr ivi légiumok megőrzésé-
ért folytatott küzde lemben alakult ki. 
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Horvá th Péter történeti munkáiban ugyanaz a tuda tosság figyelhető meg, amely már a 
Supplex Libellusban is megfogalmazódot t : bizonyítani a jászkunok e redendő jogosságát a 
pr ivi légiumokra, bemuta tn i erényeiket, az őket ért sérelmeket, a redempcióban kivívott, ősi 
a lapokon nyugvó jogállapotot . Ez a tudatosság hangsúlyel tolódásokat okozhat , d e a történeti 
hitelességet nem sérti. Ezért érthető m ó d o n előtérbe kerül a régi szabad állapot, a redempció 
jelentőségének erőteljes hangsúlyozása, a jogokban való újbóli megerősödés 1790-ben és az 
1751. évi dekré tumon n y u g v ó 1799-ben kiadott Jászkun S ta tu tumok körvonalazta állapot raj-
za. 

Bármely területen ú t törőnek lenni, bár nemes, d e meglehetősen nehéz feladat . Horvá th Pé-
ter, min t a jászok és a kunok első helytörténetírója valóban ú t tö rő volt. O kezdte el építeni azt 
az utat , amelynek későbbi kockaköveit Gyárfás István, Soós Adorján, Fodor Ferenc, s az őket 
követő kuta tó generációk rakták le. Magyar nyelvű művének mottója a halála u tán szentként 
tisztelt Cassiodorus , V. századi római történetíró egyik gondola ta : „Éjjel, nappa l forgasd ke-
zedben az Atyák' emlékezet i t , vizsgáld meg nemzetednek eredetét , a ' történt dolgait , és a ' 
Jegyző könyveknek emlékezet i t tartsd fel eszedben, mer t rút do log a' maga Hazá jában tudat-
lan jövevénynek lenni." Ez a gondolat ma is követésre méltó, máig érvényes feladatot fogal-
maz m e g mind a kései u tód történetírók, mind a jászok, s jászságiak számára . Horváth Péter 
egy helyüt t azt írta: „Szorgalmatos fá radságomnak elég jutalma lészen, ha a ' Nemze thez 
vonszó szíves ha j l andóságom jó emlékezetben fog tartat tni ." Tartsuk meg hát őt, mi kései utó-
dok, akik méltán lehe tünk büszkék az ő munkásságára , továbbra is jó emlékeze tünkben . 

Selmeczi László 

Ötven áve hunyt el Husvéth Lajos 
festőművész 

Z o m b o r egyik legjelentősebb képzőművésze volt. Husvé th Lajos délvidéki festő és szob-
rász nevé t - mint annyi más délvidéki művészé t - sokáig n e m tartotta számon a magyar m ű -
vészettörténet-írás. N e m szerepelt a Művészeti Lexikonban, sem a négykötetes Magyar Életrajzi 
Lexikonban. Életrajza először a Kortárs Magyar Művészeti Lexikon másodi k kötetében jelent meg 
(2000), ma jd a Révai Új Lexikona tizedik kötetében 2002-ben. 

Egész élete - néhány rövid kitérővel - Zomborhoz kötötte, ahhoz a délvidéki városhoz, 
amelyet a legrégebbi o k m á n y szerint 1360-ban Czoborszentmihályként említet tek. Zombor 
neve először 1543-ban fordul t elő. Mária Terézia 1747. márc. 21-én emelte szabad királyi váro-
si rangra Zombort , ame ly ettől kezdve egyre gyorsabb fejlődésnek indult . 1753-tól Bács-
Bodrog vármegyének - Magyarország akkori hetvenkét megyéje közül a másod ik legna-
gyobbnak - a vármegye-székhelye lett, egyúttal jelentős gazdasági és kulturál is , irodalmi 
központ is. Az 1850-es években több lakosa volt, mint Belgrádnak és Újvidéknek. 1852-ben je-
lent meg az első magyar nyelvű lap (Ipar) Zomborban , ezt követ te 1878-ban a Bácska c ímű he-
tilap (1918-ig jelent meg) , majd a Zombor és vidéke (1882-1914). Itt adták ki - több min t egy évti-
zedig - a vidék két v i lágháború közötti, egyik legnépszerűbb napilapját, az. Új Híreket is, majd 
1941-től az egyik legjelentősebb délvidéki magyar irodalmi folyóiratot, a Kalangyát is. A vá-
rosban igen élénk műve lődés i zajlott, a Szabad Líceumok keretében rendszeresen ismeretter-
j e s z t ő - időnként képzőművészet te l kapcsolatos - e lőadásokat tartottak. A m ű v e l ő d é s terén a 
képzőművésze tnek is fontos helye volt. A zombori megyeháza d ísz termébe készült 
mil leniumi megrendelésre Eisenhut Ferencnek (Németpalánka, 1857-Mímchen, 1903), a Münche-
ni Akadémián tanult fes tőművésznek a nagyszabású történelmi pannója, a Zentai csata (5,75x9 
m). A városban gyakor iak voltak a kiállítások: többször kiállított a zombori szüle tésű Juhász 
Árpád (Zombor, 1863-Bp., 1914), akinek neve később a Gödöllői Művészteleppel forrt egybe. 
1910-ben itt rendezték m e g az Osztrák-Magyar Monarchia szerb festőinek tárlatát, d e kiállításon 
szerepelt, pl . Lötz Károly, Munkácsy Mihály, Benczúr Gyula és a budapesti Művészház tárlata is. 
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Husvé th Lajos 1894-ben született Z o m b o r b a n . Apja, Husvé th István ismert numizma t ikus 
volt , m ű é r t ő és műgyű j tő , jómódú birtokos, emellett egy 1824-ben alapított kelmefestő és 
vegyt iszt í tó üzemet is működtete t t , s tevékenyen részt vett a zombori közéletben: elnöke volt 
pé ldául az Iparosok Egyesületének, tagja volt a mil leniumi kiállítás helyi bizottságának. 
H u s v é t h n a k tehát a művészi pályájához minden lehetősége adott volt. Apja birtokán már 
gye rmekkorában megismer te és megszeret te az állatokat, amelyeket kiváló anatómiai érzék-
kel ábrázol t , s ott kedvel te meg a vajdasági tájat, amely élete végéig á l landó témája lett. Cso-
dagye reknek tartották, első szobrát még tíz évesen mintázta meg, két év múlva , 1908-ban, pe-
d ig egy dom borművéve l - a Ló/e/jel - aratot t sikert. Több zombori fes tőművész elődjéhez -
Mály Józsefhez (Zombor, 1869-Zombor, 1901), juhász Árpádhoz, Kálmán Péterhez (Zsablya, 
1877-Neudorf, 1966) hasonlóan fí is Steiner Lajos (Sopron, 1855-Zombor, 1937) fes tőművész , cím-
festő magániskolá jában ismerkedett először a művészettel . Steiner Lajos Budapes ten , majd a 
Bécsi Akadémián tanul t . 1882-ben te lepedet t le Zomborban és élete végéig ott élt és dolgozott . 
Portré- és tájképfestészettel, színházi épületfestéssel, díszletfestéssel is foglalkozott . Husvéth 
tőle szerezte első művészet i ismereteit. Husvé th Lajos Zomborban végezte az elemi iskolát, 
ugyano t t a felső kereskedelmi iskolában folytatta tanulmányai t , majd mégis inkább a művé-
szetet választotta. Stróbl Alajos (Liptóújvár, 1856-fíp., 1926) szobrászművész is felfigyelt rá, és 
Budapes ten , 1913-ban felvételre ajánlotta a szobrászati szakra, Husvéth mégis az. Országos 
Magyar Királyi Képzőművészeti Főiskola festészeti szakára iratkozott be, tanárai Balló Ede, Edvi 
Illés Aladár, Réti István, Révész Imre vol tak. Az I. v i lágháború kitörése félbeszakította tanul-
mányai t , Husvéth a Szolnoki Művésztelepre került. 1916-tól a háborúban ka tonaként szolgált, 
az orosz fronton harcolt, és tartalékos hadnagykén t szerelt le. Tanulmányúton járt München-
ben, Bécsben, Prágában, Berlinben. A háború után visszatért Zomborba, és akt ívan bekapcso-
lódot t a vajdasági képzőművészet i életbe. Körülbelül ebben az időben tért vissza prágai, bécsi 
és párizsi tanulmányai után Zomborba kortársa és barátja Konjovics Milan (Zombor, 
1898-Zombor, 1993), akinek az apja a magyar par lament képviselője volt , s megvet te a 
Malonyai Dezső szerkesztet te művészet i könyvtár teljes sorozatát , fia ebből ismerte meg a 
barbizoni festőket, s barátja Herceg János író szerint Konjovics ekkor kapot t egy életre szóló 
ösz tönzés t Paál László (Zám, 1846-Cherenton, 1879) festőművésztől . Konjovics ugyancsak a vaj-
dasági táj festőjeként vál t ismertté, d e festészete teljesen m á s irányban, az expresszionizmus-
ból k i indulva teljesedett ki, míg Husvé th Lajos impresszionista volt, és a Szolnoki Művésztelep 
jegyében alkotott, ahova többször is visszatért . A művész te lepen különösen Zombory Lajos 
(Szeged, 1867-Szolnok, 1933) plein air táj- és ál latképfestészete hatott rá. Husvé th kedvelte a 
művész te lep i munká t : több forrás szerint a Nagybányai Művésztelepen is dolgozot t , d e a részt-
vevők jegyzékén nem szerepel. 1923-ban ott volt Szabadkán a Vajdasági Képzőművészek Egyesü-
letének magalakulásánál , és egyike volt azoknak a művészeknek , akik a Vajdaságban is szor-
ga lmaz ták egy művész te lep létrehozását Topolyán (1924-ben), ez a kezdeményezés azonban 
n e m járt sikerrel. 1931 augusz tusában tagja volt a Várkonyi József (Csák, 1878- Nagybecskerek, 
1938) festő villájában megalakuló, rövid életű Nagybecskereki Művésztelepnek. Elképzelése volt 
egy jugoszláviai Magyar Műhely megalakí tása, amelynek a népművészet i ér tékek iparmíívé-
szetben való hasznosítása lett volna a feladata . Herceg János írta róla 1943-ban: „Hogy Husvéth 
Lajost mennyi re e v idék magyarságának élete érdekli, azt bizonyítja az a kö rü lmény is, hogy 
Juhász Árpád példájára ő is a magyar mot ívumokat a lkalmazza mindenüt t , ahol csak lehetsé-
ges, s nemcsak képeiben, d e színes, a p r ó fafiguráiban is - mer t Husvéth igen komoly tehetsé-
g ű szobrász, i s - a magyar parasztot ábrázol ja ." (Kalangya, 1943/3). Az 1930-as években készí-
tette mellszobrait (pl. Margalits F.de szobra, 1932; Felesége mellszobra, 1932), plakettjeit (pl. dr. 
Frey Imre-plakettje, 1932). Húsvéth Lajos az 1930-as években volt a legaktívabb, 1932-ben veze-
tőségi tagja lett a Vajdasági Képzőművészek Új Egyesületének. Többször kiállított Zomborban , 
önál lóan, majd Csávosi Sándorral (Zombor, 1886-Belgrád, 1954) és Csincsák Elemérrel (Szabadka, 
1893-fíp., 1944) is. 1935-ben Belgrádban kép- és szoborkiállítása volt. Tárlatáról több cikk is 
megjelent a belgrádi lapokban. 1937-től 1940-ig Budapesten élt. Kékgolyó utcai lakásának ab-
lakából festett Budai részlet c ímű képe, amely a Műcsarnok 1939-es kiállításán szerepelt, a Ma-
gyar Nemzeti Galéria tu la jdonában van. Részt vett a budapest i Nemzeti Szalon kiállításain (1938, 
1939, 1940). Otthoni kapcsolatai sem szakadtak meg: 1939-ben jelent meg Petőfi A nagy költő 
élete és költészete remekei c ímű könyv Becskereken, amelynek illusztrációi jórészt Húsvéth Lajos 
m u n k á i . 1941. dec. l-jén festményével a címlapján jelent m e g a Móricz Zsigmond szerkesztette 

49 



Kelet Népe c. lap bácskai s záma . Nem volt tagja a Délvidéki Szépmives Céhnek, d e többször részt 
vett a kiállításain. A II. v i lágháborúban ismét katona volt, ma jd angol hadi fogságba került, 
ahol szintén festett, leveleiből derül t ki, hogy képeinek az árából tartotta el a hadi fogságban 
levő jugoszláv kolóniát. 1946 májusában tért vissza végleg Zomborba . Életének utolsó tíz évé-
ben nagyon visszavonul tan élt. 1950-ben Zomborban volt egy retrospektív tárlata, amelyen 
min tegy kétszáz képpel szerepelt , d e ennek szinte semmi visszhangja n e m volt, ezért 
még inkább magába zárkózot t , d e élete végéig festett. 

Termékeny festő volt, min tegy 2500 olajfestmény, akvarell, pasztell , ceruza- és tusrajz ma-
rad t u tána , amelyek legnagyobbrészt magánygyűj tőknél lehetnek Európában (főleg Német-
országban) , de a világ m á s tájain is. Özvegye, Húsvét Lnjosné Sarolta szerette volna megőrizni 
és láthatóvá tenni férje hagyatékát . Először Zombornak ajánlotta fel, de elutasí tot ták. Ekkor 
fordul t a Szabadkai Városi Múzeumhoz, ahol éppen abban az időben Bela Duránci kezdemé-
nyezésére folyamatban vol t egy Vajdasági Magyar Képtár 1830-1930 létrehozása a Szabadkai 
Városi M ú z e u m képzőművésze t i osztályának keretein belül. (Erről a képtárról m e g is jelent 
néhány évvel később egy katalógus Likovno stvaralastvo Madara u Vojvodini 1830-1930 - Ma-
gyar képzőművészek alkotásai Vajdaságban címmel, 1973). Húsvé t Lajosné 1970-ben a Szabadkai 
Városi Múzeumnak adományoz t a férje hagyatékának nagy részét, azzal a kikötéssel, hogy ál-
landó kiállítása legyen a m ú z e u m b a n . Feltételének eleget is tett a m ú z e u m , és Husvé th Lajos 
műve inek egv része 1971-től m a j d n e m két é v t i z e d i g - a m ú z e u m á t é p í t é s é i g - á l l a n d ó kiállítá-
son szerepelt . A kiállítást rendezte és a katalógust írta Bela Duránci . A hagyaték második ré-
szét - az özvegy halála u t á n - 1981-ben vet te át a m ú z e u m , ekkor a fes tőművészről egy retros-
pektív kiállítással emlékeztek meg, amelyet Bárányi Anna művészet tör ténész rendezet t . Az át-
alakítás miat t az á l landó kiállítás megszűnt . A művész születésének századik évfordulója al-
kalmából , 1994-ben, műve ibő l centenáriumi emlékkiállítás készült . A Husvéth-hagyaték Sza-
badkára kerülése nagy szomorúsága volt a zomboriaknak, hiszen a Zombori Városi Múze-
umban sz inte alig található Husvéth-fes tménv, pedig F. Cirkl Zsuzsa szerint a vá ros magyar 
polgársága „őt tekinti m i n d e n idők egyik legnagyobb zombori festőjének.. . ." (F. Cirkl Zsuzsa: 
Látjátok feleim.. . Barangolás a Szent Rókus temetőben. Tóthfalu, 2003). 

Művészetével Herceg ]ános író, Szalkay Kanyó Let ma író, művésze t i író, Kalapis Zoltán műve-
lődéstör ténész Bela Duránci és Ninkov Kovacsev Olga művészet tör ténészek foglalkoztak a leg-
többet. He lye - mint már emlí tet tük - a magyar művészet tör ténetben még nincs, a valamikori 
jugoszláv, illetve a vajdasági művészet tör ténetben kissé vitatott . Bela Duránci a Magyar művé-
szek a jugoszláv kultúrközegben c ímű tanulmányában („Külön vi lágban és külön időben" 20. 
századi magyar képzőművésze t Magyarország határain kívül 1918-tól napjainkig, Bp., 2001) 
azok közé a művészek közé sorolja, aki az általa „Pesti Körnek" nevezet t csopor thoz tartozott 
Oláh Sándorral (Mngyarcséke, 1886-Szabadka, 1966), Farkas Bélával (Fiume, 1894-Palics, 1941), 
Várkonyi Józsefíel és másokkal , akik az elszakadást követően is Budapest felé or ientálódtak és 
ott próbál tak kapcsolatokat kiépíteni és fenntar tani . Husvéth Lajost rendkívül nagy tehetségű 
szobrász-ígéretnek tartot ták, aki kiváló szobrász lehetett volna (Ló, 1932; Bika, 1932; Pulyka, 
1935-1938), d e inkább festészettel foglalkozott. Az 1935-ös belgrádi kiállításán a ha tvannnégy 
ola j fes tménye és negyven vázlata mellett a kiállított, mindössze öt szobra keltette fel az érdek-
lődést. Aránylag kevés szobrot készített, d e a szobrászat mégis egész életét végigkísérte. 
Szobrokkal indul t - mint már említet tük - ma jd kiváló állatszobrai mellett az 1930-as években 
mellszobrokat (pl. Margalits Ede szobra, 1932; Felesége mellszobra, 1932), plaketteket (pl. dr. Frey 
Imre-plakettje, 1932) is készített . Kisméretű állatszobrait a Herendi Porcelángyár és a németor-
szági Rosenthal gyár sokszorosította. Szobrászként szerepel is a Szobrászat a Vajdaságban 
1895-1980 c ímű szerb nye lvű monográf iában . 

Husvé th Lajos a vajdasági , a bácskai táj festője, akinek szer teágazó mesterségbeli tudását , 
kiváló ra jz tudásá t m i n d e n kritikusa elismeri, de egy túlhaladot t irány, a kései impresszioniz-
m u s képviselőjeként tart ják számon, hiányolják az ú j i rányzatok iránti fogékonyságát . Szalkay 
Kanyó Leona írta róla: „Husvé th Lajos hiába járta végig Bécset, Prágát , Münchent , Berlint ta-
nu lmányú t j a során, és hiába ismerte az európai avantgardista eseményeket , hiába értette meg 
az ú j i rányzatok lényegét: ösz tönszerűen irtózott minden újtól, minden „ izmustól" , csak azt 
akarta adn i , amit tökéletesen tudot t , és ami belőle fakadt ." Legsikeresebbek az ál latokat ábrá-
zoló képei, amelyeken az ál latf igurák (lovak, tehenek, kacsák, pulvkák, birkák, ökrök) domi-
nálnak (Ló az istállóban, 1920; Tehenek a pocsolyában, 1930-1938; Tehénitatás 1930-1938; Libák a 
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nyárfánál, 1930-1940; Szántóföldi pihenő', 1935-1940). A síksági táj, a t anya , p a r a s z t h á z a k u d v a -
ra há t t é rkén t é s önál ló t é m a k é n t is gyak ran szerepel képe in (Gémeskút, Tnnyn, Szénaboglyák). 
F m b e r e k e t r i tkán örökítet t m e g (pl . Pásztor). M ű v e i n a kompozíc ió , a fo rma és szín m i n d i g 
ö s s z h a n g b a n áll, az a p r ó rész le tek is fontosak, képei de rűsek , k i egyensú lyozo t t ak . A z 
1942-1946 közö t t festett képei sz in te i smere t lenek . A had i fogságból Z o m b o r b a va ló v i s sza té -
rése u t án , va ló sz ínű l eg k i áb rándu l t sága hatására fes tészete is megvá l tozo t t : má r n e m a p le in 
air festője, n a g y o b b hangsú ly t fekte te t t a részletekre, a bácskai t émák mel le t t t enge rpa r to t (pl . 
Dubrovnik, Mlini), hegyeket (Bohinyi tó, Szlovéniai falu), h á b o r ú s t é m á k a t (Bela Crkvai felkelés), 
h á b o r ú u t án i új jáépí tés t (Épülőszövetkezeti otthon) is festett . 

M ű v é s z e t é n e k igazi je lentőségét a két háború között i i dőszakban készü l t képei m u t a t j á k , 
a m e l y e k m ű v é s z i é r t ékük mel le t t a va jdasági , bácskai élet k o r d o k u m e n t á c i ó j a k é n t is felbe-
csü lhe te t l en é r t é k ű e k . 

Balázs-Arth Valéria 

Felhasznált irodalom: Herceg János: Husvéth Lajos képkiállítása (1934), Husvéth Lajos (1943), Emléke-
zés Husvéth Lajosra. (1956), H. /.: Összegyűjtött esszék, kritikák 1.1928-1960. Összegyűjt., utószó, jegyz. 
Pastyik László. Belgrád 1999); Acs József: Husvéth I ,ajos művészete (Magyar Szó, 1966. dec. 11.); Sz. Kanyó 
Leona: Bácska festője. Néhány szó a megnyitó után (7 Nap, 1971. szept. 10.); Un.: Az impresszionizmus sa-
játos képviselője (I lusvéth Lajos művészetéről) (Üzenet, 1971 / l l ) ; Uő.: Husvéth Lajos művészete (Művé-
szet, 1972/1); Likovno stvaralaStvo Madara u Vojvodini 1830-1930 - Magyar képzőművészek alkotásai 
Vajdaságban. Katalógus (Szabadkai Városi Múzeum, 1973); Pai'le Vnsix: UmetniCka topografija Sombora 
[Zombor művészeti topográfiája| (Novi Sad, 1984); Bela Duránci: Vajdaság képzőművészete (Vll.) Adalé-
kok a XX. századi művészettörténeti kutatásokhoz (Híd, 1986/7-8); Herceg jános: Husvéth Lajos (Híd, 
1994/12); Bela Duránci: A falusi udvar igézetében (Híd, 1994/12); Knlapis Zoltán: Husvéth Lajos (K. Z.: 
Életrajzi kalauz. 11. Újvidék, 2003); Olga Kovaőev Ninkov: Husvéth Lajos keresztútja (Bácsország, 
2000/3^1); F. Cirkl Zsuzsa: Elúszott hagvaték (F. C. Zs.: Látjátok feleim... Rarangolás a Szent Rókus teme-
tőben (Tóthfalu, 2003). 

H Í R E K 

Magyar emlékekért a világban 

Előadások a Magyar Kultúra Alapítvány székházában 
(Bp. I., Szentháromság tér 6.) 

Magyar emlékek Britanniában (III.) 
„A Dunától a Temzéig" - London és környéke magyar emlékhelyei 

(Egy 56-os emléktábla a londoni Lengvel-ház falán). 
Film és könyv - bemutató. 

Előadó: Messik Miklós 
2006. december 19. (kedd) 17 óra: 

Elszakított magyarok karácsonya... Gloria Victis-1956 (VIII.) 
Karácsonyi (évzáró) irodalmi estünk a Budavári Triznya Körrel 

közös rendezésben. 
Válogatás a határon túli 1956-os karácsonyi írásokból 

és emlékhelyek képeiből. 
Előadó Szócs Gcza író, közreműködik: Bánffy György Kossuth-díjas 

színművész. 
Ezerkilencszázötvenhat, Te csillag! címmel 

Jónás Csaba és Tarics Péter zenés összeállítása. 
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ISKOLA ÉS HONISMERET ) 

Tanítómestereink 

Sütő András: 

Orbán Balázs kapui1 

S z é k e l v u d v a r h e i y Szejke n e v ű hegyo lda lán t a l á lha tó O r b á n Balázs sír ja. A v iga lmi h e l y n e k 
kiszemel t vö lgyből - ahol m i n d e n k o r vásári a s o k a d a l o m s az énekes h a n g u l a t - kü lön ú t ve -
zet föl h o z z á . A s í remlékhez köze ledve , m i d ő n a z ember t a kegyelet é rzése kezdi s zó t l anná 
tenni , a k a p u k szóla lnak m e g ősi fel i rataikkal . Ö t k a p u alatt kell e lvonu ln i , hogy O r b á n Balázs 
n y u g v ó h e l y é h e z jussunk. A z u to lsó t - halála előtt két esz tendővel - ő csinál tat ta . Az é le tnek 
nyi lván , g a l a m b d ú c c a l a h o m l o k z a t á n . G a l a m b o k p e r s z e n e m t a n y á z n a k benne . A k a p u gaz -
dá ja n e m g o n d o l h a t t a , h o g y va ló jában g v á s z k a p u t fa rag ta t m a g á n a k . N a p , hold és csi l lag jelzi 
rajta: mire e s k ü d t e k föl a széke lyek m é g 1707-ben is Pekri Lőrinc v e z é r ü k n e k egyebek közö t t . 
N a p i m á d ó k let tek volna? Én ú g y g o n d o l o m , más fa j t a a lázat és r e m é n y s é g diktál ta szava ika t : 
az ö rökkéva ló ságé . M a r a d n á n k m e g , mikén t a cs i l lagok. Mert n e m vol t k ö n n y ű m e g m a r a d n i 
ezen a tá jon , ü i a d a l k a p u ál l í tására sosem nyílt a l ka lom. Ezt a foga lma t Mohács óta me l lőzn i 
lehet a s z ó t á r b a n . A l e g n a g y o b b székelynek neveze t t székely: O r b á n Balázs sorsa is 
g y á s z k a p u k a la t t a lakul t pé ldá j ává a k é n y s z e r ű s é g e k n e k . De mi légyen az, hogy: l e g n a g y o b b 
székely? 

* * * 

Nyuga t i ú j ság í ró azt kérdi tő lem: igaz-e, h o g y a székely n e m m a g y a r ? H a n e m egy m á s i k 
n e m z e t i s é g R o m á n i á b a n ? K é r d e m én is: ezt a b o g a r a t ki ül te t te va jon a fü lébe? A szászok do l -
gában p é l d á u l t á jékozot tabb , tud ja róluk, hogy n é m e t e k . A poroszokró l is. Az avasi m ó c o k r ó l 
is, hogy r o m á n o k . M e g p r ó b á l o m e lmagya rázn i nek i , h o g y a kifejezés: siculi, népe t , n e m z e t s é -
get jelent és e g y b e n határőr i megb íza t á s t . Idegen f ü l n e k persze n e h é z ész revennie , h o g y n e m -
zetség és n e m z e t i s é g két kü lön foga lom. 

A félreér tést csak növel ik a széke lység t ö r t é n e l m é n e k ritka sa já tosságai . É v s z á z a d o k i g 
fennál ló t á r s a d a l m i s t ruk tú rá ja pé ldáu l : középkor i ö n k o r m á n y z a t a , katonai d e m o k r á c i á j a , 
„melynek p á r j á t a feudá l i s E u r ó p á b a n hiába k e r e s s ü k " . (Bözödi G y ö r g y megál lap í tása . ) A 
XIV. század v é g é i g a széke lység - siculi tás - f oga lma a nemességge l vol t azonos . A lovas és 
gya logos ha rcosok adó t n e m f izet tek, s k e z d e t b e n senk inek sem vol t m a g á n b i r t o k a . A z e r d ő -
és fö ldhaszná l a t ősi jogrendszer a lap ján közös vol t . Ö n k o r m á n y z a t a , m i n d e n k ivá l t sága a 
XIV. század végé ig fe lőr lődöt t az á l t a lánosban . A f e u d a l i z m u s jobbágyi n y o m o r ú s á g á t v é g ü l 
a széke lység é p p ú g y e l szenved te , m i n t az Erdély fö ld jén vele együ t t é lő r o m á n jobbágyság . 
Újkori t ö r t éne te n e m egyéb, m i n t felkelések soroza ta a l egendák kö rébe vesze t t jogokér t . Vér-
vesz teségei i s z o n y ú a k vol tak . C s o d a , hogy f e n n m a r a d t ; t izedel te ta tá r és török, kolera , k ü l s ő 
el lenség és az e rdé ly i m a g y a r főnemesség , János Z s i g m o n d (1562), Báthori István, m a j d Már ia 
Terézia ő n a g y s á g a , az éjfélkor k a t o n á t fogdos ta tó II. József, a n e g y v e n n y o l c a s s z a b a d s á g h a r c , 
az osz t rák e l n y o m á s elleni ö s szeesküvések so roza tos kudarca . (1853-ban, a m i d ő n M a r o s v á -
sárhelyt T ö r ö k Jánost és társai t fe lakaszt ják, 10 000 az oszt rák ö n k é n y elleni ö s s z e e s k ü v ő k 
száma.) . A vá l toza tos bün te t é sekbő l é lve m e n e k ü l t e k azér t növesz te t t ek hos szú haja t , h o g y le-
vágot t f ü l ü k he lyé t t aka rgassák vele . A t izenkét é v e s gyerekek m á r k a t o n a kötelesek vo l t ak . 

1 Sülő Andrrís: Az Idő markában. Budapest, 1984. 
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Csecsemősír lehetséges: ősi gyermeksír nincs a Székelyföldön. Az is katonasír . „Igen bővérű-
ek, m i n d e n században meg kell csapolni őket - m o n d t a Buccow generál is róluk. A 
siculicidium évében (1764), midőn egy részük „elcsángált" - vagyis e lbujdosot t - mai csángó-
nak Moldvába, c supán a kerékbetörtek száma 408 volt . 1848-ban Agyagfa lván százezren 
gyűl tek egybe - igent mondan i Petőfi eszméire. Ha baj volt, nem oktalanul mond ta Bem tá-
bornok: „Azt csak bízzuk a székelyekre." Igaz, túltengett bennük mind ig a harci bizodalom. 
1849 februárjában Medgves alatt gyülekeztek. „Nincs ruhá tok" - szólt a vezérkar . „Majd 
Szebenben szerzünk az osztráktól" - mond ták a nemzetőrök. És bevették Szebent . Majd azu-
tán: hogyan tovább? Nincs golyóbis. „Van Bem apó lábában!" És rohantak a halálba zászlós 
kopjáikkal. Egyet hívtak: mindahány ment . Egyet ü ldöztek: rohant va lamennyi . Ismeretlen 
volt számukra például a civil temetés. Halottaik sírjában az imádság mellé puskalövést küld-
tek. 

Ennyit, tisztelt u ram, a székelyekről, akik mint emlí tet tem: magyarok. Zágoni nagv szelle-
m ü k : a száműzetésben elpusztult Mikes Kelemen a magya r széppróza megteremtője , ő k ad -
ták Dózsa Györgyöt , Bartók zsenijéhez a legősibb penta ton-dal lamokat , legszebb balladáin-
kat és Tamási Áront . . . 

A székelyföldi magya r ság joggal büszkélkedik Orbán Balázzsal is. Nem pusz tán a provin-
cia önérzete ültette őt az emlékezet aranyszékébe. Az udvarhelyszékiek n e m túlozták el a je-
lentőségét, amikor oly impozánsan síremléket emeltek neki a Szejke-fürdő gerincén, hogy 
már nem is személyt: Eseményt tiszteltek meg vele. Mindaz t talán, ami megeset t e tájon az 
idők folyamán. A mindun ta lan fölvetett fejre zuhintott csapásokat , a kerékbetörteket , a meg-
csonkítottakat , a fejszével lenyakazottakat , az elbujdosottakat , a siculicidiumok iszonyatából 
ki menekül teket , t o rkukban a szülőföld-sirató szavakkal: 

Mikor Csíkból elindultam, jaj, Láttuk sok kémény füstölgését, 
szívem se volt, úgy búsultam, jaj! felfele lengedezését, jaj. 
Kezem fejemre kapcsoltam, Mikor Sepsiszentgyörgyre megérkeztünk, jaj, 
szegény Csíkot úgy sirattam, jaj! fogadóba mind bémentünk, jaj! 
Mikor a falu végire kiérkeztünk, jaj, Elévettük a tarisznyát, 
nagy szomorúan visszanéztünk, jaj! Azt a csíki tarkabarkát, jaj. 

De én még enni sem tudtam, 
szegény Csíkot úgy sirattam. jaj! 

A sirató dal lam ott szorongott Orbán Balázs torkában is. Kivételes szerencsénk, hogy Kos-
su th híve és barát jaként , Victor H u g o csodálatának szavaival - miszerint kétszáz francia Or-
bán Balázzsal ő megbuk ta tná a francia császárságot - az emigrációból hazatérhetet t , s megírta 
ha ta lmas művét a Székelyföld emberi és tárgyi világáról, történelmi emlékeiről , népművésze-
téről, legendáiról, küzdelmeiről . Tudomásom szerint: méreteiben egyedülá l ló vállalkozás a 
magya r kul túrhis tór iában. Faluról falura, városról városra járva, sőt háztól házig, embertől 
ember ig kutatva hordta össze m ű v é n e k anyagát roppan t nehézségek közepet te . 

A szabadságharcos , fölcserélvén a kardot a tollal, ön ismere tünk bővítésének szentelte éle-
tét. „Szentjeim a for rada lmárok" - vallotta. A forradalmárokat az osztrák bosszú fölakasztatta 
és agyonlövet te , szerte szóratta, mint a mákot , a világ m i n d e n tájára, Orbán Balázs szentjeinek 
helyét lenyakazat lan szentségünk vet te át: a szülőföld parancsainak teljesítése. Ö n m a g u n k 
számbavéte le és megőrzése , szellemi értékeink gyarapí tása, d iada lkapu nélküli múl tunk tisz-
telete s napjainkig sugá rzó vagy á lmainkban sikoltó tanulságainak okos hasznosí tása. 

Amit Orbán Balázs fölmutatott: sok helyütt romant ikus persze; történész, szigorú szakem-
ber kifogás alá vehet i . Egészében mégis eszmélet-serkentő hagyaték, egy n é p szellemi és tár-
gyi un ive rzumának m a r a d a n d ó d o k u m e n t u m a . Szerzője beutazta Kelet egzot ikus világát is, 
az igazi Nagy Utazás mégis az itthoni volt. Ez a nehezebb s az e redményesebb is: batyut kö tve 
el indulni - ö n m a g u n k felé. Ismerős arcunk ha föltűnik a múltból és netán megnyugta tó m o -
solya is, hogy ahol vagvunk: huza tban jó helyt vagyunk , a vigaszért Orbán Balázsnak is kijár 
a köszönet . 
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A múlt honismereti kincseinek 
éltetése a mában 

A honismere t iskolai okta tásának helyzete meglehetősen felemás. Igaz ugyan , hogy több 
évt izedes kirekesztettség u tán sikerült a kötelező tananyag részévé tenni, azonban m é g na-
gyon messze vagyunk attól, hogy az egyes korosztályok minden egyes tagja a hagyományok jól meg-
alapozott ismeretének birtokában kerüljön ki az iskolából. Ehhez szükség lenne az oktatás teljes kö-
rű reformjára , beleértve a tanítók tanárok képzését , továbbképzését is. N e m elégséges, hogy 
országos áttekintést a d ó honismereti t ankönyvek legyenek, hanem szükség lenne m i n d e n kis-
térség saját honismereti t ankönyveinek megalkotására . Másrészt a honismeretnek n e m elkülö-
nült, önál ló tantárgyként kellene megjelennie az oktatásban, h a n e m bele kellene épülnie minden 
egyes tantárgyba, a matemat ikába , a fizikába, a kémiába, az énekbe, a testnevelésbe, a biológiá-
ba csakúgy, min t a földrajz, a magyar i rodalom és nyelv, va lamint a történelem okta tásába . Sőt 
az alsó tagoza t (1-4. évfolyam) kisiskolásainak oktatását kifejezetten a honismeretre alapozva lenne 
szükséges átformálni. 

Felmerülhe t elsőként az a kérdés, hogy miér t is szeretnénk a honismeretnek megkü lönböz-
tetett helyet juttatni az oktatásban. Pusztán arról lenne szó, hogy egy kisebb csopor t a saját 
hobbiját k ívánná „hegemón" helyzetbe jutatni? Hiszen ilyen a lapon bármely tan tárgy képvi-
selői követelhetnék azt, hogy az ő tárgyuk jusson a tanterven belül kivételezett helyzetbe, 
mert s z á m u k r a az a legfontosabb. Valójában korán tsem erről van szó. A gyermek fejlődése szem-
pontjából a legfontosabb, hogy saját szííkebb környezetét ismerje meg alaposan, majd ezt a kört fokozato-
san tágítsa. Évezredek során ez a „módszer" vol t az uralkodó a nevelésben és okta tásban , az 
iskolától teljesen függet lenül is. Kiegyensúlyozott , a környezetükkel harmóniában é lő egyéni-
ségeket „hozot t létre" ez a módszer a ( rég)múltban. Az 1945 utáni vál tozások olyan m é r t é k ű s 
olyan i rányú életmódbeli módosulásokat eredményeztek, amelyek mind az egyén, mind a 
közösség számára sok tekintetben kedvezőt leneknek bizonyultak. A hagyományos közössé-
gek szétesése mellett az. egyes ember személyiségének szétesése is megfigyelhető, a harmoni-
kus, belsőleg rendezett egyéniségek száma jelentősen csökkent. 

A honismeret i nevelés és oktatás tehát az egyén fejlődése szempont jából is az egyik megha-
tározó t é n y e z ő lehet. Nyíl tan be keli i smernünk , bármennyire is fájó, hogy a szűkebb közösség-
hez, a családhoz, a lakóhelyhez való kötődés napjainkra válságba jutott. A családok ijesztően nagy 
hányada szétesik, s az óvodás , kisiskolás gyermekek mentál isan sérülnek még a legbékéseb-
ben tör ténő családi ket téoszlás során is. Még a tizenéves, sőt az érettségiző korosztály számá-
ra is m e g r á z ó a családi közösség fölbomlása. Harmonikusnak tekinthető családok esetében is 
ritkaság, ha több generáció képes rendszeresen együt tműködni a gyermekek nevelésében. 
Mivel a h a g y o m á n y o s n a k tekinthető rendszerek nem - vagy rosszul illetve r apszod ikusan -
m ű k ö d n e k , ezért a korábbi időkhöz képest összehasonlí thatat lanul nagyobb szerep hárulna 
az iskolára. A családot azonban az iskola nem képes pótolni, sőt az iskolai közösségek negatív 
hatásainak lehetőleg minél erőteljesebb csökkentése is egyre inkább reménytelen fö lada tnak 
tűnik. 

Mind az egyén, mind a közösség (kisközösségtől az egész társadalomig) é rdeke ped ig az 
lenne, hogy határozott , erős egyéniségek kerül jenek ki minél nagyobb számban iskoláinkból, 
akik tele v a n n a k önbizalommal , tettvággyal, szorgalommal, szeretnék ö n m a g u k a t megvalósí-
tani, szere tnének sikeres emberek lenni, s ezért a sikerért képesek küzdeni , harcolni, s képesek 
az időnként i (mondhatni törvényszerűen bekövetkező) kudarcok után mindanny i szo r meg-
újulni . Természetesen badarság lenne azt állítani, hogy ilyen egyéniségek kifejlesztésének 
egyetlen „varázsszere" az intenzív honismereti tanítás. Azt azonban bizton áll í thatjuk, hogy a 
honismeret oktatásának hiánya (hiányossága) nemcsak az egyén fejlődését érinti hátrányosan, hanem 
a nagyobb közösség, sőt társadalom számára is előnytelen. 

A szülőhely, a lakóhely értékeinek megismertetése, megbecsülése századokon keresztül el-
sősorban az egyes családok által fölvállalt természetes, magától é r te tődő kötelesség, kötele-
zettség volt . 1945 után olyan mér t ékű „értékcserére" kényszerült a hazájában m e g m a r a d t ma-
gyarság (a nemzetiségi sorba kerültek még inkább), amelyhez hasonló korábban elképzelhe-
tetlen volt . A múltnak, a hagyományoknak a családhoz (is) kö tődő emlékeit a fö lnövekvő ge-
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nerációval al ig-al ig i smer te t ték m e g , mer t "b i z tonság i " okokból az volt a célszerű, ha a gye r -
m e k e k b i z o n y o s v o n a t k o z á s o k b a n " t u d a t l a n u l " n ő n e k föl, nehogy a d i k t a t ó r i k u s ha ta lom ki-
haszná lhassa a g y e r m e k s z á j "e lszólásai t" . A családi ( csa ládokhoz kö tődő) h a g y o m á n y o k n a k 
o lyan n a g y s á g r e n d j e semmisü l t így meg , ami a l i g h a n e m fölbecsülhete t len , s ami m é g t rag i -
kusabb : jóvá tehe te t len veszteség. N é p ü n k é r téke inek t ö m e g e a hal lgatni kényte len s z á z e z r e k 
e lhuny t áva l e g y s z e r ű e n sírba szállt . 

A honismeret, azaz „szűkebb" és „tágabb" hazához zmló szeretetteljes, tudatos és tudásra is épülő ra-
gaszkodás nem csupán megfoghatatlan, jelképes érték, hanem valós, akár pénzben is kifejezhető vagyon, 
sőt kincs. A t o v á b b i a k b a n e lsősorban ezt a s z e m p o n t o t sze re tném megvi lág í t an i . 

M i n d e n t e l epü lésnek , m inden kis térségnek m e g v a n n a k a maga ér tékei , c sakhogy ezeke t 
a7. é r tékeke t az. o t t lakók többsége n e m ismeri , sőt i lyen ér tékek meglété t gyakor t a k i fe jezet ten 
t agad ja . Tapasz t a l t am ezt tör ténelem szakos főiskolai hal lgatók megnyi la tkozása ibó l , a m i k o r 
köz i smer tnek s z á m í t ó te lepülések múl t jáva l va ló fog la lkozás t azzal há r í to t t ák el, hogy a d o t t 
he lynek „n incs tö r t éne lme" , n incsenek „történeti é r t éke i" . A honismeret ugyanúgy nem köthető a 
tanulókhoz pusztán a tankönyveken keresztül, mint a többi tantárgy. H iszen a z o r s zágos h o n i s m e r e -
ti k ö n y v e k is csak n a g y tá jegységekkel fog la lkoznak . A d iák azt láthat ja , h o g y a Széke ly fö ldön 
s a jelentős nép ra j z i csopor tokná l v a n n a k kü lön legesen érdekes , é r t ékes h a g y o m á n y o k (há-
zak, viselet , n é p m ű v é s z e t , da lok , népi játékok stb.), d e ez éppo ly távol áll a többségtől , m i n t 
az , hogy egy -ké t s záz km-rel t ávo labb az adot t d i ák iskolájától, szülő-, i l le tve lakóhelyétől csa-
ta zajlott , va l ami különlegesen s z é p és ér tékes é p ü l e t áll s tb. H á n y gene rác ió fújta le lkesen a 
csitári hegyek al ján leesett hóval k e z d ő d ő népda l t , vagy a marosszéki kerek erdőt , s á l t a l m e n t 
vo lna a Tiszán l ad ikon - legalábbis da lban d e n e m látta egyiket s em (még képről s em) , s 
n e m i g e n t ud t a e lhelyezni a t é rben . S ezek mellet t a saját régiójának t öbbny i r e egyet len d a l á t 
s em i smerhe t t e m e g (az iskola jóvoltából) . Kivételek te rmésze tesen vo l tak , d e öncsalás a kivé-
tel fö lemlege téséve l e l fedni az á t l ago t . S azt h i szem, a gyakor la t ékesen bizonyít ja , h o g y azok 
az ismeretek, amelyeket a tanulók sem értelmileg, sem érzelmileg nem tudnak hozzákötni korábban meg-
szerzett és tartósan rögzült tudásanyagukhoz, azok félelmetes gyorsasággal és menthetetlenül, nyomta-
lanul kihullanak tudatukból. S ne á l t a ssuk m a g u n k a t , b izony ez a sors vár a hon i smere t t a n t á r g y 
taní tása kapcsán megszerze t t i smere tek többségére is. Tehát p u s z t á n az, hogy létezik t an -
t á rgykén t a hon i smere t , m é g k o r á n t s e m garantál ja a hon i smere t b e é p ü l é s é t a f e l n ö v e k v ő ge-
nerác ió t u d a t á b a . S e n g e m az sem boldogí t , ha valaki azt hiszi, csak a ha t á rokon túli m a g y a r -
ság ér tékei t kell v é d e n ü n k és m e g i s m e r n ü n k , s közben közönyösen , részvé t lenül m e g y ü n k el 
l egszűkebb k ö r n y e z e t ü n k h a g y o m á n y a i n a k p u s z t u l á s a mellett , föl s e m tételezve, h o g y s z ű -
kebb p á t r i á n k n a k is lehetnek véde l emre , m e g ő r z é s r e é r d e m e s ér tékei . 

G o n d o l j u k csak meg: a t an t á rgyak többségét t ek in tve a 12 e sz t endős á l ta lános- és közép i s -
kolai t a n a n y a g b a n az o r szág m i n t e g y há romezer te lepülésé t t ek in tve ta lán egy-ké t száz he ly-
ségnév eml í téséve l találkozik a t anu ló . Ezek többsége sem több á l ta lában emlí tésnél . Két ke-
z ü n k ö n m e g s z á m o l h a t j u k azoka t a helyeket , amelyekke l kapcso la tosan va lamifé le é l m é n y -
sze rű kép a laku l ki iskolai t a n u l m á n y a i n a k k ö s z ö n h e t ő e n a d i ákban . É r d e m e s lenne f e lméré s t 
készíteni ar ról , hogy a z á l ta lános iskolát e lvégzet t , i l letve az é re t t ség iző korosztá ly s z á m á r a 
me ly t e l epü lések ér tékei , h a g y o m á n y a i fontosak. Azér t , m e r t ott k ü l ö n l e g e s te rmésze t i é r té -
kek ta lá lha tók; épí tészet i , ipari je lentősége van; va l ami jelentős tö r téne lmi e s e m é n y tö r t én t ; 
o t t születe t t , v a g y halt m e g pol i t ikus , katona, t u d ó s , író, művész ; n é p h a g y o m á n y a i ( n é p m ű -
vészete) , i d e g e n f o r g a l m a miat t f igye lemre mél tó stb. 

Mi köve tkez ik a z e lőbbiekből? Mindeneke lő t t az, hogy a hon i smere t i t a n k ö n y v e k u g y a n 
hasznosak , d e hon i smere t c ímén m á s t (is) kel lene taní tani , nagyon jó l enne , ha m i n d e n kis tér-
ségnek l enne m á r saját honismeret i t ankönyve , d e ettől m é g nagyon m e s s z e v a g y u n k . S n e m 
c s u p á n p é n z k é r d é s e a do log . N e kertel jünk! Ki kell m o n d a n i , hogy a t aná r nem e l é g e d h e t 
m e g azzal , h o g y a választot t o r s z á g o s honismeret i t ankönyv a n y a g á t meg i smer i , és a b e n n e 
összefogla l t i smere teke t kellő s z ínvona lon á tadja d i ák ja inak . N e m k e r ü l h e t ő m e g a saját g y ű j -
t ő m u n k a : az. a d o t t te lepülés ( te lepülésrész) m ú l t j á n a k , h a g y o m á n y a i n a k földerí tése. Viszony-
lag k ö n n y ű a he lyze t , ha ezt m á r e lvégezték, n y o m t a t á s b a n megje len te t t ék , vagy a k á r csak 
kéz i ra tban ( m a g á n s z e m é l y n é l v a g y k ö z g y ű j t e m é n y b e n ) e lérhető a gyű j t é s illetve fö ldo lgo -
zás . Te rmésze tesen m i n d e z a t aná t számára c s u p á n „nye r sanyag" , a m e l y e t adot t ko rosz t á ly 
s zámára „ e m é s z t h e t ő v é " kell tenni , s ú g y megismer te tn i , hogy ér te lmi leg , é rze lmi leg t a r t ó s a n 
rögzü l jön is l ehe tőség szerint minél többekben (az ideális pe r sze a z lenne , hogy m i n d e n k i -
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ben). S ez a m u n k a nem szor í tkozhat az adott nevelőtestület egyetlen tanárára . Az alsó tago-
zatban csakúgy, mint a felső tagozatban és a középiskolában (beleértve természetesen a szak-
iskolákat is) többek közös m u n k á j a lehet a h a g y o m á n y a n y a g összegyűj tése és t ananyaggá 
formálása. S ezt az i smerethalmazt aztán szét kellene osztani az egyes szaktárgyak közöt t . Itt 
nincs arra terjedelmi lehetőség, hogy ezt részletesen (szaktárgyak szerinti bontásban) is kifejt-
sem. 

A p e d a g ó g u s látszólag joggal háborodhat föl, hiszen al ighanem a tú lnyomó többség úgy 
véli, hogy feladata a tankönyvek és egyéb, központ i lag biztosított segédletek (segédeszkö-
zök) igénybevételével a tantervben foglalt ismeretek átadása. Ennyi és nem több. Természete-
sen lehet ennél is többet vállalni, d e az a kivétel, s nem tehető kötelezővé. A tanár nem alkotó, 
hanem előadó, ahogy nem a színész írja (általában) a színdarabot vagy a filmet, u g y a n ú g y (ál-
talában) a tanárok sem „kényszer í thetők" tankönyvírásra . Valójában azonban a t ananyagnak 
a „helyi sajá tosságokhoz való igazí tása" szintjét n e m sokkal megha ladó tevékenység ugyan -
úgy tisztes és természetes kötelesség, mint ahogy ezt teszi többek közöt t az orvos, a mezőgaz -
dász, vagy akár az iparos is. 

A „szűkebb haza" honismeretének oktatása, a múl t hagyománya inak (kincseinek) megis-
mertetése rendkívül hasznos. Kezdjük a környezettel! Természetesen jó dolog, ha t anu ló ink 
tisztelnek egy csodálatos, ékes templomot , annak nem rondítják el firkákkal a falát, d e a kör-
nyezet „egyszerűbb" tárgyait már nem kímélik, vagy gátlástalanul szemetelnek a te lepülésen 
és a természetben, nem vigyáznak vizeink t isztaságára, nem óvják az élővilágot, kedvtelésből 
egy-egy fa mellett elhaladva letörik annak az ágát , kínozzák, felelőtlenül irtják az ál la tokat . 
Tudatosítani kellene azt is, hogy n e m csupán n é h á n y különösen ér tékes ép í tmény é rdemel vé-
delmet, megbecsülést , törődni kell annak környezetével is. Egy hagyományos , bár hivatalo-
san nem véde t t u tcaképhez a lka lmazkodva is lehet szép és hasznos házat építeni, s nem lehet 
cél, hogy az építészeti hatóság felületességét, közönyét , hozzá n e m értését, erélytelenségét 
(sőt esetleges megvesztegethetőségét) kihasználva olyan házat ép í t sünk (lakóházat, műhe ly t , 
üzemet , vendéglá tóhelyet stb.), amely bántóan kirí környezetéből. 

Még szomorúbb , ha a természeti környezetet puszt í t juk, főleg fáinkat . Egy házat n é h á n y 
hónap alatt föl lehet építeni, s akár egy-két nap alatt le is lehet bontani . De ahhoz, hogy egy 
évszázados facsopor tunk legyen valahol, ahhoz n e m kevesebbet, mint egy évszázadot kell 
vá rnunk , k ivágásához viszont a korszerű technikának köszönhetően egy-két órányi (vagy 
még kevesebb) idő is e legendő. A kipusztított védet t állat (ritkaságától függően) nehezen , 
vagy egyáltalán nem pótolható. 

Védjük tehát környezetünk és mú l tunk értékeit . Ez a védelem korántsem öncélú tevékeny-
ség, nem egyszerűen olyan hobbi, mint például a gyűjtés több más ágazata. Hiszen aligha 
sújthatná a közvélemény megvetéssel azokat, akik a föleslegessé vált borítékot bélyegestől 
szemétbe dobják , arra hivatkozva, hogy ezzel ér tékeket semmisítenek meg. Úgyszintén csak a 
gyűj tőnek érték egy-egy gvufásdoboz , szalvéta, sörös doboz, egy flakon kupakja stb. 

Természeti értékeink és hagyománya ink nemcsak elvont értéket jelenthetnek, hanem ado t t 
esetben az egyén és a közösség számára pénzben kifejezhető hasznot is hozhatnak . Sajnos ez 
hazánkban, szélesebb körben még nem igazán tudatosul t . Leginkább kampányok fo rmájában 
jelent meg. Egyik ilyen „divat" volt , hogy létesítsünk helytörténeti gyűj teményt , f a l u m ú z e u -
mot, tájházat . Az helyes, hogy egy-egy épületet megvédenek , az a gond , hogy a többit (sok 
esetben a közvetlen környezetében is) pusztulni hagyták, s a sivár környezetben olyan gro-
teszk a múl t meghagyot t darabja, mint akár a b ü d ö s rongyokban tántorgó részeg nyakában 
egy vakí tóan hófehér csokornyakkendő. Másrészt n e m elég kiírni egy épületre, hogy m ú z e -
um vagy tá jház, azt gondozni is kell, leltárba kell venni , amit benne összegyűjtöt tek, sőt m e g 
is kell azt őrizni . Elszomorítóan sok példa van sajnos ennek ellenkezőjére. Szerencsés, ha hoz-
záértő ember ismerteti meg a látogatókat a gyűj teménnyel , s gondolni kell képeslapok, kiad-
ványok, esetelegesen a jándéktárgyak (másolatok) árusítására is. 

A másik, ú jabb „nagy ötlet", az ú n . falusi t u r i zmus . Ez az üdülési (pihenési) m ó d , szállás-
fajta ki tűnően bevált egyebek között a velünk szomszédos Ausztr iában. Csakhogy egy lakó-
épület pusz t án azért , mert falun épül t , még korán t sem feltétlenül vonzó . Főleg akkor, ha az 
adott te lepülésen (vagy közvetlen környékén) nemigen akad semmifé le érdekesnek számí tó 
látnivaló. Ha a település házai jellegtelenek, n incs szórakozási lehetőség. Ha a vendéglá tó-

56 



ipart egy (vagy több) ún . késdobáló szintű kocsma képviseli c supán , az egyetlen (rövid ideig) 
nyitva tar tó bolt hét végén zárva van, s árukészlete is siralmas. S ami fölteszi a koronát az 
egészre, a szállásul szolgáló lakóépület semmiben sem különbözik a kisvárosi jellegtelen koc-
kaházaktól : udvara szűk, s legfeljebb arra használható , hogy a v e n d é g autója ott parkol jon , to-
vábbá a szoba berendezése sem idézi a falusi hagyományokat , sőt semmiféle hagyományoka t 
nem idéz. Nos, Magyarországon a „falusi t u r i z m u s " címen ajánlot t szálláshelyek d ö n t ő több-
sége ilyen jellegű. Elegendő az Interneten, vagy a p rospek tusokban egy pil lantást vetni 
egy-egy ilyen ajánlott lakóépületre, s máris e lmegy a szállást (üdülést) kereső kedve . S igen-
csak e lszomorodik , ha egy térség falvaiban e l fogadható kínálatot nem talál, vagy ha mégis 
„bedől" egy ravaszul fotózott ajánlatnak, a helyszínen rájön, hogy csúnyán „átver ték" . 

Szomorú tény, hogy falvaink, kisvárosaink többsége az e lmúl t évt izedekben részben egyre 
s ivárabb lett, részben az építészetben a vagyonosság ízléstelen fitogtatása vált d iva t tá . Hála 
Istennek azért m é g mind ig marad tak értékek, főleg „Isten háta mögöt t i " településeken, vagy 
ahol igyekeztek mégis hűségesek maradni a hagyományokhoz . Az iskola egyik feladata lehet, 
hogy a helyi hagyományos építészet korszerűen megújított vál tozatát mintegy „propagál ja" . 
A helyi hagyományok legyenek a meghatározók! Példának okáért , ahol nincs h a g y o m á n y a , 
ott nem kell székely kapuknak vagy kopjafák tucatjainak ál lniuk. 

A honismere t egyik feladata az is, hogy egyes kistérségekben megtalálja, vagy rekonstruál -
ja, fölújítsa azokat az értékeket, amelyek idegenforgalmi szempontbó l jól hasznos í tha tóak. Az 
önkormányza tokban az e lmúl t másfél évt izedben meglehetősen sok a p e d a g ó g u s (köztük 
akadnak polgármesterek is), s ez részben lehetőséget ad, részben kötelezettséget is jelent, 
hogy m ú l t u n k értékeinek megőrzése és bemuta tása az egyes önkormányza tok egyik megha-
tározó feladatává váljon. S az is fontos lenne, hogy ne elszigetelten jelenjenek m e g ezek a pró-
bálkozások, hanem kistérségi összefogás keretei között. A jól szervezett idegenforgalom 
munkahe lyeke t teremt, anyagi biztonságot adha t egy-egy v idéknek . Több munkahe lye t te-
remthet , és nagyobb biztonságot adhat , mint egy-egy (multinacionális) nagyüzem telepítése. 
S ne fe ledjük el, hogy a természeti értékeket, az épített örökséget, a népművésze te t n e m lehet 
úgy áttelepíteni más országba (sőt más világrészre), mint egy ipari üzemet! 

Összefoglalva: nem elegendő, ha a hagyományainka t összegyűj t jük és szűk körben, 
egy-egy tanácskozáson megismertet jük, v iszonylag szűk körhöz eljuté) k iadványokban meg-
jelentetjük, hanem meg kell próbálnunk a gyakorlatban hasznosí tani . Az elmúlt másfél évti-
zedben vannak már jó példák (talán a legismertebb a lialaton-felvidéken a Művésze tek Völ-
gye), hogyan lehet a „semmiből" hagyományt teremteni. 

Az. iskolák egyik nagy feladata, hogy fölnőjön egy olyan nemzedék , amelv ragaszkodik 
szűkebb hazájához, múl tunk emlékeihez, aki nem akar feltétlenül elvándorolni , aki megtalál-
ja (megteremti) a maga számára helyben az egzisztenciát, részben a múlt ápolásához kapcso-
lódva. A hagyományos mesterségek fölelevenítése is sokaknak jelenthet biztos megélhetést , 
biztosabb megélhetést , mint a mai iparok. Hiszen a mai technika viharos gyorsasággal válto-
zik. Pé ldának okáért sok híradástechikával és háztartási gépek javításával foglalkozó iparos 
elvesztette megrendelői körét , mert a modulok cseréjére épü lő javításhoz kisebb javító kapaci-
tás is elég. A hagyományos iparágak (bőrművesek, faművesek, kovácsok, fazekasok és má-
sok) m u n k á j á n a k a lényegét, készítményeik értékét viszont éppen a vál tozat lanság, a hagyo-
m á n y o s formakincs és technika szigorú megtar tása jelenti, ezért ezek biztosabb megélhetés t 
jelentenek hosszabb távon is. 

Az iskola egyik feladat lehet, hogy a tanulók számára mú l tunk tárgyi értékei ne csak úgy 
jelenjenek meg, mint a honismeret i tankönyvek „egzotikus" illusztrációi, hanem alakuljon ki 
bennük olyasfajta é rdeklődés is, amely igényli azt, hogy környezetébe befogadja hagyomá-
nyunk tárgyait . Részben d í sz í tőe lemként (dísztárgyként), sőt minél többet használati eszköz-
ként, rendszeresen használt berendezési tá rgyként is. 

A megkezde t t gondolatsor t nyilván hosszan lehetne (s meggyőződésem, hogy kellene is) 
tovább folytatni . Remélem, hogy ezt megteszik mások, s egyre többen. A honismeret i mozga-
lomnak meg kell újulnia. Eddig fölhalmozott értékei ehhez kiváló és biztos a lapot jelentenek. 
A megvál tozot t idők viszont új kihívásokat jelentenek, s ezekhez a kihívásokhoz célszerű al-
ka lmazkodni . 

Csorba Csaba 
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Ismerd meg a Kárpát-medencét! 
Volt valamikor Magyarországon egy igen hasznos mozgalom, az „Ismerd meg hazáda t !" 

Különféle kedvezményekkel segítették az ország megismerésére vágyó fiatalokat és időseket . 
Később divatba jött az Erdély-járás is: hátizsákos fiatalok csoportjai indu l tak útnak, hogy 
megismerjék ezt a varázslatos v idéket . Felvidékre ped ig lelkes fiatalok szerveztek kerékpár 
túrákat , s akkor m é g n e m is esett szó a különböző hazai és határon-túli táborokról , s a honis-
mereti mozgalomról . Sajnos, m a n a p s á g már ez is a múlté , csak az elkötelezettek folytatják, s 
keseregnek azon, hogy az emberek nagyobb része előbb készül külföldre, min t a saját hazája 
megismerésére . Már ped ig amit nem ismerünk, azt szeretni sem tudjuk! 

Ezért is lenne fontos minél több iskolába, közösségi házba , családba eljuttatni azt a társasjá-
tékot, amelyet Tózsa István geográfus készített és saját pénzén jelentetett meg . Az Államigaz-
gatási Főiskolán kerestem fel a tanár ura t . 

- Szeret kirándulni, túrázni? 
- Természetesen - válaszolja mosolyogva . - Bejártam az egész Kárpát -medencét . Szeren-

csére a m u n k á m is o lyan volt, 18 évig az MTA Földra jz tudományi Kutatóintézetében dolgoz-
tam, s „hivatalból" is á l landóan já r tam az országot. Most itt tanítok geográf iát . 

- A Kárpát-medence alapos kutatása és megismerése után miként jellemezné ezt a tájat? 
- Isten jókedvében teremtette a Kárpát -medencét . Ha van a világon olyan ország, amely tö-

kéletes természeti adot tságokkal bír, akkor ez a Kárpá t -medence . A Kárpátok karéja védi az 
időjárási szélsőségektől, földje termékeny, mezőgazdaságra alkalmas. Ilyen nincs a németek-
nek, franciáknak, olaszoknak sem. Nagyon szomorú, hogy a magyar mezőgazdaság össze-
omlot t , hiszen pé lda volt egész Nyugat -Európa előtt. Magyarország hévíz-nagyhata lom is , 
ami óriási adot tságot jelent. 

És akkor még n e m említet tem a csodálatos természeti adot tságokat , szépségeket . Ha pél-
dául Erdéllyel jól sáfárkodtak volna új tulajdonosai, akkor második Svájc lehetne a turisták 
számára . 

E kis bevezető u t á n előkerül a társasjáték, melynek címe „Erdély természet i kincsei", s 
kíváncsian várom a magyarázatot : 

Ez a hobbim - magyarázza lelkesen Tózsa István. - Arra gondol tam, sokkal e redménye-
sebb, ha játékosan csepegtet jük a gyermekek fejébe az ismereteket. így sz in te észrevétlenül, 
i smerőssé válnak számukra az a d d i g idegen területek. Természetesen nem titkolt vágyam, 
hogy a játékos i smerkedés u tán felébred majd a kíváncsiság a személyes találkozás iránt is és 
e lőbb-utóbb útnak indu lnak . 

Erdély területét behálózzák a főutak , ezen közlekedhetnek a játékosok a dobókocka segít-
ségével. 40-50 város van feltüntetve, természetesen a magyar nevükkel . Ha ezekre rálép, vagy 
á thalad rajta, akkor játék pénzekhez jut. Ezeken olyan személyiségeket tün te t tem fel, akik Erdély 
természeti értékeihez kötődnek. Elsősorban Szent László, Cza rán György, a Bihari hegység úttö-
rője, Nopcsa Ferenc, a vi lághírű ős lénykuta tó báró (róla mintázta Jókai a Fatia Negrát), és Or-
bán Balázs, Erdély te rmészet ra jzának első leírója. A játékosok ezekkel az öko-tallérokkai fizet-
hetik meg az e lőforduló természeti értékeket. A kár tyákon pedig az erdélyi tájak láthatók ( Ka-
lotaszeg, Hátszeg, Hargi ta , Barcaság.. .) , az erdélyi folyók és vizek ( Borszék, Csomádi mo-
hos-tó, Gyilkos-tó, Herkules - fürdő , Tusnád-fürdő, Szováta. . . ) , a jellegzetes „bennszülött" nö-
vényfajták ( erdélyi harangláb, boldogasszony papucsa , havasi gyopár . . . ) , az itt található álla-
tok ( b a r n a m e d v e , szirti sas, hajnal madár , havasi Ii lie, mormota . . . ) , végül v a n n a k fiildtani érté-
keket bemuta tó kár tvák( só, arany, sz ik laképződmények. . . ) is. A játék kár tyák hátlapján le-
írást o lvashatunk az előbb felsoroltakról, a végén ped ig egy témához kapcsolódó kérdést . 
Ezekkel különböző értékben lehet vásárolni . 

Ez tehát honismereti , természetrajzi játék, amivel -meggyőződésem - segíteni lehetne a fia-
talok körében tapasz ta lha tó katasztrofál is tájékozatlanságon. Szerettem volna ugyan így elké-
szíteni Kárpátalja, Felvidék, Délvidék, illetve a jelenlegi Magyarország hasonló feldolgozását 
is - sóhajt fel Tózsa István - , d e sajnos, az anyagi lehetőségek hiánya miatt nem sikerült. Hiá-
ba pá lyáz tunk, m é g válaszra sem méltat tak minket. 
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Ennek az „Erdély természeti kincsei" című játéknak a megjelentetésére, Tózsa István és a 
kiadó, Kató Zsolt adta össze a pénz t , ami még m i n d i g nem térült vissza. A terjesztéssel p e d i g 
az a probléma, hogy a könyvesbolt i hálózatba a Nagy-Keren keresztül kerül a játék és az ár-
résre még rá jön a kiskereskedelmi árrés is, így az tán a kétezer forintos előállítási költségből 
7-8000 forint lesz. Jelenleg a katol ikus könyves bol tokban és a Szkítiánál vásárolható meg. 

Hallgatva Tózsa Istvánt - aki boldogan készítené el a többi játékot is, sőt, ha lehetősége len-
ne, akkor a ma divatos számí tógépes változatokat is - az a vágy foga lmazódot t meg bennem, 
hogy mozgósítanunk kellene az iskolákat, honismereti, természetjáró szakköröket, klubokat és összefo-
gással segíteni e rendkívül hasznos ismeretterjesztő játékok terjesztését. 

Y.ikn Klára 
A társasjáték táblája a hátsó belső borítón látható (Szerk.) 

H Í R E K 

A Honismeret szerkesztőbizottságának ülése 
Dunakeszin 

Folyóiratunk szerkesztőbizottsága 2006. október 13-án Száraz György helytör ténész és 
e sorok írójának meghívására Dunakeszin tartotta meg ez évi másod ik kihelyezett ülését, 
amelyen a bizot tság szinte m i n d e n tagja jelen volt . 

A délelőtt folyamán a résztvevők először a lósportjáról nemzetközi hí rű Alag (Duna-
keszi városrésze) t réningközpont jába látogattak el. Az egyik telepen megtekintet ték a 
versenylovak trenírozását és a világ egyik legismertebb lóportréfestőjének, Konrád Ig-
nácnak a Klub Kúriában őrzöt t művei t . F.zt követően került sor a szerkesztőbizottsági 
ülésre, amelyen összeállították a 2006/6. számot . 

Ezután a vendégek a Réi'ész István Helytörténeti Gyűjteményt keresték fel, ahol Szakáll 
Lászlóné gyű j teményalap í tó és -vezető szakavatot t kalauzolásával ismerkedtek meg a 
gazdag és ér tékes kollekcióval. A következő p rog rampon t a Szent Mihály- templomban 
megrendeze t t egyháztörténet i kiállítás megtekintése volt. 

Délután, a vendéglátók által készített töltött káposzta elfogyasztását követően. Száraz 
György házában és kertjében szakmai és baráti beszélgetésre került sor, amelyen az. emlí-
tetteken kívül és mások mellett az alábbiak vet tek részt: László Zoltán a lpolgármester ; 
Csonka Mária igazgató, Csorna Attila és Preyszig Frigyes könyvtáros (Kölcsey Ferenc Városi 
Könyvtár); Barnaföldi Gábor osztályvezető (Országos Széchényi Könyvtár); Mándli Gyula 
alelnök (Honismeret i Szövetség); Kollár Albin igazgató (Körösi Csorna Sándor Altalános 
Iskola); Máté György népra jzkuta tó , tanár (Fóti Népművészet i Szakközép- és Szakiskola); 
Uzsoki András régész, egyháztör ténész; Hegedűs \ózsefés László jános helytörténész. 

Halász Péter szerkesztő bevezetőjében a Honismeret i Szövetség tevékenységéről , vala-
mint folyóira tunk céljairól beszélt és dicsérő szavakkal illette a Dunakesz in és környékén 
folyó honismereti-helytörténeti munkát . A kiskanizsai és s zu rdokpüspök i ágvaspál in-
kával, va lamin t gyöngyöstar jáni rizlingszilvánival és csobánci olaszrizlinggel gördülé-
kennyé tett beszélgetés során sok minden szóba került, például: Csonka Mária a városi 
könyvtár helytörténeti k iadványai t mutat ta be, Kollár Albin az általa vezetet t ál talános is-
kolában folyó helytörténeti tevékenységet ismertette, Máté György a fóti néprajzoktatás-
ról számol t be, László Zoltán ped ig a Szent Kinga tiszteletére és emlékére Dunakesziről 
Krakkóba tervezett történelmi lovastúráról adot t tájékoztatást. 

A Honismeret szerkesztőbizot tságának tagjai új ismeretekkel és m a r a d a n d ó é lmények-
kel, va lamint könyvajándékokkal gazdagodva távoztak Dunakesziről . A nap eseményei-
ről Dohai Márta és Gulyás Péter t izenkét perces riportfi lmet készített, amit a Telekeszi TV 
október 17-én mutatot t be. Az ülésről és a baráti találkozóról beszámolt a Dunakeszi Pol-
gár is (Konda Szilvia: Dunakeszi hírnevét öregbítik helytörténeti kuta tóink. 2006. 5. sz. 
14. old.). 

Hála József 
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( HONISMERET ÉS EURÓPA ) 

Honismereti egyesületek Svédországban* 
A h o n i s m e r e t S v é d o r s z á g b a n jelentős n é p m o z g a l o m . Az o r szágos szöve t séghez 2004-ben 

1857 egyesü le t tar tozot t kb. 450 000 taggal, ami az o r szág l akosságának öt százaléka . H o z z á 
kell a z o n b a n tenni , hogy S v é d o r s z á g b a n a h o n i s m e r e t foga lma m a g á b a n fogja az ö n k é n t e s 
néprajzi gyű j t é s t is, ami M a g y a r o r s z á g o n m á s sze rveze thez ta r toz ik . A svéd hon i smere t i 
egyesüle tek o r szágos s zöve t s égének szerepéről m á r beszámol tunk .1 Most az egyesü l e t ek 
m ű k ö d é s é t fog juk i smer te tn i . 

A hon i smere t i egyesü le tek e l ső évt izedeiről keveset t u d u n k . Az e l ső egyesüle te t e g y n é p -
ra jzku ta tó a lapí to t ta 1856-ban e g y vidéki k i svárosban , tagjai a m ű v e l t középosz tá ly sora iból 
jöt tek. Célja a pa r a sz tku l t ú r a , a n é p i h a g y o m á n y o k fel jegyzése és m e g ő r z é s e volt . L a s s a n k é n t 
több ilyen egyesü le t jött létre, é s ebben a f o l y a m a t b a n Ar tú r H a z e l i u s játszott jelentős szere-
pe t . 1873-ban megny i to t t ak egy á l l a n d ó kiállítást a p a r a s z t k u l t ú r á h o z t a r t o z ó t á rgyakból , ami 
gyorsan g y a r a p o d o t t , és 1907-ben egy külön er re a célra épü l t m ú z e u m b a n , a Nordiska 
Museetben he lyez ték el. Ez m a n a p s á g is S tockholm egyik legszebb épü le t e . Az ő k e z d e m é n y e -
zésére lé tesül t 1891-ben a Sknnsen, egy t e r jede lmes szabad té r i népra jz i m ú z e u m , ahol az or-
szág k ü l ö n b ö z ő részéről o d a h o z o t t tá j t ipikus házak v a n n a k feláll í tva. 

1951-ben becslés szer in t kb. 100 000 személy vol t tagja a hon i smere t i egyesü le tek összessé -
gének, d e csak 1982-től k e z d v e készül k imu ta t á s a z egyesü le tek s z á m á r ó l . A h o n i s m e r e t i 
m o z g a l o m akkor már m a j d n e m elér te jelenlegi t e r jede lmét , 1637 egyesü le te t 410 000 taggal je-
lentet tek be. 

Helyi jelleg 
Mi jellemzi egy honismere t i egyesü le t jellegét, a z o n o s s á g t u d a t á t ? Miér t létezik t ö b b m i n t 

1800 egyesü le t? Ez ké tségkívül a középkor óta lé tező legkisebb köz igazga tás i egységhez , az 
e g y h á z k ö z s é g h e z kapcso lód ik . A m i s e vagy az is tentisztelet u t án a t e m p l o m előtt t a l á lkoz tak 
az emberek , ot t tá rgyal ták közös ügyeiket . Az e g y h á z k ö z s é g eredet i köz igazga tás i fe lada ta a 
lakosság s z á m o n t a r t á s a , a csa lád nélkül i , m u n k a k é p t e l e n szegények v a g y betegek t á m o g a t á -
sa, később az iskolai ok ta tás vol t . Fe lada tkörük fokoza tosan tágul t , ezé r t 1862-ben e lkülöní te t -
ték a polgár i köz igazga tás t az egyház i tó l , d e az e g y h á z k ö z s é g te rü le te m a r a d t továbbra is a 
polgár i köz igazga tá s a l apegysége , amelyet községnek nevez tek . A n n a k idején 2281 község lé-
tezett , n e m ta r toz tak ide a vá ro sok , ame lyeknek a köz igazga tásá t m á s k é p p szabá lyoz ták . 

1952-töl k e z d v e több község egyes í tése révén n a g y o b b és e rősebb községeke t hoz tak létre, 
a városok köz igazga tásá t p e d i g u g y a n a b b a a jogi kere tbe öntö t ték , m i n t a községekét . Azó ta a 
város t is k ö z s é g n e k nevez ik . Ma 290 község létezik, ebben a s z á m b a n b e n n e v a n n a k a v á r o s o k 
is. A k ö z t u d a t b a n a z o n b a n m e g m a r a d t a volt e g y h á z k ö z s é g min t az otthon, a hazai táj fogalma. 
Ezért v a n m a j d n e m annyi hon i smere t i egyesület , m i n t a m e n n y i a vol t v idék i e g y h á z k ö z s é g e k 
s z á m a . 

Mivel foglalkoznak az egyesületek? 
A korai hon ismere t i egyesü l e t ek e lsősorban a pa ra sz tku l tú ra emléke i t gyű j tö t t ék , é s a 

Skansen p é ldá j á t köve tve igyekez tek lehetőleg egy régi p a r a s z t h á z b a n be rendezn i k ö z p o n t j u -
kat, amelye t n e m c s a k t á rgyak , f ényképek és o k m á n y o k m e g ő r z é s é r e haszná l tak , h a n e m 
egyút ta l az összejövete lek h e l y e k é n t is szolgál tak. Ha egy megfe l e lő h á z a lka lmat lan he lyen 

* Elhangzott a XXXIV. Honismereti Akadémián, Szekszárdon 2006. július 3-án. (Szerk.) 
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feküdt , azt lebontották, és egy ú j helyen ismét felépítették. Mivel a legtöbb ház fából épül t , a 
lebontás és újraépí tés aránylag egyszerű feladat volt. Sok egyesület több épületet őrzött meg , 
amelyek együt t honismereti parkot alkottak. Ilyen parkok főleg az 1920-as és 30-as években 
létesültek. Egész az 1950-es évekig tud ták még ezeket újabb épületekkel kiegészíteni, akkor 
aztán már alig m a r a d t olyan, amit é rdemes lett volna egy honismereti központba áthelyezni . 
A régi parasz tházak nem feleltek már meg azoknak az igényeknek, amelyeket az ott lakók ál-
landó lakásukkal szemben állítottak, és vagv lebontották, vagy teljesen átépítették őket . A 
gazdasági épüle tek ugyancsak elavultak, tehát ezek is hasonló sorsra jutottak. Meg kell azon-
ban jegyezni, hogy sok olyan kisebb ház, főleg telkes jobbágyoké, ame ly aránylag jó ál lapot-
ban marad t , más helyre áthelyezve, új berendezéssel ellátva továbbra is használatban van 
mint nyaraló. 

Az ipari emlékek megőrzése bonyolul tabb ügy. A kisebb épületek - kohók, kovácsműhe-
lvek, malmok, a bányászathoz tar tozó épületek - vagy inkább azok romjai, ha üzemelésük 
már a XIX. század utolsó évtizedei előtt megszűnt , gyakran kerültek a honismereti egyesüle-
tek kezébe. Néha ellátják őket magya rázó táblával, d e nem szabad engedély nélkül hozzá juk 
nyúlni , mert a helyreállí táshoz szakértelem kell. Létezik ugyan néhány korhűen helyreállított 
több száz éves, muzeál is jellegű ü z e m , d e ezek az ál lami vagy a megyei régészeti hivatal, illet-
v e valamilyen a lapí tvány kezében vannak . 

Azok a gvárak , amelveket csak az utóbbi időben állítottak le, túl nagvok ahhoz, hogv egy 
honismereti egyesület vállalja é r tük a felelősséget. Ezeket többnyire lebontották. Például 
Svédország első komoly gépipari üzemét , az 1822-ben alapított Motala Verkstadot, amely m é g 
az. 1960-as években több mint 2000 dolgozóval működö t t , de az 1970-es évek végén leállítot-
ták, teljes egészében lerombolták, egy városi parkot létesítettek a helyén. De most már meg-
változott a gondolkozás módja , m a n a p s á g egv-két épülete t m ú z e u m m á alakí tanának át, hogv 
marad jon valami emléke az egykori nagyiparnak. A kérdés azonban nincs véglegesen meg-
oldva, továbbra is vita tárgya, hogy hogyan lehetne az ipari emlékeket legjobban megőr izni , 
és főleg az, hogy ki viselje annak költségeit. 

Hasonló probléma olyan gépi berendezések megőrzése, amelveket egv továbbra is m ű k ö -
d ő gyárban m o d e r n e b b gépekkel helyettesítettek. Egy-egy példány - ha nem vesz túl sok he-
lyet i g é n y b e - m ű s z a k i m ú z e u m o k b a n talál helyet, d e rengeteg gépi berendezés nyomta lanul 
el tűnt . Van ugyan néhány gyár, ahol eredeti helyén megtartották egy elavult gyártási folya-
mat berendezését . Például van az nvestni acélgyárban egy acélolvasztáshoz használt , leállított 
s iemens-mart in kemence, ez Svédországban az egykori több száz hasonló kemencék egyetlen 
megmarad t pé ldánya . A helyi kisipar termékeinek megőrzését gyakran átveszi a honismereti 
egyesület, d e ez aránylag szűk tevékenység. Ha az ipar tovább m ű k ö d i k , gyakran saját maga 
őriz egy-egy pé ldányt régi termékeiből . 

Az épületek, szerszámok és használat i tárgyak megőrzése fontos, d e nem egyedüli felada-
ta a honismereti egyesületeknek. A fényképek, okmányok és iratok szintén tükrözik a helyi 
múl t viszonyai t . A megyei és községi levéltárak nyi lván tökéletesebbek, d e amit a honismeret i 
egyesületek m a g u k gyűjtöttek, az élőbb, a helyi lakosság számára könnyebben hozzáfé rhe tő 
anyag. Ne felejtsük el azt sem, hogy az adatok gyűjtése, tárolása sok embernek kellemes idő-
töltést jelent. A fényképek sem hevernek használat lanul a raktárban, az egyesületek gyakran 
rendeznek fényképkiáll í tásokat, amikor egy-egy témakör t muta tnak be megfelelő magya rázó 
szöveggel. 

A népviselet és a néptánc Svédországban kisebb szerepet játszik, min t Magyarországon, d e 
vannak csoportok, amelyek ezzel foglalkoznak, ha nem is mindig a honismeret i egyesületek 
keretén belül. Viszont a népi ünnepségek rendezése fontos feladat. 

Szent Iván napját már a kereszténység előtti időben mint az év leghosszabb napját ü n n e -
pelték. Évszázadokon át északi Bacchus-ünnepség jellege volt. Amikor az. emberek napja ikat 
reggeltől estig kemény munkával töltötték, a múla tás kevés lehetőségét a laposan kihasznál-
ták: folyt a pálinka és virágzott a szerelem. Mai jellege lényegesen nyuga lmasabb , talán legin-
kább a természetben való gyönyörködés ünnepe . Idetartozik a „má jus f a " díszítése friss lomb-
bal és virágokkal , délután a gyerekek e körül táncolnak, és játékokat űznek tradicionális nótá-
kat énekelve, este ped ig a felnőttek táncolnak szabadtéri tánchelyeken a hajnal virradtáig. Aki 
csak tud k imegy a természetbe, a városok utcái üresen konganak. 
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Április u tolsó napjá t a tavaszt köszöntő ünnep i beszédek, énekkarok fellépése és a sötétség 
beállása u tán egy nagy máglya gyúj tása és tűzi játék jellemzi. A nemze t i ünnep jún ius 6-án 
egész új, nincs m é g tradíciója, d e ez is lehetőséget nyújt ünnepségek rendezésére 

A tá jvédelmet , a táj jellegének megőrzését egyik legfontosabb fe ladatának látta a hon i sme-
reti egyesületek országos szövetsége a múlt század első felében. Az ehhez tartozó a kérdések 
továbbra is szerepelnek az egyesületek napi rendjén , d e a tájvédelem jelentősége annyi ra elter-
jedt már a köztudatban , hogy nincs szükség ezt külön kiemelni. Viszont a községi ha tóságok 
gyakran elküldik terveiket vé leményezésre a helyi honismereti egyesülethez, amely a tájvé-
delem érdekei t képviseli. 

Az egyesületek jellemzése 

A honismereti egyesületek m ű k ö d é s e nagyon különbözik egymástól . Az, hogy mi iránt ér-
deklődnek, főleg a helyi adot tságoktól függ. De három feladatkört ki lehet emelni, amik töb-
bé-kevésbé közös céljuk az egyesületeknek. Az első a letűnt nemzedékek életmódjának tükrözése 
főleg azáltal , hogy karban tar tanak néhány öreg házat , esetleg egy parasz tudvar t , lehetőleg 
korhű berendezéssel és a hozzá tar tozó gazdasági épületek egy részével , és régi használat i 
tárgyakat állí tanak ki. A másod ik a település múltjának kutatása és dokumentálása, i smertetése 
időszaki közlemények és k iadványok révén vagy pedig fényképkiállí tástik és előadások segít-
ségével. A harmadik a régi hagyományok és szokások életben tartása, a tradicionális ünnepségek 
rendezése. Mindehhez hozzá kell fűzni azt, hogv a közös tevékenvség kifejleszti a közösségi ér-
zést, mélyíti az összetartozás tudatát, valamint az otthon, a hazai táj iránt érzett büszkeséget. Ez talán 
a legfontosabb célja a honismereti mozga lomnak . 

Az országos szövetség először 1998-ban állított össze részletes statisztikát az egyesületek 
működéséről , amit 2003-ban megismétel tek. Az a szándékuk, hogy minden ötödik évben 
megújí t ják az adatgyűj tés t és ilyen módon követik a fejlődést. Az ada toka t , amiket m o s t be-
mutatok, a 2003. évi statisztikából állítottam össze. Az 1857 tagegyesületből 1708 válaszolta 
meg a kérdőívet , a százalékok e r re a számra vona tkoznak . 

A tagok száma 

Az első táblázat mutat ja a kü lönböző nagyságú egyesületek tagszámát . 

Tagok létszáma Egyesületek száma Százalék 
1-99 272 16 

100-199 474 28 

200-499 693 40 

500-999 148 9 

1000-4999 17 1 

5000 3 -

Hiánvos választ adot t 101 6 

Kitűnik, hogy az. egyesületek felének több min t 200 tagja volt. Az át lagos taglétszám, ha az 
összes, csaknem 450 000 fős tagságot az egyesületek számával eloszt juk, 240-et k a p u n k , de 
nincs sok ér te lme egy olyan átlagról beszélni, amely bármilyen szempontbó l je l lemezné az 
egyesületeket , hiszen túl nagy a köztük levő különbség. 

Régi épületek fenntartása 

A régi épületek gondozásával kezdjük a m ű k ö d é s áttekintését, mer t ez az, ami legin-
kább kiemeli a svéd mozga lmat . Az egyesületeknek 83 százaléka rendelkezik saját épü-
lettel vagy épületekkel és s z á m o s egyesületnek meglepően sok épü le te van. A t ip ikus 
ház egy pa rasz tudvar a XVIII. v a g y XIX. századból a hozzátar tozó gazdasági épületekkel , de 
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vannak jobbágypor ták, boltok, gabonamalmok, fűrészmalmok, műhe lyek is az. épületál lo-
mányban . 

Épületek száma Egyesületek száma Átlag 
0 238 

1 - 2 381 

2-i 305 

5 - 9 443 6,6 

10 291 16 

Az épüle teknek csak 41 %-a marad t eredeti helyén, a többit lebontották, majd a honismeret i 
központban újra felépítették. Az épületek negyedrésze nem a központban van, hanem vala-
hol a környéken, ezek beletartoznak a már említett 41 %-ba, amely megmarad t a helyén. 

A parasztság jellege 
Néhány szót szeretnék itt szólni a svéd parasz tság jellegéről, mer t az nagvon kü lönböz ik a 

közép-európai tól . A paraszt udvara és földje a középkor óta vagy saját tulajdona volt , vagy 
bérelte az ál lamtól , illetve egy nemestől. A saját tulajdon után fizetett adó nagyjából annyi 
volt, mint az á l lamnak vagy a nemesnek járó bérleti díj, ami tehát az életviszonyokat illeti, 
nem volt n a g y különbség a há rom kategória közt. 

A középkorban a lovag, akiből később n e m e s lett, egynéhány szolga segítségével maga 
művel te azt a földet, amely a portáját közvetlenül körülvette, a többi tu la jdonát bérbe ad ta . 
De a XVII. században , amikor Svédország nagyha ta lom lett, és a svéd seregek Európát sarcol-
ták, had iz sákmányok és királyi adományok révén azok a főnemesi családok, akik köréből a 
tisztikart toborozták, meggazdagod tak . Előkelő udvarházakat építettek, és most már na-
gyobb bir tokok műveltetésére tartottak igényt. Ehhez pedig m u n k a e r ő kellett. Új f ö l d m ű v e s 
t ípus jött létre, a telkes jobbágy. Ő is bérelte a házát és hozzá a telket, de a bér nagy részét ro-
botban fizette. A bérleti szerződés általában 5 - 7 évre szólt. A telkes jobbágynak többnyire csak 
kis háza és telke volt a falun kívül, amiből éppen hogy meg tudot t élni. A XIX. század közepe 
után a jobbágyok száma erősen csökkent, he lyükbe zsellérek jöttek, akik a nemesi u d v a r mel-
letti majorságban laktak, ők vet ték át a föld művelését . A jobbágyporták lakatlanul marad tak , 
egy részük összeomlott , mások ugyan megrongálódtak , de javíthatók voltak A honismeret i 
egyesüle teknek egyik kedvelt feladata k inyomozni , hogy a jobbágyporták eredeti leg hol és 
hogyan álltak, és lehetőleg néhánya t igyekeznek a honismereti központban felállítani. 

Tárgyak gyűjtése 
Az egyesületek 70%-a rendelkezik régi használati tárgyakból álló muzeál is jellegű gyűj te-

ménnyel . Ezek lel tárkönyvekben vannak nyi lvántar tva. Az a kb. 1200 egyesület, ame ly ilye-
neket gyűjt , összesen 2 219 000 tárgyat regisztrált. 44 egyesületnek van több mint 10 000 tár-
gya. Gyakran a pa rasz tudvarhoz tartozó gazdasági épületekben állítják ki, d e nyi lván sok a 
raktárban elhelyezett tárgy is. A tárgyak gyűj tése á l landó folyamat, az utóbbi öt év fo lyamán 
260 000 tárggyal gyarapodtak a gyűj temények. 

Levéltár 
Az egyesüle tek levéltárainak nagysága polcméterben van kifejezve. A legtöbb egyesület-

nek nincs nagy levéltára. 

Polcméter Egyesületek száma Polcméter összesen 
0 710 -

1 - 3 611 961 

4-10 236 1636 

11-99 135 4030 

100- 16 3306 
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Meglepő azonban , hogy néhány egyesületnek ha ta lmas levéltári anyaga van. Ennek oka a 
következőben rejlik. A községek egyesítésével kapcsolatban azoknak a községeknek is vol t le-
véltáruk, amelyek megszűntek létezni mint közigazgatási egységek. Előfordult , hogy az ú j 
nagyközség nem, vagy csak részben akarta átvenni a megszűn t község levéltárát. Ami hátra-
maradt , néha a megyei levéltárba került , de az is előfordult , hogy a helyi honismeret i egyesü-
let vet te át érte a felelőséget. Az i ra tanyag leltárba vétele olyan jellegű feladat , ami iránt mér-
sékelt az érdeklődés . A levéltárral rendelkezők 70%-a egyáltalán nem készít lajstromot gyűj te -
ményéről , mások csak részben teszik ezt meg. 

Fényképtár 

Fényképek gyűj tése fontos tényezője a dokumentác iónak . Összesen 3 570 000 fénykép van 
az. egyesületek őrzésében, de a statisztikából az is kitűnik, hogy az egyesületeknek m a j d n e m 
egyharmad része n e m gyűjt fényképet . 

Fényképek száma Egyesületek száma 
0 502 

1 -499 588 

500-2999 451 

3000-10 000 101 

10 000- 65 

A nyi lvántar tásba vétel a fényképek esetében is problemat ikus . Az egyesületeknek az ré-
sze, amely nem vezet leltárt róluk, itt is 70 %. Fényképeken kívül e lőfordulnak a gyű j temé-
nyekben videoszalagok, hangszalagok stb., de ezekről itt nem számolunk be. 

Tanulmányozás, kutatás 

Sok egyesületben foglalkoznak egyének vagy csoportok bizonyos témakörök t anu lmányo-
zásával, a velük kapcsolatos kutatással . Többnyire a helyi jellegű, a szaki rodalomban megta -
lálható ada tok összeállításáról és kiértékeléséről van szó. A táblázat az időszerű kutatási té-
mákat mutat ja . Egy egyesület több témakört t anu lmányozha t , a számok ezért nem összegez-
hetők. 

Témakör Egyesületek száma 
Régészet 130 

Falu- és tá jkutatás 562 

Parasz tudvarok felmérése 250 

Jobbágyporták felmérése 407 

A népi életmód kutatása 235 

Családkuta tás 281 

A tájnyelv vizsgálata 104 

Ipari emlékek tanulmányozása 283 

Textíliák kutatása 118 

Katonáskodás és honvédelem 137 

Egyéb 208 

A bejelentett t émák közt e lőfordul például a régészet, ami nem úgy ér tendő, hogy ásatáso-
kat végeznek, hiszen azt csak állami szervezet szakértői tehetik. Főleg az archeológiai i rodal-
mat t anu lmányozzák , hogy jobban megértsék és ismertetni tudják a helyi leletek jelentőségét. 
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Rendezvények 
Az egyesüle t életében fontosak a rendezvények, amikben több tag tud részt venni , mint az 

egyesület épületeinek és gyűj teményeinek fenntartásában vagy a ku t a tómunkában . A rendez-
vények rendszer int nemcsak tagok által lá togathatók. 

Az ünnepi alkalom Az egyesületek száma A látogatók száma (ezer fő) 
Április 30-a* 500 151 

Nemzeti ünnep (június 6) 309 49 

Iván-nap ( június 24 körül) 750 275 

A honismeret i központ ü n n e p e 706 213 

A honismere t napja 586 99 

Karácsonyi vásár 505 318 

Egyéb vásár 323 453 

Kirándulás 769 60 

Vándor lás (honismereti túra) 743 60 

Alkalmi kiállítás 625 431 

Színdarab, népi játék 198 79 

Zene- vagy táncünnepély 498 176 

Kitűnik, hogy a legkedvel tebb rendezvények a vásárok és az alkalmi kiállítások. Kirándu-
lásokat és vándor lásokat az egyesületeknek ma jdnem fele rendez, d e a rész tvevők száma 
egy-egy ki ránduláson szükségszerűen korlátozott . 

Tanfolyamok, önképzőkörök 
A népokta tás elsősorban más szervezetek feladata, de 626 egyesületben mégis előfordul 

ilyesféle tevékenység, elsősorban honismereti jellegű témakörökben. A tanfolyamok és szak-
körök résztvevői gyakran idősebb emberek, akiknek ez nemcsak hasznos időtöltés, hanem 
kedves találkozóhely is. Részben az egyesület saját szervezésében, részben p e d i g egy-egy hi-
vatásos szervvel együtt tart ják a kurzusokat , szakköröket . 

Tanfolyam, szakkör 
száma 

A résztvevők 
száma 

Saját szervezésben 709 8557 

Mással közös szervezésben 865 12 374 

Véleményezések, szakértői tevékenység 
Mivel az egyesületek tagjai gyakran komoly ismerettel rendelkeznek az egyes épületek, te-

lepülések és a táj múlt járól , jellegéről, gyakran előfordul, hogy a megye vagy a község terve-
zőirodája véleményezés véget t elküldi nekik újjáépítési vagy átépítési terveit. Svédországban 
hozzátar tozik az közigazgatási rendszerhez, hogy másoktól is kérnek véleményt , d e a ható-
ság n e m köteles a helyi honismereti egyesületekhez fordulni, ez saját megítélése a lapján törté-
nik. Ezért az is előfordul, hogy az egyesület saját kezdeményezésére nyújtja be szakvélemény-
ét vagy kérelmét a ha tóságnak. A hatóságnak pedig ezt é p p ú g y figyelembe kell venn ie mint 
az általa kért véleményt . 

Az egyesületek 
száma 

A véleményezése 
száma 

A hatóságok által kért szakvélemény 394 970 

Saját kezdeményezésre adot t vélemény 428 905 

Egy-egy egyesület m indké t kategóriában szerepelhet. 
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Közlemények 

Az évi közgyűlésen a vezetőség beszámol az elmúlt tevékenységről va lamin t a jövő évre 
szóló tervekről, d e ezen kívül kiad m á s írásos anyagot is. Ennek legegyszerűbb formája az 
esetről esetre szétküldöt t tájékoztató körlevél. Nagyobb egyesületek tagjaik részére folyóira-
tokat vagy évkönyveket adnak ki. 

A kiadványok típusa Az egyesületek száma 
Tájékoztató (körlevél) 941 

Folyóirat 461 

Évkönyv 223 

Egyéb könyv 183 

Egyéb nyomta to t t a n y a g 285 

A következőkben bemutatunk néhány svédországi honismereti egyesületet 

Arboga község jelenlegi lakóinak száma 13 500, a honismeret i egyesületnek 1300 fizető tag-
ja van , ami igen nagy érdeklődésre m u t a t . Már a XIII. s zázadban fontos kereskedőváros volt . 
Itt tar tot ták az első országgyűlés t 1435-ben. A XVII. századtól kezdve csökkent a város keres-
kedelmi jelentősége. Ma t ipikus kis gyárvárosnak tekinthető. 

Arbogának három m ú z e u m a van , mind a hármat a honismereti egyesület kezeli. Az épüle-
teket a község bocsátja rendelkezésükre, d e más támogatás t n e m kapnak a községtől. A „Régi 
m ú z e u m " - b a n egykori használati tárgyakat és ipari termékeket állítanak ki a szokásos m ó -
don , ezeket részben az egyesület tagjai, részben az ott m ű k ö d ő cégek a jándékoz ták . Az „Új 
m ú z e u m " - o t 2000-ben rendezték be. Egy nagykereskedő házát muta t ja úgy ahogy az 
1846-ban lehetett berendezve egy akkori hagyatéki leitár a lapján. A berendezést részben aján-
dékba kapták, részben árveréseken és régiségkereskedésekben vásárolták. A beszerzés költsé-
geit a tagok közti gyűj tések és szponzorok adományaiból fedezték. A h a r m a d i k m ú z e u m 
arány lag kicsi, Svédország egyetlen sörfőzője, amely faépüle tben m ű k ö d ö t t , régi szerkezetek 
és műszerek vannak ott kiállítva, amike t a sörfőzéshez használ tak. 

Ennek a három m ú z e u m n a k fenntar tásán kívül az egyesület minden évben kiad egy képes 
nap tá r t a képgyű j t eményükben őrzött képek felhasználásával, emellett több előadást tar tanak 
tör ténelmi témákról és minden ősszel megszervezik a Középkor Egyesülettel együtt a „kö-
zépkor hetét". Karácsony előtt r endeznek egy összejövetelt hagyományos díszlet tárgyak kö-
zös készítésére. 

Hu l t s f red Smálandban , egy a fö ldművelésre alkalmatlan, erdőkkel borított , nehezen hoz-
záfé rhe tő országrészben fekszik. A lakosságnak mindig m e g kellett küzdenie a megélhetésért , 
ezért szorgalmas, szívós, igénytelen, erényes jellemű emberek lettek. Hason ló körülmények 
alakították a finnek nemzet i jel lemvonásait . Sokan kátrányégetésből éltek, mások katonai 
szolgálatot vállaltak. Többen a Kalmar-hadtes tben szolgáltak, amelynek a svéd nagyhata lom 
idején, a XVII. században , igen jó h í rneve volt. Napja inkban Smáland vál la lkozó szelleméről, 
s z á m o s kisiparáról nevezetes . 

A honismereti egyesület 1925-ben alakult , 400 tagja van . Ők gondozzák a honismeret i par -
kot több mint 20 helyi jellegű épülettel , amelyek többnyire a XVIII. és XIX. századból erednek. 
Arány lag későn létesült, az első házat , egy 1850-ből való zsellérlakást, 1934-ben állították fel. 
A legtöbb 1939 és 1947 közt került a pa rkba , 1955-ben néhány újabb épí tménnyel egészítették 
ki. Ebben az évben építettek egy korszerű kávéházat is, ahol az összejöveteleket tartják. Egy 
pa rasz tház gazdasági épületekkel , két jobbágyporta , egy malom, egy kovácsműhely, egy vas-
úti á l lomásház és egy ház négy kis üzlettel látható itt. 

A rendezvények között múl t évben sor került a hagyományos svéd ünnepségekre , há rom 
ízben együttes éneklésre, zeneestére, két találkozóra elbeszélésekkel, egy kerékpárkirán-
du lás ra , a szénégetés gödreinek és jobbágyporták maradványa inak megtekintésére , két váro-
si sétára amikor egyes házak történetét ismertették, egy ki rándulásra a volt Kalmar-hadtest it-
teni gyakorlóterepe épületeihez, amelyek mind 1830 és 1880 közt épül tek . Megrendezték a 
kézművesek napját, árusítással egybekötve . 
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Egykori istálló, most egy honismereti egyesület nyilvános kávézója 

Az egyesüle t keretében több munkacsopor t működik . A legkedveltebb a Kalmar-hadtes t 
tör ténetének tanulmányozása . Egy másik csoport térképet készít a szénégetőgödrök, a kát-
r ányége tő árkok és a jobbágvporták fellelhető maradványai ró l . Mások a f ényképgyű j t emény 
leltárát igyekeznek kiegészíteni, illetve régi hanglemezeket gyűj tenek. 

Ludvika egy 26 000 lakosú település a középsvéd vasércsáv súlypont jában. Régebben itt 
sű rűn voltak találhatók a felszíni vasércbányák, ezekből néhány idővel, új technika bevezeté-
sével a föld alá terjedt. A két utolsó bányát , amelyek 1644-től, illetőleg a XVIII. század eleje óta 
vol tak használatban, 1979-ben zárták le. A bányákat és a közelükben felállított kohókat régeb-
ben a bergsmanok üzemezték . Egy kohó rendszer int 12 bergsman közös tula jdona volt , mind-
egy iküknek két-három hét állt rendelkezésére a saját érce olvasztására. Az ércet a bergsman 
maga bánvászta . Robbantószer hiányában ez úgv történt, hogy tüzet raktak az ércet tar ta lma-
zó szikla oldalára, miután az felhevült, h ideg vízzel leöntötték, és az összerepedt sziklát ék és 
pöröly segítségével bontot ták le. A bergsmanok nem voltak a bányászattal és a kohászat ta l az 
egész évben elfoglalva, szabad idejükben földet művel tek. Öntuda tos , tá rsadalmi lag a pa-
rasztoknál magasabban álló réteget alkottak. 

l udv ika honismereti egyesületének kb. 700 tagja van. Fő feladatuknak a bergsman ö rökség 
ápolását tekintik. Van egy kétcsaládos bergsman-udvaruk, amelynek az egyik fele a XVII., a 
másik a XVIII. században épül t , részben eredeti bútorokkal, ezt kiegészíti a szabadtér i bánya-
m ú z e u m , ahova épületeket és fából készült gépi berendezést helyeztek át néhány lezárt bá-
nyából . F.gy istálló ásványkiáll í tás célját szolgálja. Sok turista jár ide, és kiszolgálásukra egy 
nyári kávézót nyitottak. A rendezvényeik közt van a bergsman-udvar napja, az ásványismere t 
napja, a kézművesek napja és a karácsonyi vásár. Levéltárukban és kép tá rukban továbbra is 
szorga lmasan gyűj tenek anyagot a bergsmanok időszakáról. 

Sigtuna azért érdekes, mer t ez a 30 000 lakosú település Svédország legrégibb városa. 
Stockholmtól 40 km-re fekszik a Mälaren tó part ján. 1000 körül épült , 1060-ban itt a lapí tot ták 
az e lső püspök i székhelyt . Fénykora azonban csak 1130-ig tartott , amikor a püspök i székhelyt 
máshova helyezték át. Egy 1237-ben felállított domin ikánus kolostor új fel lendülést jelentett, 
a kolostor meglepően nagy temploma még ma is használatban van, de a reformáció után újra 
lehanyat lot t . Régies jellegét megőrizve ma is kedves kisváros, ahova stockholmi családok 
szomba t -vasá rnap szívesen ellátogatnak. 

1916-ban egy a lapí tvány létesült itt a történelmi hagyományok ápolása céljából. Részben 
olyasféle szerepe volt mint a honismereti egyesületeknek, részben egy m ú z e u m létrehozásá-
ért fá radozot t . Idővel a m ú z e u m iránti é rdeklődés háttérbe szorította a közelmúlttal kapcsola-
tos kérdéseket , és 1959-ben néhány tag egy különálló honismereti egyesület alapí tását javasol-
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ta, amelyhez mindjár t 100 személy csatlakozott . Azóta a honismeret i és a m ú z e u m i egyesület, 
kü lönböző célkitűzéssel, barátságos v iszonyban m ű k ö d i k egymás mellett. A m ú z e u m közép-
kori gyűj teménye turistaattrakciója lett a városnak, a honismeret i egyesület ped ig helyrehoz-
ta az elhagyott városi tanácsházat , és ott gyűjti a közelmúl t emlékeit . 

A honismereti egyesüle t életében fontos szerepet játszik a tradicionális ünnepségek rende-
zése ápri l is 30-án, a nemzet i ünnep napján , Iván-nap ü n n e p é n és advent idejében. Ezekhez so-
kan csat lakoznak kívülről is. A tagok részére múl t évben há rom összejövetelt tartottak előadá-
sokkal és vetített képekkel , továbbá há rom kirándulást rendeztek. Ami az emlékek gyűjtését 
illeti, mos t az 1950-es évekre irányítják f igyelmüket , és felkérték a tagokat, hogy a jándékozza-
nak fényképeket , i ra tokat és használati tárgyakat ennek az időszaknak a dokumentá lásá ra . 

Broby Dél-Svédország tipikus mezőgazdasági területén fekszik. A 3500 lakosú település 
honismeret i egyesületének 750 tagja van, egy részük ugyan a településen kívül lakik. Az 
egyesület már 1918-ban alakult azzal a céllal, hogy gyűj tsön és dokumentá l jon anyagot a pa-
rasztvilágból. Az 1920-as és 1930-as években egy pa rkban tizenhét, a környékből behozott 
100-150 éves házat állítottak fel. A házak az egyesület tu la jdonában vannak, d e fenntar tásuk-
hoz hozzájárul a község. Egy részük be van rendezve, ezeket a nyári hónapokban bizonyos 
időszakokban látogatók számára nyitva tartják, ehhez belépődíjat kérnek. 

Az egyesület most cél tudatosan a másod ik vi lágháború utáni időszak dokumentá lásá ra tö-
rekszik, amit felvett a lapszabályaiba is. Jelenleg főleg az 1950-es es 1960-as évekkel foglalko-
zik. 1960 óta a m e z ő g a z d a s á g körülményei erősen megvál toz tak . Ezt talán úgy lehet jellemez-
ni, hogy az ipari te rmelés munkaviszonyai hatot tak a mezőgazdaságra . Kis családi gazdasá-
gok helyet t most n a g y o b b egységeket műve lnek . Régebben minden parasz tnak volt néhány 
állata, most az, aki állattenyésztéssel vagy tejtermeléssel kíván foglalkozni, több száz állattal 
rendelkezik. Az egykor i gépeket a gépek ú j generációja váltot ta le, a fuva rozás és tárolás is 
m á s k é p p e n történik, és az EU-hozzájárulások nagy befolyással bírnak arra, hogy mit é rdemes 
a pa rasz tnak termelni. 

Az egyesület rendezvényei is tükrözik az ú j i rányzatot . A múl t két év fo lyamán egy össze-
jövetelnél arról beszélgettek, hogy a gabonaőr lés miképpen változott meg az utolsó 50 év fo-
lyamán, egy másikon a csépelés volt a téma. Az 1950-es évek szénabegyűj tésének módja volt 
egy összejövetel tárgya, és más a lkalommal azt tárgyalták, hogy milyen fejőgépek voltak 
használa tban az 1950-es években. Mindez t persze fényképekkel , leírásokkal igyekeznek meg-
világítani. Az ilyesféle szakmatörténet i jellegű találkozások mellett továbbra is rendeznek tra-
dicionális ünnepeke t ápri l is 30-án, Iván-napon és karácsony előtt, néha közös énekléssel, kiál-
lításokat - például tavaly egyiken az élelmiszer és a textil témával foglalkoztak - , és minden 
évben egy napra nyi tva tartják a levéltárukat. Kiadnak egy évkönyvet és a lka lomadtán más 
könyveket is. 

Kazinczy Ferenc 

Az „1956-os Magyar Antikommunista 
Forradalom útja" az albániai Shkodrában 

2004 nyarán Lénárt Ferenc (Léna), orosházi utazó, egyedül , kerékpáron, egy hálózsákkal, 
egy v ideokamerával és egy fényképezőgéppel járta be Albániát . Az ő út if i lmjében hallottam 
először beszélni dr. Thoma Dardelit az 1956-os magyar forradalomról . Nemsokára személyesen 
is beszélhet tem vele az orosházi Albán Kulturális Héten . Filléres régiók - régiós pillérek c ímű 
rendezvény a há t rányos helyzetű térségek civil szervezeteinek hídépí tő szerepére utalt . 

Dr. Thoma Dardeli az a lbán-magyar kulturális egyezmény alapján - több albán diákkal 
együt t - 1951-ben kezd te meg Budapesten orvosi t anu lmánya i t . Nem sokat tudot t Magyaror-
szágról . Csak azt tud ta , hogy hol található, mennyi a lakossága, fővárosa a szép Budapest , va-
lamint, hogy az ország körül is magyarok élnek, éppúgy, min t Albánia körül a lbánok. A törté-
nelemből annyit tudot t , hogy Hunyadi János és Kasztrioli György (Szkander bég) együtt har-
colt a törökök ellen, i smerte 1848 eseményei t , és azt, hogy Ahmed Zogu király felesége 
Appony i Geraldine vol t (2003-ban halt m e g Tiranában). 
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Mivel egy szót sem tudot t magyarul , olyan szobát keresett, ahol sok magyar diák volt. így 
gyorsan tanulhat ta a magyar nyelvet . Nem veszí tve egy évet sem, 1952-ben levizsgázott min-
den tantárgyból , így a magyar diákokkal együt t kezdhet te meg a II. évfolyamot . Jó t anu ló 
volt, és az elsők között marad t tanulmányai végéig. Nagvon jó kapcsolata volt magvar baráta-
ival, ők segítették, sokat tanult tőlük. Évfolyamtársa volt Tóth Ilona, akit hamis vádakka l ha-
lálra ítéltek, és 1957-ben kivégeztek. 

1956-ban már szigorló orvos volt , amikor október 23-án e lkezdődöt t a tömeges tün te tés 
Budapesten . Ő is jelen volt a rád ió ostrománál . Innen az Astoria felé mentek , közben fe ldön-
töttek há rom villamoskocsit . A Dózsa György útra éppen akkor érkeztek, amikor a Sztá-
lin-szobrot ledöntöt ték. A November 7-e térre és onnan a Körútra hurcolták a szobrot, és az 
ott gyülekezet t emberek kezdték feldarabolni különféle eszközökkel . 

A Bakáts téri kórházban dolgozot t . A betegek mellett katonákat és sebesülteket is el lát tak. 
Amikor lehetett össze-vissza járt a városban és sokat fényképezet t . Ezeket a fi lmfelvételeket 
azonban Albániában meg kellett semmisítenie, mer t ott még szö rnyűbb volt a helyzet, min t 
Magyarországon . Ha megtalál ták volna nála, talán ki végzik. 

1956. november 12-én az összes albán d iáknak el kellett hagynia Magyarországot . Az Al-
bán Nagykövetségről lengyel vöröskeresztes kocsikkal indultak Prágába. Az éjszakát Po-
zsonyban töltötték. Szeretett volna Nyugatra szökni , de félt, hogy szüleit száműzik , ezért 
kénytelen volt visszatérni Albániába. Záróvizsga híján ott vizsgázott le, ezért van albán orvosi 
d ip lomája . A d ip loma megszerzése után távoli falvakban dolgozot t . N e m volt semmi lyen 
közlekedési já rmű, órákig kellett gyalogolnia, és kollégái ellenőrzése alatt állt. Folyton „vic-
celtek" vele: „Nagy Imre kölykének" nevezték. 1962 márciusában letartóztatták, s - min t pár t 
és nép el lenes elemet - tíz év kényszermunkára ítélték. Szerencsére orvosként szükség volt rá, 
így sokat tudo t t segíteni bebörtönzöt t társainak. Ám ott sem hagvták békén, többször volt 
egy-két hét re magánzárkában , vagv nehéz fizikai munká t kellett végeznie . Felesége elveszí-
tette miatta az állását, majd min t „kategória nélkül i" munkás dolgozot t a rendszervál tás ig . 
Három a lka lommal akarták rávenni az ottani ávósok, hogy együ t tműköd jön velük, d e sike-
rült e lutasí tania. De azért az ávósok mindig a „há tán" voltak. 

Isten tudja , hogy az évek során hányszor á lmodot t Magyarországról , barátairól. Harminc -
öt évig n e m beszélt magyarul , mer t Albániában senki sem mert használni egy külföldi nyel-
vet. Bízott abban, hogy eljön az idő, és megy majd még egyszer Budapestre. 1991 február 
20-án végül is teljesült a vágya, családjával együt t újra találkozott Magvarországgal , régi jó 
barátaival . A barátok nagy lelkesedéssel fogadták, egész családja boldog volt, neki ped ig úgy 
tűnt , min tha á lom volna az egész. 1991 óta m a j d n e m minden évben ellátogat Magyarország-
ra, egyedül vagy a feleségével. 

A S k o d r á b a n 1991 augusz tusában a Magyar Nagykövetség tagjai jelenlétében mega laku l t 
A lbán-Magyar Baráti Szövetségnek dr.Dardali az elnöke. Sokféle eseményt szervezett m á r la-
kóhelyén: például a „Barokk stílusú építkezések Magyarországon" fotókiállítást, zenei m ű -
sort magya r szerzők műveiből (még Egressv Béni parti túrái is benne voltak a p rogramban) , 
különböző előadásokat az ottani egyetemen. 1993 óta, tagja az 1956-os Magyarok Világszövet-
ségének és részt vesz minden kongresszuson. 1994. október 23-án az a kitüntetés érte, hogy a 
POFOSZ Budapesten a „HAZÁÉRT" é rdemrende t adományoz ta neki (rendes tagja a 
POFOSZNAK). A tiranai Magyar Nagykövetség - értékelve a Magyarország javára kifejtett 
tevékenységét - 2001. március 15-én a Mészáros Sándor nagykövet úr által aláírt OKLEVÉL-
lel tisztelte meg . Ekkor avat ták fel „Az 1956-os Magyar Ant ikommunis ta Forradalom út ja" 
nevű utcát Skodrában . Az avatási ünnepségen részt vett Pintér Sándor - akkori be lügymi-
niszter - , Mészáros Sándor nagykövet és sokan mások. Minden évben október 23-a táján a ti-
ranai Magyar Nagykövetségről egy küldöttség koszorúzza meg a táblát. Ilyenkor a Tóth Ilo-
náról szóló fi lmet albán szöveggel közvetíti a helyi TV, valamint többször vetítik az eredeti 
BBC-felvételeket az 1956-os forradalomról . 

Szeretettel, ma is megha tódva beszél az. itteni évekről: Nagy szerencsém volt, hogy Ma-
gyarországon tanulhat tam, itt élhettem legszebb fiatalkori éveimet. Egészen más ember let-
tem, más fogalmakkal és más világnézettel. Felejthetetlen szép emlékeim vannak Magyaror -
szágról és a magyarokról . Nagyon szépen köszönöm Magyarország, és minden jót k ívánok 
Neked!" 

Fnbinyi Giíbomé 
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HAGYOMÁNY 

Karácsonyi jászoltisztelet 
Az angyal szava szerint a jászol a betlehemi pász torok számára az. újszülöt t Messiás jele: a 

jel pedig ez lesz számotokra: találtok egy kisgyermeket, aki bepólyálva fekszik a jászolban. (Lk 2,12) A 
jászoltisztelet kiváló lehetőséget nyúj tot t a gyermekségtör ténet népszerűsí tésére Betlehem-
ben, Rómában és az itáliai ferences t emplomokban egyaránt . Nagy Konstantin császár 331) kö-
rül a Születés templomát építtette a bar lang fölé, ahol a keresztények Jézus születési jászlának 
ezüstbe foglalt deszkalapjai t tisztelték. Rómában Liberius pápa (352-366) Jézus születése tisz-
teletére Szűz Mária Bazilikát épít tetet t . I. Teodor p á p a (642-649) a Szentföldet elfoglaló a rabok 
elől ide hozatta az ezüstbe foglalt jászoldeszkákat . Azóta a Szűz Mária Bazilika (Santa Maria 
Maggiore) az ad Praesepe, a jászolhoz melléknevet viseli (Beata Maria ad Praesepe). A Szentjászol-
Bazilikát Római Betlehemként is emlegetik, ahol karácsonykor a hívek tiszteletére kiállítják a já-
szoldeszkákat (la sacra Culla). Itt mond ja az éjféli misét és harmadik karácsonyi miséjét a p á p a . 
Karácsony éjszakáján a bazilikában, körmenetben körülhordozzák a jászolereklyéket. Erősí-
tették a jászoltiszteletet a középkori karácsonyi misztér iumjátékok Itáliában, Franciaország-
ban, Spanyolországban, Németországban , ahol jászolt állítottak a t emplomba , két egyházi 
személy térdelt mellé, alakította Mária és József szerepét . Kiemelkedő és nagv hatású ese-
mény a jászoltisztelet történetében Assisi Szent Ferenc éjféli miséje a grecciói erdőben (1223), 
ahol egy bar langban a jászolt n e m csupán élő személyek, Mária, József, pásztorok, hanem élő 
állatok, az ökör és a szamár vették körül . A ferencesek, minoriták és kapucinusok, de a jezsui-
ták, karmeli ták, ciszterciek is folytat ták a grecciói hagyományt , karácsonykor jászlat áll í tottak 
t emplomaikban . Assisiben Giotto híres f reskósorozatának egyik képe azt a jelenetet ábrázolja, 
amikor Szent Ferenc a kis Jézust jászolba helyezi, s a mögöt te álló lovag csodát lát: sugárzó , 
eleven kisgyermeket Ferenc karjaiban. Greccio helységnévtáblája büszkén hirdeti: GRECCIO 
SANTUARIO FRANCESCANO PRIMO PRESEPIÖ (Greccio, ferences búcsújáróhely, az e lső 
jászol) (Jajczay-Schwartz 1942,121-133; Bálint 1973, 48; Diós 2000, 694-696). 

Itáliából és a dé lnémet területekről a XVI. századból ér tesülünk az első karácsonyi jászolál-
lításokról főúri várakból , fejedelmi rezidenciákból (Amalfi , Nápoly, München) . A XVI-XVII. 
század fo lyamán a t emplomokban , kolostorokban, kastélyokban széles körben elterjedt. Az 
el lenreformáció folyamatában az Alpoktól északra az első jászlat (Krippe) a prágai jezsuita 
t emplomban állították 1562-ben. Ausztr iában az e lső 1579-ben volt látható a gráci jezsuita 
kollégium kápolná jában. Bajorországban, Tirolban, Csehországban, Sziléziában a karácsonyi 
jászol a XVII-XVII1. század fordulóján a családi o t thonok szentsarkaiban is megjelent . A felvi-
lágosodás szel lemében II. József császár 1782-ben rendeletével megtil totta a karácsonyi jászol-
állítást a H a b s b u r g Birodalom templomaiban . Mivel addigra a népben már igen erős volt a já-
szoltisztelet, ragaszkodot t a jászolállításhoz, a tiltást 1804-ben visszavonták. Bajorországban 
1803-ban és 1804-ben tiltották ki választófejedelmi rendelettel a karácsonyi jászlat a templo-
mokból . A t emplomi kiűzetés idején egyre több jászlat állítottak magánházakná l . A templo-
mokból kitiltott jászlak alapozták m e g a Bajor Nemzet i Múzeum ha ta lmas jászolgyűjtemé-
nyét (Krippensammlung). A templomi tiltást a hívek hivatalos kérésére, beadványai ra és sürge-
tésére 1812-ben Bajorországban is feloldották (Kretzenbacher 1953, 15-18, 38-39; Gockerell 
1994,13-18; Daxelmüller 1992, 35-58; Hager 1902; Grass szerk. 1966, Colleselli 1965; Fuchs-
Kiniger 1991; Ruprecht 1961; Lanz 1981). 

A jászolállítás a XIX. század elején Németországban észak felé át lépte a felekezeti határ t , 
evangél ikus területen is továbbter jedt . Ugyanakkor a XIX. század fo lyamán a karácsonyfa tér-
hódítása veszélyeztet te a karácsonyi jászol létét: mivel a polgárság e l fogadta a karácsonyfát , 
úgy tűnt , hogy a karácsonyi jászlak ismét a padlásra , múzeumokba kerülnek. A falvakból be-
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köl töző elővárosi m unkás ság karolta fel a jászolállítást: keménypapírból , kivágott , ragasztott , 
vagy olcsó tömegfigurákból összeállított jászlak jelentek m e g a munkás lakásokban . Szudéta-
n é m e t területen és Sziléziában 1900 körül kezdődöt t a jászol megújulás i mozgalom 
(Krippenerneuerung). Jászolegyesületek (Krippenvereine) népszerűsí te t ték az esztétikai szem-
pontból igényes jászlak állítását a t emplomokban és a családi o t thonokban is. Ez a mozgalom 
nem csupán a német nyelvterületre, hanem egész Közép-Európára kiterjedt (Karasek-I,anger 
1963, 48-51). 

Magyarországon a franciskánizmustól leginkább ihletett tájakon virágzott a jászoltisztelet. 
Bálint Sándor feltételezte, hogy a karácsonyi időszakban egészen gyer tyaszentelőig kitett 
t emplomi , é lőképszerű betlehemet a karácsonyi bábjátszó gyakorlat , a bábtáncol ta tó betlehe-
m e z é s távoli emlékének kell tekintenünk. „Ez azonban aligha bizonyít a ku l tusz hazai folyto-
nossága mellett. Kétségtelen ugyanis, hogy itáliai, részben spanyol ihletésre osztrák barokk, 
ma jd rokokó közvetítéssel csak a XVIII. században bukkannak föl hazánkban . Terjesztésén bé-
csi műve l t ségű ar isztokraták, f ranciskánusok (Greccio), karmeli ták (Prágai Kis Jézus) és újabb 
apácaközösségek buzgólkodnak . A t emplomban már nincs liturgikus h ivatásuk, 11. József a 
kiáll í tásukat megtiltja, ezért már csak a magándevóciót ihletik, és mintegy az ünnepe t szem-
léltetik." (Bálint 1973,48.) Néhány dunán tú l i és budapest i t emplomunk szép, hangula tos bet-
lehemei közül k iemelkednek a ferences t emplomokban felállítottak. Közülük a székesfehér-
vári egykori ferences Szent Imre-templom nagyméretű , sokalakos bet leheme f igyelemre mél-
tó. Sajnálatos, hogy kuta tásuk e lmaradt . Legalább egy olyan vizsgálatra, katalogizálásra vol-
na szükség, mint Leopold Kretzenbacher munkája a stájerországi bet lehemekről (1953). 

A Magyar Betlehemes Mozgalmat Schwar tz Elemér, a budapest i P á z m á n y Péter Tudo-
mányegye t emen a német nyelvészet és néprajz, professzora alapította 1936-ban. Célja: az 
e lpogánvosodó vi lágban a karácsony keresztény jellegének hangsúlyozása, művészi betlehe-
mek készíttetése és felállítása. A mozga lom életrehívásának okait, céljait és e redményei t 
1942-ben így összegezte: „Nálunk Magyarországon is mélv nyomokat hagyot t a felvilágoso-
do t t s ág s ha a bet lehemjárás szokásában fenn is maradt maga a betlehem emlékképe , a szent-
helyekről és magánházakbó l úgy el tűnt a szentjászol és környezete, hogy egy-két helyet le-
számítva szinte napja inkig ismeretlen m a r a d t a betlehemállí tás jámbor szokása . A megfeled-
kezésen és nemtörődömségen kívül nagyban előmozdította az érdektelenséget a gyertyák ra-
gyogásában hozzánk érkezett karácsonyfa, amely gazdag ajándékaival hamarosan elterelte a 
f igyelmei az égről s égi gyermekről s öregnek-fiatalnak szemét a földiekre irányítot ta . Ezen 
óhaj to t t segíteni, s a jóakaratú emberek lelkét ismét Betlehemre és az égre kívánta emelni az 
F.mericana Nagyrendjéből kiindult Betlehemes Mozgalom, amely eleinte figyelemfelkeltés 
céljából a magyar főváros kiemelkedő pont ja in é le tnagyságban angyalos, pásztorlátogatta és há-
romkirályos betlehemet állított, a következő években pedig kartonból kivágható betlehemes íveket 
terjesztett s 1942-ben fából és kerámiából magyar vonalú p lasz t ikus betlehemet adot t keresztény 
közönségünknek . " (Jajczay-Schvvartz 1942, 147.) A Magyar Betlehemes Mozga lom jelmonda-
ta: Minden karácsonyfa alatt ott legyen a betlehemi Ez emlékezte t Jézus születésére (F.lekfi 1991, 
56-57). Schwartz Elemér még 1948-ban is erősíteni próbálta a jászoltiszteletet. A passaui püs-
pökségben 1935-ben meghonosítot t Jézuska jászolba helyezését mutatta be, javasolta átvételét. 
Niederalteich bencés templomában és a passaui egyházmegye templomaiban az éjféli misére 
bevonu ló pap a sekrestyéből behozza a kis Jézuskát, elhelyezi a jászolba, amelye t számára a 
szenté lvben készítettek. Budapesten 1939-ben a ciszterciek szentimrevárosi t emplomában ho-
nosí tot ták meg a Jézuska jászolba helyezésének szertartását . Niederalteich, I 'assau és Buda-
pes t is a betlehemi Születés t emplomában lezajló éjféli mise szertartását vet te át, ahol a 
ce lebráns jeruzsálemi pátr iárka kezében a Jézuskát tartva a szent jászolhoz körmenete t vezet, 
a g ö r ö g szerpap ünnepélyesen elénekli a karácsonyi evangél iumot , a Jézuskát bepólyázva el-
helyezi születési jászolába, végül a pátr iárka tömjénezi és megcsókolja a Jézuskát (Komjáthi-
Schwar tz 1948, 12-45). 

Németországban a XVII1-XIX. század folyamán egyre nagyobb teret n y e r ő karácsonyfa 
e lőbb együt t jelenik meg a karácsonyi jászollal, majd számos helyen kiszorítja azt 
(Reisnsberg-Düringsfeld 1898, 451; Veit-I.enhart 1956, 81). Ausztria alpesi ta r tományaiban 
m é g a XX. század elején is a bet lehemet tartották a d o m i n á n s karácsonyi tárgynak a kará-
csonyfával szemben. A karácsonyfa ennek ellenére a t emplomokban is megjelent a belső tér 
karácsonyi dekorációjaként (Schmidt 1966, 296-297). Stájerországban számos parasz tházban a 
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n a g y o n e rős h a g y o m á n y o k k a l r ende lkező jászol mellet t a ka rácsonyfa csak a XX. század ele-
jén t e r j ed t el. A ka rácsonyfa egyik e l ő f u t á r á n a k tekin the t jük , h o g y a stájer p a r a s z t o k a jászolt 
zöld ágakka l díszí te t ték (Kre tzenhacher 1953, 38). Got t schee középkor i e r e d e t ű n é m e t nyelv-
sz ige tének Ober Mösel k ö z s é g é b e n (Szlovénia) a XIX. s zázad v é g é n i smerked t ek m e g a kará-
c sonyfáva l . Az egész fa lu megcsodá l t a a z e lső karácsonyfá t , a t an í tó és a k o c s m á r o s á tvet te , 
d e a p a r a s z t o k továbbra is r a g a s z k o d t a k be t l ehemeikhez ( W o l f r a m 1980, 213). Bácskából , To-
po lyáró l írta Borús Rózsa : „Ha volt a h á z n a k kis be t lehem, oda te t t ék a fa me l l é egy bög re 
z ö l d b ú z á v a l együt t , h o g y a bá rányka is legelhessen." (1981,81.) A Magyar Néprajzi Lexikonban 
megje len t f é n y k é p is a be t l ehem, a mes t e rge r endá ra akasz to t t karácsonyi t e r m ő á g és a 
l ucabúza együ t t e s meg je l enésé t szemléltet i Nagyba racská ró l (Bács-Kiskun m.) (György i 1980, 
62). A feldíszí te t t t e r m ő á g a karácsonyfa egyik e lőfu tá ra . Bonomi Jenő megf igye l é se szer int a 
budaör s i németekné l : „A karácsonyfa alat t s z e m ü n k b e ötlik e g y kis jászol cel luloid babával , 
és a t á n y é r b a vagy v i r á g c s e r é p b e vetet t zö lde lő búza , me lye t a Jézuska s z a m a r á n a k szán tak . 
A b ú z á t Szen t Borbála n a p j á n vetik. K ö z e p é b e olajmécsest t e s znek . " (1933, 33.) 

Lukács László 

IRODALOM 
Bálint Sándor: 1973 Karácsony, húsvét, pünkösd. Budapest; Bonomi jenó': 1933 Az egyházi év Budaörs 
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Karácsonyi maszkurázás Gyimesben 
M i n d e n n a g y o b b ü n n e p k ö r n e k , é v s z a k n a k megvol t a m a g a v o n z á s a itt, a v i lág tó l elszige-

telt p a t a k o r s z á g b a n , a v a d r e g é n y e s , s zépséges Gyimesben! H ú s v é t első n a p j á n a l egények és 
a l eányok hintót kö tö t tek kenderkö té lbő l , vagy vas tag , f a h ú z a t ó láncból a c s ű r k a p u r a . A nyár i 
v a s á r n a p o k o n a kalibáknak neveze t t nyár i szál lásokról ö s szegyű l t a fiatalság, ka l ibás- táncot 
h i rde t tek , táncol tak, cserkabaláztak, l ábh in táz tak és ki t u d n á felsorolni a sok, öt le tes , rög tön-
zött já tékot . A hosszú , téli es téken fonóba jár tak, énekel tek és a h a s z n o s m u n k a , a fonás mel-
lett a k a d t i d ő a s zó rakozás ra , játékra is. 

Talán egy e semény t s e m vár tak a f iatalok olyan nagy i z g a l o m m a l , min t a k a r á c s o n y esti 
maszkurázást, be t lehemezés t , megéneklés t , a h o g y ezt a régi szokás t nevezték . F.z a h a g y o m á -
n y o s s z o k á s n e m t é v e s z t e n d ő össze a n a p p a l i be t l ehemes já tékokkal , amik s o k b a n hasonl í to t -
tak a m á s magvar - széke ly be t l ehemes j á t ékokhoz (pásztorok, Szen t József, Már i a , angya lok , 
ka tonák , h a m m a s , szöveg , a l a k o s k o d á s és megszoko t t f o rdu la tok ) . Ez a fon tos e s e m é n y meg-
mozga t t a , lázba hozta a f a lu rész apra já t -nagy já t . Ismert do log , hogy ez a pa tak -o r szág , 
G y i m e s n e m a csíki n a g y k ö z s é g e k , falvak fe losztását követi , n incs felszeg, a l szeg . Inkább a 
p a t a k o k a lko tnak egy-egy fa lurész t . A p a t a k o k v é g e r e d m é n y b e n völgyek, a h o v á va l amikor 
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meghúzódo t t , letelepedett egy-egy idecsángáló család, rokonság . így létezik: Ciherek pata ka, 
Rajkók pataka, Bartosok pataka, Ugra pataka, Görbe pataka, Gáborok pa taka , Antalok 
pataka, Borospataka stb. A legújabb felosztás szerint ezek egy-egy falut a lkotnak a községen 
belül. Ezt azért emlí tem, mer t ha azt m o n d o m , hogy Karácsony estéjén pl. Felsó'lokon több 
mint 15 éneklő csoport indul t útnak, akkor a be nem avatot t elcsodálkozik. Csakhogy minden 
csopor tnak megvol t a maga területe, körzete, ahol járhatott. A „masz.kurások" az illető patak, 
falurész gyermekeiből , fiataljaiból verbuválódtak . Egy körzetben esetleg há rom csoport járt: a 
legkisebbek 8-12 évesek, a nagyobbacska „kölyöklegénvek" (12-16 éves legényecskék) és a 
már nagylegénvnek számítók csoportja, akik lehettek ka tonaság előtti, d e katonatöltöt t legé-
nyek, sőt néha egv-egy fiatal házasember is közéjük vegyül t . 

A két első csoport már szürkület előtt végigjárta a szomszédokat , így nem találkoztak a na-
gyokkal , mer t bizony nem volt szerencsés ez a találkozás. Egy csapat 8-10 fiúból állt, lányokat 
soha nem engedtek a csapatba. Mindenik csapatnak volt egy vezére, akire hallgattak, aki fel-
készítette a csapatot, f igyelmeztette a tagokat , ha minden pohár pálinkát, bort fenékig hajtot-
tak. A gyermekek felkészítését egyik szü lő vállalta, aki valamikor maga is tagja volt 
egyik-másik éneklő csopor tnak. A felkészülés általában a csapatvezető házánál történt és a 
Szent Andrá s (november 30.) utáni és Karácsony előtti időszakra esett , Karácsony-
szenvedejéig. Ekkor begyakoroltak az énekeket , a beköszöntő szövegeket, m ó k á s beszóláso-
kat, zsukát(tánc), és elkészítették a kellékeket: ha nem volt egy faragott, régi pásztorbot(bun-
kós), akkor ilyet faragtak, és zörgőket, csengőket szereltek a botra. Elkészítették a maszkokat : 
egy gyolcsból vagy lenből készült gyermekingre , vagy zacskóra, esetleg férfi lobogós-ingujjra 
szemet , orrot, szájat vágtak, torzonborz gyapjú szemöldöket és bajuszt varr tak, a kivágott száj 
felső pe remére pedig lógó faszujka(bab)- vagy kukoricaszemeket aggattak, amik gyér, hiá-
nyos fogakként hatot tak. Nagy, fonákjára kifordított kucsmát és földig érő, juhbőrből készült 
kozsokoí, b u n d á t öltöttek magukra . Minden ikük egy felcsengettyűzött bunkós botot szerzett , 
amely valamikor minden háznál akadt , mer t főfoglalkozásuk a pász torkodás volt, itt is úgy 
jelennek meg, mint pásztorok, A nagycsoportoknál e lmaradhata t lan személy volt a furulyás , 
aki a tánchoz, a zsukához a zenét szolgáltatta. A fiatalok nagyrésze jól furulyázot t , de a legjob-
ban játszó lett a csapat zenésze. Más hangszereket nem használtak, a még ismert és minden 
háznál található citerát sem cipelték magukka l . Ha úgy adódo t t és a végén valakinél tovább 
marad tak , akkor akad t a háznál citera is. A legöregebb adatközlők szerint régebb minden le-
génynél volt egy olyan nyírfa kéregből készült hangszer, amelyet a szájukba véve füt tyszóhoz 
hasonló hangoka t voltak képesek kicsikarni és bármikor zenélhettek. Ismertek olyan csoport-
vezetőt , aki agglegény lévén, harminc évig vezette az ugrai legények csoportját , ő volt a sok 
tréfás versikét ismerő, ki tűnően furu lyá ló Pistacska Béla. Ő nem mindig öltözött maszkurá-
nak és ő m o n d t a az első bekérezkedő tréfás verseket. Amin t már említettük, a gyermekcsapa-
tok csak a szomszédságot , ismerőseket, úgy 15-20 házat „énekeltek meg" . 

A nagyok végig énekelték a patakot, falurészt, ami jelenthetett akár 100-120 házat is. Fenn, 
a pa tak fejében kezdték és éjfél után értek a legalsó házhoz a „pa takszádába" . A betegeket, na-
gyon öregeket, gye rmekágyas (újszülött) házakat nem zavar ták, de kihagyták a tréfát nem ér-
tő, mogorva , fösvény gazdáka t is. Ahová bekérezkedtek, oda beengedték, hiszen öröm volt ez 
az ü n n e p a hosszú böjt után! Aki a nagyok csapatának tagja volt, az már legénynek számított , 
még ha nem is töltötte le a katonaéveket . A gyermekek igyekeztek mindenben utánozni a le-
gényeket , csakhogy tapaszta t hiányában verseik és főleg az improvizált szövegeik, amik álta-
lában a mindennap i életről szóltak, bizony, szegényesebbek voltak. Alakoskodásaik, játékaik 
is b izonyta lanabbnak, mesterkéltebbnek tűntek. Maszkjaikat nővéreik, édesanyjuk varr ta . 
Őket nem kínálták borral , pálinkával, csak álivánkávnl, palacsintával, pánkóval , dióval, a lmá-
val. 

Ha már a maszkokról szót ejtettünk, m é g megemlí teném, hogy valóban ijesztő figurák vol-
tak ezek a maszkos pásztorok, annyira, hogy a nagyon csúnya, rossz embert , legyen az férfi 
vagy nő, ma is mnszkuránnk becézik. Például „Nem t u d o m , mét nem ad egy cseppet ez a János 
magára , olyan mint egy maszkura ." 

Ez az esemény megmozga t t a az egész közösséget. Mindenki tudott róla, mindenki várta. A 
legkisebbek az anyjuk szoknyája mögé lapulva vártak, és annyira „maszku rák" voltak a sze-
replők, hogy bizony, sokszor le kellett valamivel takarni a kisebb gyermekek fejét, mert az ár-
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tatlan szórakozásból éktelen visítozás, sírás lett! Olyan esetről is tudunk , amikor a nagyon 
megijedt gyermek h ó n a p o k i g felsírt utána éjjelenként. 

A karácsony esti kántálás két jól e lhatárolható részből áll: egy vallásos és egy világi részből. 
A be t lehemes játékokkal ellentétben itt a világi rész az ura lkodó . Sok benne a rögtönzés , a 
gazdához kö tődő szöveg, éppen úgy, mint egy halotti búcsúztatóban, amikor azt a halot t éle-
téből vet t eseményekhez igazította a kántor. Vagy akár a lakodalmas búcsúz ta tókhoz is lehet 
hasonlí tani , amelyek előregyártot t szövegeken alapulnak, az illető vőlegény vagy hazai 
(menyasszony) é le tkörülményeinek megfelelően (pl. árva, félárva stb.). 

C s a k h o g y itt a v idámság , a humor az e lura lkodó. Megkeresik a gazda hibáit, a vele történt 
furcsa, szokat lan dolgokat és arra improvizál ják, a szöveget. De maga a vallásos ének, ami 
Krisztus születését dicsőíti, még gyimesi viszonylatban sem egységes! így pl . Felsőlokon, 
Ugrán a Paradicsom kőkertjében... kezdetű éneket énekelték házról házra járva, me lynek szöve-
ge sok p o g á n y elemet is tar talmaz: 

Paradicsom kőkertjében 
Aranyszőityeg leterítve, 
Azon fekszik az Úrjézus 
Jobb kezében aranyalma, 
Bal kezében aranyvessző 
Fel-fel húzza, 
Megsuhintja, 
Zúg az erdő, zúg a mező. 
Nem láttam én szebb termő fát, 
Mint Úrjézus keresztfáját, 
Mert az vérrel virágozik, 
Szen tlélekkel gyümölcsözik... 

Ebben a kántáló énekben nincs köszönő, hálá lkodó szó, csak csodálat a most születet t kis-
ded iránt, amit egy u ra lkodó jelképei, az a ranya lma és az a ranyvessző jelenítenek meg . Tehát 
az Úrjézust királyként tisztelték és földi kellékekkel ruházták fel! Innen vagy 15 kilométernyi-
re, a középloki Hidegségen teljesen más vallásos jellegű éneket kántáltak, ez ö römet , csodál-
kozást, köszönetet fejez ki és templomi változatai is ismertek: 

Pásztorok, pásztorok örvendezve 
Sietnek Jézushoz Betlehembe, 
Köszöntést mondani a kisdednek, 
Ki megváltást hozott az embernek. 
Angyalok szózata minket is hív, 
Értse meg tehát ezt minden hű szív. 
A kisded Jézuskát mi is áldjuk, 
Mint a hív(hű) pásztorok magasztaljuk... 

Dicsőség, dicsőség az Atyának, 
Érettünk született szent fiának... 

Az első változat tele van világi elemekkel: paradicsom, kőkért , a ranyalma, a ranyvessző 
stb. Az egész versike metaforákkal van átszőve, mindenik sz imbólummá vált az idők folya-
mán: a keresztfa vérrel virágozik: fájdalmat , feláldozást sugall . A hely, ahol Krisztus fekszik -
a parad icsom - az a remény, az örökké, mindenk i által óhajtott boldogság sz imbóluma , amely 
á tment a m i n d e n n a p o k szólás, közmondás világába: úgy él, min t a pa rad icsomban . De említ-
het jük a Z ú g az erdő, z ú g a m e z ő sort, amely sok magyar népda lban is jelen van . 

Feltehetjük a kérdést: a mindenhol ismert nappal i bet lehemes játékok mellett, miér t tartot-
ták fontosnak elődeink itt, Gyimesben még egy karácsony esti pásztorjátékot is eljátszani egé-
szen napja inkig . Nem nehéz a válasz, ha tud juk , hogy az 1960-as évekig a gyimesiek egyetlen 
foglalkozása az állat tenyésztés volt, minden közepesnél jobb családnál évente száznál több 
juhot a d t a k el, és máig híresek az állatszeretetükről, mert az állattartásból éltek! Úgy vélték, 
hogy a házról házra járás, a pásztorbot , énekek, különös táncuk, a zsuka, varázserővel hathat 
és még ide számított az imádságszerű ének, a megváltó kisded dicsérete is. Kü lönös erőnek 
számítot tak ezek a do lgok egy olyan vi lágban, ahol az állat kincsnek számított! A maszkurák 
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is pásztorok, itt nincs más szereplő: első pásztor, második pásztor, monyator , öreg bács. 
Gyimesben a házak, szomszédok néha elég távol, 100 méterekre v a n n a k egymástól , és az 
éneklők, a bet lehemesek amikor közeledtek egy házhoz, már láthatták, hogy szívesen fogad-
ják-e őket, mer t meggyúj tot ták a mécsest, még akkor is, ha azelőtt le feküdtek. A gyermekek 
annyira türe lmet lenkedtek, hogy m i n d e n percben kémlelték, hallgatták a távoli, majd egyre 
közeledő karácsonyi énekeket. Aki egyszer meghallotta a k imondhata t lanul nagy csendben 
kilenc-tíz, néha ennél is több kemény férfihangot, az többé nem feledheti! Ilven csend csak a 
nagy havas hegyoldalak között lehetséges, de az ének is csak itt szól ilyen felejthetetlenül! 

Amikor a m a s z k u r á k megérkeztek a házhoz, a veze tő ajtót hasított (alig megnyitot ta) és 
megkérdezte : Szabad-e az Úrjézus nevé t dicsérni? Ha a válasz igenlő volt , akkor elénekelték a 
már említett énekeket , majd szerre a tréfás köszöntőket , versikéket és a gazdára vona tkozó 
rögtönzöt t szövegeket . Ezek szólhattak a gazdával megtör tént dolgokról , néha felemlegették 
némely hibáit, vagy jótetteit, ezekért nem volt harag! Sorba járultak az alig megnyitot t a j tóhoz 
és minden ikük m o n d t a a verset és a rögtönzött szöveget . A háziak hallgatták azt és jókat vi-
gadtak a h u m o r o s részeken. Közben az éneklők zörgős botjaikkal nagy zajt csaptak és be-be-
kukucskál tak az ablakon. A sápad t lámpafényben sejtető, néha fenyegető maszkurá juk 
meg-megvi l lant , a gyermekek a nagy ágyba húzódtak , néha még a fejüket is betakarták a féle-
lemtől. A szövegelés után a maszkurák betódultak a házba és zsukáztak_(a román joacä, tán-
col szóból). Közben a furulyaszót d ú d o l v a kísérték és körtáncot jártak, d e nem fogózkodtak 
össze, ahogyan a balkán-táncokat járják, hanem csak a botjaikra t ámaszkodtak , azokkal rit-
m u s t vertek és csoszogva járták a táncot, mintha kereken gurul tak volna, mintha a föld nem 
akarta volna elengedni őket! A kör mindig az óra mánusával e l lenkező irányban haladt , 
ugyanúgy, mint ahogyan a pul iszkát „keverik". A táncosok előrehaladása közben, mindeni -
kük saját tengelye körül is forog és közben ri tmust ver botjával és legalább húsz kü lönböző 
hangú zörgő és kis csengettyű csodás hanghatással szolgál. A zenéhez sokszor értelmetlen 
szöveg is társult , olyan szavak, amelyek semmilyen nyelvhez nem hasonlí tot tak. Valószínű, 
hogy valamikor ezek értelmes szavak lehettek a román pásztorok szókészletében, de mint na-
gyon sok román szót, amit nem értettek, elferdítve ejtettek ki, vagv kitaláltak ilyen szavakat , 
ami gyakran előfordul a gye rmekmondókákban is. A furulvás szöveg nélküli hejszát vagy 
más, régies da l l amot fújt, és a maszkurák a már leírt módon medve táncszerű mozgásokat vé-
geztek. Ezeknek a pász tor táncoknak sok mozgási e leme hasonlított az afrikai harci táncok-
hoz . 

A tánc után más alakoskodások, ötletes rögtönzöt t tréfás játékok következnek: megölelge-
tik a menyecskéket , megsimogat ják nannyót , meghúzoga t ják a n a g y a p ó bajuszát , dicsérik a 
kopasz, fején a g ö n d ö r haját . Ha valaki mezítláb van , számlálják bottal a pityókákat, azaz ko-
pogtat ják a lábujjait. A gazdaasszony vet véget az egész komédiának, borral , pálinkával, kőtes 
palacsintával, pánkóval (fánk), ál ivánkával kínálgatja az énekeseket, akik ilyenkor le szokták 
venni a fe jükrő a maszkot és ekkor válik be, jól t ippeltek-e a háziak, hogy kit is rejt a maszk , 
mer t közben is találgatták, vajon kik az énekesek, mer t a hangjukat minden ikük elváltoztatta. 
A tévedéseken mindenki jól mulat , vidámsággal kacagással telik meg a ház . Aztán fe lhúzzák 
maszkjaikat , m é g egyszer boldog ünnepeket , egészséget, jó termést kívánva, tovább indul-
nak. Utóbb szokásba jött az is, hogy a család - férj, feleség, gyermekek - együt t , maszk nélkül , 
megénekli(k) a jó barátot, komát, szomszédot , u tána elbeszélgetnek, poharazga tnak , és sok 
szerencsekívánat u tán hazamennek . 

A felnőtt bet lehemesek, akik Karácsony estéjén jártak régebb nem fogadtak el pénzt . Az 
1980-as évekig a gyermekek sem vár ták a pénzt . Ha a híres-neves zenészek, Halmágviék, a 
l 'ulikák, Zerkula hegedűvel , ga rdonnva l járták a házakat , ők már elvár ták a pénzt, mer t a 
hosszas adventi böjt idején nem voltak táncok, bálok, és nem volt a zenészeknek pénzkereset i 
lehetőségük. Ezt megértet ték az emberek . De mára , sajnos, ez a szép szokás kimaradt, és he-
lyette jönnek a házaló c igánygyermekek. Érdekes kérdést tett fel már annak idején Kodály 
Zoltán: „A házról-házra járó jókívánságos köszöntők ma jóformán a lamizsnagyűj tésnek lát-
szanak, d e nem lehettek-e régen az évszak fordulópontjaira f igyelmeztető szinte rituális jelle-
g ű társadalmi események?" Valóban, az utolsó időben nagyon e lszaporodtak a házaló gyer-
mekek, akik sokszor idegenből, a Regátból érkeznek, e lzadar ják verseiket, majd nyújt ják feke-
te kezecskéiket banira, lejre várva. De én nem a Capraról vagy az Ursulról írok itt, hanem a ré-
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gi ka rácsony i megének lé seke t s ze re tném fe l idézni , amikor a g a z d a és a ház lakói jó szívvel 
vá r t ák a z énekló'ket. 

M é g s z ó l n u n k kell az a j tóban e lhangzó szövegekrő l , amelyek , fő leg a h idegségi r é szen , né-
ha az ú jév i os torra l va ló „ h a r s o g t a t á s " köszön tő ive l is v e g y ü l n e k . Ide ta lán a s z o m s z é d o s 
Moldvábó l beköl tözöt t m é g a kezde t ek -kezde t én n é h á n y r o m á n p á s z t o r család, akik később 
á tvet ték a he ly iek öltözetét , szokása i t és nye lvé t , m a j d a va l l á suka t is, teljesen b e o l v a d t a k a 
helyi k ö z ö s s é g e k b e . De a z os torcsa t togta tás t és egy n é h á n y ilyen szokás t má ig m e g ő r i z t e k . 
Ők v a l a m i k o r Szilveszter éjjelén, eset leg n a p p a l jár tak, min t a m o l d v a i Plugusorul (Ekécske) 
s z o k á s á b a n . 

Már e lébb szó l tunk a m i n d e n csa ládhoz szóló rög tönzésekrő l . í m e egy n é h á n y p é l d a : 
Eperjesen (ez egy helység!) nőtt egy bogáncskóró 
Jánó Péterből nem lesz szolgabíró, 
S a feleségéből sem pipaszúró... 

Egy n a g y o n régi r i g m u s n a k t ö b b vál tozata is i smer t : 
Hallom asszonyomnak sűrű mosolygását 
Zergeti, pergeti a ládája koccsát 
Előveszi hétsinges kolbászát, 
S mézes pálinkáját. 
Ha nem ad belőle, úgy hargadjon meg az orra, 
Mint a Kocsák (egy gazda) berbécsének a szarva! 

De i s m e r ü n k olyan vers ikéke t is, amelyek Zala környékén is i smer t ek vol tak: 
Adjon az Isten ennek a Gazdának 
Száz terű szénát, száz terű szalmát 
A gazdasszonynak tejet, vajat eleget. 
Hogy süthessen kürtöskalácsot eleget... 

Az i smere t len szavakra is egy pé lda : 

Inimini hermusz már én es itt vagyok 
Tiik nem es tudjátok, milyen vitéz vagyok... 

Vannak emléke ink , a m e l y e k idővel m e g s z é p ü l n e k , akárcsak egy g y e r m e k á l o m . M i n d e n 
nagy n a p n a k megvo l t a m a g a v o n z á s a . De m a is ú g y érzem, hogy a ka rácsony vol t a z a z ü n -
nep , a m e l y e t a g y e r m e k e k a leg jobban vár tak , a l e g m o z g a l m a s a b b vol t , és igazán m o z g a l m a s -
sá, é r d e k e s s é tet ték ú g y a kis, m i n t a n a g y o b b közösségek napja i t . Az biztos, hogy a k a r á c s o n y 
környéki n a p o k le lk i fürdők vol tak! M i n d e n ka rácsony estéjén, a m e d d i g v á r t u k a m a s z -
kuráka t , a n é g y osztá lyt végze t t a n y á m egy ve r se t m o n d o t t n e k e m : ar ró l szólt, hogy a kö l tő 
bácsi e g y e t l e n e g y é jszakára sze re tne király lenni , h o g y minden r á szo ru l t g y e r m e k e n segí thes-
sen. A falusi a n y á k a nem t u d o m h o n n a n szerze t t , n e m t u d o m mi lyen és n e m t u d o m h o v á lett 
m e s é s k ö n y v e k b ő l sok szép m e s é t olvastak a l e c s ü n g ő l ámpa sárga fényénél . És m i n t m i n d e n 
falusi g y e r m e k n e k , n e k e m is vo l t ak tál tos b á r á n y k á i m , t ü n d é r e i m , a r a n y s z ő r ű b e r b é c s e m . De 
fél tem, I s t enem, ezeket a t ündé reke t ! Mi lett ve le tek , T ü n d é r k é k . Sej tem, n e m csak én öreg-
szem, d e ti is ha ldoko l tok , h isz m a g á t , T ü n d é r I lonát is má r rég n e m lá t tam. Furcsa, e lbu r j án -
zot t n e v ű m e s e h ő s ö k jelentek m e g , és ve lük e g y ü t t e lbur jánzot t a n y e l v ü n k is. Ped ig t ü n d é r -
kék nélkül n e m t u d u n k élni . Karácsony éjjelén is igen-igen csendesek , min tha ü r e s e k lenné-
nek a kacsa l ábon forgó pa lo ták . 

Ha t e h e t e m , ma is, t u d o m , h o g y hiába, d e ka rácsony estéjén kiál lók a tornácra , l ega lább 
g o n d o l a t b a n , és vá rom, h o g y va lahol a n a g y c s e n d b e n hátha f e lhangz ik a t ávo lban a szen t 
ének, a m e l y i k lassan közeledik a h á z u n k h o z : 

Paradicsom kőkertjében 
Aranyszőnyeg leterítve... 

És a z o n g o n d o l k o z o m , mi m a r a d t n e k ü n k a p a r a d i c s o m kőker t jéből . 
Kinek a pa r ad i c som, s k inek a kőkért! 

Tankó Gyula 

Adatközlők: Tankó Béla (Pistacska), sz.: 1926. Ugra-pataka; Ambrus Fülöp (Hosszú), sz.: 1907. Hidegség; 
Tankó Károly (Bitang), 1929. Ugra-pataka; Tankó Péter (Bitang), 1909. Ugra-pataka. 
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Csicsonkázás a színház előtt 
Sütő András emlékezetére 

D e sokszo r jár tam m á r vég ig a Maros-par t i várost , Székelyföld ha jdan vol t fővárosá t , a 
g a z d a g tö r téne lmi m ú l t ú Marosvásárhe ly t . A csodála tos h a r m ó n i á j ú Fő tér, a t u l a j d o n k é p p e n i 
Rózsák tere n y á r o n p o m p á s v i rágerdejével , télen ped ig h ó s ü v e g e s házaival , a hópe lyhek tő l 
r o s k a d ó h a t a l m a s fenyőivel g y ö n y ö r k ö d t e t . 

A Fő tér közepén álló p a r k a vásárhe ly iek kedvel t ta lá lkozó- és p ihenőhe lye , ahol m a g a m is 
sz ívesen ü ldögé lek . F igyelem az e m b e r e k e t és a kö rnyéke t . Innen m i n d e n t belá tni : az 
1906-ban, m a g y a r o s s t í lusban épü l t egykor i vá rosházá t és a műve lődés i pa lo tá t , a régi és ú j 
s zá l lodáka t . 

A r o k o k ó st í lusú Tolda laghy- és az Apol ló-pa lo ta között i kis tér végén m a g a s o d i k az Álla-
mi S z í n h á z m o d e r n épü le te , me lynek fe lépí tése nagv v iha roka t kavar t . N e m c s a k azér t , mer t 
egv s z é p ba rokk t e m p l o m o t bonto t tak le mia t ta , hanem m e r t a külsejével is csak nehezen ba-
rá tkoz tak m e g a vásá rhe ly iek . 

A t e á t r u m előtt á l ldogálva egy fe ledhe te t len szilveszter idéződ ik fel b e n n e m , s a z e lső sze-
m é l y e s ta lá lkozás S ü t ő Ándrá s sa l . Könnye t é s mosoly t i d é z ő emlék . 

!3úcsúztathat ja-e a s z ínház magya r t agoza ta mél tóbban a z óesz tendőt , m i n t S ü t ő A n d r á s : 
„Vidám s i ra tó egy b o l y o n g ó p o r s z e m é r t " c í m ű k o m é d i á j á n a k 100. e lőadásáva l? A 600 szemé-
lyes n é z ő t é r zsúfo lás ig te le . . . ünnep l ik k e d v e s írójukat s a sz ínészeke t . Az Igaz Szó c í m ű ma-
rosvásá rhe ly i folyóirat d r á m a pá lyáza t ának nye r t e s darab já ró l , a Vidám s i ra tó . . . - ró l így vall 
sze rző je a sz ínházi b e m u t a t ó előtt: „Por szems i ra tó já tékomat v i d á m n a k keresz te l t em el. Hi-
szen e m b e r i s zokásunk : a v isszafogot t a g g o d a l m a t moso lyba göngyö ln i . " 

A szi lveszter i e lőadás ra S ü t ő A n d r á s m a g á v a l hozta unoká j á t , Lacikát, az „ E n g e d j é t e k hoz-
zám jönni a s z a v a k a t " c í m ű könyv főhősé t . - Ö r v e n d e k e n n e k a z é v b ú c s ú z t a t ó s z á z a d i k elő-
a d á s n a k - jegvezte m e g az író. - Az u n o k á m megverege t t e a vá l l amat : „Ügyes voltál nagv ta -
ta ." 

1979-ben n e m se j the t te m é g a rákényszer í te t t sikaszói m a g á n y t , s hogy m a g y a r o r s z á g i lá-
togatásai egyre r i t ku lnak . Milyen csa ládias is volt a hangu la t . .. 

A z e l ő a d á s végén az egyik főszereplő a társai elé lépett , s a Marosvásárhe ly i Ál lami Szín-
ház m a g y a r tagozata n e v é b e n m i n d e n k i n e k bo ldog ú j e s z t endő t kívánt . A marosvásá rhe ly i ek 
l a n k a d a t l a n ünnepe l t ék déde lge te t t sz ínészeiket , akik közül azóta oly sokan ve t t ék k e z ü k b e a 
v á n d o r b o t o t . A sz ínházból tódu l t ki a nép , csi l logott a hó, s a téren, a dé lu tán i „ f e lnő t t " p rog-
ram u t á n nagy ta ta és unoká ja v i d á m a n csúszkál t a h ó b a n , v a g y a h o g y ők m o n d t á k , 
„cs icsonkázo t t " . 

7,ika Klrírn 

Székelyföldi tél (Halász Péter felvétele) 

77 



r 
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TERMÉS J 

A mezőkeresztesi csata, 1596. 
A mezőkeresztesi csata előzményei a t izenöt évig h ú z ó d ó „nagy háború" első szakaszára 

esnek. A háborút 1591-ben egyér te lműen a török fél - Dervis Hasszán boszniai beglerbég -
kezdeményez te azzal, hogy seregével betört Körös és Ivanovics közötti területre és több tele-
pülést feldúlt . A H a b s b u r g politikai vezetés vállalta a nyílt konfrontációt , amelynek a kezdeti 
célja a korábbi ál lapotok, illetve területek megtar tása volt. 

1595-ben a szul tánná választott 111. Mehmed főemberei tanácsát követve, „... és csak is a 
legelőkelőbb vezéreinek rábeszélése folytán" határozta el magá t erre a háborúra és az említett 
csatára. Az oszmán katonai vezetés minden tőle telhetőt megtet t , hogy akkora hadsereget to-
borozzon , amellyel képes lesz feledtetni az elmúlt évek hadieseményeinek kudarcai t . A 
magyarországi hadsz ín tér re felvonuló félelmetes lé tszámú oszmán hadsereg 1596. szeptem-
ber 21-től tizenkilenc nap ig ostromolta, majd a huszadik napon , azaz október I2-én bevet te 
Egert. 

A csata lefolyása 
A csata előtt meg indu l t a diplomácia munká ja is. A törökök mindent megte t tek azért, hogy 

a könnye lmű erdélyi fejedelmet, Báthory Zs igmondot megvesztegessék. O azonban Bocskai 
István tanácsára nem hagyja el az európai haderőt , és 1596. szeptember közepén már ú tban 
volt Magyarország felé. Miksa főherceget csatlakozásra szólították fel. A követ megérkezése 
és az a hír, hogy a felső-magyarországi urak és nemesek erősen készülődnek a török ellen, lel-
ket ver t a csüggedő főhercegbe. Miksa főherceg október 18-án Szikszó közelében egyesíti se-
regét a fejedelem és Teuffenbach hadaival . A szövetségesek körében azonban nagy volt a ta-
nácstalanság. Szerencsére a felső-magyarországi, különösen pedig az erdélyi h a d a k nagy har-
ci kedvükben voltak. Lelkesedésük csakhamar az egész seregre átragadt , és haladékta lanul 
meg akar ták támadni a törököt. 

A szövetséges hadaka t legalább 100 000 főre becsülte mindenki , a Sajóvámosnál megtar tot t 
had iszemle azonban n e m mutatot t fel ilyen kedvező e redmény t . Egykorú néme t és más ide-
gen tudósí tások szerint a keresztény sereg kb. 50-60 ezer emberből állott, a magya r kútfők pe-
dig azt állítják, hogy n e m haladta m e g a 40 ezret. 

De nézzük az erőviszonyokat! 

A szövetséges hadak 
A szövetséges hadak 60 ezer katonával rendelkeztek, ezeknek 60%-a magyar (20 ezer gya-

logos és 18 ezer huszár) , 40%-a német (14 ezer gyalogos és 9 ezer lovas, vallon, westfáliaí stb.) 
A török hadsereg 150 ezer emberből állt (ebből a legfőbb harci értékeket a janicsárok és 24 ezer 
szpáhi képviselte. 

Miksa főherceg hadteste - a Pálffy Miklós által vezérelt magyar huszárokkal és hajdúkkal 
együt t - 15 ezer lovas és 14 ezer gyalogos (összesen 29 ezer katona); Báthory Zsigmond hadteste 
9 ezer lovas és 9 ezer gyalogos (összesen 18 ezer katona); Teuffenbach Kristóf, felső-magyarorszá-
gi kapitány serege 6 ezer lovas és 7 ezer gyalogos (összesen 13 ezer katona). 

Fegyverzetük 100-200 nehéz és könnyű ágyúból, tarackból állt, nagy há t r ány volt, hogy a 
nehéz ágyúk ál lásukat n e m változtathat ták meg. Az élelmiszereket és a lőszereket 20 ezer sze-
kér vi t te u tánuk. A németek talpig vasban voltak, mellvérttel , pisztollyal és muskétáva l fel-
szerelve. A három egyesül t seregben a magyarok voltak túlsúlyban, de hadikészül tségük és 
fegyverzetük a németekhez viszonyítva gyenge volt. A magyarok könnyű lovasok, huszárok 
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voltak, fegyverzetük az o lda lukon függő szablvákból, pallosból és a 12 láb hosszú kopjából 
állt, puská juk gyarló szerkezetű . Az előkelők sodronyinget , mell- és karvasakat , sisakot visel-
tek, d e legnagyobb részük egyszerű do lmányban volt. A magyar gyalogosok kopjával , puská-
val, m i n d n y á j a n fedetlen testtel mentek az ütközetbe. A hajdú a maga pór ias öl tözékében, a 
deréköv karikáján függő baltájával, ami a puska mellett fegyverzetének e lmaradha ta t lan ré-
sze, ö rökös gúny tárgya vol t a németeknek. Maguk között csúfolták, lenézték, ekeszarvához 
való h i tvány csőcseléknek tartották őket. Általában csak kevesen ismerték fel az idegen vezé-
rek közül a szabad h a j d ú k b a n rejlő ki tűnő katona-anvagot , míg saját kárukon becsülni nem 
tanulták őket . A magyar vitézek fegyverzetének gyarlóságát azonban ellensúlyozta az a kö-
rü lmény, hogy ebben a tekintetben a török sem igen sokban különbözöt t tőlük, mer t gyalog-
sága fedet len testű, lovassága pedig a huszársághoz hasonlóan egészen könnyű fegyverzetű 
volt, a p u s k á s janicsárokat kivéve nyugod tan szembe lehetett állítani őket, mert még egymás 
harcmódjá t , cselfogásait, jó és rossz tulajdonságai t is tökéletesen ismerték. Azt sem szabad el-
felej tenünk, hogy a hősies szellem, a családi tűzhelyért folytatott örökös küzde lem megacé-
lozta e lszántságukat , rendí thete t lenné tette bátorságukat . Á „mezítlábos, bocskoros militia" 
elszánt lelkesedése végső veszedelem idején mindenkor többet használt , mint a legkifogásta-
lanabb fegyverzet és bá rmely tökéletes páncél . 

A szövetséges haderő a sajóvámosi haditanács u tán október 20-án Miskolcon vonul t keresztül, 
F.ger felé. A török sereg azonban keresztül húzta az előzetes számításokat . Nem vár ta , be a tá-
madás t , h a n e m a keresztény hadak ellen indul t . így született meg a döntés , hogy Mezőkeresz-
tes i rányába elébe mennek a töröknek, s a mérföldekre te r jedő síkon a két ha ta lmas sereg 
„megmérkőz ik" egymással . Miksa főherceg is jól ismerte a terepet . A haditerv ér te lmében a 
síkságot hasí tó Csincse- (régiesen Csincsa) pa tak kelőit foglalják el, mert a pa tak - ami 4 -5 öl 
széles volt - szinte feneketlen posványos, ingoványos mederben folvt, csak néhány pon ton le-
hetett átkelni rajta. Elhatározták tehát, hogy itt tartóztatják fel az ellenséget, csatát a jánlanak 
neki, szükség esetén m é g erővel is ütközetre kényszerítik a törököt . 

A szul tán Eger irányából a magyar származású , gyulai szüle tésű Dsáfer pasát (a perzsák-
kal szemben kegyetlenkedésével szerzett hírnevet) küldte előre 15 ezer emberrel . A főherceg 
október 21-én indult Miskolcról, de oly lassan haladt , s ú tközben annyi t késlekedett , hogy mi-
re a sereg 22-én a Keresztes körül elterülő síkságra érkezett Dsáfer pasa már állást foglalt a 
Csincse pa taknál . Leromboltat ta a városba veze tő hidat, ágyúka t vonatot t a par tokra , sőt felis-
merte a hely fontos szerepét , a patak gázlóját védművekkel is megerősítette, hogy szükség 
esetén az egész török sereg átkelhessen rajta. A keresztény táborban nem tudták mitévők le-
gyenek. A főherceg habozásának Király Albert erdélyi generális (tábornok), Pálffy Miklós és 
Schwarzenberg katonái vetettek véget. Dsáfer pasa véde lemre készült. A szövetségesek 
előcsapatai nekivágtak a töröknek. Közben megérkeztek Pálffy és Schwarzenberg katonái is, 
akik az erdélyiekkel együt t indultak újabb támadásra . Dsáfer pasa nem tudta feltartóztatni a 
futókat , d e állítólag maga az utolsó pil lanatig oroszlán-bátorságot tanúsított , s bár „előtte har-
coló testőreit összetörték, mögöt te küzdő bajtársait leöldösték, ő még mindig helyén marad t " . 
Tisztjei lova kantárszáránál fogva ragadták ki őt a csata hevéből - adják elő a török források. 

Az el lenség vereséget szenvedet t . Az összes ágyúk és tábori felszereléseken kívül két nagy 
lovassági zászlóaljuk és kb. 300 emberük m a r a d t a csatatéren, jobbára a janicsárok és a szpá-
hik közül . A keresztény lovasság egy mér fö ldön keresztül űzte-vágta a menekülőket , aminek 
a beállott éjszaka vetett véget . Á győzők vesztesége halot takban és sebesültekben jóformán 
csekély volt . Miksa főherceg az éj beálltával takarodót fúvatott , a lovasok visszatértek, d e már 
olyan későre járt a idő, hogy táborba sem szállhattak, hanem az egész sereg fegyverben vir-
rasztotta át a hosszú és h ideg őszi éjszakát. A gyalogosok legnagyobb része a v ízpar ton szer-
teszéjjel várta a felvirradó reggelt. így végződöt t a keresztesi csata első napja 1596. október 
23-án. 

Másnap a kémek és a szökevények beszélték, hogy Dsáfer pasa vereségének hírére a szul-
táni táborban igen nagy vol t a rémület . Jó alkalom kínálkozott tehát a t ámadásra . Mohamed 
hadi tanácsot tartott. E hadjára tban tanúsított magatartásával egyáltalán nem árulta el, hogy 
ereiben a nagy hódí tó Szule jmán vére folyik. Bejönni csak bejött Magyarországra , d e tapasz-
talnia kellett, hogy a hitet lenek nem borulnak arcra előtte, el lenben kemény próbára teszik az 
iszlám sereget . A hadi tanács úgy döntöt t , hogy a keresztény hadsereget meg támad ja . A tatá-
rok 63 keresztény foglyot ejtettek, akiktől megtud ták , hogy „... az összes hitetlenek királyai és 
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hercegjei szövetkezvén, akkora hadsereget gyűjtöttek, amilyenről még edd ig n e m hallottak s 
bizonyos, hogy egy-két nap múlva reátok tör." Ezután a foglyokat felakasztot ták, a kikiáltók 
ped ig szent és nagy csatát hirdettek, a szultán október 24-én kivonult táborából. A keresztény se-
reg főemberei úgy döntöt tek, hogy Mezőkeresztes és Ábrány között ü tnek tábort, ahol a 
Csincse-patakon híd volt . Már a n a p is hanyat lóban volt , az iszlám hadse reg azonban nem 
muta tkozot t . Október végével ped ig az alkonyatot gyorsan követi az este. Végre néhány csa-
pat megjelent . Miksa főherceg hadi tanácsot tartott, melyen elhatározták, hogy védelmi állást 
foglalnak el, és nyílt csatába nem bocsátkoznak. A keresztények is szekerekkel vették körül 
táborukat , egész éjjel fegyverben m a r a d t a k és őrködtek. A pa taknak jó m a g a s partjára ágyú-
kat vontat tak, a gázló környékén ped ig ál landóan cirkáltak. 

Október 25-én jelentették az őrök, hogy az ellenség közeledik az egyesül t magyar -e rdé -
ly i -német táborhoz. Az. erdélyi fe jedelem lövetni kezdte az ellenséget. Miksa főherceg a mo-
csár közelében foglalt állást. Báthory az erdélyi lovas- és gyaloghadakkal , szekerekkel is jól 
megerősí tet te táborát . Teuffenbach Kristóf a felső-magyarországi csapatokkal a gázlót védel-
mezte . Reggel 6 - 7 óra között az egész török sereg a pa t akhoz érkezett. A keresztények nyílt 
csatába nem bocsátkoztak. Voltak a csatának nehéz pillanatai is. A tatárok vakmerően átkeltek 
a vízen, Báthory gyalogjait körülfogták és az egész sereg szeme láttára egy szálig lekaszabol-
ták őket . A vezérek azonban nem vesztet ték el a fejüket. Báthory kapitányaival visszaszorítot-
ta az ellenséget. Ez alat t a másik két vezér, Teuffenbach és Schwarzenberg seregei is győzedel-
meskedtek . A nap szerencsésen végződöt t volna, ha a ha jdúka t nagy harci kedvük meggon-
dola t lan cselekedetre nem ösztönzi. Vakmerően átkeltek a vízen, m e g t á m a d t á k a török sere-
get. Körülbelül négyszázan lehettek, d e mindannyian az életükkel fizettek, mer t Szinán pasa 
kardél re hányatta a t ámadókat . Megeredt az eső - mintha az értelmetlenül elesett ha jdúka t si-
ratta volna - , beállott a szürkület , a csatának vége lett. A győzelem a kereszténynek is vérbe 
került , az iszlám hadserege azonban ismét csúfos vereséget szenvedett . í gy végződöt t a csata 
harmadik napja. 

Október 26-án, s zombaton éjjel a szövetséges hadsereg vezérei hadi tanácsot tartottak, me-
lyen úgy határoztak, hogy az ellenséget áteresztik a vízen, és elfogadják a csatát. Hajnalban a 
török sereg is csa tarendbe állt. Az iszlám hadseregének közepén, a szent zászló alatt volt a 
szul tán főhadiszállása, előtte nagy s z á m ú , mintegy 170, láncokkal összeláncolt ágyú. A török 
a gázlónál átkelt a v ízen . Az erdélyiek az első csatasorban álltak, a második csatavonalban pe-
dig középen Miksa főherceg foglalt állást - a német vértesekkel, a ha rmadik harcvonalban a 
dunán innen i és dunán tú l i magyar fölkelő-haddal, továbbá vallon, osztrák, morva lovas és 
gyalogos csapatok sorakoztak. A vezérek lelkesítő szavakat intéztek hozzá juk . Kihirdették, 
hogy senki rabot n e ejtsen, zsákmányolástól tar tózkodjon és vízen átkelni n e merészkedjen. 

A csata délután 3 órakor kezdődöt t „Jézus és Allah" kiáltásokkal. A keresztények vissza-
szorí tot ták a törököket a víz felé. Király Albert derekasan harcoló székelyei a tatárokat nyom-
ták vissza. Báthory Zs igmond huszárjaival beleszorította a menekülő törököket a sáros vízbe. 
A gyalogság is átkelt, d e nem üldözték a törököt, csak az első arcvonalat verték szét. Mielőtt a 
nap leszállt volna, a szövetséges csapatok az ütközetet félig már megnyer ték : a törökök csak 
Ábrány felől os t romolták még a tábort , d e minden erőfeszítésük megtör t a védők elszántsá-
gán . A törököknek sok ezer halott juk és 109 ágyújuk m a r a d t a csatatéren. Emberi számítás 
szerint nem lehetett kételkedni a csata kimenetelében. Miksa herceg, Báthory Zs igmond, Ki-
rály Albert és Pálffy Miklós tanácsának meghallgatása u tán parancsot adot t a „trombitaszó, 
dobpe rgés közöt t" a gázlókon való teljes átkelésre, a fényes győzelem reményében . A török 
menekül t , mert fergeteg módjára rohan ták meg és nagy öldöklést vittek véghez soraikban. A 
r emegő szultán „nem bízott a prófé ta köpenyében, melyet jajveszékelő p a p o k vállaira vetet-
tek", és 5000 főnyi testőrségével együt t futva hagyta el a csatateret. Mindenki menekül t . Hiá-
ba vol t Szead-eddin hodzsának m i n d e n szava: „A türelem elősegíti a győzelmet , és borúra de-
rű következik." A v a d rendet lenségbe rohanó keresztény csapatok a szul tán sátra előtt álltak, 
bár 170 ágyú szórta rá juk gyilkos tüzét . Olvan ágyúzás folyt, hogy „még a föld is megrendül t 
bele". 

A szövetséges csapatokban nagy vol t a lelkesedés, d e ezután az emberi természet örök vál-
tozandósága szerint el tűntek a p o g á n y ellen harcoló keresztes lovagok és p rédavágyó , közön-
séges zsoldosok lettek. Burton, angol követ szerint, a szul tán kincstárában 70 láda arany volt , 
amelyet minden hadjára tával magával vitt. A katonák a török tábor kellős közepén álltak, ke-
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leinek eme csodálatos kincse előtt. A fe l támadot t nyereségvágy a megfonto lás t egy pil lanat 
alatt há t térbe szorí totta. "A nyomorul t jobbágyfiú, akit egy marék arany egész életére boldog-
gá tehetet t - a kiéhezett zsoldos, aki egy hónapból két hetet koplalt" - o lvasha t juk a források-
ban, csak a kincs megszerzésére gondol t . Eldobták fegyverüket és nekiestek a gazdag zsák-
m á n y n a k . A nagvvezír a szultánnal már Szolnok felé tartott , a keresztény csapatok hősiessé-
gét ped ig megtör ték a csillogó ékszerek. A szövetséges hadse reg katonái veszet t kedvükben a 
török kincstár pénzes ládáin táncoltak. 

Amikor a v i sszavonuló török csapatok látták, hogy a keresztények nekiestek a kincseknek, 
a török tábori szolgák előtörtek, fejszékkel, bárdokkal, és rettenetes lármát okoztak. Erre a ja-
nicsárok is elszánták maguka t a halálra, és rémületet idéztek elő a zsákmányolók között. Ezt 
kiabálták minden oldalról: „Megfutot t a hitetlen!" Állítólag ötszázan lehettek, d e t ámadásuk 
olyan váratlan és meg lepő volt, hogy hata lmas zavart, rémületet , kétségbeesést idéztek elő a 
z sákmányolók között , akik teljes b iz tonságban hitték maguka t . A fegyvertelen gyalogság m é g 
kardot sem tudot t rántani , mert úgy m e g volt rakva zsákmánnyal , fgy aztán fu tásnak eredtek. 
Az erdélyi fejedelem és Schwarzenberg lovassága a szul táni tábor környékén tanyázott , elég 
erős vol t ahhoz, hogy szétverje, elsöpörje a halottaiból fe l t ámadó törököket , d e ezt egy fatális 
véletlen megakadá lyoz ta . Az ábrányi hídtól visszavert török csapatok is é p p e n akkor érkez-
tek ide, és ez a negyedóra megfordí tot ta a csata sorsát. Az egy órával azelőtt oly hősiesen har-
coló vértesek és erdélyi huszárok had rend je megbomlot t , mire Szinán pasa o lda l támadás t in-
tézett először a szövetséges lovasság, majd a gyalogság ellen. A zsákmányolók mindannyian 
elestek a török csapása alatt. A lovasság vakon rohant a mocsárnak, a főherceg kardlappal 
akar ta visszatéríteni a futókat , d e haszta lan. A török sereg három napon át folytonos veresé-
get szenvedet t , d e egy maroknyi elszánt ember v a k m e r ő támadása és a fegyelmezet lenség a 
biztos győzelmet kiragadta a szövetséges csapatok kezéből. Az egyesült h a d e r ő fegyelmezet-
lensége miatt sú lyos vereség következett be, de a török sem aknázta ki azonnal ezt a lehetősé-
get . Á fu tó szul tánnak Konstant inápolyban holt híre t ámad t , seregének csak részei marad tak 
meg . Ibrahim helyett Szinán pasa lett a nagvvezír, kegyetlensége miatt később a birodalom 
békéje is felbomlott . 

A keresztények a keresztesi csatában 15 ezer főnyi, a törökök 20 ezer ka tonát vesztettek. 35 
ezer halott borította az. Ábrány és Keresztes közötti „vérmezőt" . A csatavesztés tagadhatat la-
nul súlyos csapás volt a nemzetre . Ennek ellenére nagy volt a csata jelentősége, mert a nemzet 
hosszú csüggedés u tán ekkor kezdett ismét erejének és erkölcsi fölényének tudatára ébredni , 
a csapás nem törte le, hanem felemelte. Bebizonyosodott, hogy a török sem legyőzhetet len. 

A török győzelmének következményei 

A mezőkeresztesi vereség egész Borsod megye tör ténelmére rányomta bélyegét. Az 
1596-os csatavesztést joggal nevezhet jük „borsodi vé rmezőnek" , „borsodi Mohácsnak" , Moh-
ács u tán ugyanis ez volt az első, ha ta lmas haderőkkel megvívot t csata, amikor az első magyar 
keresztény-európai hadsereg dön tő ütközetet kezdett, d e sikertelenül. A csata eldöntöt te Mis-
kolc és Diósgyőr sorsát is, a megye székhelyét ekkor helyezték át Szendrőre . A török ekkor 
terjeszti ki a hódol tság határát a Szikszó-Tál lya-Tokaj-Debrecen vonalig, és ezzel a török hó-
dol t ság észak-kelet felé elérte kiterjedésének legnagyobb határát . A XIX. század végén Rónai 
Horvá th Jenő ezt írta: „A mezőkeresztesi vereség súlyos volt, az ország felszabadítása iránt 
szőtt terveket messze elodázta." A török kiterjeszti a hódol t ság határát, egy csapásra birtoká-
ba jut a „megyei romha lmaz" . Egész Alsó-Borsodot felégeti, elpusztult 39 helység, köztük 
Noszvaj , Aranyos, Harsány, Szomolya, Sály, Daróc, Keresztes, Kövesd, Novaj , Valk, Püspöki , 
N y á r á d , Nagvmihály, Kács, Gelej, Emőd , Montáj, Tilaj, Ábrány és mások. (Montáj és Tilaj so-
hasem támadt fel hamvaiból , ma is csak tanyák viselik ezt a nevet.) A vattai járást - a megye 
negyedik járását - m e g kellett szüntetni . A vidék csak tíz év múlva kezdet t újjáépülni. Bor-
zasztó volt a csapás! A török e lnyomás még csaknem száz évig tartott, csak a XVII. század vé-
gén takarodtak ki az országból. 

Epilógus 

Tóth Kálmán, a lelkes mezőkeresztesi hazafi 1928-ban megírta Keresztesnek, a „bőtermő 
Kánaánnak" történetét . Fekete Imre, akkori jegyző fűzte hozzá az előszót, amelyben javasolta 
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a tö r téne lmi e m l é k ű ü t k ö z e t gyászos sz ín te rének mél tó megje lö lésé t , és idézte a m e g y e törté-
ne t í ró jának , Szend rey J á n o s n a k szavait : „ A m i t a z ember i lélek és szív m a g á b a zá r , afelet t az 
enyésze tnek n incs h a t a l m a , mer t az emlékeze t ö rökké él!" Egye té r te t t ezzel a megá l l ap í t á ssa l 
P a p p Z o l t á n - a mezó 'kövesdi g i m n á z i u m igazgatója is - , aki jóval később írta le: „A tör ténel-
mi emlékeze t e t ú g y ő r i z n é n k m e g a l egmél tóbban , ha az o r s z á g o s je lentőségű mezőkeresz tes i 
csata he lysz íné t mél tó emlékke l jelölnénk m e g . Ta r tozunk ennyive l azoknak , ak ik itt é le tüket 
vesz te t t ék . " Az e lképzelés jóval később, 1996. ok tóber 26-án va lósu l t meg, a m i k o r i s M e z ő k e -
resz tesen (az á l ta lános iskola u d v a r á n ) a Községi Ö n k o r m á n y z a t - d íszes ü n n e p s é g ke re tében 
- a 400 évvel ezelőtti g y á s z o s csa tavesztés sz ínhe lyén kopjafá t (emlékosz lopot ) eme l t . 

„A tö r t éne lem kútja ö r ö k és k imer í the te t len . Csak a múl t m e g i s m e r é s e a d h a t tar tás t ne-
k ü n k , ma i m a g y a r o k n a k . A z ősök és hősök t isztelete nélkül n incs és n e m is lehet j ö v ő " - írja 
Takács Tibor, tö r téne lmi regényí ró ; ezzel mi is egye t é r t he tünk . 

Tóth Béla Ferenc 

Felhasznált irodalom: Hadtörténeti közlemények, 1892.; Dr. Komáromi András: A mezőkeresztesi csata 
1596-ban, Századok 1895.; Kropp Lajos: Egervára eleste és a keresztesi csata 1596-ban, Történelmi Társulat 
1900.; Miksa főherceg emlékiratai az 1596-ik évi mezőkeresztesi csatáról (1900.); Tóth Kálmán: Mezőke-
resztes története 1929. november 5.; Merényi József: Szülőföldünk Észak-Magyarország 1. A borsodi moh-
ács, lankönyvkiadó. Bp. (1982.); Nagy László: Hajdúvitézek, Zrínyi Katonai Kiadó, Bp. 1983. 

Ceglédi izraeliták 
a zsidóüldözés árnyékában 

„A zsidóság természetesen érzi a nyomást és sínyló'dik alatta, 
azonban igen jó a vagyoni helyzetük..." 

(Erdei Ferenc) 

C e g l é d e n a z s idóké rdés a magya ro r szág i pé ldák tó l e l térően sokkal h a m a r a b b és jobban be-
le ívódot t a m i n d e n n a p i é le tbe , va l amin t a helyi politikai elit is g y a k r a b b a n haszná l t a ki az an-
t iszemita e s z m é k nyú j to t t a lehetőségeket , m i n t m á s m a g y a r t e lepüléseké . A g y a k o r l a t b a n ke-
vés o lyan képvise lő tes tü le t vol t , min t a ceglédi . Fél reér thete t lenül , k e m é n y zs idóe l l enes h a n -
got mer t m e g ü t n i a H o r t h y éra hol nyílt, hol rejtett an t i szemita poli t ikai l égkörében . 

Az i t teni z s idóság l e t e l epedése és be i l leszkedése n e m k ü l ö n b ö z ö t t m á s he lységeké tő l . 
1840-től a z o r szágos r ende lkezéseknek k ö s z ö n h e t ő e n kezd tek megje lenni itt a z izrael i ták. 
1849-ben m á r 13 zs idó csa lád élt Ceg léden . D i n a m i k u s a n nő t t a s z á m u k , és 1855-ben felépítet-
ték z s inagógá juka t . A d u a l i z m u s korában k imagas ló szerepet v í v t a k ki m a g u k n a k a kereske-
d e l e m és a g a z d a s á g terén. 1 S z á m u k m e r e d e k e n növekede t t , és a s z á z a d f o r d u l ó r a m á r az ezer 
főt is m e g h a l a d t a . G a z d a s á g i és kereskede lmi sze repük , m i n t á l t a l ában m i n d e n m a g y a r o r s z á -
gi t e lepü lésen a d u a l i z m u s b a n érte el t e tőpon t já t . Gyor s számbel i és vagyonbel i g y a r a p o d á -
suk sokak s z e m é b e n irr i táló vol t . A város l akosa inak jó része igen szegény és n y o m o r ú s á g o s 
k ö r ü l m é n y e k közöt t élt, így k ö n n y e b b e n megha l lga tás ra ta lál tak a ko r szakban fe l lángoló zsi-
dóe l lenes és ant ikapi ta l i s ta e s z m é k . Ennek t u d h a t ó be, hogy a kor egyik leg i smer tebb ant isze-
mita o r szággyű lés i képvise lő jé t Verhovay G y u l á t e te lepülés ad t a . 2 Féktelen idegengyű lö le t é -
vel és d e m a g ó g szó lamaiva l Verhovay 1876 és 1887 közöt t tar tot ta a kezében ezt a t isztséget . 3 

A későbbiek so rán n e m javí tot t a zs idók megí té lésében , h o g y a Tanácsköz tá r saság veze tésé-

1 Ikvai Nándor (szerk.): Cegléd története. Pest Megyei Múzeumok Igazgatósága, Szentendre, 1982. 
271. old. 

2 Ikvai 1982 i.m. 271-272. old. 
3 Dr. Halász Sándor (szerk.): Országgyűlési Almanach 1886 - Képviselőház. Bp., 1886.194-195. old. és 

Ikvai 1982 i.m. 272. old. Verhovay sorozatos botrányai és Kossuth Lajos Ceglédnek írt levele miatt 
végül a polgárság csúfosan megbuktatta az antiszemita képviselőt. 
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ben igen n a g y s z á m b a n vet tek rész t . 4 Többek közöt t emia t t 1919 v é g é n a közgyű lé sben helyi 
O r s z á g o s K i s g a z d a p á r t pé ldá t l an listával állt e lő a zs idósággal s z e m b e n . Követel ték, h o g y 
Ceg l éden ha tá roza t i l ag mozd í t s ák ki a zsidókat a vá ros tó l bérelt üz le tekből , a r e n d ő r s é g el-
l enőrzése mel le t t a p iacon való á rus í t á sbó l zár ják ki a n e m helyi z s idóka t , a ceglédi közha tó -
s á g b a n ne l egyenek z s idó s z á r m a z á s ú a k , a zs idók fö ldb i r toka i t sa já t í t sák ki, va l amin t t i l tsák 
ki őket a s t r and haszná la tábó l . O r s z á g o s szinten fel i ratot szerettek vo lna c ímezni a k o r m á n y -
n a k , és a b b a n kérni , hogy vezessék be a n u m e r u s c l ausus t a felsőfokú ok ta t á sban . 5 N e m mel -
lékesen e g y é b k é n t végül ezt az e l ső v i l ágháború u t án i Európa első zs idóe l lenes tö rvényé t egy 
ceglédi k o r m á n y p á r t i o r szággyűlés i képviselő , a később i ku l tuszmin i sz te r Haller István elő-
ter jesz tése n y o m á n fogad ta el a p a r l a m e n t . 6 

Leginkább az. ag rá rp ro le tá rok , a m u n k a n é l k ü l i s z e g é n y pa rasz t ság vol t k a p h a t ó arra , h o g y 
e lkese rede t t ségében a g a z d a g n a k tar to t t zs idó lakosság ellen fo rdu l jon . F.nnek t u d h a t ó be, 
h o g y a h a r m i n c a s évektől olyan szélsőjobboldal i sze rveze tek bázisa lett Ceg léd , min t a Bö-
s z ö r m é n y Zo l tán veze t te kaszáskeresz tesek , vagy a M e s k ó Zoltán és a gróf Festetich S á n d o r 
által vezérel t nemzet iszocia l is ta p á r t o k . 7 A kor társ is felfigyelt a ceglédi k i lengésekre . Erdei 
Ferenc s z o c i o g r á f u s a k ö v e t k e z ő k é p p e n jellemezte a város t : „Cegléd antiszemita. Csak németor-
szági méretek alkalmasak annak a szigornak a felmérésére, amellyel itt a zsidóságot kezelik. (...) Nyílt 
utcán a legritkább eset, hogy nem zsidó zsidóval menjen végig. A városi képviselőtestületben állandó a 
kifakadás ellenük, s a házak falain a legváltozatosabb zsidó ellenes fiilirások olvashatók nap-nap után. 
Van nyilaskeresztes párt is, de az antiszemitizmus nem ezek által szított düh: általánosabb annál."8 

A képvise lő tes tü le t által is ny í l t an támogato t t zs idóe l lenes h a n g u l a t t e rmésze tesen n e m 
vol t a vá ros l akosságának egészére jellemző. Á m a z 1919 óta h iva ta lában lévő dr . S á r k á n y 
G y u l a p o l g á r m e s t e r és a vá rosháza a k a r v a vagy a k a r a t l a n u l az a n t i s z e m i t i z m u s fenn ta r tó jává 
vál t . Ezt bizonyí t ja a m á r emlí te t t , az első v i l ágháború u tán i pé ldá t lan val lási , faji jellegű kire-
kesz tés m e g k e z d é s e , amely u g y a n rövid idő alatt e lhal t , d e r ányomta a bé lyegét a t e lepü lés re . 
A z is jel lemző, hogy, ha nem is r ende lkezéssze rűen , d e a honatvák m á r a z s i d ó t ö r v é n y e k be-
veze tése előtt n e m enged t ek z s idó s z á r m a z á s ú s z e m é l y t a képvise lő tes tü le tbe . 9 H o g y m i é r t 
sietett a helyi veze t é s mind ig e n n y i r e előre a zs idók ki rekesztésében? A vá rosban n a p r ó l - n a p -
ra e r ő s ö d ő zs idóéi lenesség , és a z ezzel kapcsola tban e lvár t in tézkedések késztet ték a város i 
t anács tagjait h o g y ilyen t ípusú rende lkezéseke t h o z z o n . S talán az is, h o g y e rős konkurenc i á t 
éreztek a szé lső jobb és e l sősorban a nyi lasok részéről . Fé le lmük nem vol t a lap ta lan , u g y a n i s a 
H o r t h y korszak u to l só par lament i vá lasz tásán a ny i lasok térnyerése i m m á r v i s sza fo rd í tha ta t -
lanná vál t . A helyi nyi laskeresz tes p á r t az 1939-es vá lasz tások a lka lmáva l Zsengel lér Józsefet , 
egy n y u g a l m a z o t t c sendőr s z á z a d o s t indí tot t o r s zággyű lé s i képviselőjelöl tként , aki igen n a g y 
a r á n y b a n vá lasz to t t ak m e g képvise lőház i hona tyának . 1 0 

A n ö v e k v ő zs idóe l lenes h a n g n e m a városháza által t ámoga to t t Ceglédi Hírlapban is f e lbuk-
kant , ahol egy re több usz í tó cikk jelent meg. H a n g v é t e l e és stílusa a h a r m a d i k z s i d ó t ö r v é n y 
be te r jesz tése körül i n a p o k b a n e g y r e k e m é n y e b b é vá l t a helyi zs idóságga l s zemben : „A város 
lakossága az együgyű emberek belső meggyőződésével és a kormánytól várja e nagy kérdés megoldását -
Cegléd zsidótlanítását. (...) ... a zsidómentes Cegléd egy olyan álom lesz mindig, amiről csak beszé-
lünk, ami miatt csak hajbakapi'a birkózunk, de amit soha el nem érünk. " u I r á n y a d ó c ikknek lehet ne -

4 (gy többek között a ceglédi direktórium elnöke Reiner Albert volt, a helyi rendőrség Fenyves 
(Feldmann) Imre vezette. Kolofot József (szcrk.): Cegléd. Magyar Városok Monográfiája Kiadó Hiva-
tal. Cegléd, 1931.161. old. 

5 Kolofot i.m. 1931.163. old. 
6 Vidor Gi/ula (szerk.): Nemzetgyűlési Almanach 1920-1922. Magyar Lap- Könyvkiadó. Bp., 1922. 

57-58. oid. 
' Ikvai 1982. 379. old. és Brnham, L. Randolph: A népirtás politikája - 1 lolokauszt Magvarországon. Bel-
városi Könyvkiadó, Bp., 1997, 57., 70. old. 

8 F.rdei Lerenc: Futóhomok. A Duna-Tiszaköz földje és népe. Athenaeum, Bp., 1937, 89. old. 
n Karsai László: A magyarországi zsidótörvények és rendeletek. In: Molnár Judit (szerk.): Holokauszt 

Magyarországon európai perspektívában. Balassi Kiadó, Bp., 2005,158., 160. old. 
10 llaeffler István (szerk.): Országgyűlési Almanach 1939-1944. Bp„ 1940.376. old. Később a politikailag 

igen inaktív Zsengellért a nyilas párt kizárta, mivel összeütközésbe került a szervezet vezetésével és 
elveivel. 

"Ceglédi Hírlap, 1941. július 5. l . o l d . 
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vezni a nyí l t usz í t ás terén, az 1942. ápril is 25-én megje len t írást a Néhány szó a ceglédi zsidókér-
désről c ímme l . A z s i d ó k é r d é s mego ldásá r a tett ceglédi kísér letekről , és megoldás i lehe tősé-
gekről írt b e n n e a szerző: „A ceglédi zsidókérdést a ceglédieknek kell megoldaniuk. Ne várja senki a 
jövendő'kék ködébe burkolt fényes és nagyszerű megoldást, ha nem cselekszik annak eljövetele érdekében 
semmit. Kérdezzük csak meg önmagunktól n zsidótörvények életbelépése óta milyen hátrányba vannak 
a ceglédi zsidók. (...) A helyüket és az általuk betöltött kulcspozíciókat kell elfoglalnunk. Nem szájjal, 
hanem cselekedettel kell zsidóellenesnek lennünk. (...) Cselekedeteinkben megnyilvánuló antiszemitiz-
musra van szükség."12 

A z o n b a n m é g egy ilyen v á r o s is el-el tévedt a z s idó tö rvények és a zs idóel lenes r e n d e l k e z é -
sek e rde jében . Az 1941-ben é le tbelépet t m a j d v isszavont , E n d r e László a l ispán z s i d ó k a t a 
s t rand- és g y ó g y f ü r d ő k r ő l ki t i l tó rendele te n a g y v i s szhango t vál tot t ki Ceg léden . A z o r s z á g o s 
pé ldák tó l e l t é rően 1942 n y a r á n a városi U s z o d a Bizottság a he lybel i szélsőjobb köve te l é sé re 
1943 j anuá r j á tó l kitiltotta a z s i d ó k a t a s t rand t e r ü l e t é r ő l . " 1943 t a v a s z á n a k o r m á n y z a t által 
preferá l t Vitézi Székkel s z e m b e n a képvise lő tes tü le t , a zs idó m e z ő g a z d a s á g i inga t lan t i gény lő 
v i l á g h á b o r ú s ve t e r ánok he lye t t i nkább a ceglédi s zegény p a r a s z t s á g h o z és a k ö z é p o s z t á l y h o z 
tar tozó s zemé lyeke t t á m o g a t t a a b b a n , hogy z s idó fö ldeket kap j anak . 1 4 Emiat t s ú r l ó d á s o k tör-
téntek az o r s z á g o s „ n e m z e t i " sze rveze tek és a közgyű l é s között . Ebből is lá tható az a m e g a l -
kuvás t n e m i s m e r ő „ loká lpa t r i ó t a " an t i szemi t i zmus , amely a ceglédi vá rosa tyáka t fű tö t t e , 
hogy m é g a k o r m á n y z a t t a l is h a j l a n d ó volt szembeszá l ln i . 

Az 1944-es zs idóel lenes r ende le tözön - legalábbis kezde tben - n e m okozot t m á r n a g y 
p rob l émá t a köz igazga tá snak . 1944. április 21-én több min t 70 z s idó s z á r m a z á s ú ü z l e t t u l a j d o -
nos részére p o s t á z t á k ki, h o g y a z 50.500/1944 K.K.M. rendele t l§-a é r t e lmében előírt fe l i ra tot , 
amely előír ta , h o g y zárva kell t a r t an iuk , he lyezzék ki üz le thelyiségeik bejára tára . 1 5 H a s o n l ó -
an jártak el a m in t egy 30 iparossa l , akik közül a megszo r í t ó i n t ézkedések u t án csak k é t - h á r o m 
vál la lkozás fo ly ta tha t ta t evékenységé t . Ekkor h ú z t a le t u l a j d o n k é p p e n utol jára a r e d ő n y t több 
igen kedve l t mes te rember , s zabó , pék , órás és k é z m ű v e s is.16 A helyi sa j tó igen n a g y ö r ö m m e l 
fogad ta a z in t ézkedések sorá t . Bűn és bűnhődés c í m ű ápri l is 29-ei vezérc ikkében a Ceglédi Hír-
lap a köve tkezőke t írta: „A korábbi zsidótörvények végrehajtása körül tapasztalt nehézkesség ezúttal 
nem volt tapasztalható városunkban, sőt ez esetben még Budapestet is megelőztük a rendelet kivitelezé-
sénél, amennyiben Budapesten nincsenek olyan szép nyomtatott táblák, mint városunkban. (...) Évti-
zedeken át meg tudták téveszteni igazi céljukat illetően a magyarságot, de most mindenki előtt világossá 
vált bűnös aknamunkájuk s árulásukért a történelem ítélkezőkeze (sic!) sújt le."17 

Á m n e m c s u p á n a gazdaság i életből, h a n e m a t á r sada lomból va ló teljes k i szor í tásuk is gőz-
erővel folyt . A sokszor őseik va l l á sá t már n e m gyako r ló és teljesen assz imi lá lódot t z s i d ó is ki-
szolgál ta to t tá vál t a g y ű l ö l k ö d ő k k e l szemben . E n n e k fényes b izony í t éka az a r ác sodá lkozás , 
ami t a ceglédi sa j tóban m e g j e l e n t cikk sugallt: „Csak most látjuk, hogy a mi városunk mennyire cl 
van zsidósodva, mikor a sárga csillagok mutatják a kiválasztott nép faji hovatartozását. (...) Új világ 
kezdődik. Nehéz az átállítás, mert a legnehezebb körülmények között kellett erre rászánnia magát a ma-
gyar nemzetnek. De hisszük, hogy városunk életében nem okoz zökkenőt és zavart a nagy rendszerválto-
zás."18 

A n é m e t megszá l l á s u t á n a z s i d ó k számára C e g l é d e n a l egnehezebb terhet az ú j e r ő r e k a p ó 
nyilas m o z g a l o m aktivi tása je lentet te . E g y é r t e l m ű e n k imu ta tha tó , h o g y m o z g o l ó d á s u k és 
s z e r v e z k e d é s ü k első s z á m ú cé lpon t ja a helyi z s idóság vol t . Gyakor ivá vál t a zs idók zak la t á sa . 

12 Ceglédi Hírlap, 1942. április 25. 3. old. 
13 Csongrád Megyei Levéltár - Hódmezővásárhely Város Levéltára (továbbiakban: CSMHL) 

XV11/407 Hódmezővásárhelyi 111. számú Igazoló Bizottság i. 837/1945. dr. Sárkány Gyula igazolási 
ügye. A határozatot a helyi zsidóság egy része nem vette komolyan, és továbbra Ls látogatta a stran-
dot. Ám néhányszor a fürdő területén csoportosan - talán szervezetten - megjelenő nyilasok erősza-
kos fellépése miatt hamarosan eltekintettek a strandlátogatásoktól. 

14 Ikvai i.m. 1982.411. old. 
15 Pest Megyei Levéltár Nagykőrösi fióklevéltára (a továbbiakban: PMt.-Nagykőrös): V/273 b Cegléd 

Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. (különkezelt doboz) 7429/1944. 
16 PML-Nagykőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 659. d. 13631/1944. sz. 
17 Ceglédi Hírlap, 1944. április 29.1. old. 
18 Ceglédi Függetlenség, 1944. május 6. 3. old. 
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Az e l s z a b a d u l t indu la tokró l a Ceglédi Hírlap így számol t be i ron ikusan : „Több helyről hallottuk, 
hogy megrekedt és éretlen emberek beverik a zsidók ablakait. Az ilyen egyéni akciók nem viszik előbbre a 
zsidókérdés megoldásának ügyét, azért azt csak elítélni lehet. A türelmetlenek fékezzék magukat és a mai 
üveghiányos világban ilyen kellemetlenségeket ne csináljanak, mert azzal egy jottányival sem segítenek 
a helyzeten 

Kíméle t len fel lépéseikkel a nyi lasok 1944-től közvetve ember i életeket veszé lyez te t t ek . A 
M a g y a r o r s z á g o n t a r t ó z k o d ó n é m e t SS kecskemét i pa rancsnoksága 1944. má jus 19-én p romi -
n e n s z s i d ó férf iakból álló c sopor to t akart e lv inni Ceglédről 2 0 A n é m e t e k először a p o l g á r m e s -
tert szó l í to t ták fel arra , h o g y a zs idó közösség legtekinté lyesebb tagjait írja össze . Erre a vá ros 
e lső p o l g á r a n e m volt h a j l a n d ó ezért a helybeli nyi lasok segí te t ték őke t egv névl is ta összeál l í -
tásával é s a z a z o n szerep lők „begyűj téséve l" . A helyi nyilas v á r o s v e z e t ő k o c s m a - é t t e r m é b e n 
tar to t ták ő k e t fogva . A 32 z s i d ó személy m i n d e g y i k é t Bácstopolyára vitték.2 1 

A z e g y e l ő r e i t thon m a r a d t ceglédi z s i d ó s á g n a k sem volt m á r sok ideje. H á r o m n a p p a l az 
később m á j u s 22-én C e g l é d e n meg indu l t a ge t tóba köl töztetés . E n n e k viszont igen é r d e k e s 
e l ő z m é n y e i vol tak , mivel a z össze tömör í t és k o m o l y nehézségekbe ü tközöt t . A ceglédi veze-
tők u g y a n i s n e m látták é r t e imé t a ge t tónak a városban , i l letve megva lós í t ásá t n e m ta r to t ták 
m e g o l d h a t ó n a k . Itt kell fe lhívni a f igyelmet a r ra a város demográ f i a i jel lemzőre, h o g y Cegléd 
z s idósága n e m egy n a g y o b b tömbben , h a n e m két egymástó l v i s z o n y l a g távoli v á r o s r é s z b e n 
lakott . Egyik részük a p ro t e s t ánsok lakta belváros i , míg más ik fe lük a ka to l ikus t ö b b s é g ű al-
sóváros i r é szeken élt. Á m e n n e k ellenére a z s i dók nagy része n e m keverede t t a ke re sz t ény la-
kosságga l , é s kü lön h á z a k b a n lakott tőlük. 

Dr. S á r k á n y Gyula p o l g á r m e s t e r a s ú l y o s p rob léma megv i t a t á sá ra t anácskozás t h ívot t 
össze m á j u s 8-ára délelőt t 11 órára a Városháza 7. sz. helviségébe. A z ér tekezle ten többek kö-
zött rész t ve t t ek a város l eg fon tosabb közigazgatás i , t á r sada lmi és keresz tény e g v h á z i veze tő i . 
Heves s z ó p á r b a j a lakul t ki az ülésen. A k ü l ö n b ö z ő é rdekeke t és m e g g y ő z ő d é s t k é p v i s e l ő fe-
lek v é l e m é n y e közöt t a m i n d i g oly ha tá rozot t Sá rkány p o l g á r m e s t e r s em tudo t t d ö n t e n i . Vá-
rospol i t ikai okokból egyik fé lnek sem k íván t kedvezn i , és s z e m b e h e l y e z k e d n i s e m m e r t ve-
lük. N a g y o n jól tud ta , h o g y a z s idóság n e m egy b izonyos v á r o s n e g y e d b e n lakik, így összeköl -
töz te tésük n e m kevés v iszá ly t szí tana, a m e l y n e k vesz tese ő lenne . 2 2 Az a l i spánnak , 1944. m á -
jus 8-án k ü l d ö t t jelentésében felvázolta a ceglédi helyzetet . Az 1941-es n é p s z á m l á l á s szer in t 
669 (1,7%) izraelita val lású és 85 keresz tény val lású, zs idóvá nyi lvání to t t s z e m é l y élt itt.2-' 
Ezért d r . S á r k á n y ezt írta a z a l i spánnak: „jelentem, hogy az 1610/1944 M.E. sz. rendelet 9. §-ának 
végrehajtásához szükséges adatok megállapítása céljából helyszíni összeírást végeztettem... (...) ...a 
gettószerű elhelyezés keresztülvitele a közhangulat nem kívánatos felzaklatásával járna."24 Ezért 
azonna l i k i te lepí tésük mel le t t foglalt állást . M á s o d i k javaslata i n k á b b elvi l ehe tőségkén t me-
rült fel, m e l y a lapján a z s i n a g ó g á t és a h i tközség épülete i t szere t te vo lna kijelölni a ge t t ó céljá-
ra. Á m ez t igazság szer int m á r ekkor sem tar tot ta megva lós í t ha tónak 2 5 Igazoló b izo t t sági val-
l omásokbó l t u d j u k , hogv ez t az e lképzelés t a keresz tény e g y h á z a k képviselői is e lve te t ték , 
mivel az izraeli ta h i tközség épüle te i a be lvá rosban az ő szakrál is ép í tménye ik köze lében vol-
tak.2 6 A h a r m a d i k e lgondo lá s v iszont a magya ro r szág i á l ta lános gyakor la t tó l k i ssé e l t é rő le-

10 Ceglédi Hírlap, 1944. április 8. 4. old. 
20 PMI.-Nagykőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. (külön kezelt doboz) 
21 Vö.: CSMHL: Hódmezővásárhelyi 111. számú Igazoló Bizottság i. 837/1945. dr. Sárkány Gyula iga-

zolási ügye, illetve PML-Nagykőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. 
(külön kezelt doboz) 

22 Budapest Főváros Levéltára (a továbbiakban: BFL): XV11/41I Igazoló Bizottság i. 17254/1945. sz. i. 
Szaniszló Lajos igazolási ügye 

23 Kepecs /rizse/(szerk.): A zsidó népesség száma településenként. 1840-1941. KSI1. Bp., 1993. 230-231. 
old. 

24 PML-Nagykőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215 (külön kezelt doboz) 
8339/1944. sz. i. A polgármester a „Zsidók lakhelyének kijelölése" tárgyában az alispán 27081/1944. 
sz. rendeletére válaszolt. 

25 Uo. 
26 BFL: XV11/411 Igazoló Bizottság i. 17254/1945. sz. i. Szaniszló Lajos igazolási ügye 
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he tősége t vetet t fel. Ennek a lapján csak z s idók által lakot t házakba t e l ep í t enének zs idó csalá-
d o k a t , d e a vá ros k ü l ö n b ö z ő pon t j a in . A z E n d r e Lászlót vá l t ó ú j pest v á r m e g y e i a l i spán, Sági 
József m i n d h á r o m te rve t elvetet te . Viszont gyakor la t i l ag a másod ik és a h a r m a d i k e lképze lés 
megva lós í t ha tó részle te i mellett d ö n t ö t t , a ceglédi ge t tó ü g y é b e n . 

Az 1944. m á j u s 8-ai po lgá rmes te r i jelentés és az a l i spán i ins t rukciók u t á n m á j u s 18-án s zü -
letett m e g a végre k o n k r é t u m o k a t is t a r t a lmazó po lgá rmes t e r i ha tároza t e b b e n a z ü g y b e n . Ek-
kor kijelölték a Z s i d ó Tanács tagjait , ak iket a h i tközség vá lasz to t t m e g a sora iból . A t agság a 
köve tkezőkbő l állt: d r . Engel Farkas rabbi , dr . Jász Jenő ü g y v é d , dr. R a n s c h b u r g Dénes o rvos , 
és dr . Bársony E r n ő ü g y v é d . Fe l ada tuk az volt , h o g y a z összeköl tözte téssel kapcso la tos e lőké-
szü le t ekben v e g y e n e k részt . Kész í ten iük kellett egy össze í rás t a get tósí tani k íván t zs idókról , 
és tá jékozta tn i őket a r á juk v o n a t k o z ó részleteiről .2 7 

A ge t tó vég l egesnek szán t t e rve 1944. m á j u s 20-ára készü l t el. Eszer int a t ö b b m i n t ö t s z á z 
főnyi z s i dóságnak 237 lakásból és l akóházbó l 20 d a r a b 2 8 , „sárgacs i l laggal" megjelöl t h á z b a 
kellett köl töznie . 2 9 A Z s i d ó Tanács m á j u s 21-én fe lh ívásban ad ta hírül a z s i d ó n a k minős í te t t 
s zemé lyeknek , h o g y m á j u s 22-étől a po lgá rmes t e r által kijelölt házakba kell kö l tözn ie m i n d e n 
z s i d ó n a k nyi lván í to t t s zemélynek . Ezér t fe lh ívásában a k ö v e t k e z ő k é p p e n szólí tot ta fel a ceg-
lédi zs idóka t : „A Polgármester Úr a Zsidó Tanács tagjait személyükben tette felelőssé az összeköltöz-
tetés rendelet szerinti lebonyolításáért. Nyomatékosan figyelmeztetünk tehát mindenkit, hogy utasítá-
sainkat pontosan tartsa meg, mert minden mulasztásért súlyos büntetés jár. A hatóságok a zsidó közös-
séget érdeklő ügyekben a Tanács tagjain kívül senkit nem fogadnak. A hatóságokat tehát semmiféle ké-
réssel ne zaklasd! Fegyelmezetlenségedért a közösség is szenved!"30 

Az v igasz ta lha t t a a zs idókat , h o g y a csa ládok , a r o k o n s á g és az i s m e r ő s ö k egy he lyre köl-
tözhe t t ek . A túlélők szer in t így e lv i se lhe tőbbé vált s z á m u k r a a m e g a l á z ó v a g y o n és jogfosz tó 
á l l apo t . 1944. m á j u s 22-e utáni nyo lcad ik n a p o n de rü l t ki, h o g y a több m i n t 550 zs idó n e m fér 
el a kijelölt é p ü l e t e k b e n . Ezért m á j u s 31-én a p o l g á r m e s t e r ú j abb nyolc épü le t e t jelölt ki szá-
m u k r a . így összesen 28 ház és lakás lett a ceglédi ge t tó te rü le te . 3 1 A r endeze t l enü l , összevissza 
kijelölt „sárgacs i l lagos" házak mia t t a ge t tó belső r e n d j é n e k pon tos s zabá lyozása igen fon tos 
vol t . E z e k n e k a l a p v e t ő szabá lypont ja i t a r e n d ő r s é g és a po lgá rmes te r i h ivata l do lgoz ta ki.3 2 A 
„ z s i d ó h á z a k " fe lügye le té re közve t lenü l Fehérdy Alber t a helyi r e n d ő r s é g veze tő je ügye l t . A 
„túl e n y h é n e k " m o n d o t t r ende lkezések ellen a z o n b a n a ny i lasok fe l léptek, és ezér t a ha tósá -
gok megsz igo r í to t t ák a get tó szabá lya i t és őrzésé t . 3 3 

Arról , hogy m e n n y i e n lehettek ekkor a ge t tóban , csak megköze l í tő leg v a n n a k a d a t a i n k . A 
M a g y a r Központ i Z s i d ó Tanács a d a t g y ű j t é s e a lapján a ceglédi neológ k ö z ö s s é g 1944 ápr i l isá-
ban 550-600 főből ál l t .3 4 A po lgá rmes te r i hivatal f e lmérése és összeírása a l ap ján 1944. ápr i l i s 

2 ' A polgármester 9295/1944. res. „Zsidók lakásának kijelölésével kapcsolatban megbízottak bejelen-
tése" nevű határozatában olvashatunk először a Zsidó Tanács tagjairól és tevékenységi körükről. 
PML-Nagykőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. (különkezelt doboz) 
9295/1944. sz. i. 

28 A pesti gettóba a zsidóságot 27 000 lakásból és házból 2600 lakásba és házba költöztették. 
Erről a polgármester a 8965/1944. sz. „Zsidók lakhelyének kijelölése" tárgyú határozatában intézke-
dett. A kijelölt épületek a következők voltak: Erdő u. 1., 3., 5. sz., a Buzogány u. 23. sz., az Eötvös tér 
1., 4. sz., a Hunyadi u. 17., 21., 27., 28. sz., a Pesti út 9., 10. sz., a Gólya u. 2. sz., a Kazinczy u. 1. sz., az 
Árpád u. 34. sz., Körösi út 9. sz., Fazekas u. 15. sz., Felház u. 63. sz., Selyem u. 3. sz., Rákóczi út 16. sz. 

30 CSMHL: Hódmezővásárhelyi 111. számú Igazoló Bizottság i. 837/1945. dr. Sárkány Gyula igazolási 
ügye 

31 A polgármester 10261 /1944. sz. jelentésében sorolta fel a végleges gettó céljára kijelölt épületeket. A 
már fent említettekhez képest gettóházzá nyilvánított épületek: Gubody u. 6., 8. sz., Szőlő u. 31., 35. 
sz., Szent Imre herceg u. 12., 12/a sz.. Teleki u. 2. sz. és a Mátyás király u. 37. sz. PML-Nagykőrös: 
V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. (külön kezelt doboz) 10.261/1944. sz. i. 

32 A M. Kir. Rendőrség Ceglédi Kapitánysága 1944. május 26-án hozta ezt a rendeletét 1612/1944. szá-
mon. PML-Nagvkőrös: V/273 b Cegléd Város Polgármesteri Hivatal iratai 1215. d. (külön kezelt do-
boz) 1612/1944.'sz. i. 

33 BFL: XV11/411 Igazoló Bizottság i. 1233/1945. sz. i. Fehérdy Albert igazolási ügye 
34 Frojimovics Kinga - Komoróczy Géza (szerk.): Magyarországi Zsidó Hitközségek. 1944. április. A Ma-

gyar Zsidók Központi Tanácsának összeírása a német hatóságok rendelkezése nyomán. MTA 
Judaisztikai Kutatócsoport. Bp., 1994.139-140. old. 
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v é g é n 581 zs idóvá ny i lván í to t t személy lakot t a t e lepülésen . Közülük , m i n t eml í t e t tük a né-
m e t e k 32 főt in te rná l tak . ígv a ge t tóban m á j u s végére körü lbe lü l 550 s zemé ly t he lyeztek el a 
h a t ó s á g o k . A z o n b a n 1944. június 2-án ú j a b b SS akcióra kerü l t sor . Ezúttal 17 z s i d ó férfi t szállí-
to t t ak el, és szak í to t tak ki a zs idó közösségből . A má jus i esethez h a s o n l ó a n őket is 
Bács topolvára szál l í to t ták . Az ő e lhurco lásukka l június e le jére a get tó l é t száma 530 főre csök-
k e n t . ^ 

A ceglédi nyi lasok n e m látták megfe l e lőnek a zs idóe l lenes in tézkedések végreha j t ásá t , 
e zé r t a k o r m á n y z a t h o z fo rdu l tak . Közve tve ennek köszönhe tő , hogy a v á r o s v e z e t ő pozíciói-
b a n vá l tozások tö r t én tek . 1944. jún ius elején a be lügyminisz te r , Jaross A n d o r dr. Sá rkány 
G y u l á t H ó d m e z ő v á s á r h e l y r e , Fehé rdy Alber t r endőr fő tanácsos t G y ö n g y ö s r e he lyez te át .1" 
E z u t á n dr . Szanisz ló La jos fő jegyző kezében összpon tosu l t a zs idókkal kapcso la tos ügvek in-
tézése . H a m a r o s a n n e m találták b i z tonságosnak a nyílt ge t tó t , ezért a több m i n t ö t száz zs idó t 
á tkö l töz te t t ék a z s inagóga és a h i tközség épülete ibe . A z idekerü l t e m b e r e k a z e lőző „get-
tó-é le t te l" össze n e m hasonl í tha tóan zsúfo l t , ember te len k ö r ü l m é n y e k közé ke rü l t ek . Elkese-
r e d e t t s é g érzése lett ú r r á némelyeken , é s a depor t á l á s előtti n a p o n egy e m b e r öngy i lkosságo t 
köve te t t el .3 7 Ilyen k ö r ü l m é n y e k közöt t i ndu l t m e g a zs idók kitelepítése a vá rosbó l . 1944. júni-
u s 17-én száll í totta a v o n a t a több m i n t 530 ceglédi zs idót a kecskeméti g y ű j t ő t á b o r b a . Innen 
j ú n i u s végén A u s c h w i t z b a t ranszpor tá l l t ák őket , ahol a t ö b b s é g ü k e t e lpusz t í to t t ák . 

A z á ldoza tokró l é s túlélőkről szólva köve tkezőke t m o n d h a t j u k el. 1944-ben az SS-ek által 
i n t e rná l t 49 személyből min tegy 40 fő tért v issza . Az 1939 és 1944 között m u n k a s z o l g á l a t r a el-
v i t t 90 férfi közül , a Had tö r t éne lmi In tézet adata i szer int 70 személy n e m jött vissza a front-
ró l . 3 8 A min tegy 530 depo r t á l t közül kb. 70 fő, többségében n ő élte túl a m u n k a - és ha lá l tábo-
roka t , m í g hozzáve tő l eg 460-an soha n e m tértek vissza azokból . Ez az t jelenti, hogy a z 
1941 -ben 670 fős ceglédi zs idó közösségből a vé szko r szakban 540 személy ha l t meg , és c s u p á n 
130 f ő vol t a túlélők száma.3 1 ' A ceglédi i m a h á z b a n a már t í r t áb lá ra 525 á l d o z a t nevét vés ték 
fel . A z ú j jáé ledő h i tközség létszáma 1949-ben 132 fő volt . Á m Izrael Állam mega lap í t á sa és a z 
1956-os e s e m é n y e k ha t á sá ra többségük az aliját vá lasz to t ta . Emiatt a m e g c s a p p a n t l é t számú 
h i t k ö z s é g kényte len vol t e ladni a z s inagógá t , ami t az akkor i ceglédi t anács vásáro l t meg , és 
a m i t a mai n a p i g spo r t célokra használ a város. 4" A min t egy félezernyi ceglédi ho lokausz t ál-
d o z a t h i ányá t a helyi z s i d ó vallási k ö z ö s s é g többé nem tud t a kiheverni , é s m a a s z o m s z é d o s 
N a g y k ő r ö s izraelita egyházáva l közösen tart is tent iszteleteket . í rásomat a t ö b b m i n t 500 ceg-
lédi ho lokausz t á l d o z a t emlékének a j á n l o m . 

Végső István 

3 5 PML-Nagykőrös: V /273b Cegléd Város Polgármesteri Hivatala iratai 1215. d. (külön kezelt doboz) 
36 Vő.: BFL, XV1I/411 Igazoló Bizottság i. 1233/1945. sz. i. Fehérdy Albert igazolási ügye, illetve 

CSMHL, XV11/407 Hódmezővásárhelyi 111. számú Igazoló Bizottság i. 837/1945. dr. Sárkány Gyula 
igazolási ügye 

37 Ceglédi túlélők szíves közlése alapján. 
38 Hadtörténelmi Intézet Irattára adatai alapján a ceglédi születésű zsidó munkaszolgálatosok kap-

csán (kézirat, adatsor a szerzőnél) 
30 Pataki Ferenc ceglédi helytörténeti kutató szerint 116 fő tért vissza Ceglédre. F.hhez, a számhoz azo-

kat is hozzá kell adni, akik nem akartak többé a városban letelepedni. Pataki Ferenc (szerk.): Ceglédi 
emlékhelyek. Cegléd Városi Tanács VB Művelődési, ifjúsági és Sport Osztálya. Cegléd, 1988.58. old. 

40 Ceglédi Vasutas Sportegyesület vette át a hitközségtől 1969-ben. az épületet 1984-ben újjáalakítot-
ták. Pataki i.m. 1988. 58. old. 
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V. 
KRÓNIKA J 

A hetvenöt esztendős Tolnay Gábor 
köszöntése 

Jó a lka lom volt s zámomra , hogy dr. Tolnay Gábor születésnapjára készülve ú j ra levehes-
sem könyvespolcomról azoka t a műveit , amikbe annak idején csak belelapoztam, vagy éppen 
csak megismer tem. Most azonban megszerezhet tem m a g a m n a k azt az élményt , ami t egy ro-
kon érdekló'désű lélek imponá lóan teljes - bár még korántsem lezárt - é le tművének áttekinté-
se jelent. 

Tolnay Gábor munkásságában irigylésre méltó az a következetesség, amivel választott té-
májának, témakörének feltárására törekszik. Bár élete során sok mindennel foglalkozott , akár-
csak egyik fő kutatási t émájának hőse, Nagyatádi Szabó István, aki így írt magáról : „Voltam én 
arató, részes cséplő', napszámos, fuvaros, árokhányó, erdei famunkás; munkáltam feles földet, réteket, 
szolgáltam robotot, dolgoztam uradalmi cselédekkel..." Aztán „voltam tűzoltóparancsnok, olvasóköri 
pénztáros, hitelszövetkezeti igazgatósági tag, községi elöljáró, fogyasztási adókezelő és községi bíró." 
Ehhez hozzátehet jük, hogy volt pártvezér, miniszter, országgyűlési képviselő, nemzetgyűlés i 
képviselő." 

Dr. Tolnay Gábor ugyan nem volt sem miniszter, sem képviselő - bár még lehet - , de az ő 
élete sem volt egyhangú, neve mellett - időről időre - a következő tisztségek ál lhat tak: tanyai 
tanító, g imnáz iumi igazgatóhelyettes, főiskolai kar könyvtárának vezetője, főiskolai hivatal-
vezető, szakközépiskolai tanár, főtanácsos, múzeumigazga tó ; az tán a társadalmi tisztségek: 
tagja a Túri Gazdák Vadásztársaságának vezetőségének, va lamin t a Honismeret szerkesztő 
bizot tságának. 

Számunkra természetesen ez utóbbi a legfontosabb, hiszen a honismereti m o z g a l o m kere-
tében do lgozunk együtt , ve t jük össze a vál lunkat , szolgáljuk a mozgalom célkitűzéseit. 
Tolnay Gábor é le tműve jelzi, hogy a közelmúlt történetével foglalkozó tudósok tevékenysége 
m i n d e n szempontból honismere t , csak nem mindenkinek a szemléletében bontakoz ik ki a 
maga teljességében. Tolnay Gábor munkásságában ez elsősorban abban a szemléletben érvé-
nyesül, hogy a tör ténelmet n e m csupán szak tudománynak , kutatás i témának tekinti , de nem-
zetünk sorskérdéseivel foglalkozó magya r ság tudománynak is. 

Jó pé lda erre, ahogy Nagya tád i Szabó István életét és munkásságá t feldolgozta, ahogy a so-
kak által dicsőített vagy becsmérelt agrárpol i t ikus sorsát megragadta , sokféleképpen torzult 
és torzított személyiségét fölvázolta. Érdemes fölidézni, mikkel vádolták? „Hajlot t az uralko-
dó osztályokkal való egyezkedés felé." „Lemondot t pártja 1918-ban megfogalmazot t radikális 
agrárprogramjáról ." „Hagy ta elsikkadni a földreform eredményei t . " Ezek a v á d a k minden 
olyan poli t ikust elérnek, aki úgynevezet t „harmadikutas" , vagy i s nemzeti poli t ikát folytat-
nak. Tolnay Gábor leteszi a voksot Nagyatádi mellett . Feltárja és történészként t udomásu l ve-
szi, hogy adot t viszonyok között így és ennyit ért el, de méltányolja a politikus teljesítményét, 
nem foglalkozik a t udomány ta l an „hogyan kellett volna" és a „mi lett volna ha . . . " szindró-
mákkal . Tolnay Gábor írásaiból tud tam meg, hogy Nagyatádi Szabó István Bethlen Gábor-i 
lélek volt , s az „ahogy lehet" vezérelvet igyekezett követni. 

Tolnay Gábor tör ténetkutatói munkájá t is ez a csillag vezet te . Kutatásait jórészt olyan kor-
ban végezte , amikor a tör ténelemírást a „marxis tának" nevezet t rögeszme torzította, a törté-
ne t tudós Laukon-i alakját az osztályharc, a termelési viszonyok, a történelmi materializmus és a de-
heroizálás kígyói szorongat ták. Ebből a reménytelen állapotból a tisztességes tör ténész számá-
ra a helytörténetírás jelentette az egyik menekülési lehetőséget. Többekhez hasonlóan Tolnay 
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Gábor is ezt választotta, a - Kanyar József megfogalmazása szerint - történetírás hajszálgyökér-
zetének művelésé t . 

így lehet a szükségből erényt kovácsolni. Micsoda nyereség a hazai helytör ténet í rás szá-
mára dr. Tolnay Gábor ez i rányú munkássága , amiben az átlagon felüli e redményt a t u d ó s fel-
készül tsége mellett a szülőföld , a lakóhely iránti érzelmi kö tődés és az ezzel járó személyes 
helyismeret garantálja. Mezőtúr és Öcsöd helytörténetét - mint sz ívüknek kedves t émáka t a 
festők - s z á m o s vázlatban, kisebb-nagyobb tanu lmányban bontja ki, fogalmazza m e g . De fel-
dolgozta - horribile dictu! - e két ot thonos község egymás közti ha tárperé t is. S e két jeles tele-
pülés mellé - főként szakmai okokból, for rásanyagának gazdagsága miatt - ha rmad ikkén t 
m a g á h o z öleli Dévaványát is. 

Azt m o n d h a t j u k tehát, hogy ennek a három közösségnek a múl t ja jelenti dr. Tolnay Gábor 
t u d o m á n y o s munkássága boltívének három pillérét. Milyen szerencsés e három te lepülés ön-
kormányza ta , közművelődése , közoktatása, idegenforgalma - végső soron egész lakossága, 
hogy ilyen színvonalú „a lapanyagot" kap készen és garanciálisan. 

Tolnay Gábor é le tműve azért is tekinthető teljesnek, mert művel i a tö r t éne t tudomány ha-
talmas fájának hajszálgyökérzetét: a helytörténetet-, agrártörténeti monográfiáival, tanulmányaival 
gondozza e fa törzsét és ága-bogát . Kisebb, ismeretterjesztő írásai jelentik a virágokat , amelyek 
t e rmékenyí tő pollenét messzire elviszi a szél. És ezen a hetvenöt esztendős, d ú s l o m b ú fán 
egyre több a jövőnek ér le lődő gyümölcs. 

A helytörténettel foglalkozó ember óhata t lanul közelebb viszi a falu múltját az ott élő em-
berekhez, mai jelenükhöz. Ezért kapott annyi társadalmi segítséget, ezért épülnek be műve ibe 
nemcsak írott források, h a n e m a szájhagyomány, az apáról fiúra szálló történelem is. Ezért ka-
pott annyi helyi együ t tműködőt , segítőt a Mezőtúr i Fazekasmúzeum létrehozásához, anyagá-
nak megúj í tásához . 

Talán ez. a honismereti mozgalomban való tevékenység legfőbb hozadéka! Dr. Tolnay Gá-
bor műve i n e m száraz t u d o m á n y o s munkák , hanem ízig-vérig a földön, a szü lőfö ldön álló, 
abból újra és újra erőt merí tő, Antheus-i ember alkotásai. 

Halász Péter 

Csorba Csaba hatvanesztendős! 
Dr. Csorba Csaba történész, az Eötvös Loránd Tudományegyetem bölcsészkarának docen-

se, a Honismere t szerkesztőbizottságának tagja hatvan éves. Akik ismerik, b izonyára kétke-
déssel fogadhat ják ezt a megállapítást , hiszen aktivitása, fiatalos lendülete rácáfol az évek 
számára . Tény azonban, hogy 1946. szeptember 28-án született Sátoraljaújhelyen, ahol édes-
apja törvényszéki bíró volt . Bár kisgyermek volt még, amikor a család elköltözött onnan , s 
Kisvárdán, Pécsett meg Budapesten nevelkedet t , máig m e g m a r a d t vonzódása a szülőhelye, 
Zemplén iránt . Középiskolai tanulmányai végeztével a budapes t i egyetem bölcsészkarán tör-
ténelem, régészet és levéltár szakon tanult 1965 és 1970 között. Diplomával a kezében a debre-
ceni Déri M ú z e u m muzeológusaként kezdte pályáját, 1972-ben ped ig a Budapesti Történeti 
M ú z e u m b a került, ahol elsősorban régészettel foglalkozott. A szülőföldhöz. 1980-ban került 
újra közel, amikor pályázat út ján elnyerte a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Levéltár igazga-
tói tisztét. Ezt a feladatkört 1993-ig látta el, s közben a Miskolci Egyetem jogi karán nemzet i -
ségtörténeti speciális kol légiumokat vezetett . 

Miskolcról Budapestre vezetett vissza az útja, ahol a t anárképző főiskola tör ténelmi tanszé-
kén oktatot t , ma pedig az Eötvös Loránd Tudományegyetem művelődés tör téne té tanszék-
ének docense . Oktatói munká ja kiterjed az. őstörténetre, a régészetre, a középkori egye temes 
és magyar történelemre, a középkor művelődéstör ténetére . Kutatói tevékenységének közép-
pont jában a középkori várak , a címertan és a településtörténet kérdésköre áll. Könyvet írt Esz-
tergom had ikrán iká járói (1978), a Hegyalja várairól (1980), Vég-Gyula i'árának históriájáról (1985), 
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II. Rákóczi Ferenc szabadságharcáról (1986), A muhi csatáról (1991), A tatárjárásról (1991), I. Rákóczi 
Györgyről (1993). N a g y sikert aratott az Árpád-kor t bemuta tó , több kiadást megér t köteteivel: 
Árpád jőve magyar néppel és Árpád örökében (1996), Árpád népe (1997), va lamin t impozáns váris-
mertetó' könyveivel: Regélő váraink (1997), Legendás váraink (1999), Rejtélyes váraink (2001), Re-
gényes váraink (2003). Társszerzője a Magyarország képes története (1999), a Pannon enciklopédia 
(1999), a Révai Új Lexikona köteteinek. Nagyszámú elmélyül t történelmi tanu lmánya jelent 
m e g a különböző szakfolyóiratokban, mél tán tekinthet jük tehát őt o rszágosan elismert, tekin-
télyes szakembernek . 

Ezekkel az adatokkal érzékeltetni lehet Csorba Csaba életútját, d e al igha állítják elénk a 
vonzó személyiséget . Pedig kiváló h u m o r ú , színes egyéniség, aki - amellett , hogy hata lmas és 
értékes könyvgyű j t emény tulajdonosa, szorgos kutató, igényes oktató - lelkiismeretes család-
apa, sőt szívós spor tember is, hiszen rendszeresen fut , felveszi a versenyt a jóval f iatalabbak-
kai. Könyvei elvitték hírét mindenfelé , ahol magyarok élnek, ahol mú l tunk iránt é rdeklődnek; 
felkészült és nagy ha tású előadóként ismerik az egész országban, va lamin t a Felvidék, Kár-
pátalja és a Part ium kü lönböző tájain. Rendszeresen előad a honismereti akadémiákon , konfe-
renciákon, sokoldalú felkészültségét kiválóan kamatozta t ja . 

Aki szakirodalmi munkásságá t kívánja áttekinteni, igen nagy anyaggal találja szemben 
magát , hiszen Csorba Csaba te rmékeny alkotó. Magyarország történetéből elsősorban az Ár-
p á d o k és a Rákócziak kora foglalkoztatja, s több köz leménye jelent meg Szemere Bertalanról. 
A régészet és a muzeológia területén belül a középkor vonzza . A címer- és pecséttan, a család-
történet kutatásában figyelemre méltó eredményei vannak , s különösen jelentős a történeti 
források kiadása keretében - elsősorban Borsod-Abaúj-Zemplén megyében - végzett tevé-
kenysége. A művelődés tör ténet terén a régi idők hétköznapja inak feltárásával jeleskedik, s 
igen erős a vonza lma a könyvkul túra , a nyomdatör téne t iránt. Több te lepülés (többek között 
Miskolc, Gesztelv, Tiszakeszi, Halmaj , Encs, Magyaszó, Füzérradvány, Szerencs, Sátoraljaúj-
hely) históriájának fel tárásában kapot t szerepet, s részt vállalt a nemzet iségek kutatásában. A 
Honismere t olvasói gyakran találkoznak módszer tani írásaival. Úgy gondo lom azonban , 
hogy a várak megismertetésével szerzet t magának leginkább népszerűséget ; kalauzolásával 
bejárhat juk a történelmi Magyarország minden tájának erősségeit. Országismerete kiváló úti-
kalauzok megalkotásában kamatozik, amelyek közül kiemelkedik Esztergom és Pécs bemuta -
tása. Hosszasan sorolhatnánk szerkesztői tevékenységének eredményei t , különösen miskolci 
szolgálatának idején vállalt ilyen vonatkozásban sokat és maradandó t . 

A 60. szüle tésnap alkalmával szülővárosa d íszpolgárává választotta dr. Csorba Csabát . Sá-
toraljaújhely nemcsak azért lehet büszke szülöttére, mer t szakmájában elismertséget szerzet t , 
h a n e m mert t u d o m á n y o s munkásságával , a kulturális közéletbe való bekapcsolódásával köz-
vetlenül is hozzájárul t a város és a történelmi Zemplén múl t jának fel tárásához, megismerteté-
séhez. Az utóbbi t izenöt évben egymás t követték a régió, a Hegyalja, a Hegyköz és Sátoralja-
újhely tör ténetének egy-egy jelenségét, korszakát vizsgáló dolgozatai . Foglalkozott az újhelyi 
várral , a reformáció korának helyi jelenségeivel, Kazinczy Ferenc metsze tgyűj teményével , 
Kossuth Lajossal, Erdélyi Jánossal, Sátoraljaújhely tá rsada lmának XIX. századi képével, a 
zempléni n y o m d á k és könyvkereskedők munkájával . Különösen becses az a támogatás, ami t 
miskolci levéltár-igazgatóként az újhelyi levéltár fejlesztéséhez, a helyi könyvkiadás támoga-
tásához adott . Az Újhelyben megalakul t Kazinczy Ferenc Társaságnak alapí tó tagja, s csak-
nem két évtizede az elnökségben is szerepet vállal. Egyik szerkesztője és munka tá r sa volt Sá-
toraljaújhely Lexikonának (2001), gyakori előadója újhelyi és környékbeli t u d o m á n y o s konfe-
renciáknak, ismeretterjesztő p rogramoknak . 

Csorba Csaba munkásságában a kutatói felkészültség, a közvetítői tehetség, a nyitott em-
beri magatar tás szép egységet alkot, ez magyarázza sikerét, népszerűségét . Születésnapja al-
kalmából szeretettel köszöntjük, s további e redményes munká lkodás t , t e rmékeny alkotó éve-
ket k ívánunk neki. 

Kováts Dániel 
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Balassa Iván-emlékéremmel kitüntetettek 
Dr. Filep Antal 

Ha a mostani pataki vár „udvar ta r tása" hasonlatos lenne I. Rákóczi György fejedelméhez, 
a dí jazot t kifejezésével „csereszabatos" lenne, muzs ikával köszöntenénk őt. Az egykori törté-
neti forrás, a s z á m a d á s k ö n y v szerint , miként Filep Antal „Az idő ros tá jában" Tanulmányok 
Vargvas Lajos 90. születésnapjára c ímű 2.kötetében megjenet írásában olvashat juk, udvar i 
muzs ikusok , hegedűs , t rombitás virginás, d u d á s játszana. F.helyett be kell érni a szerény mél-
ta tásommal . 

Nagyon szűkszavú a Magvar Népra jz i Lexikon. Filep Antal 1936. Szentes, 1959. Budapest 
ELTE múzeo lógus szakon végezte tanulmányai t , majd 1969-ben népra jz tudományból doktori 
fokozatot szerzett . 1959-ben m u z e o l ó g u s Győrben, ma jd múzeumigazga tó Sárospatakon 
1961-1967 között . Az MTA Néprajzi Kutató Csopor t jának tudományos kutatója 1967-től. 

A Pécsi Janus Pannon ius Tudományegye tem Néprajzi Tanszékének vezetőjeként egyetemi 
kurzusokot vezet te lepülésnéprajz , népi építkezés, m a g y a r néprajzi csoportok, tájak és etnikai 
csoportok t émakörökben . 

Népi épí tkezés kutatásával, településvizsgálattal , XVIII-XIX. századi történeti néprajzzal 
foglalkozik. Számtalan publikációja jelenik meg szakfolyóiratokban, melyekből - a teljesség 
igénye nélkül - válogatot t bibliográfiát közlünk. Győr XVII. századi te lepüléstör ténetéhez 
Arrabona 3. - A kisalföldi lakóház helve a népi épí tészetünk rendszerében F.thnográfia 
LXXXI. - A magyar nép táji-történeti tagolódása Kósa Lászlóval, 1975-ben Akadémia Kiadó 
gondozásában . - Adalékok Békés város e rdőgazdá lkodásához In: Filep Antal-Égető Melin-
da:Történeti néprajzi fo r rásoka XVIII-XIX.századból 1989 . -Kora újkori zenekul túránk meg-
köze l í tésénekegyik lehetősége: Rákóczi György sárospataki számadáskönyve 1619-1620. In: 
Az idő rostájában 2. Tanulmányok Vargyas Lajos 90. születésnapjára 2004. - Szokásleírások a 
18. és a 19. századból In: Népi kul túra - népi társadalom 5-6. - Tetőformák és oromzatok a 
Kisalföldön. In: Népi kultúra-népi társadalom 15. köt. - Közkultúra, életviszonyok nép-
rajzi kuta tásának lehetőségei a Rákóczi korban In: Erdély és Patak fe jedelemasszonya 
Lorántffy Zsuzsanna I. 

Gazdag , tisztességgel, szorgos munkáva l eltöltött éveiből engedtessék meg, hogy ki- emel-
jem a pataki éveit, mely t u d o m á n y o s tevékenysége mellett a m ú z e u m gyarapí tó , t udomány-
szervező Filep Antalt tárja elénk. 

1961. július 10-től vette át az in t ézmény vezetését a Győri Xántus János M ú z e u m b a n szer-
zett múzeológiai tapasztalataival . Volt professzora Tálasi István azzal az instrukcióval látta el, 
hogv folytassa s megkezdet t Kisalföld népi építészeti kutatásait , pá rhuzamosan a 
Zemplén-Abaúj i táj kutatásaival. Településvizsgálati kutatásai mellett é rdeklődése egyre in-
kább a történeti népra jz irányába ter jedt ki. A Műszaki Egyetemmel, Vargha Lászlóval és a 
Műemléki Felügyelőséggel való kapcsolatai révén részt vet t a népi műemlékek felmérésében 
Dél-Zemplénben a Taktaközben és Abaújban a Sajó mentén , illetve a Csereháton. Műemlék-
felmérései, fotói az évt izedek elteltével felértékelődtek, mára forrásér tékűek. Ezek indították 
az A d a t t á r é s Fotótár megalapozásával a nyilvántartási rend kialakítására, mely alapján folyik 
ma is a segédgyűj temények gyarapí tása . Új, szakszerűen vezetett le l tárkönyvek 1962-től az 
addigi leltározási problémák megoldásá t jelentették, csak a folyóirat és könyv leltárkönyve-
ket vezették folvamatosan tovább. Nagy feladatot és szervezői vénájának kibontakozást jelen-
tett a vár felújítási munká inak koordinálása (régészeti feltárások, műemléki helyreállítások, 
közművek kiépítése, korszerűsítése). A vár mellett k iemelkedő jelentőségű a vár templom ku-
tatása és helyreállítása, az Adattár több száz felvétele őrzi Filep Antal dokumen tá l á sá t . 

Gyarapí tot ta a néprajzi gyűj teményt a vidékre je l lemző mesterségek közül Szava Kános 
ácsmester és Orosz János ma lomkőfa ragó teljes eszközanyagával és vajdácskai gyékényfonó 
mestertől , Demeter József gyékénytárgyaiból . 

Filep Antal jó kapcsolat épített ki a kulturális és oktatási intézményekkel . A Református 
Kollégium munka tá r sa , Takács Béla Filep Antal támogatásával folytatta az. üveg, keménvese-
rép és korai porcelánedények gyűjtését a hatvanas évek derekáig. Takács Béla Debrecenbe ke-
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rüléséig, éven te közösen járták a vidéket, tá rgyakat kutatva, de gyűj tőút ja ik a meg indu l t mű-
kereskedői felvásárlás miat t egyre kevesebb sikert hoztak. 

A Taní tóképző Főiskolával ápol t jó kapcsolatai révén 1967-ben a Múzeumba kerül tek a Fő-
iskola fe lszámolt szertárából azok a néprajzi tárgyak, melyeket a képzőművésze t i ó rákon mo-
dellként használ tak . 

Közéleti szerep vállalása jelentősen közre játszott abban, hogy újból városi rangra emelke-
dett Sárospatak 1968-ban. 

1967-ben a Magyar Nemzet i M ú z e u m munkatársa ival , a KMI Kiáll í tásrendező Csopor t já -
val új á l l andó történeti kiállítást rendeztek, a Rákócziakról és a Rákóczi szabadságharcról , a 
várkastély pa lo taszárnyaiban . A kiállítást előkészítő m u n k a során restauráltatta a múzeu-
m u n k egyik legjelentősebb gyűj teményét , a történeti bútoranyagot . 

Tudománysze rvező tevékenysége hozta létre, indította el a Sárospataki Rákóczi M ú z e u m 
Forráskiadványai sorozatot . 

Távozása után fenntar tot ta és ápolta az intézménnyel a kapcsolatát . Pécsi taní tványai t 
múzeológiai gyakorlatra Patakra hozta, s rendezvényeinken, kiállításainkon, konferenciáin-
kon n e m csupán jelen volt, segített és aktívan közreműködöt t . 

Az élet m á s helyre szólította, d e a történeti néprajzban megtalál ta és tovább folytat ta a pa-
taki vona tkozású témák kutatását , e legendő legyen a Lorántffy Zsuzsanna Emlékkonferenci-
án e lhangzot t előadására u ta lnom, melyben a történeti források kutatásának fontosságát 
emelte ki. A múl t örökségének folyamatos továbbélésére hívta fel a figyelmet a habán fazeka-
sok mintakincsének vizsgálatával , a XX. században Erdély, és Par t ium falvaiban va ló felbuk-
kanásával . Kutatta és kutat ja az inventár iumokat , számadáskönyveket , a történeti e tnográfia 
gazdagodásá t módszer tani eredményeivel elősegítve. „A kul túra kutatása elképzelhetet len 
az időbeliség, a történelem dimenziója nélkül, ahogy nem hagyha tók figyelmen kívül a társa-
dalmi tényezők sem. A kul túra egyik legfontosabb funkciója az e lőző nemzedék tudásának , 
tapaszta la tának átörökítése, birtokba vétele, ami természetesen együt t járt a sokvál tozós té-
nyezőrendszerhez való a lkalmazkodással , a lassabb, vagy gyorsabb átalakulással. A művel t -
ségben m i n d i g jelen van az örökölt tudás, az átvett norma és a szükségszerű adaptác ió , a vál-
tozó kihívásokra való megfelelés ." 

Reménykedem, hogy u tóda iban , bennünk is felleli a ránk örökítet t tudását , tapasztala tá t . 
Mi is ragaszkodással k ívánunk Filep Antalnak további munká jához jó egészségét és sok sikert 
a közelmúl t születésnap köszöntőjeként is. Szívből gratulálunk! 

Dankó Katalin 

Dr. Viga Gyula 
A Bodrogközi Művelődés i Egyesület által 2005-ben alapított , Balassa Ivánról elnevezett 

díjat a Bodrogköz kutatása terén nyújtott k iemelkedő teljesítmények el ismeréseként adják ki. 
Idén dr. Viga Gyula népra jzkuta tó , a miskolci He rman Ottó M ú z e u m igazgatóhelyet tese kapta 
az egyik bronz plakettet, aki tudósi teljesítményével érdemelte ki ezt a kitüntetést. É p p 30 esz-
tendővel ezelőtt vette át történelemtanári és e tnográfusi d ip lomájá t a debreceni egye temen . 
Az azóta eltelt három évt ized igazi sikertörténet. A szatmári szüle tésű fiatalember debreceni 
középiskolai és egyetemi tanulmányok u tán került Miskolcra, egy olyan régió központ jába , 
amely a népra jzosnak m é g a XX. század végén is kiváló kutatási terület . Alapos felkészítést 
kapott Debrecenben professzorai tól , G u n d a Bélától, Szabadfalvi Józseftől, Ujváry Zoltántól; 
egy olyan iskola neveltje lett, amely a t e repmunkát , a helyszíni vizsgálódást és anyaggyűj tés t 
e lsőrendű fontosságúnak tartja, s hiteles t ényanyag alapján törekszik elméleti ál talánosítások-
ra. Tanult az etnográfia „nagy öregjeitől"; többek között az emlékérem névadójától , Balassa 
Ivántól, aki arra adhatot t neki is példát, hogy a történeti adatok feltárása segítheti hozzá a ku-
tatót a vá l tozások tényszerű igazolásához. 

Az is javára vált Viga Gyulának , hogy a miskolci m ú z e u m b a n egy fiatal és t ö rekvő kutatói 
gárdával dolgozhatot t együt t , köztük Bodó Sándorral , Veres Lászlóval, Gyulai Évával , vala-
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mint a korán e lhuny t Fügedi Mártával és Kunt Ernővel. Előbb a Nyírség gazdá lkodásának és 
te lekformáinak összefüggései t vizsgálta, de az 1980-as években a Bükk-vidék népi kultúrája 
vonzot ta , amelyben kiváló érzékkel tanulmányozta már az interetnikus kapcsolatokat , az 
á rucsere folyamatai t , a migráció jellemzőit. A következő évtizedben p e d i g a Bodrogköz táji 
kul túrája került ku ta tómunká jának középpont jába, ahol a „hármas ha t á ron" a népéletben be-
következő vál tozások és a népi kapcsolatok elemzése ígért új e redményeket . 

Noha lehetetlen Viga Gyula érdeklődését szűk ha tá rok között jellemezni, hiszen a népi ál-
lattartástól, a k ő m u n k á k o n , a táplálkozáson át a ma tyó népművésze t ig az etnográfia m i n d e n 
területéről van mondanivalója , mégis azt mondha t juk , hogy f igyelmének középpont jában 
azoknak a vá l tozásoknak a vizsgálata áll, amelyek a népi kul túrában a XVIII-XX. században 
bekövetkeztek. És ami a Balassa Iván-emlékérem odaí télése szempontjából k iemelkedő jelen-
tőségű: ezt a változásvizsgálatot a Bodrogköz társadalmi mozgásainak tanu lmányozásáva l 
végzi szép sikerrel. 

Nemcsak felkészült kutatónak, h a n e m eredményes kuta tásszervezőnek kell lenni ahhoz , 
hogy ma jelentős teljesítményekig lehessen eljutni. Viga Gyula a Szlovák Tudományos Aka-
démia Néprajzi Intézetének, valamint a hazai OTKA-programnak a támogatásá t is meg tudta 
nyerni , munka tá r saka t toborzott maga mellé, szívós következetességgel és rendszerességgel 
szervezte a Bodrogköz magyarországi és szlovákiai területén a gazdaság- és tá rsadalom-nép-
rajzi kutatást . Lelkesen szorgalmazza a határ két o lda lán tevékenykedő m ú z e u m o k együt t -
működésé t . 1986-ban Fejezetek a Bodrogköz néprajzából c ímmel épp egy Sárospatakon rendezet t 
tájkonferencia anyagából szerkesztett k iadványt . Két községmonográf iának tekinthető tanul-
m á n y g y ű j t e m é n y - Kisgéres (2000) és Nagytárkány (2006) - szerkesztése mellett a Hármas hatá-
ron (1996), va lamin t az Utak, találkozások (1999) című könyvében adott s zámot a vál tozó népi 
kul túra , illetve a népi kapcsolatok vizsgálatában elért eredményeiről . 

Aki a Fórum Tár sada lomtudomány i Szemlében 2002-ben megjelent összegező tanulmá-
nyá t elolvassa, meggyőződhe t Viga Gyula képességeiről és elméleti e redményei rő l . Nem vé-
letlen pécsi PhD védésének sikere 2004-ben, („A változó és a változatlan." A gazdaság, a társada-
lom és a kultúra változása a Bodrogközben.) és a debreceni habilitációs eljárás során szerzett elis-
merés 2005-ben (A tájak és népek közötti gazdasági kapcsolatok a Kárpát-medencében). Arra a követ-
keztetésre jut, hogy „A modernizáció, a polgárosodás folyamata nem számolja fel egészében a 
tradicionális művel tséget ; annak mélyén ott kristályosodik mindaz, amiben az u tódok jósze-
rével azonosak alig ismert elődeikkel." És: „A történeti Magyarország északkeleti térsége 
mind az összetett kulturál is képletével, mind a megkéset t polgárosodásával különösen alkal-
m a s a vizsgált fo lyamatok feltárására és elemzésére." 

Hogy Viga Gyula valóban k iemelkedő teljesítményre volt képes, azt a m i n d a n n y i u n k által 
tisztelt és szeretett Dankó Imre, a nagy tekintélyű t u d ó s állásfoglalásával k ívánom alátámasz-
tani. Ő írta 2003-ban Viga Gyuláról: „olyan kutató, aki általánossá tudja emelni a lokális 
' anyagot ' , aki m i n d e n esetben, még a legegyszerűbbnek látszó, szerény mot ívumot is össze-
veti legalább az országos, de gyakran a magyar nyelvterületen kívüli v idékek, közösségek et-
nológiai folyamataival , és az eredeti leg kicsinek, szerénynek, talán jelentéktelennek látszó 
mot ívumocskának általános tartalmat, széleskörű elvi meghatározást , r endszerbe állítást, az 
összefüggések g a z d a g tárházát tud ta és tudja biztosítani." ... „Mindezt nem spekulat ív mó-
d o n , hanem 'a terepen járva', a muzeológusra jel lemző konkrét tárgvhoz kötöttséggel adja 
e lénk." Nyi lvánvaló tehát - teszem én hozzá - , hogy megdolgozot t az el ismerésért . Köztu-
dot t , hogy számos kitüntetés kísérte e d d i g is pályáját. Már fiatal kuta tóként neki ítélték a Deb-
receni Fgvetem G u n d a Béla-díját, később a Magyar Néprajz i Társaság Jankó János-díját. Meg-
kapta Miskolc város Herman Otto t u d o m á n y o s díját, a muzeológusok Ikvai Nándor-dí já t , a 
honismeret i mozga lom Bél Mátvás-díját , több egyesület és társaság ki tüntetését . 1997-ben el-
nyer te a m ú z e u m i szakma akkori legmagasabb kitüntetését, a Móra Ferenc-díjat. Ezekhez, tár-
sul most a Balassa Iván-emlékérem átvétele. 

Magam időnként közvetlen munka tá r sakén t do lgozha t tam - előbb a megyei honismereti 
b izot tságban, később a Honismeret szerkesztőbizot tságában - , s m a n a p s á g is összehoznak a 
feladatok a Kazinczy Ferenc Társaságban és Sárospatakon a Bodrogközi Művelődési Egyesü-
letben. Ismerem tehát ügyszeretetét, szívósságát, igényességét, bámula tos munkabí rásá t . Há-
rom évtizedes e g y ü t t m ű k ö d é s ü n k r e visszagondolva igazi öröm, hogy munkásságá t méltat-
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hatom, s kifejezhetem azt a meggyőződésemet , hogy Viga Gyulától sok értéket kap m é g a tu-
d o m á n y ezután is. Jól t u d o m , hogy Balassa Ivánnak haláláig rendszeres látogatója vol t budai 
o t thonában; sikerrel do lgoz tak együtt a Néprajzi Látóhatár szerkesztése során, a Magyar 
Néprajzi Társaság, illetve a Györ f fy István Néprajzi Egyesület keretében. Iván gyakran nyilat-
kozott előt tem elismerően Viga Gyula törekvéseiről és teljesítményéről, biztos v a g y o k tehát 
abban, hogy odaföntről e légedet t mosollyal igazolja, hogy az arcképével díszített bronzpla-
kett jó kezekbe kerül. 

Adjon ösztönzést , erőt ez az aktus a további sikeres munká lkodáshoz . Ezt va lamenny ien 
szívből kívánjuk s ö römmel gratulálunk! 

Kováts Dániel 

XII. Partiumi Honismereti Konferencia 
A Par t iumi és Bánsági Műemlékvédő és Emlékhely Bizottság szeptember 1 - 3 között 

Szilágvcsehen, a példásan restaurál t re formátus templomban szervezte meg a XII. Part iumi 
Honismeret i Konferenciáját. A Szózat eléneklése után Molnár Kálmán helyi lelkipásztor rövid 
áhítatot tartott , majd Dukrét Géza, a PBMEB elnöke üdvözöl te a tagságot, a meghívot t vendé-
geket. Ezután Kerekes József egyházkerület i tanácsos Tőkés László p ü s p ö k nevében, Széphegyi 
László a Kulturál is Örökségvéde lmi Hivatal, Gaál György a Kelemen Lajos M ű e m l é k v é d ő Tár-
saság nevében köszöntöt te a konferenciát. A Fényes Elek-díjak á tadása következett . A díszok-
levelet és a vele járó bronzplaket te t a következők kapták meg: Borbély Gábor Nagyváradró l , 
Puskel Péter Aradról , Kiss Kálmán Túrterebesről. A különdíjat Hasas János kapta Révről , példa-
muta tó hagyományőrző és hagyományte remtő tevékenységéért . A konferenciát megtisztel te 
jelenlétével Ráday Mihály, aki könyveket adot t át az egyesületnek. 

A konferencia fő témái 1956 emlékezete, Bocskai István halálának 400. évfordulóin, II. Rákóczi Fe-
renc művelődéspolitikája és Pusztuló műemlékeink voltak. A két nap alatt 17 előadás hangzo t t el. 
A konferencia hagyományosan helytörténeti előadásokkal kezdődöt t . Molnár Kálmán a 
szilágycsehi re formátus t emplom történetét ismertette, beleágyazva a település tör ténetébe. 
lakab Rita ép í tészmérnök részletesen bemutat ta a t emplom restaurálását , Mihálka Zoltán 
(Nagyvárad) az 1956-os eseményeket taglalta, Fazekas Lóránd (Szatmárnémeti): Rab Árpád , 
egy m a g á n y o s ötvenhatos emlékezete, joikits Attila (Szilágysomlyó): A megfélemlí tet t város 
c ímű e lőadását ismertette. Borbély Gábor (Nagyvárad) Bocskai István szabadságharcáról , Ku-
pán Árpád (Nagyvárad) II. Rákóczi Ferenc művelődéspoli t ikájáról értekezett . 

Estefelé a várossal i smerked tünk , Molnár Kálmán lelkipásztor vezetésével. Szo mo rú an 
néztük m e g a hajdani vár romjai t . Az egykori büszke várból csak annak kútja m a r a d t meg. A 
később épü l t kastélyépületből is csak romok láthatók. 

Második napon a köve tkező előadások hangzot tak el: Péter I. Zoltán (Nagyvárad) a m ű e m -
lék, műemlékvéde lem, műemlékek helyreállítása fogalmait t isztázta, Kordics Imre (Nagyvá-
rad) a megyénkben folyó kastélyfelmérő p rogramot ismertette, Bara Zoltán (Szatmárnémeti) 
Szatmár m e g y e középkori vára i t és kastélyait mutat ta be, Ujj János (Arad) az aradi középkori 
bazilikáról értekezett . Ezután két ipartörténeti értekezés hangzot t el: Puskel Péter (Arad): Száz 
éve indul t útjára az Arad-Hegyal ja i motorvasút , Jancsó Árpád (Temesvár): A kostélvi vízlép-
cső, a Bega-hajózás kulcsa. Dukré t Géza Bihar megye turista tör ténelmét vázolta fel, a nemrég 
megjelent kötetének ismertetésével . Az e lőadások után a konferencia résztvevői megkoszo-
rúzták a t emplom udva rán felállított millecentenáriumi kopjafát , valamint Fábián Dániel, 
1848-as szabadságharcos lelkipásztor emléktábláját . Antal Béla (Biharpüspöki) Biharpüspöki 
történelmi eseményeit ismertet te A történtek ne vesszenek a feledés homályába címen, 
Krestyán Ilona (Temesvár) A Leyvitzek szerepe Temesvár gazdasági , kulturális és közéletében 
című családtörténetét , Kovács Rozália (Érmihályfalva) ped ig az érmihálvfalvi t emetőke t mu-
tatta be. N e m r é g jelent meg a könyve, ezzel a címmel. A konferencia közgyűléssel végződöt t , 
amelyen megtárgyal tuk az egyesület fontosabb problémáit , az elnök köszöntötte és átadta a 
tagsági könyveket az új t agoknak . Elhangzott javaslatként, hogy a következő évi konferenciát 
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Nagykáro lyban r endezzük meg. valamint felolvastuk és megszavaz tuk a konferencia záró-
nyi latkozatát . 

Este, az ünnepi vacsorán jelen voltak a presbi tér ium tagjai és mindazok , akik résztvettek a 
konferencia szervezésében, a résztvevők elszállásolásában. Dukré t Géza elnök megköszön te 
Molnár Kálmán tiszteletes és felesége pé ldamuta tó és önzet len tevékenységét a ki tűnően 
megszervezet t konferenciáért , a presbiterek és a többi segítők tevékenységét , emléklapot 
nyúj tva át . 

A h a r m a d i k nap szakmai kirándulással folytatódott . Délelőtt meg ismerked tünk Nagybá-
nya főterének helyreállításával. A rehabilitációs munkála tokat Inkab Rita ép í t észmérnök is-
mertette, a várost Balogh Béla nyugalmazot t levéltáros mutat ta be. Délután Tasnádon Bíró La-
jos nép ra j z tudós szobránál megemlékezést és koszorúzást tar to t tunk, majd meglá togat tuk 
Ady Endre szülőházát Érmindszenten . 

A konferenciát anyagi lag támogatta a Nemzet i Kulturális Örökség Minisztér iuma, és az 
Illyés Közalapítvány. 

Dukrét Géza 

A XII. Honismereti Konferencia Ajánlásai 
Szilágycseh, 2006. szeptember 1-3. 

A Par t iumi és Bánsági Műemlékvédő és Emlékhely Bizottság, mint civil szervezet , 
egyik fő célkitűzése a helytörténeti kutatás, a f igyelemfelhívás és ismeretterjesztés. 

A konferencián e lhangzot t előadások és az ezekhez kapcsolódó beszámolók, kérdések, 
viták hozzásegítet ték a résztvevőket az e lőadások által érintett korok jobb megismerésé-
hez, jobb megítéléséhez és a különböző korszakok emlékeinek megőrzéséhez szükséges 
mai tennivalóink megfogalmazásához . 

A rész tvevők á tgondol ták ál talánosságban és egyes kérdésekre lebontva a műemlék-
véde lem (konkrétan a kastélyok felmérése, a középkori várak, templomok, az ipartörté-
net, ezen belül vasút, v íz lépcső épülés, hajózás) emlékeivel kapcsolatos fe ladatokat . 

Ugyancsak foglalkoztak a temetők fenntar tásának problematikájával és mindezekkel 
összefüggésben a t u r i z m u s szerepének vizsgálatával a Par t ium és Bánság kü lönböző 
helyszínein. 

A konferencián e lhangzot tak tükrében a résztvevők a következő ajánlásokat fogal-
maz ták meg: 

• A különböző nemzet iségek tragikus ü temben fogyatkozó kulturális örökségi ele-
meinek felkutatása, dokumentá lása , megmentése mellett , különös f igyelmet kell 
fordí tani az ismert, használatban lévő műemlék épületek, -együttesek fenntar tására , 
felújítására, az épüle teken végzett konzerválási , restaurálási , kiviteli m u n k á k szak-
szerűségére . 

• A konferencia résztvevői felkérik a m ű e m l é k épületek fenntartóit , használóit , hogy 
felújí tásokat m i n d e n esetben megfelelő felkészültségű és jogosultságú kuta tók, ter-
vezők, restaurátorok, kivitelezők bevonásával , irányításával készíttessék el. 

• Az építészeti emlékek megőrzésében célszerű lenne az európai ösztönzési rendszer 
átvétele (pénztámogatás , a d ó k e d v e z m é n y stb.). 

• Helyeslik a Velencei Charta szel lemének korszerűbb alkalmazását . 
• Helytörténeti i smeretek átadása az i f júságnak (helytörténettel foglalkozó fakultat ív 

és osztályfőnöki órák , honismereti vetélkedők). 
Ezen ajánlást e lküld jük a Part ium és a Bánság települési és területi önkormányza tok 

vezetőinek, az egyházközségek elöljáróinak és a médiáknak. 
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Tanulmányút és konferencia 
a magyar Holttengerért 

V a n n a k a m a g y a r m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t n e k és jelennek fe lkapo t t abb és k e v é s b é re f lek tor fény-
ben l é v ő tájai. Ez u t ó b b i a k h o z ta r toz ik a közép-erdélyi Mezőség , ame lynek meg i smeréséé r t é s 
m e g m a r a d á s á é r t a Krá ter M ű h e l y Egyesü le t 2006. ok tóber 20-22. között e tnoku l tu rá l i s t e rep-
t a n u l m á n y t és t anácskozás t sze rveze t t . 

Ez a két m a g y a r m e g v é n y i h a t a l m a s terület , a táj szü lö t te , Wass Albert sze r in t szél tében 4, 
h o s s z á b a n 6 napi lójárással í rha tó le. Egykor 4 v á r m e g y e - Belső-Szolnok, D o b o k a , Kolozs és 
Torda osz tozot t ra j ta , a Szamos , a Sajó, a Felső-Maros, a N a g y - és a Ki s -Kükü l lő men tén . 

A tör ténet i i r o d a l o m a Mezősége t a bronzkor tó l fon tos ku l tü r t á jkén t je l lemzi . C h o l n o k y Je-
n ő oklevelek a lap ján t ö b b száz ha l a s tó egykor i meglé té rő l tudósí t , a m e l y e k vö lgyzáró- tö l té -
sekkel , ú n . d u g á s o k k a l jöttek létre: „Hálósúlyok, bronzkori szerszámok százával kerültek elő a dugá-
sokból és a tófenékről. Tehát a római hódítást jóval megelőző, homéroszi időkben itt már sűrű lakosság, 
magas műveltség volt! A halastavakban kétségtelenül halakat tenyésztettek, ezt a halászó szerszámok 
maradványai elárulják. De azon kívül a vízzel az állatokat megitathatták, a kerteket öntözhették, sőt a 
suvadáson átfolyó vízzel kis malmokat is hajthattak. Nem csak őrletésre, hanem minden más ipari gép 
hajtására is alkalmas lehetett ez a túlfolyó víz."'1 

A m a g y a r honfog la l á s kettős e lméle té t e l fogadva , Bálás Gábor kiemeli a t á jegység k ö z p o n -
ti sze repé t , a két hon fog l a l á s közöt t i i dőszakban a K á r p á t - m e d e n c e nyuga t i részéről v i ssza-
f o r d u l t székelység közpon t i le te lepedési , ma jd k isugárzás i he lyének tekinti ez t a t e r m é k e n y 
fo lyókkal és t i tkos g y e p ű k k e l kö rü lve t t te r r i tór iumot . í rás tör ténet i és k iegész í tő ada tokka l va -
lószínűsí t i , hogy a széke lység Cs ig la -meze je n e v ű t áborhe lye azonos a Mezőségge l . Makka i 
Lász ló szerint a mezőség i m a g v a r s á g ha jdan a mainál kele tebbre is élt. Sze r in te „a mezőségi 
nyelvjárás határozza meg Erdély magyar nyelvét. A közös mezőségi-csángó nyelvi jelenségek nagyon 
régiek. A csángók és a mezőségi magyarság nyelve összetartozik. Igen régi magyar nyelvállapot két 
tömbjét alkotják (...) a székely mezőség falunevei (,..)a legrégibb magyar helynevek a Kárpát-medencé-
ben."2 

A k ö z é p k o r b a n a m a g y a r l akosság a v idéken é lő sz láv sóbánvászoka t - lé tükre utal a 
Soln ikból e redez te te t t Szolnok n é v - m a g á b a olvasztot ta , mel lé jük a XII. s z á z a d b a n szászok 
é rkez t ek . A későbbi h á b o r ú k , ta tár és k u n betörések, a törökel lenes harcok, u t ó b b a H a b s b u r g 
m e g t o r l ó had já ra tok , m a j d az o láh bete lepí tések sz inte megfo rd í to t t ák a nemzet i ség i és val lá-
si a r á n y o k a t . A m a g y a r s á g f o g y a t k o z á s á b a n Mihály v a j d a dú lása i , a k u r u c kor, a pestis és m á s 
j á r v á n y o k is szerepe t já tszot tak. 

Az emlí tet t t ó f ü z é r e k egy több v é d e l m i vonalból álló gvepü-öveze t e t a lko t t ak , t e rmésze tes 
t e r epakadá lykén t m ű k ö d v e . A l akosság g a z d á l k o d á s á b a n a ha lásza t k i e m e l k e d ő szerepet ját-
szot t , a vizektől távol e s ő területek szükségle té t is el látva. A s u v a d á s o s - az agyagle j tők lecsú-
szásáva l terhelt - jelleg nagy h á t r á n y a v idéknek , a m e l y akadá lyozza a h a t é k o n y műve lé s t . 
Régen t e a m a g y a r o k és szászok t e raszoz ták a területet - a vá rosok is arra é p ü l t e k - , ami v i rág -
zó g a z d a s á g o t t e remte t t . A r o m á n o k é rkezése u tán ez a m ű v e l é s m ó d a láhanva t lo t t , a lejtőt el-
s imí tva vagy legelővé, vagy kukor ica f ö l d d é alakí tot ták, ami ismét elősegíti a suvadás t - s zaka -
dás t , e l szegényí tve a z ott élőket . Eml í tés re mél tó a Ki s sá rmás környékén a XX. s zázadban fel-
f edeze t t fö ldgázkincs , amely s o k a k n a k ad ipari megé lhe tés t . 

A z i m p é r i u m v á l t á s u tán Makkai S á n d o r a Holttenger, a sz intén mezőség i N y i r ő József pe -
d i g a Néma küzdelem c í m ű regényében örökít i m e g a táj szépségei t , az ot t é lők fá jda lmát , e lha-
gya to t t s ágá t és pa s sz ív lelki sü l lyedésé t , kiegészí tve azt a d u r v a nemzet i ségi e l n y o m á s hi te les 
ra jzáva l . Wass A lbe r tnek majd m i n d e n k ö n y v e innen indu l vagy ide tér h a z a . S ü t ő A n d r á s a z 
Anyám könnyű álmot ígér c ímű. szociográf iá ja is m a r a d a n d ó emléket állít s zü lő fö ld j ének . 

A Wass Albert k ö n y v e i n e k m a g y a r o r s z á g i k iadásá t h iva t á sának t ek in tő Kráter M ű h e l y a 
t a n u l m á n y ú t és „A Mezőség esélyei civil összefogássa l" c í m ű t anácskozás megsze rvezéséve l 
e n n e k a sü l lyedő m a g y a r s z ó r v á n y n a k a gondja i t k ívánta tuda tos í tan i , a lehetséges kitörési 

1 Cholnoky jenó': A magyarság földrajza 
2 Makkai László közleményének kivonata. Hitel, 1996. szept. 
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pon toka t megtalálni . Első napi szál lásunk is már egy ilyen reménvt keltő sziget volt: Mező-
m a d a r a s o n a helyi re formátus Szabó lelkészházaspár falufejlesztő egyesületet szervezett , 
amely v a d o n a t ú j vendégházzal igyekszik a falusi tu r izmust megalapozni . Gyekén a romjai-
ban is p o m p á s Uzoni-Béldi kastélyt tekintet tük meg - vajha megmenthe tő volna, akár anya-
országi segítséggel! Melegföldváron és Feketelakon ped ig a már teológus korában is itt 
szolgált Barticel le lkészházaspár próbál lelket önteni a m a r a d é k magyarságba: helytörténeti 
kiállítást szerveztek Felszegi Ernő természetra jz szakos tanár gyűj teményéből , anvanyelven 
köszönnek be naponta a magyar házakba, a magyar osztályok felé terelgetik a gyermekeket . 

Vasasszentgot thárdon a Wass-nagvszülők kastélyának és park jának csak a helyi románok 
által szé thordot t nyomai t láthattuk. Mezőzáhon szintén a Wass-nagyszülők ad ták a telket a 
t emplomépí téshez , az egyháznak pedig megélhetést nyújó szántót adományoz t ak . Az iskolá-
ban n é h á n y éve megszűn t a magyar tagozat , Barát István református lelkész ekkor magyar 
óvodá t indított , amiből sajnos elfogyóban a gyermek. Az egykori Ugron-kastélyban ugyani t t 
négy évt izede állami á rvaház működik , amelyet csak körül járhat tunk. A falán elhelyezett em-
léktábláról m e g t u d t u k , hogy ábránfalvi Ugrón István, Auszt r ia-Magvarország rendkívül i kö-
vete és megha ta lmazo t t minisztere 1911-ben építtette - a helybéliek szerint az egyes helyisé-
geket a szolgálati helyei szerinti berendezéssel látta el. 

A VIII. Kárpát -medencei Keresztkötődések Konferenciát a Mezőség esélyeiről a marosvá-
sárhelyi Bod Péter Diakóniai Központban rendezték. Erdélyi és magyarországi előadói tudo-
mányköz i m ó d o n közelítették meg a kérdést , a történelem, a népra jz , a h i t tudomány, a tájbio-
lógia, az i rodalom és a vizuális kultúra szemszögéből - d e mindanny ian a magya r szolidari-
tás felelősségével áti tatva. 

Barabás László népra jzkuta tó , a marosvásárhelyi Kántor- taní tóképző Főiskola igazgatója a 
táj e tnográf iá já t taglalta. Bár Orbán Balázstól kezdve, Petelei Istvánon át sok író lekicsinylően 
nyi la tkozot t a Mezőségről , a XX. században felfedezték hímzéseit , népzenéjét , táncait és ha-
gyománya i t . Az 1940-es években Faragó József végzett itt kutatásokat , Bálványosváralján pe-
d ig Venczel József vezetésével zajlott a m i n d m á i g legáttogóbb táj- és népkuta tás . Később az 
anyagi kul túra terén dr. Kós Károly, a folklór vonatkozásában Keszeg Vilmos vizsgálódott , 
Kövesdi Kiss Ferenc ped ig - akinek gyű j t eményes kötetét a Kráter Műhely adta ki - a művelő-
dés tör téne t és szociográfia terén alkotott maradandó t . Az e lőadó az itteni magya r ság archai-
kus népi kul túráját óriási belső gazdasággal jellemezte, amely a magyar- román-c igány 
in tere tn ikus együttélés nyomán is gazdagodot t . 

Zöld György lelkipásztor az itt élők vallási megoszlásáról e lmondta , hogy a többségi román 
or todox és görög katolikus hívek mellett a magyarság zöme református , kisebb mér tékben ró-
mai katolikus, uni tár ius és adventista. A kétségkívül romló anyanyelv és az e l románosodás 
mellet t a magyarokra gyakorol t többségi befolyás poz i t ívumaként említette az erősebb lelki-
séget és adakozó kedvet . Példaként hozta fel a káromkodások ritkaságát, az öngyi lkosságok 
kisebb arányát , az egymásra való fokozot tabb odafigyelést és az elöljárók tiszteletét. 

Nagy Kund Miklós író, a megyei magyar napi lap főszerkesztője egyszemélyes in tézmények-
ről, cselekvő kisközösségekről szólt a térségben. Ide sorolta Kallós Zoltán népzenekuta tó t , a 
válaszút i szórványkol légium és folklórközpont létrehozóját, a nemrég e lhunyt Bandi Dezső' 
népművészet - fe j lesz tő programját , Molnár Dénes grafikus képzőművészet i táborait , amelyek 
helyi gyű j t emények alapjait is képezik. Makkai Gergely tá jbiológus az egykori Tóvidék tün-
döklését és hanyat lását mutat ta be érzékletesen, Cholnokyval vallva, hogv „aki a halastavakat 
az Erdélyi-medencében felújítja, honfoglalója lesz ennek a szerencsétlen vidéknek"? 

Vetési László tiszteletes, az Erdélyi Református Egyházkerület szórványügyi szakelőadója 
egész Erdélyre kitekintett vetí tettképes előadásában, amikor számba vet te a szórvány-
magyarok szülőhelyeit . A tennivalóink közé sorolta a belső erők (egyházak, RMDSZ, civil 
szféra) val lások felett álló összefogását, a külső segítség regionális megtervezését az érintettek 
bevonásával , a pedagógusok és más értelmiségiek csapa tmunkájá t , az épüle tek szervezett 
megmentésé t , oktatási központok kialakítását és komplex ident i tás-megőrző funkciójú, és a 
s zámon kérhető lelkigondozást . Szintén vetített képes előadást tartott a mezőségi templo-
mokról és emberekről Bálint Zsigmond fo tóművész . 

Felföldi Zoltán közgazdász , aki Kecskeméten Mezőségi Őrzőkör Közhasznú Alapí tványt 
hozott létre, korszerű, stratégiai gondolkodásról tett tanúbizonyságot , amelynek célja a szám-

1 Cholnoky, i. m. 
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Abonyi György rajza 
ban , a n y a g i és szel lemi j avakban g y a r a p o d ó m a g y a r közösség meg te remtése . K i indu lópon t j a 
vol t , h o g y a jelenlegi he lyze t katasztrofál is , ú g y a n é p m o z g a l o m , az anyag i lét, az egészség-
ü g y , m i n t a szellemi j a v a k h o z való h o z z á j u t á s és az iden t i t ás terén. A beo lvadás i fo lyama tok 
ellen okta tássa l ( m a g y a r iskolák, s z ó r v á n y k o l l é g i u m o k , ingázás , ö s z t ö n d í j p r o g r a m o k ) , m a -
gya ro r szág i tes tvérkapcsola tokkal , csere táborozta tássa l , a n y a n y e l v ű á r v a h á z a k k a l l ehe tne 
tenni . A he lyben m a r a d á s t a helyi po tenc iá lok k ihaszná lása , i l lúz iómentes gazdaságfe j l e sz tés 
seg í t ené elő'. K ö z h a s z n ú a l a p í t v á n y u k - egy cég i n f r a s t ruk tú rá j á r a épí tve -, k o m p l e x m ó d o n 
t ámoga t j a a mezőségi civil szférát , Ö r d ö n g ő s f ü z e s e n J ö v ő h á z n é v e n m a g y a r ku l tu rá l i s köz-
p o n t o t sze re tne l é t r ehozn i . 

E so rok írója - a konferenc ia k í s é rőp rog ramjakén t - , Gálfy-Bódi Tamás m e z ő b e r g e n y e i szü-
letésű és Vásárhe lyrő l Budapes t r e e l s zá rmazo t t g r a f i k u s m ű v é s z kiállítását nyi to t ta meg . A 
m e g n y i t ó n Kilyén Ilka, a marosvásá rhe ly i s z í n h á z m ű v é s z n ő j e Gá l fy is tenes és h a z a f i a s versei-
ből, v a l a m i n t a mezőség i népda lk incsbő l a d o t t elő. Emlékeze te s volt Czipott Géza zeneszer -
z ő - e l ő a d ó m ű v é s z m ű s o r a is a kor társ ke resz tény m a g y a r i roda lom, k ö z é r z e t ü n k e t lát leletező 
megszó la l t a t á sáva l . A konferenc iára és a t a n u l m á n y ú t r a a Kráter külön 64 o l d a l a s k i advány t 
je lentetet t meg . 

Ö s s z e f o g l a l ó m a t h a d d zár jam a t anácskozás m e g á l m o d ó j a , Turcsány Péter gondola ta iva l : 
„A magyarság összetartásában, megfeneklett életösztönének feltámadásában, élni akarásában és évezre-
des gazdálkodói tapasztalatában kell bíznunk továbbra is. Egykézés helyett a többgyermekes családmo-
dell visszatérésével, az úthálózat javításával összefüggő magyar nyelvű iskolahálózat erőteljesebb kiépí-
tésével, a mezőgazdasági termékszerkezet európai kereskedelmi modellekbe illesztésével, a tó- és erdővi-
dék tájrehabilitációjának megkezdésével, gazdasági és rekreációs újrahasznosításával megnyílhat szá-
munkra itt a Mezőségen is az önfeladás nélküli magyar jövő, a több nemzetiségű és több vallású Erdély 
nagyszerű múltjához hűen."4 

Székely András Bertalan 

4 Turcsán\/ Péter: A Mezőség magyar öröksége. In: A Mezőség esélyei civil összefogással. Bp., 2006 
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A Bocskai-kripta avatása 
és a Bocskai-díjak átadása 

Emléknapok Kismarjai Bocskai István Erdély és Magyarország Felséges Fejedelmének tisz-
teletére - h i rdet te a hatalmas t ranszparens a falu főterén - , ahol n é h á n y napra szep tember 
22-24-én megáll í tot ták a rohanó időt , és a hálás u tódok a múltat és a jelent az emlékezés mél-
tóságával foglalták ünnepi egységbe. 

Az V. Magyar Református Világtalálkozó, amely Bocskai István győztes szabadságharca és 
a bécsi béke 400. évfordulójának jegyében kezdődöt t Kolozsváron, a fejedelem „egyik szülő-
helyén", ahol szü lőházán a Magyar Református Világszövetség koszorújá t Tőkcs László e lnök 
helyezte el, az u tórendezvénv ped ig a fejedelem „másik szülőhelyén", a kismarjai „vá rdom-
b o n " Tőkés László p ü s p ö k áldásával ért véget. 

Kismarja szeptember 22-én ünnepe l t e az ezen a napon 1606-ban Kassán kelt Nagy Ado-
mánylevelét , amelyben a fejedelem nem feledkezett el „legkedvesebb szülőföldjéről" , o lyan 
szabadságot adot t számára - pl. pallosjog - , ami Európában is egyedülál ló , hogy egy kis falu 
gyakorolhat ta . Az egykori mezőváros a kiváltság bir tokában és a jogok védelmezése körüli 
harcokban „sajátos, hajdú hagyományozású , büszke népi karaktert alakított ki". Ez túlélte a 
századokat , és arra sarkalta a kései unokákat , hogy „egy szívvel, lélekkel, szabad akarat-
jókból" a fe jedelemhez méltó ünnepségsorozat ta l emlékezzen nagy fiára, aki a török elleni üt-
közet előtt írt 1595-ös végrendele tében is szülőhelyén remélt végső nyuga lmat : ". . . könyör-
gök ő fe l ségének testemet kivitetni és Atyám A n y á m koporsójába kis Marjába te tetni . . ." 

F.zt a r e fo rmátus templomban megtalál t és felújított nyughelyet - a Bocskai-kriptát - a bé-
csi béke 400. évfordulóján szeptember 23-án Tiszántúli Egyházkerület püspöke , a Zsinat lelké-
szi e lnöke - Bölcskei Gusztáv- ünnep i istentiszteleten áldotta meg, a Prédikátor 1,1-9 igeversei 
a lapján. „Az egyik nemzetség e lmegy és a másik eljő; a föld, pedig m i n d ö r ö k k é m e g m a r a d . " 
Igehirdetésében arra buzdította a gyülekezetet , hogy tisztelettel és hálaadással álljon meg 
Bocskai István fejedelem életének máig tartó üzene te előtt, aki egy viharos történelmi kor-
szakban vált megha tá rozó alakjává saját korának, mer t „kezdett maga és nemzete felöl gon-
do lkodn i" . S így folytatta: N e k ü n k az Isten képmására formált embereknek is ezt kell ten-
n ü n k . Ez a kripta „legyen az egész magyar nemzetnek kegyeleti emlékhelye, ahol meg lehet állni 
és köszönetet mondan i a gondviselésért , a Történelem Urának" - hangzot tak a püspöki sza-
vak . S a p réd ikác ió summája : „Legyen ez a kripta emlékeztetőül n é p ü n k n e k , egész nemze-
tünknek arra, hogy adott az örökkévaló Isten közösséget, összekovácsoló fejedelmet, aki taní-
tott életével, szavával , tetteivel és aki által még ma is tanít bennünket!" Tiszántúl p ü s p ö k e az 
Úr áldását kérte a Bocskai család temetkezési helyére, ezzel fejezte be ünnep i igehirdetését. 

Délután az évfordulók tiszteletére rendezett t u d o m á n y o s emlékezésen a felújított t emp-
lomban a Bocskai-kripta mellett idézték a történészek a múl t eseményei t a jelen számára . 

Először dr. M. Nepper Ibolya, a debreceni Déri M ú z e u m főmunkatársa , a Kismarjai Reformá-
tus Templom fel tárásának vezető régésze ismertette a kripta megtalá lásának folyamatát (lásd. 
részletesen Honismere t 2004/5. sz.), ahol az első „kapavágásnál" már megál lapí tható volt , 
hogy a t emplom építése az Árpád-korba , a XII. század végére, a XIII. század elejére da tá lha tó . 
Nyugat i falszélessége azt bizonyítja, hogy karzatot tartott, tehát már a XII. századi Ó -marja-
val azonosí tható település lélekszámát csak egy karzattal ellátott „ t emplomocska" tudta befo-
gadni . A feltárást vezető régész szerint a kripta késő-gótikus reneszánsz , melyet az Ár-
pád-kori t emplom szentélye alá ás tak és a megépí tése a Bocskai csa ládhoz kapcsolódik. Felte-
hetően 1670 körűi ig használták. Sajnos 1804-ben a ha rmad ik templom építésénél feltörték és 
kirabolták. Az e lőadó kiemelte, hogy „a kriptában bolygatatlan csontvázat nem találtak. A 
benne talált csontok vizsgálata m é g nem fejeződött be, így nem tudjuk , hogy a Bocskai család-
ból hányan találtak itt végső nyuga lomra . " 

Dr. Szabó András a Károly Református Egyetem rektor-helyettese emlékező beszédében a 
Bocskai család kapcsolatrendszerét és Kismarjához f ű z ő d ő viszonyukat elemezte: A középne-
mességhez tar tozó bocskói Bocskaiak eredetileg Zemplén-megyében voltak birtokosok. Bocs-
kai Simon - István nagyapja - házasság révén szerezte meg a Biharmegyei Kismarját, Marjai 
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lányt vet t feleségül és alapí tot ta meg a család ezen ágát . Az e lőadó ismertette a fejedelem 
édesanyjának és leánytestvéreinek házassági kapcsolatait, ami hozzájárul t a család további 
felemelkedéséhez. Az édesanya - Sulyok Krisztina - Bocskai György felesége lett, A n n a test-
vére Balassa Jánosé, f iuk Bálint a jeles költő, s a harmadik lány Sára, Dobó Istvánnak, a későb-
bi egri hősnek nyújtotta a kezét . 

Érdekes elemzését ha l lha t tuk továbbá István és testvérei házasságának , aminek révén a 
legnagyobb nemzetségek sorába emelkedtek, elég csak a Báthory családra utalni a fejedelmi 
és a lengyel királyi rokonságra ; vagy Báthory Zs igmondra az erdélyi fejedelemre, aki 
1598-ban liber baro (szabad bárói) méltóságot adományozo t t nagybá tyának - Bocskai István-
nak - így formálisan is a főnemesség tagjai közé emelte. A professzornak az a vé leménye , 
hogy a mos t felújított kripta, n e m 1450-es eredetű, hanem - Bocskai István 1595-ös végrende-
lete szerint - későbbi: „Mivel hogy Kismarjáról i ratom magamat , temetségömnek is he lyé t az 
én Istenemtől kívánom szüleim mellett . . . mikoron az én testemet a koporsóba beteszik, annak 
az rakott s í rnak, kit én szüleimnek és magamunk temetségére csináltattam..." 

Dr. Buzogány Dezső, a kolozsvári Teológiai Egyetem rektora, Erdély és Bocskai kapcsolatá-
ról szóló e lőadását egy kérdéssel indította. Mit köszönhet Bocskai Erdélynek? A szülőházat ! 
Érdekes pá rhuzamra hívta fel a figyelmet, miszerint Hunyad i Mátyás és Bocskai István szülei 
is csak átmenet i leg ta r tózkodtak Kolozsváron, így ezen város két n a g y közjogi mél tóságot 
adott a magya r nemzetnek. Mit köszönhet Erdély Bocskainak? S a válasz: nem válik díszére 
sem az ember , sem a r e fo rmátus Bocskainak! „Köszönheti" hogy oda lett Erdély békéje, a je-
zsuiták visszatelepítésével; hogy Erdélyt átjátszotta a Habsburgoknak , és sajnos politikai gyil-
kosságok is fűződnek a nevéhez , amikor az ún . „ törökpárt iakat" kivégeztette. Kezéhez ma-
gyar vér t apadt , nemcsak kivégeztette politikai ellenfeleit, de bir tokaikat is elkobozta (elko-
boztatta). Ebben az időben Bocskai erkölcsi ér tékrendjét inkább Machiavelli és n e m Kálvin 
szabta meg . 

Előadásának befejező részében rámutatot t , hogy Bocskai a két éves p ihenő idő alatt - „tisz-
tes prágai fogság" - őszintén szembesül t tetteivel, önvizsgálatot tartott , megbánta bűne i t és 
tetemesen jóvátette azt. Élete utolsó éveit a küldetés tudat , a predest ináció irányította. 

Dr. Szabadi István, a Tiszántúli Református Egyház Levéltárának igazgatója, a kismarjai ha-
gyományokró l tartott e lőadást . Hogyan élt és él tovább Bocskai emlékezete? A Bocskai Ala-
pítványról , ami a Nagy Adománylevélbó'l k i indulva az iskolát és a t emplomot segítette egé-
szen 1945-ig. Kik vitték tovább a hagyományoka t? Elsősorban a r e fo rmá tus lelkészek, min t pl . 
Kismarja szülöt te Csutoros Elek, aki Cleveland-ban megépíti m a j d az első r e fo rmátus kő-
templomot , vagy a szintén kismarjai születésű O ' svá th Pál a Sárrét leírója, szülőfa lu jának első 
nagy monográ fusa . 

Sárkány Viola tanár, a falu más ik híres szülöttére, a tudósra , dr. Varga Gyulára emlékezet t , 
akinek a „holtig haza" Kismarja volt. Műveiben arról a tájról írt, s azokról az emberekről , akik 
útjára bocsátották, és akikhez haláláig hűséges marad t . Érdekes összefüggésre hívta fel a fi-
gyelmet az előadó: míg Bocskai István elődei nemzedékeken át Kismarja birtokosai vol tak, és 
a fejedelem „kedves szülőfö ld jé t" kivételes he lyze tűvé tette, addig dr. Varga Gyula elődei tíz 
nemzedéken át kismarjai szabadpolgárok, ő ped ig örökéletűvé tette szülőfaluját . N a g y mo-
nográfiájából - Egy falu az országban - olvasott részletekkel idézték szellemét, és m é g nem is 
olyan régen köztünk lévő alakját . 

A Bocskai-díjak átadási ünnepségén szeptember 24-én igét hirdetet t Főtiszteletű Tőkés László, 
a Királyhágómelléki Református Egyházkerület püspöke - Bocskai-díjazott - Mózes V. k. 1. r. 
29-30 versek alapján: „ . . .Az Úr, a ti Istenetek, aki előttetek megy, Ő hadakozik ti é re t te tek . . . " 
„Megil letődve állunk a Bocskai kripta előtt" - ezekkel a szavakkal kezd te a püspök ünnep i 
igehirdetését . Mit üzen n e k ü n k Bocskai István Mózes szavával? Mit mondanak a régi nemze-
dékek az u t á n u k következőknek? „Ne féljetek, mer t az Úr hadakozik helyet tünk." S történel-
mi példával támasztja alá a gyülekezetnek Isten nekünk küldött üzeneté t . Bocskai István ko-
rában mélypont ra sül lyedt Érdélv és a Par t ium. Minden kockára került! Lehet-e i lyenkor 
meghátrálni? - kérdezte. Pál apostol szavaival szólva válaszolt: „De mi nem a meghá t rá lás 
emberei vagyunk , hogy e lvesszünk, hanem a hitéi, hogy életet nye r jünk . " (Zsid. 10.39). Bocs-
kai győzöt t és a pusz tu lás helyett felvirágzás következett - Erdély aranykora! Mit ü z e n ez a 
mai nemzedékeknek? S Várad püspöke válaszolt: „Szükségünk van a küzdelemre!" mer t „eb-
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ben a küzde lemben Istenre kell találnunk, s ezáltal ö n m a g u n k r a . Ez lenne e n e m e s küzdelem 
tétje, és erre a harcra buzdí t bennünket Isten Igéje, s ehhez kérjük az Ő kegyelmét ." 

A templomi áhí ta t u tán került sor a Bocskai-díjak ünnepé lyes átadására, ami t 1995-ben ala-
pított a Bocskai Szövetség Választmánya azok számára, akik „egy egész élet munkásságá t ál-
lítják nemze tünk szolgálatába. . . Ők azok, akik nélkül szegényebbek lennénk." 

2006-ban az összmagyarságér t kifejtett tevékenységük elismerése jeléül Bocskai-díjban ré-
szesültek: Az in tézmény kategóriában Kárpátmedencei Magyarokért Alapítvány, vezetője 
Földes István. Erdélyből: Sándor \nnos f a fa ragó művész, akinek a világ számos pont ján csodál-
hat ták műveit , most Kismarjába hozta el a Küküllő mentérő l fába vésve és á lmodva F.rdélv 
bal ladás világát. Magyarországról : Rácz Sándor, a legendás '56-os Nagy-budapes t i Központi 
Munkás tanács elnöke, akit nem lehetett és nem lehet ide-oda rángatni, a ha ta lom érdekei sze-
rint, hanem ő a z , aki '56 előtt, alatt és u tán is ugyanazt képviselte: az erkölcsi helytállást. Nvu-
gatról: p o s z t u m u s z díjat kapott Wrtss Albert író, költő, akinek egyik legszebb versével idézték 
térben és időben messze tűn t alakját. A haza á l landóságának metaforája, a híres refrén a Bocs-
kai kripta mellett kü lönös időszerűséget kapott : „A víz szalad, a kő marad , a kő marad . " 

„A kő sem marad . " - így folytatta Tőkés László püspök a kismarjai „ v á r d o m b o n " , a Bocskai 
család valamikori lakhelyén, ahol „vár állott", most már csak egy földhalom jelzi a hajdani di-
csőséget. Várad p ü s p ö k e itt „jelentette" az egykori főkapi tánynak, Bocskai Is tvánnak, hogy 
„Várad és Szalonta os t roma tovább folytatódik. H o g y ha nem jön segítség valahonnan a 
Mennyei Felséges Úrtól vagy Anyaországunktól , akkor nemsoká ig tud juk állni az ostromot". 

Tőkés püspök befejezésül elhangzott keserű szavai, az egyre fogyatkozó és szétszóratás-
ban élő nemze tünk ; a múl t , jelen, s jövendő tör ténelmünk szomorú látlelete: „Fejedelmi Felsé-
gednek jelenthetjük, hogy bizony nemcsak a víz szalad - a kő sem marad immár - ... A kő 
sem marad - ... porl ik, min t a szikla. . ." 

Sárkány Viola 

Októberi „jeles napok" 
a Nagytótfalui Tájház rendezésében 

„Ha péntek, akkor Villány", mondja évek óta a szlogen, a „borvárost" és eseményei t reklámo-
zandó . „Ha október, akkor Nagytó t fa lu" - mond tuk idén mi, a háromfős csapat , amikor meg-
terveztük a hónapot . 

Már a hagyományosan szeptembervégi „Nagytótfalui Napok" , a G y e r m e k n a p és a Falu-
nap is kiakolbólintódott megszokott helyéről a helyhatósági választások miat t , és októberre 
tevődöt t . Ehhez jött még két ú j alkalom. Az első, X. 27-én, a Szentendrei Skanzennek és fiatal 
ép í tészmérnökének , Borbás Péternek felkérésére, kiállításával egybekötött építészeti konferen-
cia volt. Témája a tá jházak, és régi falusi épületek szakszerű megóvása , karbantar tása , helyre-
állítása. Ő maga erről a témáról tartott vetí tettképekkel illusztrált, sz ínvonalas előadást . Rajta 
kívül dr. Zentai Tünde e tnográ fus beszélt tájegységünk Drávaszög, és O r m á n s á g szakrális épü-
leteiről, nevezetesen festett kazettás templomairól . Külön kiemelte a kazet tavi rágozó siklósi 
asztalosok jelentőségét e témában. Utolsóként e sorok írója beszélt a falu éppen 160 éves „öreg 
iskolájáról" és volt tanítólakáról, annak történetéről: egy kislélekszámú, n e m gazdag , ám ke-
ménykö té sű kálvinista közösség több évszázados küzdelméről gyermekeinek minden időben 
korszerű tanít tatásáért , annak lehetőségéért . Az érdeklődést igen jónak ítéltük. Volt pécsi me-
gvei főépítész, voltak a megyei néprajzi osztály képviselői, népfőiskolai szakvezető , nyugal-
mazo t t mezőgazdasági miniszter, hogy csak épp kiragadjak egy-két, ö römmel nyugtázot t je-
lenlévőt. S noha ez a téma nyilván nem tömegeket érintő, a helyi tv jóvoltából közzétett rész-
let nyomán máris keresnek bennünket öreg-ház-tulajdonosok: hol lehet azt a fiatal építészt el-
érni, hogy tőle tanácsot kérjenek? 

Másnap , október 28-án, a református templomban egészen más jellegű együt t lé tünk volt. 
Évek óta készül tünk rá, hogy megemlékezzünk a t emplomépí tő lelkipásztorról, Zsoltzay 
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Andrásró l , aki a nehéz, Mária Terézia alatt i-utáni időkben, 30 évvel f a t e m p l o m u k leégése 
után, k e m é n y küzdelmek árán szerezte m e g az engedélyt és az anyagiakat , hogy megépí thes-
se a kicsi falu 170 férőhelyes „kőtemplomát" . Halálának idén vol t 200. évfordulója . A z ünnepi 
istentiszteletet követően, amelyen Krizner Zoltán, a gyülekezet lelkésze szolgált igehirdetés-
sel, 5 zsol tárfeldolgozás hangzot t el dr. Szabó Szabolcs kórusa e lőadásában. A hangverseny t 2 
előadás követte. Előbb Bóka András nyuga lmazo t t esperes beszélt a templomépí tés történelmi 
hátteréről , a XVIII. sz.-i magya r , és benne a protes táns egyházi viszonyokról . Utána a tájház 
vezetője beszélt több min t 2 évt izedes kutatásai alapján a falu akkori helyzetéről, eseményei-
ről, s m a g á n a k Zsoltzay Andrásnak a kevés emlék, inkább a tények alapján nagysze rűnek va-
lószínűsí thető alakjáról. Majd egy vers következett , ha táron átívelő kapocsként: a „Kövek 
Zsoltára", Reményik Sándor verse, melyet 1929-ben a kolozsvári evangél ikus t e m p l o m építé-
sének centenár iumára írt, az ő templomépí tőjü k emlékére. - A templom falára elhelyezett em-
léktáblát Peterdi Dániel esperes avatta fel. Szövege: 

Zsoltzay András 
t emp lomunk építője emlékére, 

aki 1764-1806-ig volt a gyülekezet lelkipásztora, 
állíttatta halálának 200. évfordulójára 

Nagytótfa lu re formátus Gyülekezete, lakói 
és a 

Siklósi Várbaráti Kör 
az Úr 2006. esztendejében 

El kell m é g m o n d a n o m : nagy ö römünk volt , hogy az a lkalomra megtelt a nagytót fa lu i is-
tenháza. A gyülekezet, a falu lakossága felekezetre való tekintet nélkül, po lgármes te r és kép-
viselőtestület , e lszármazott nagytótfaluiak, régi lelkész unokái és dédunoká i , vendéglelké-
szek... és csodálatosan zengett az ősi zsoltár a hálaadni-valóan-nagy gyülekezet a jkán. ,,/ó 
ínökös" nagytótfalui öregjeim szíve megdobogo t t volna, a hallatán.. . 

Együt t lé tünket nemzet i imádságunk , a H imnusz eléneklésével zár tuk. 
Dr. Simor Ferencné Bokody Éva 

Ipoly-napok Ipolyságon 
Régen foglalkoztat a gondola t , hogyan lehetne újrateremteni azt a tö r t éne lmünk során ki-

alakult összetartozást , egymásrauta l t ságon a lapuló segíteni készséget, ami Hon t vá rmegye 
népeit, benne a palócokat és az Ipoly menté t jellemezte. Az interperszonális kapcsolatok erő-
sítése, bővítése adja az alapjait a régiók, kistérségek összefogásának is. Azzal, hogy ezeket a 
kötelékeket politikai eszközökkel szétszakították, fellazultak az emberek közötti évszázados 
kapcsolatok. A XX. század zavaros időszakaiban sokan elköltöztek innen akarva , v a g y kény-
szerből, az új telepeseknek az itteni táj nem jelentette a szülőföldet , így nem társult ennek sze-
retetével. Most, amikor az országhatárok n e m gátolják az emberek közötti kapcsolatok újjáé-
lesztését, újrateremtését , meg kell teremteni ezek erősödését. 

N a p t á r u n k b a n a u g u s z t u s 13-a Ipoly napja . Természetesen a keresztnév élő emberekre vo-
natkozik, d e miért ne lehetne folyónkat is megünnepeln i ezen a napon? Hiszen a m ú l t száza-
dok során sokan választották neves személyiségek is nevüknek . így Ipolyi Arnold beszterce-
bányai, majd nagyváradi püspök , történetíró, az MTA II. osztályának elnöke, a Magyar 
mytologia szerzője, vagy Fehér Ipoly természet tudós, pannonha lmi főapát . Mindke t ten az 
Ipoly mellől kerültek ki a nagyvilágba. így született meg a folyóköszöntő Ipoly-nap gondola-
ta. 

Az ipolysági Honti M ú z e u m Baráti Köre első alkalommal 2003-ban tartotta m e g ezen em-
léknapot . Színhelyéül jelképesen a folyó egy szép partrészét , az ún . Sóderost választot tuk a 
Börzsöny lábánál, közel az á l lamhatárhoz. Meglepően sokan tettek eleget megh ívásunknak . 
Vendégünk volt többek között Tóth Imre ismert palóc író, a Palóc trilógia szerzője, aki lírai 
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Jámbor Dorottya Csáky Károly Ipoly című versét szavalja, 
mellette Szabó Tibor ipolytarnóci és Ló'wy János ipolysági polgármester 

gondola tokkai fűszerezet t előadásával adta ki hallgatóinak az Ipoly „keresztlevelét". Hivat-
kozva több kutatóra, a folyó neve eredeti leg Ipó volt, ami palóc nyelvünkön Ipó = öreg folyó, 
min t az a p ó is nagyapá t jelent. Ez össze függ életadó értelmével is. Az utána következő ze-
nés-dalos köszöntők u tán a jelenlévők a folyó part jához vonul tak , ahol vizét csokraikkal éke-
sítették. 

A köve tkező évek Ipoly-köszöntőit más -más helyen tar tot tuk meg, hasonló tar ta lommal. 
Időközben megalakul t egy új polgári társulás mint non-profi t szervezet, a Sigillum oppidi 
Saag - Ipolyság Város Pecsétje néven. Alapítója dr. Huncsík Péter, aki a rendszervál tás utáni 
években Václav Havel csehszlovák köztársasági elnök nemzetiségi tanácsadója volt. Bár 
Dunaszerdahe lyen él, szülőhelyéhez, Ipolysághoz hű marad t és igyekszik lehetőségei szerint 
városát támogatni . Az ő kezdeményezésére és segítségével lett teljesen felújítva az egyik helyi 
zs inagóga (a másik m é g felújításra vár), amely azóta Művészeti Központ néven terjeszti a kul-
túrá t . így aztán megegyez tünk , hogy az ünnepséget közösen fogjuk megtar tani min t háromna-
pos kulturális fesztivált. Ennek kicsúcsosodása lett az Ipolv-nap. Az eredeti imaház mellett fel-
épül t az. irodalmi kávéház a városi információs központtal , és a két épület között az Európa 
Udvar . Ennek bejárati részén áll az Ipolysági Polgár bronzszobra, mely Bartusz György szob-
r á szművész alkotása. A mögöt te lévő falon évente egy-egy emléktáblát he lyezünk el azok em-
lékére, akik rendkívüli m ó d o n segítették városunk fejlődését. A falat díszíti már Kovács Se-
bestyén Endre kórháza lapító, Winter Lajos és Imre, a pöstyéni fürdőváros építői, Sz.okolyi 
Alajos o l impikonunk és városunk mecénásának emléktáblái . Az idei évben Zanolett i Józsefét 
ava t tuk , aki 1915 és 1939 között volt városbíró, kinek jelszava volt: „Tiszta kezekkel - tiszta 
munká t ! " Ezekben a nehéz évt izedekben is fejlődött vá rosunk mind gazdasági , mind kulturá-
lis téren, így Dél-Szlovákia legjobbjai között tartották számon . A belső udva ron a látogató Eu-
rópa fej lődésének n a g y o b b állomásait bemuta tó fes tményekben gyönyörködhe t , belül az 
épü le tben pedig a Felvidék nagyjainak por t ré iban. Az idei fesztiválon számos ismert szemé-
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lyiség tar tot t előadást, beszélgetést közé rdekű problémákról , vagy tar talmas m ű s o r t adot t az 
idelá togatónak. 

Akarat lanul is fe lmerül a kérdés: Milyen is az Ipoly? Zalabai Zs igmond Hazahív a harangszó 
című könyvében így jellemzi: „Késpenge kocsmaasztalon - villog az Ipoly. Vagy tükör, amelyben 
aranyhaját fésüli a Jóság?". Nézzük m e g közelebbről, csak a száraz, tények tükrében . Születési 
helye a Vepor hegység, mai nevén Szlovák Érchegység, a Breznóbánya alatti v ízgyű j tő terüle-
te m in t egy 1000 m tengerszint feletti magasságban van. A 25-30 km távolságú területen gyors 
folyású hegyi patakja megszel ídülve éri el a málnapataki (Malinec) víztározót, ahol már csak 
300 m a tengerszint feletti magasság, folyása lelassul, míg később sík v idéken folytatja útját . 
Erről Sajó Sándor ipolysági születésű költőnk így írt: „A megye fő folyója a haltermő Ipoly, mely 
212 km-nyi hosszú kanyargós folyásában útja javarészét Hont területén teszi meg. Folyása Gyerkig 
nyugati, Szetéig délnyugati, Szálkáig déli irányú, onnan délkeletre fordul a megszűkült völgyén átha-
ladva Szob és Helemba községek közt szakad a Dunába. Az Ipoly völgyére számos kisebb völgy nyílik, s 
mindegyikből egy-egy patak fut az Ipolyba, mely igen lassú, rendesen sekély és nagyon iszapos. Sem ha-
jó, sem tutaj nem járhatja. Nagy esőzések után/főleg tavaszi hóolvadáskor meg-megdagad a csendes, 
jámbor folyó, s rohanó, iszapos habjai nem férnek a szűk mederbe. Elönti a réteket, a határt, sok kárt 
okozva a gazdáknak." Nos , az azóta eltelt időben sok szó esett az Ipoly szabályozásáról - ez má-
ra megvalósul t . Városaink és községeink már védve vannak az árvíztől, m e g m a r a d t a k azon-
ban a z o k a határain kívüli meanderek, öntésterületek, melvek természetes tartalékai a talajvíz 
pót lásának, főként nyár i időszakban. Ma már több nemzetközi természetvédelmi egyezség 
védi a z évezredek fo lyamán kialakult élő természetet. Ilyen az 1971-ben a lakul t Ramsari 
Egyezmény (Ramsar - Irán), melynek védet t területek listájára felkerült az Ipolyság és 
Ipo lyh ídvég közötti innundác iós terület is mint a szabályozás előtti lápos rétek öntésterülete 
meander rendszerének maradványa , mely kb. 400 ha-t tesz ki. Magasabb r e n d ű növények és 
állatok sokszínűsége jellemzi, melyeknek életterülete a mocsarak, nedves rétek és ártéri terü-
letek. Folyamatban v a n már a tur is taösvények kiépítése is, ezáltal lehetővé válik a 250 maga-
sabb r e n d ű növényfaj (ebből 43 közvetlen veszélyeztetett) megfigyelése és véde lme . Halász-
szövetségünk helyi csoportja ma több mint 200 tagot tart nyilván: ők védik az Ipoly élővilá-
gát. 

Az idei, immár IV. Ipoly-nap d í szvendége Csáky Pál, egykori miniszterelnök-helyettes, ma 
a sz lovák par lament MKP-s képviselője, a régi 47 híd újraépí tésének kezdeményezője és tá-
mogatója volt. Reméljük, ennek a nagy célkitűzésnek legalább egy részét sikerül megvalósíta-
ni. Másik vendégünk Ipolytarnóc polgármestere , Szabó Tibor volt, aki Szarvas Imrével, az ot-
tani természetvédelmi terület vezetőjével vett részt az Ipoly-napon. Képekkel illusztrált elő-
adásuk segített megismerni ezt az ősmaradványai ró l és ősállati lábnyomairól v i lághírű föld-
tani természetvédelmi területet. A „palóc Pompeinek" is nevezet t terület egyúttal kezdete is 
az Ipoly határfolyóvá válásának. Ezért is választot tuk Ipolytarnócot bemuta tósoroza tunk első 
á l lomásául . A következő években felváltva szeretnénk bemuta tn i azt a 24 községet, amely 
máig is megőrizte az Ipoly nevet. így 2007-ben Ipolykeszi következne, a folyó jobb oldali, fel-
vidéki települése, ahol Ipolyi Arnold élte gyermekkorát . A sorozat végére hisszük, hogy az 
egész Ipoly mente összekovácsolódik! 

A z idei ünnepségen emlékkövet is ava t tunk városunk p ihenőpark jában , a közkedvel t Só-
deroson . A mintegy 10 tonnás kő tömbön Wass Albert mély gondolatá t olvashatja az ide láto-
gató: „... A víz szalad, de a kő marad, a kő marad!" Rajtunk múlik , milyen is lesz Ipolyunk. Kés-
penge kocsmaasztalon, vagy tükör, amelyben aranyhaját fésüli a Jóság. Tegyünk azért, hogy 
az utóbbi váljon valóra! 

Danis Ferenc 
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In memóriám 

Nagy Olga halálára 
Elment a magyar fo lklór tudomány erdélyi nagyasszonya. Az. Isten 85 esz tendőt engedé-

lyezett számára ezen a földön, és ő g o n d o s háziasszonyként használta ki m i n d e n pil lanatát . 
Irt if júsági regényt, írt t anu lmányt fo lklór tudományi kérdésekről , gyűjtött népköl tészetet , fő-
leg mesét , hadakozot t esztétikai nézeteiért . Azt hiszem, elsősorban író volt, aki az i rodalom 
oldaláról közelítette meg a népköltészetet, a népi alkotás folyamatát , a népmesék felépítését. 
A hiteles népmese esztétikája című dolgozatával még doktori címet is szerzett , 57 éves korá-
ban. Élete együt t lüktetett a költészetet t e remtő nép életével, neki nem kellett „kiszállnia" a 
nép körébe, mer t ott élt, pályája kezdetén, mint tanítónő, aztán tanárnő, e lőbb Kisiklódon, 
majd Széken. Itt, a Mezőség legendás fa lujában, a magyar népviselet élő m ú z e u m á b a n tiszte-
letes asszony is, Krizsovánszky László r e fo rmátus lelkész felesége. Ebbeli kivál tságos helyze-
te és természetes közvetlensége megnyi tot ta a széki asszonyok szívét, ajkát, és bizalmas 
őszinteséggel mesélték életük sorát, fá jda lmaikat és örömeiket , sorsukat a kapun belül, házas-
életük titkait. Ezért írhatta meg hitelesen két parasztasszony, Győri Klára (Kiszáradt az én 
ö r ö m e m zöld fája) és Kocsis Rózsi (Megszépül t szegénység) életsorát. 

O t thonosan mozgot t falusi környezetben, a kálvinista parókiák világában. Nemcsak a férje 
r e fo rmá tus pap, de a bátyja is, Nagy Ö d ö n (1914-1995), aki szintén néprajzi í róként szerzett 
nevet m a g á n a k az erdélyi magyar ku l tú rában . Mindjárt kezdetben, első írása abban a kötet-
ben jelent meg, 1939-ben (Adatok a téli néphagyományok gyűjtéséhez), amelyet Makkai End-
re és N a g y Ödön szerkesztett . A két népra jzos Nagv-testvér együ t tműködése ismét lődöt t ké-
sőbb, pá lyájuk ú jabb szakaszában. Nagy Ö d ö n t Havad papjává választották, ebben az idő-
szakban kezdeményez te Nagy Olga fa lumonográf ia megírását a településről; később nyomta-
tásban is megjelent. N a g y Olga dolgozta ki a Vallási ér tékrend című kérdőívet, melynek kere-
tében N a g y Ödön összefoglalta több évt izedes munká lkodásá t a vallási népra jz művelésében . 
(1992) 

Kiemeltem az előbb Nagy Olga írói munkásságá t . Egyedi jelenség a folkloristák körében 
Erdélyben, hogy sikerrel forgatják a szépírói tollat is. Benedek Elek é le tművében találunk erre 
pé ldá t . Elek apó azonban nem volt „ szakszerű" gyűjtő, a feltalált meséket ő „át í r ta" és úgy 
adta tovább olvasóinak. Nagy Olga regényei elsősorban pedagógiai célzatúak, a legjobb érte-
lemben vet t ifjúsági regények, méghozzá „leánvregények". (Lányok a bent lakásban, Szidi, 
Madá r kék mezőben.) N e m elandalító vagy romant ikus ihletésű művek, h a n e m a való élet 
„mintá i" a diktatúra foj togató légkörében, amely a nemes szülői, pedagógiai szándékoka t ta-
lán m é g kíméletlenebbül összetörte, mint a fiatalok érzelmeit és vágyakozásai t . Én egyszerű-
en és találóan rea l izmusnak nevezném N a g y Olga regényírói módszerét , tehát a valóságlátá-
sát. 

N e m egyszer bajt is hozott a fejére ragaszkodása a real i tásokhoz. Tanulságosnak érzem azt 
a t i l takozást, amely Győri Klára életírását fogadta . A széki parasztasszony házaséletének áb-
rázolásában berögzül t előítéletet „sértett". Sokunkban fe l támadt Veres Péter vé l eménye a pa-
rasz tasszonyok szemérmességéről - bennem is - , a legnagyobb magyar „parasz t í ró" szerint 
ugyanis a paraszti nők még a férjük előtt sem vetkőznek meztelenre. De vajon a széki paraszt-
asszonyok nem lehetnek mások, mint az. alföldiek? Vagy az Alföldön is más é lmény t kapna a 
kutató, ha nő lenne, p láne a gyülekezet tiszteletes asszonya? Veres Péter írói nagyságából 
semmi t sem von le, ha meglátása nem m i n d e n ü t t ugyanúgy fedi a valóságot. (S talán az is szá-
mít, hogy Veres Péter sem volt szerelmi ügyekben gyónó természet . 

Szorgos kutatója volt az erdélyi parasz tság érzelmi, szerelmi életének. Kötetekbe csoporto-
sította ilyetén munkái t : Paraszti dekameron , széki tréfák, történetek, Újabb parasz t dekame-
ron, a szerelem és a házasság erdélyi parasztoknál és Asszonyok könyve. Nemcsak művel te 
ezt a sajátos prózát , a való élet átültetését az irodalomba, az író erőszakos beavatkozása nél-
kül, d e t anu lmányoz ta is a módszer t , e lemezte a mesék születését, jelentkezését, átalakulását , 
a mese í rás és a leíratlan alkotás esztétikáját. 
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„Az epika vizsgálata vezet te el a társadalomrajzi ku ta tásokhoz . Közel húsz évig kéziratban 
állt a 80-as évek elején társszerzőkkel készített Havad t egnap és ma című fa lumonográf iá ja , 
megjelent viszont két köte te is a paraszti ér tékrendről , mentali tásról és magatar tásról , ezek 
közül az első A törvény szorí tásában falumodel lek fo rmájában írja le a h a g y o m á n y b a n érvé-
nyesü lő értékrend sokszínűségét , a Világgá futó szavak ped ig inter júkban vall minderrő l . A 
népi vallásosságról, a halál tudatról , a szerelemről és a házasságról írott t anu lmánya i tágítják 
az é le tmű és az ér te lmezet t népi kultúra határai t ." (Keszeg Vilmos). 

G u n d a Béla néprajzi előadásait hallgatta a Bolyai Tudományegye temen , a m a g y a r nyelv és 
i rodalom szakon kívül . A magyar néprajz klasszikusa a másod ik vi lágháború u tán , néhány 
esztendeig, a kolozsvári magyar egyetemen maradt , László Gyulával , Benedek Marcellel és 
más nagyh í rű professzorral együtt , a magyar egyetemi okta tás európai sz ínvonalának bizto-
sítására. (Ez mit sem von le a „helyi" tanárok értékéből, d e az 1940-es bécsi d ö n t é s után Ko-
lozsvárra jött „magyar á l lampolgár" professzoroknak n a g y o b b volt a tapaszta la tuk az egyete-
mi oktatásban, míg a helyi szakembereket a román ok ta tásügy n e m engedte felülemelkedni a 
középiskoláknál . A Bolyai Tudományegyetem felszámolásának alat tomos szándéká t előre ve-
títette ezeknek a „magyar á l lampolgároknak" a kiűzése Kolozsvárról!) G u n d a Bélát tanárom-
ként ismerhet tem m e g m a g a m is, 1947-ben, elsőéves egyetemistaként ; b izonyos vagyok ben-
ne, hogy a professzor úr nagy örömmel fogadta volna N a g y Olga hatalmas mére tű gyűjtését, 
min tegy 3000 epikus népi szövegét, s talán még inkább vizsgálódásai t a m e s e m o n d á s tör-
vényszerűségeiről , magáró l a meséről, amely élő megnyi la tkozás , míg nyugat i tájakon halott 
műfa jnak tekintik. 

Ezek a vizsgálódások már túl is lépnek a néprajz t u d o m á n y á n és az i rodalomtör ténet biro-
da lmába tar toznak. Mindenképpen oda is. Nagy Olga i rodalomtörténészi tevékenységének 
bizonysága lehet pé ldáu l barátsága Féja Gézával . Noha 1998-ban közzétet te, Székely-
udvarhe lyen , a magya r író és i rodalomtörténész hozzá írt leveleit (Egy bará tság története), 
Féja erdélyi kapcsolatai eléggé ismeretlenek marad tak . De itt emlí tenem kell, mer t gyümöl-
csöző barátság volt: a magyarországi népi iró, i rodalomtör ténész ismerkedése az erdélyi ma-
gyar népi valósággal, N a g y Olga által - jobb kalauzt aligha találhatott volna! - és az erdélyi 
írónő, folklórtudós fo lyamatos eszmecseréi egy másik kisebbségivel, a felvidéki Féjával, a ra-
dikális társadalompoli t ikussal , aki az irodalomtörténeti fontosságú Magyarország felfedezé-
se első könyvét írta (Viharsarok). Erről a sorozatról, az írói szociográfia helyéről és szerepéről 
ké rdez tem meg Féja Gézát , A Hét számára készült in te r júmban . Szót ejthettem a sorozat meg-
lehetősen elfelejtett inspirálójáról, Sárközi Györgyről is - maga is népi írónak számítot t - , meg 
Féja barátságáról az ö r egedő Tamási Áronnal . Miért t agad tam volna le, hogy beszélgetésünk-
re N a g y Olga közvetítésével került sor? Egyáltalán nem így gondolta ezt a d ik ta túra román 
kultúrpoli t ikája, főleg a magya r -magya r szellemi kapcsolatot n e m gondolta i lyképpen. Ak-
kor döbben tem rá erre, amikor A Hét vezetőségének szétroppantásakor , Huszá r Sándor és 
Horvá th Andor mél ta t lan eltávolításakor, a román pár tban tevékenykedő „ m a g y a r " főcenzor, 
a legkiválóbb renegát, reám is átkot mondo t t a Féja-interjúmért , mivel szerinte Féja egyszerű-
en „fasiszta" volt. Csak egv adalék: in ter júm 1974-ben jelent meg , Koppándi Sándor „ítélkezé-
se" 1983-ban hangzot t el. Égbe kiáltó bűn lehetett számára , ha ilyen sokáig m a g á b a n hordozta 
a felháborodást . G o n d o l o m , Nagy Olga is megérezte ennek a nemes, értelmes bará tságnak az 
ód iumá t . 

De N a g y Olga és férje, Krizsovánszkv László tiszteletes úr bátor ember volt; vállalta a tör-
ténelmi kihívást. 

fit'ke György 
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Kerékgyártó Adrienne 
(1905-2006) 

2006. augusz tus 22-én a Farkasréti temető-
ben kísértük utolsó útjára Sárika leányával , 
Zol tán fiával és a család többi tagjával, a Ma-
gyar Néprajzi Társaság, a Magyar Néprajz i 
M ú z e u m képviselőivel, barátok és a tanítvá-
n y o k csapatával együt t dr. Újvári Béláné dr. 
Kerékgyár tó Adrienne-t , sokunk drága , pótol-
hata t lan Adrienn nénijét. Véget ért egy 
hosszú élet, mely n e m volt hiábavaló. 

N e m tudok tárgyilagosan írni róla. 
Egy hihetetlenül g a z d a g életút, egy hihe-

tetlen gazdag - mer t adni , segíteni mind ig tu-
d ó - ember élete volt az övé. Ot thon és m u n -
kahelyen, taní tványok között (és mely ikünk 
n e m volt tanítványa?!) mindig a m a x i m u m o t 
a d ó asszony; fiatalon az érett kor bölcsességé-
vel, öregen friss elmével, önmagához és má-
sokhoz szigorúan. Mindegyikünkben m u n k a -
társat látott; biztos tudásával igazgatott , fe-
ledhetet len mondásaival gazdagítot t . N y o m a 
sem volt benne a hivatásosok magasabbren-
dűség- tuda tának ; azon volt, hogy mindannyi -
an, bármely irányból érkeztünk is a népra jz 
területére, a hivatásosok tudásszint jét és biz-
tonságát érjük el. A 90 éves Újváriné Kerékgyártó Adriennt 

A hajnali vonattal a Délibe érve, nincs már köszönti Selttieczi Kovács Attila 
miér t egyenest a Karap utca mindig nyitott 
o t thona felé v e n n e m az irányt. „Mennyi időd van Évám? Egy órád? Akkor fogjunk hozzá." És 
pontró l -pontra t i sz tázhat tuk kérdéseimet , kétségeimet, gondja imat . 

Nagyon tisztelte, nagyon szerette azokat , akiknek múlt jával foglalkozott . De állt ez min-
d e n körre, amely hozzá tartozott . Hiszen három diplomája három nagy érdeklődési körét tük-
rözte: a Képzőművészet i Főiskolán, az. ELTE Kézimunka- tanár szakán (volt ilyen! a TF-el 
együ t t indult , d e hagyták elsorvadni!) és a Néprajz szakon szerzett oklevelet . 

Béla bácsit, férjét, nagyon szerette. Egész idős korukban is asszonyi g o n d d a l látta el, keres-
te kedvét . Fiatal éveik közös emlékeiről - akár egy, az. ablakán benéző óriási ezüstfenyőről , 
ami t házasságuk első évében ültettek - ; a nagyszerűen szervezett , Teleki-féle Táj- és népkuta-
tó mozgalomról , amiben fiatal házasokként tanítványaikkal vettek részt; az ostrom alatti egy-
másé r t aggódásokról - ha néha mesélt - jó volt hallgatni őt . Szívesen beszélt róla, hogy mint 
eszményképre , há rom férfira tudot t feltekinteni: katonat iszt édesapjára , Teleki Pálra és 
Györ f fy István professzorra , akinek, ha jól tudom, utolsó élő tanítványa volt . Nála doktorál t 
1937-ben és ekkor jelent meg első könyve A magyar női haj- és főviseletrő\. N e m tarozott a sokat 
publ iká ló tudósok közé, d e ami kikerült a kezéből, az a lapos , pontos, és o lvasmányos m u n k a 
volt , azt hosszú és a lapos ku ta tómunka előzte meg. A már említett Teleki-féle magyarságku-
tató program részeként , a csíkmenasági gyűjtés három nváron, 1941-1943-ban, több héten át 
folyt. A gyűjtött anyagból férje, dr. Újvári Béla kiadványt készített elő, d e a helyiséget, ahol 
kincseiket tárolták, az oroszok „vették igénybe" és m i n d e n ü k eltűnt. írásaik egy része 20-25 
év múlva , a Néprajzi M ú z e u m leltározásra váró anyagai között felbukkant . 1973-ban férjével 
újra felkeresték Menaságot , d e kiegészítésre már alig volt lehetőség. A zilált ál lapotban lévő 
anyagból válogatta össze évekig tar tó munkával az. 1999-ben, 94 éves korában megjelent 
Csikmenaság népművészete c ímű könyv anyagát . A szerkesztésen és lektoráláson túl egyik feje-
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zet teljesen az ő munká ja . Korábbi munkáiból az általam ismertek még: Népviseleti emlékek a 
Tápió mentéről és az Alsónémedi történetében az Áttérés a paraszti viseletről a városi viseletre című 
fejezet, mely önálló füze tkén t is megjelent. 

Volt tanára és volt igazgatója a Rákóczi téri Magyar Királyi Nőipar iskolának, és szerkesztő-
ségi tagja az ott kiadott „Muskát l i " füzeteknek, ami az Iparművésze t c ímű folyóirat mellékle-
teként jelent meg évekig. Különböző kézimunka-ágak igényes bemutatása , min ták közlése 
mellett magya r tájak e téren való ismertetésére is törekedtek a lap szerkesztői. így talán elsők-
ként közölték Gönyei Sándor fölfedezését a visszacsatolt Délvidéken a drávaszögi főkötőhím-
zésről. ( N e m csoda hát az sem, hogy máig ő vol t az első és egyetlen, aki drávaszögi terítő-ter-
vezéseimet nagyra értékelte, m u n k á m b a n biztatott , felhasználható, ú j minták megta lá lásához 
segített.) 

Hosszú élete fo lyamán több kitüntetést kapot t . Legnagyobb ezek között a 95 évesen néki 
ítélt Györ f fy István Emlékérem. Az á tadás meghi t t ünnepségén m a g a m is jelen lehet tem. Szá-
zadik szüle tésnapján nagy-nagy szeretettel köszöntötte a Népra jz i Hírek hasábjain utolsó 
munkahe lyének , a Néprajz i M ú z e u m Ada t t á rának munkatársa , Szemkeő Endre. Szebben fo-
galmazni már nem is lehet, min t ahogy ő ír Adrienn néni utolsó éveiről. „... mos t , 2005. de-
cember 22-én, Adr ienne néni t 100 esztendős korában köszönthet jük születése nap j án - ez hi-
hetetlen! ... Mi, a Néprajzi M ú z e u m Adat tá rának munkatársai csodálattal a d ó z t u n k fantaszti-
kus energiája, fürge észjárása, munkaszere te te előtt. Nemcsak becsül tük, szeret tük is itt a kö-
rünkben! Fiatalabb munka tá r sa inknak a folklór módszerével , verbál isan ad juk át a megélt és 
az idősebbektől hallott történeteket , legendákat Adrienne néni életéről, munká i ró l . Régvolt 
taní tványai , fiatalabb munka tá r sa i még ma is n a p mint nap keresik őt, híreket kérnek róla. . . . 
Azt remél jük és szívből k ívánjuk, hogy hosszú és tartalmas életének ezt a tahitótfalusi stáció-
ját - ahol mos t egy alapí tványi idősek o t thonában gondozzák és ápolják - jól megérdemel t pi-
henőként jelölte ki számára az Úristen." 

Munkásságá t nem az én t isztem méltatni, nálam nagyobbak és őt jobban i smerők hivatot-
tak rá. Bizonnyal meg is fog jelenni Adr ienn néni kutatói, tudósi és pedagógusi munkájáról 
hozzá mél tó méltatás, avatot tak s az ő nagyságához mérhető if jabb pályatársainak tollából. Én 
csak őt s i ra thatom el: a nekem - és biztos vagyok benne, hogy sokunknak - pótolhatat lan 
„anyai barátot" , a s ikereimnek velem szívből örülő, a hibáimat, tévedéseimet sz igorúan meg-
bíráló, szakmai édes A n y á m a t . 

Drága Adrienn nénim! Áldot t legyen emléked , és könnyű legyen néked a föld! 
Fogadjon örök szeretetébe Az, Akihez évek óta hazakészültél! 

Dr. Simor Ferencné Bokody Éva 
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KÖNYVESPOLC 
S z á m ű z ö t t e k a H o r t o b á g y o n 
Emlékek a borsóst kényszermunkatáborból (1952-1953) 

A tanár létezési módja az osztogatás: katedrá-
ról, írásaival, közéleti munkásságával. Ezt tette év-
tizedeken át dr. Kováts Dániel is, amiért kiterjedt 
körben meg- és elismerték. A 200fS-os könyvhéten 
azonban olyan kötettel lepte meg olvasóit, amely-
nek egyszerre ő a dokumentumokkal dolgozó 
író-szerkesztője és a hortohágy-borsósi munkatá-
borba kényszerítettek egyik sorstársa is. Ebből 
adódóan a könyvben olyan emlékek közkinccsé té-
teléről van szó, amelyek nem csupán egy magán-
történet alkotóelemei, ezért nem is egyedül az át-
élőnek kell azokat őriznie. A szerkesztőnek ez az 
érzelmi és ihletett állapota, felkészültsége, vala-
mint - nem mellékesen - a sorstársak közreműkö-
dése, erkölcsi és anyagi támogatása kellett ahhoz, 
hogy e téma kötetben jelenhessen meg. 

A 'Hortobágy' fogalma a fiatal nemzedékben 
ma szinte kizárólagosan a hungarikum, a termé-
szetvédelmi terület, a puszta, a ménes, a szürke 
gulya, a hídi vásár, a gasztronómiai különlegessé-
gek (a gulyás, slambuc, öhöm, húsos palacsinta) 
képzetét kelti. Sőt el kell ismerni, hogy e tájat ko-
rábban is főleg a barátságos, egzotikus oldaláról, 
hívogató szépségeiről ismerték, erről írtak, dalol-
tak, vagy a végeláthatatlan nyílt térségéhez az em-
berek hihetetlen szabadságérzetét társították. 
Ugyanezt mondhatnánk el a tábor értelmezéséről 
is. Csak a diktatúra bűneivel terhelt 1950-es évek 
elejének politikai önkénye, az osztályharc beteges 
hajtásának következménye változtatta a romanti-
kus délibábos tájat történelmi helyszínné is, a tá-
bort pedig - múló kaland helyett - a szabadságuk-
tól megfosztott honfitársak zsúfolt kényszerlak-
helyévé, a természet viszontagságainak és a hatal-
mi erőszaknak egyaránt kitett életek alig elviselhe-
tő, szigorúan zárt keretévé. Múltunk zavaró örök-
sége ez, amelytől mindenképpen el kell határolód-
nunk. E szándékunk azonban csak akkor válhat 
valóra, ha feltárjuk, megismerjük e történelmi je-
lenség okait, tényeit és következményeit. Kováts 
Dániel könyve ebben mindenképpen segítségünk-
re lesz. 

A magyarországi deportálásokról, kitelepíté-
sekről és munka táborokról ma már egyre többet 
tudhatunk, miután immár évek óta tanulmányok, 
kötetek, konferenciák, filmek témája lett. A Horto-
bágy így és ezért került a színes tájismertetők mel-
lett a történelem reflektorfényébe. Ez a könyv tehát 
nem témakörének a rendkívüli volta miatt vonja 
magára a figyelmet, hanem a borsósi kényszer-
munkatábor mintegy két évig tartó történetének 
sajátos és részletes bemutatásával, ami egyszerre 
lehet tiszteletadás az egykori, minden veszélynek 
kitett táborlakók emlékének és hozzájárulás a Rá-

kosi-rendszer személyi diktatúrájának, emberi éle-
teket munkatáborokkal megkeserítő politikájának 
a megismeréséhez és elítéléséhez. A sajátos jelző 
pedig mindenekelőtt arra utal, hogy a kötet min-
den emlékezője-szerzője (37 fő) olyan hiteles, a 
hortobágv-borsósi munkatábor fogságát, megpró-
báltatását átélt kortanú, sorstárs, akik történeteik, 
érzelmeik, gondolataik leírásával valósághűen és 
szemléletileg megegyezően dokumentálják a tábo-
ri eseményeket, és teszik egésszé, egységessé az 
egymáshoz illesztett sorsélmények foglalatát. 

A tábori élet két évét feldolgozó kötet szerkeze-
tileg - a műfaj szabályai szerint - világosan tagolt 
és jól áttekinthető. Rövid előszó és epilógus kerete-
zi a témát bemutató három fejezetet. A részek egy-
mást kiegészítve szerves egységet alkotnak. Kö-
zöttük az arányosságot - elfogadható szerkesztői 
elv szerint - nem az oldalszámok azonos terjedel-
me, hanem a tartalmi, belső összhang, a kor, a hely-
szín és az események harmóniája adja. 

Az első fejezet Kováts Dániel és W. Balassa Zsu-
zsa tanulmányaival a korra és a táborra vonatkozó 
legfontosabb tudnivalókat tartalmazza. Az előbbi 
az 1950-es évek elejének sajátos politikai atmoszfé-
ráját és ideológiáját mutatja be, mintegy mozgósít-
va azokat az olvasói ismereteket, amelyek szüksé-
gesek a kötet jobb megértéséhez, az. események ér-
telmezéséhez. W. Balassa Zsuzsa pedig - ugyan-
csak kiváló szakmai érzékkel - a hortohágy-
borsósi tábor képét, környezetét és életét jeleníti 
meg írásban, térvázlatokkal, képekkel úgy, hogy 
szinte „bejárhatóvá" teszi az egykori kényszer-
lakhelyet. 

A második fejezet (Sors és emlékezet) 45 prózai 
és verses emlékezésével a kötet legterjedelmesebb 
egysége. Az egymást is kiegészítő és igazoló vallo-
másokkal a sorsélmény részesei saját történeteiket 
beszélik el, ami igazán egyedivé, személyessé teszi 
a megrázó, de hiteles írásokat a sokáig ismeretlen 
lágervilágról, ahová nem bűnelkövetőkként, ha-
nem szándékos politikai tisztogatás áldozataiként 
kerültek az emberek, családok korra, nemre, szár-
mazásra, politikai hovatartozásra való tekintet nél-
kül. Az emlékfüzér képei, sorai világossá teszik, 
hogy szerzői nem menedékhelyen, hanem rabtar-
tók felügyelte elzártságban éltek, ahol az ember hi-
vatalosan is csak osztályidegen, ellenség, nem pe-
dig legfőbb érték, ahol a kényszer, a kiszolgálta-
tottság és a testi-lelki megalázás határozta meg az 
életet, félelem dörömbölt, hiányzott a szép és a jó, 
az emberi méltóság tisztelete. Szinte minden idejü-
ket kitöltötte az embert próbáló, idegeket romboló 
körülmények között végzett munka. De még eb-
ben a helyzetben is kerestek apró örömöket, ami-
kor ünnepet, névnapot tarthattak, énekelhettek, 
zenét hallgathattak, lud tak nevetni egy viccen, 
boldoggá tette őket egy levél, egy kívülről jött hír 
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vagy az együttlét, az egymás iránti figyelmesség, a 
szolidaritás érzése. Sőt humorérzékük megőrzése 
is szerepet kapott abban, hogy le ne gyűrje őket a 
rájuk mért sors. így például a íegnagyobb hajszolt-
ságnak kitéve is fanyar mosollyal énekelték az ak-
kor általánosan ismert magyar nóta sorát, a „Sem-
mi, babám, semmi"-t vagy menetdalként a korabe-
li mozgalmi indulóból a „Kényszer volt egykor a 
munka, ma hősi tett"-et. Aztán nem minden szelle-
messég nélkül nevezték - a kacsanevelés szókin-
cséből merített -TAS-TAS-nak a „belső hírszolgá-
latukat". Igaz ugyan, hogy kevés hasonló vidám-
ságról adnak számot a vallomások, de az ilyen de-
rűs perceknek bizonyára fontos szerepük volt a 
tompult belenyugvás elutasításában, a vágyott túl-
élés reményének a táplálásában. 

A kötetet a harmadik fejezet (Tanúk és tanúje-
lek) dokumentumai teszik teljessé a táborlakókról 
- Bánhidy Attila szorgos kutatómunkája alapján -
készült kimutatásokkal (a név, lakhely, életkor, fog-
lalkozás és a kitelepítés idejének a megjelölésévei), 
valamint emlékkönyvi részletekkel és fényképek-
kel, továbbá az emlékek ápolását, a kapcsolatokat 
tanúsító híradásokkal. 

A szakmunkák stílusát általában nem a szépiro-
dalmi alkotásokhoz mérjük. A hortobágyi emléke-
zők könyvében sem a bravúros formakincset ke-
ressük, hanem a tartalom kifejtésére és befogadá-
sára alkalmas nyelvi forma megtalálását. Ezt el is 
érik a szerzők, sőt a közérthető szövegezés mellett 
az őszinte, igaz. mondanivaló írásban is szépnek, 
élőnek hat, egy-egy emlékezés része (verse) pedig 
úgy mozgósítja ízlésünket, mintha az a puszta vi-
rága lenne. 

Összegzésként elmondható, hogy a Kováts Dá-
niel által szerkesztett 408 oldalas könyv minden te-
kintetben olyan figyelmet érdemlő alkotás, amely-
ben ő is benne van, de az nem csak neki és a kiadó-
jának fontos. Nem divatkönyv, hanem hasznos: 
történelmi forráskötetként, „tábori olvasókönyv-
ként" szolgálhat múltunk egy drámai epizódjának 
a megismeréséhez, átadható tudást hordozó, 
szemléletet formáló, erkölcsépítő, tehát a jelennek 
és a jövőnek is üzenő funkcióval. A kötet így mi-
közben alapvető ismeretekkel gazdagít, egyúttal 
sebeket gyógyító tisztelgés is az egykori kitelepí-
tettek előtt, és jóvátétel az elmaradt erkölcsi, anya-
gi kárpótlásuk helyett. A szépen illusztrált, Piroska 
János eredeti hortobágyi grafikáit bemutató, for-
mailag mutatós kivitelezés, a figyelmes szöveg-
gondozás a nyíregyházi Feliciter Kiadó munkáját 
dicséri. 

Dr. Sallai józsef 

K e s z t h e l y vá ros e m l é k t á b l á i 
és k ö z t é r i a lko tá sa i 

Színvonalas, értékes kiadványt jelentetett meg 
a keszthelyi Fejér György Városi Könyvtár Könyv-
tárpártoló Alapítványa. F,gy nagymúltú, kulturális 
hagyományokban gazdag város anyagba öntött 

kollektív emlékezete vall a múltról, az elődökről, 
az egyszer volt emberekről, akik szűkebb és tá-
gabb környezetük, sőt az ország művelődésének 
voltak szerény, de fáradhatatlan megtestesítői. Tu-
dósok, papok, írók, művészek, kutatók, gazdasági 
szakemberek, politikusok, orvosok, mérnökök és a 
kulturális élet kisebb-nagyobb képviselőinek nevei 
találhatók az emléktáblákon és köztéri szobrokon. 

Az igényesen választékos kiadványt Pappné 
Beke Judit szerkesztette aprólékos gonddal és hoz-
záértéssel. A fotókat Pelcz István készítette szak-
mai pontossággal és a vizuális tájékoztatás igényé-
vel. 

Keszthely város a tehetségek kiáramlásának és 
itteni megtartásának mindig jó fészke volt. Somo-
gyi József nagy pszichológus és filozófus, a két há-
ború között több könyvében foglalkozott a tehet-
ség kérdésével. Főként a tehetség megállapításá-
val, valamint annak átöröklési kérdéseivel. Szer-
kesztett egy úgynevezett tehetségtérképet, mely-
ben a Révai Nagy Lexikon alapján felmérte a tehet-
ségek születésének térbeli szóródását a történelmi 
Magyarország területére kivetítve. A kapott anyag 
alapján elemezte a tehetségek születésének térbeli 
elhelyezkedését. Értékelésének van egy keszthelyi-
ek számára kedvező kitétele. Igazi nagy tehetség 
tízezres nagyságrendből átlagosan mintegy négy, 
ez Keszthelyre vonatkoztatva háromszoros, azaz 
tizenkettő, természetesen tudnunk kell, hogy en-
nek nem csupán genetikai, hanem társadalom-kör-
nyezeti háttere is van. 

íróink közül is sokan vallottak Keszthelyről. 
Fejér György történetíró, szerkesztő, könyvtár-
igazgató, egyetemi tanár és kanonok így írt szülő-
városáról: 

„Engem is e kies hely szült, táplált gyenge ko-
romban, 

Általam is viszont vajha! Nevelje becsét." 
Berzsenyi Dániel „magyar Weimar"-nak hívta, 

hol „...a keszthelyi zöld parton emelkedik /A 
csendes Helikon." Jókai Mór szerint: „Keszthely 
maga is drága emlék az eszmélő magyar előtt". 
Németh László megállapítja: „Keszthely: víz, nö-
vényzet, ég. Laza szövetű építkezés, hűvösebb Ri-
viéra." 

így látták Keszthelyt azok, akik írói vénával él-
tek falai között, vagy azok akikel munkájuk, sor-
suk átmenetileg vagy huzamos ideig e városhoz 
kötött. 

Ha végigolvassuk e kiadványt, akkor kitárul 
előttünk a város művelődéstörténete. Szoborba 
öntve vagy kőbe vésve találkozunk azokkal a tu-
dós papokkal, írókkal, politikusokkal, művészek-
kel és közéleti emberekkel, akik letették kézjegyü-
ket, beépítették életüket és munkásságukat a 
keszthelyi kultúra létező és virtuális panteonjába. 

Az illusztris névsor akár egy városlexikon cím-
szavait is alkothatná, hisz e városból országosan 
ismert és elismert nevek sorjáztak. F. neveknek 
valamennyi magyar általános- és szaklexikonban 
helye van. Gondoljunk a teljesség igénye nélkül 
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Fejér György, Festetics György, Asbóth Sándor, 
Nagy Ignác, Goldmark Károly, Nagyváthy János, 
Schwarz Dávid és Csík Ferenc nevére. 

Az emléktáblák őrzik a nem keszthelyi, de élet-
pályájuk és munkahelyük révén - átmenetileg 
vagy tartósan - városhoz kapcsolódóak neveit is. 
Ilyenek: Bartók Béla, Csokonai Vitéz Mihály, 
Kacsóh Pongrác, Csány László, Egry József, Deák 
Ferenc, Batsányi János, Mikus Gyula, Lovassy Sán-
dor, Csák Árpád, Reischl Vencel. 

A szobrok és emléktáblák az emlékezés doku-
mentumai. Egy város emlékezik szellemi elődeire. 
A múlt kellő ismerete segít eligazodni a jelenben és 
útmutatást adhat a jövő számára. Amint a köny-
veknek, az emléktábláknak is van sorsuk. Történe-
ti sorsfordulók olvashatók ki a hátterükből: az 
1749-es Szent János szobortól az 1956-ot idéző Fe-
hér Emberig. Megtalálható ezeken az emléktáblá-
kon a reformkor, a szabadságharc, az első és máso-
dik világháború emléke és hangulata. Elég, ha Szé-
chenyi István, Kossuth Lajos, Deák Ferenc, Egry 
József nevére gondolunk. Emléktábláik mögül fel-
sejlik a történelem. 

A pszichológia ismeri manapság az EQ, azaz az 
emocionális kvóciens fogalmát. Ez az érzelmi intel-
ligencia. Ennek első, karakterisztikus jegye a hű-
ség. E hűség jegyében született meg e kiadvány. 
Hűség a város szellemi múltjához. Az előttünk 
élők szellemének felidézésével nem nekik teszünk 
szívességet, mi leszünk gazdagabbak általa. 

Kiknek szól e kiadvány? A város lelkes lokál-
patriótáinak, érdeklődő polgárainak, a város iránt 
érdeklődő turistáknak, pedagógusoknak és diá-
koknak, mindazoknak, kiknek nem „térkép e táj", 
hanem az elődök kitartó munkájával átszellemített 
haza. 

A kötet előszavát Mohácsi József polgármester 
írta, az igényes bevezető dr. Müller Róbert nyugal-
mazott múzeumigazgató munkája. 

Az egykori kódexmásoló, ha tetszett a szöveg, a 
margóra írta: „Olvassátok, mert igen szép!". Mit 
ajánlhatnánk mást, mint az egykori kódexmásoló? 
„Olvassátok, mert igen szép!" 

(Keszthely. Fejér György Városi Könyvtár 
Könyvtárpártoló Alapítványa, 2006.) 

László józsef 

H O R N O K E R N Ő : 
Vere spa t ak 

Évek óta aggasztó hírek érkeznek a tervezett 
verespataki új aranybánya nyitásáról. Egy kana-
dai-román cég Európa legnagyobb aranybányáját 
szeretné megnyitni a térségben. A terv szerint 
nemcsak az aranytartalmú hegyeket, hanem ma-
gát az. ősi bánya városkát és két környékbeli falut is 
eltüntetnek egy gigantikus tározó megépítése cél-
jából. Túl a környezetvédelmi problémákon, lehet-
séges ciánszennyezésen, elpusztulnának a római 
kori bányamaradványok, régészeti emlékek, mű-

emlék épületek, házak, templomok, temetők, min-
den, ami az ősi bányászatot idézi. Verespatak há-
zaínak felvásárlása, a lakosság kiköltözése meg-
kezdődött, annak ellenére, hogy a cég még nem 
kapta meg a bányanyitási engedélyeket, s az erősö-
dő hazai és nemzetközi tiltakozások nyomán a ha-
tóságok is mind gyakrabban tanúsítanak elutasító 
magatartást. Verespatak már most végveszélybe 
került, egy haldokló település lett, épületei pusz-
tulnak, sokszor romba dőlnek, mert a bizonytalan 
jövő miatt már senki sem akarja azokat helyreállí-
tani. Talán a huszonnegyedik órában jelent meg 
Hornok Ernő képes albuma, mely érdekes kirán-
dulásra hívja az olvasót, bemutatja Verespatakot, 
az erdélyi érchegységi aranybányászat történetét, 
a régi bányászéletet, valamint a jelenkori bánya-
nyitási elképzeléseket és azok veszélyeit. 

Az Erdélyi-érchegység Európa egyik leggazda-
gabb arany-ezüst lelőhelye, a nemesércek az ügy-
nevezett „aranynégyszög" területén találhatók. Az 
aranynégyszög határait négy bányavidék adja: 
Aranyosbánya - Zalatna - Nagyág - Brád, de ezen 
belül további híres bányavárosok találhatók, így 
Abrudbánya, Ruda, Verespatak. Az aranybányá-
szat története több ezer éves múltra tekint vissza. 

A rómaiak elsősorban bányakincseik miatt fog-
lalták el Dáciát, és a korábban is meglévő bányate-
lepüléseket továbbfejlesztették. A korabeli törté-
netírók szerint a rómaiak hetenként két mázsa ara-
nyat bányásztak ki a dáciai aranybányákból. 
Verespatak (Alburnus Maior) már akkor a biroda-
lom egyik legnagyobb aranybányája volt. A római 
kori bányajáratok, tárnák egyedülállóak a világon. 
A szerteágazó szabályosan kivésett folyosók a kő-
zetben a szeszélyesen kanyargó aranytelért köve-
tik. A falakat simára vésték, helyenként kis mélye-
déseket vágtak a falba, ahová a mécseseket akasz-
tották. 1786-ban, majd 1854-1856-ban szenzációs 
leletek, összesen 25 viasztábla került elő ezekből a 
járatokból. A zsineggel vagy kapcsokkal egymás-
hoz erősített, viasszal bevont táblák jogi szerződé-
seket tartalmaztak, s Kr. u. 131-167 közt íródtak. 
Ehhez hasonló táblák csak Pompeiben és Her-
culáneumban kerültek elő. A rómaiak emlékét őr-
zik a bányász szerszámok, vízvezetékcső-darabok 
és egy 24 lapátos, fa vízemelőkerék maradványai. 
A Jókai Mór által is leírt híres „Római Vár" (Cetate 
romane), hatalmas üregeivel, teraszaival 1970-ig 
állt, akkor a külszíni bánya nyitása során megsem-
misült. A római kori tárnák nagy része viszont 
mind a mai napig megvan, s ezeket nem lehet áthe-
lyezni, máshol megmutatni. A terület komolyabb 
régészeti vizsgálata 2000-ben kezdődött, de a feltá-
rásokra szánt időt igen rövidre szabták, emiatt 
részletesebb kutatásokra nem jutott elég idő. Illír 
templomot, oltárokat, sziklába vájt temetőket, fes-
tett falú épületeket tártak fel, de további ásatásokra 
lenne szükség. 2002-ben francia régészek a Kirnik-
hegyen hét kilométeres római kori tárna rend szert 
fedeztek fel, egy sziklába faragott 120 lépcsős tár-
nával. A falubeliek szerint csaknem minden kert-
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ásásnál előkerül valami történelmi tárgy. Mind-
ezekről részletesen olvashatunk a könyvben. 

A középkori Magyar Királyság bányászatában 
is fontos szerepet kapott Verespatak. 1271-ben em-
lítik először, mint a gyulafehérvári káptalan birto-
kát. 1453-ban kapott bányavárosi jogot. A korabeli 
Magyarország nemesfém nagyhatalom volt, bá-
nyáiból került ki az Európában bányászott arany 
több mint háromnegyed része, mintegy 2000-2500 
kg évente. A XV111.. század második felétől újabb 
fellendülés következett Verespatak életében. 
1786-ban Verespatakon és a közeli Abrudbányán 
mintegy 4700 fő lakott és 250 bánya működött . Bá-
nyái voltak itt a kincstárnak, a földbirtokosoknak, 
és a polgároknak. 

A Horea, Clojca és Crijan féle román paraszt-
felkelés során, 1784-ben a várost felgyújtották, a 
nemeseket meggyilkolták. 1849-ben Avram lancu 
román felkelői gyújtották fel Verespatakot, és az itt 
élő magyarokat felkoncolták. A szabadságharc 
után román, magyar, székely és szász családok te-
lepedtek le a városban, akik folytatták a bányásza-
tot. A kiegyezés előtti években Verespatakon 300 
bányatársulat működött . Ezek nagy része néhány 
fős családi vállalkozás volt, akik maguk művelték 
vájataikat, s hordták le az ércet a völgyben lévő 
zúzdákba, löbb mint 400 stomp, vagyis aranyzúzó 
malom működött Verespatakon. A kibányászott és 
mosott aranyat időszakonként Abrudbányára 
vagy Gyulafehérvárra vitték beváltani. Hunfalvy 
János szerint: „Verespatak környékét méltán Erdély El-
dorádójának nevezhetjük." 

Az aranybányászat azonban nem volt könnyű 
mesterség, rengeteg fáradsággal, és kevés haszon-
nal járt. „Akik itt törik az aranyéri a követ, rongydaróc-
ban járnak, málékenyeret esznek, fakunyhókban laknak, 
korán elhalnak; a világ legszegényebb emberei azok."-
írta Jókai Mór Az aranyember című regényében. 
Kőváry László 1853-ban megjelent Erdély földe és 
ritkaságai című munkájában leírta a bányászok ün-
nepeit is: „ A verespataki bányászélethez semmi sem 
hasonlít Erdélyben. (...) Héten által izzad, vasárnap fel-
veszi ünnepi öltönyéi s lakomához fog. Azonban, hogy e 
népet pár vonással jellemezzem, láncvigalmában muta-
tom fel. Van Verespatak egyik hegyoldalában egy kis 
fenyves, s efenyvesben egy pázsitos tisztás, melynek kö-
re amphiteálrumszerűleg emelkedik. Ünnepei délután-
jánfelharsan a faluban a zene, ,s a fiatalság kulacsokkal 
fegyverkezve, a zene kíséretében az említett fenyves felé 
indul. A zene gyönyörű visszhangja felveri a falut... S 
néhány percre ifjú és öreg talpon van, ételt és italt lógat-
va kezében, vonul fel a fenyvesbe. Egy óra múlva már be 
van népesedve a kör, közepén ott vannak a hangászok, s 
körülöttük 40-50 táncospár. Itt láthatni a bányásznép 
gazdagságát." 

A szerző részletesen ismerteti napjaink bánya-
nyitási terveit, mely során 15-17 év alatt mintegy 
300 tonna aranyat és 1600 tonna ezüstöt kívánnak 
kitermelni. Mindehhez 225 millió tonna kőzetet 
kell megmozgatni, apróra zúzni, majd rendkívül 
mérgező ciánvegyületek segítségével nyerik ki be-
lőle a nemesfémeket. A szükséges vízmennyiséget 

az Aranyos folyóból veszik, amely az Erdélyi-érc-
hegység legfontosabb vízforrása, és melynek vize 
a Maroson keresztül a Tiszába ömlik. Egy esetleges 
környezeti katasztrófa beláthatatlan kárt okozna, 
sokkal súlyosabbat, mint a 2000-es nagybányai 
aranybánya okozta tiszai ciánszennyezés. Az Ara-
nyos jelenleg is az Érchegység legszennyezettebb 
folyója, melyet az album megdöbbentő fotói bizo-
nyítanak. 

A Komán Akadémia határozottan ellenzi a terv 
megvalósulását. A könyv közli a Román Akadé-
mia és a kanadai-román bányavállalkozó cég, a 
Gold Corporation közti vitát, a két fél érveit. Az el-
lenérvek közül talán a legfontosabb, hogy a több 
mint kétezer éves verespataki közösség szétrom-
bolása, a lakosság egy részének elköltöztetése, 
épületek, köztük műemlékként nyilvántartott 
templomok lerombolása, temetők elköltöztetése 
elfogadhatatlan. Az 1980-as évek falurombolási 
tendenciája itt gazdasági álarcban jelentkezik. 
Verespataktól néhány kilométerre már épül az ú j 
város, modern, komfortos házakkal. 

Az albumban megcsodálhatok a több száz éves, 
egyedülállóan ritka verespataki bányászházak, kö-
zülük sok már lehangoló állapotban van, tetőzete 
beszakadt, mert tulajdonosai elköltöztek. Az egy-
kor gazdag bányászváros korabeli bája még mai, 
romos állapotban is felfedezhető. Külön utcájuk 
volt a bányapolgároknak, a bányatiszteknek, ke-
reskedőknek. A felekezeti és etnikai sokszínűséget 
mutatják a jó állapotú római katolikus, református, 
unitárius, görög katolikus és ortodox templomok. 
A településen mintegy 15 százaléknyi magyarság 
él. A temetőkben ennél több a magyar feliratú sír-
kő, melyek őrzik a múlt emlékét. A könyv értéke, 
hogy a természeti és műemléki képek mellett ar-
chív fotókat is tartalmaz, aranyat mosó emberek-
ről, régi bányákról, aranyzúzó malmokról. 

A környezetvédő szervezetek határozottan 
összefogtak a bányanyitás ellen. A tiltakozások 
2002 júliusa és 2005 novembere közötti krónikáját 
is ismerteti a szerző. Kár, hogy nem megy vissza 
2000-ig, amikor megalakult Verespatakon az 
Alburnus Maior Egyesület, a romániai tiltakozó 
mozgalmak fő szervezője. Ez az egyesület 2005 áp-
rilisában megkapta a környezetvédők legnagyobb 
szakmai elismerését, a Goldman díjat. 

Némi reményt kelthet, hogy 2005-ben a veres-
pataki Kirnik-hegyet újból régészeti védettség alá 
helyezték, az Európai Unió szakértői fogják fel-
ügyelni a környezetvédelmi hatástanulmány érté-
kelésének egész folyamatát, és az Európa Parla-
ment is kiállt a szigorú környezetvédelmi előírá-
sok betartása érdekében. 

Verespatak jövője kérdéses, a lakosság megosz-
tott, vannak elszántak, akik ragaszkodnak szülő-
földjükhöz, és nem lehet őket elköltözésre bírni, 
mások örülnek, hogy új házat kapnak. A táj szépsé-
ge, a környék természeti látnivalói, az egyedülálló 
régészeti lelőhelyekből egy archeológiai park, és 
egy szabadtéri múzeum létesítése bizonyára hoz-
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zájárulna a turizmus fejlesztéséhez, és munkalehe-
tőséget jelentene az itt élőknek. 

Befejezésül idézzük Wass Albert mondatait, 
melyek a könyv vezérgondolatának tekinthetők: 
„Urak, akik a világ dolgait igazgat játok: adjátok vissza a 
hegyeimet! (...) Mert bármit is mondjanak a tudósok, a 
fiskálisok és a katonák: azok a hegyek az enyimek. Mint 
ahogy én is hozzájok tartozom attól a perctől kezdve, 
hogy megszülettem a lábok alatt, abban a kis házban, s 
ők benéztek hozzám az ablakon. Nem a telekkönyv sze-
rint voltak az enyimek, az igaz. De enyimek voltak Isten 
rendelése szerint, azáltal, hogy ott születtem és ott lel-
tem emberré. Adjátok vissza a hegyeimet!" 

Udvarhelyi Nándor 

M Á R K U S N É V Ö R Ö S H A J N A L K A : 
A b a r n a g i ká lvá r i a - D e r K r e u z w e g v o n 
B a r n a g 

Magyar és német nyelven jelentette meg a köz-
ség kálváriáját bemutató karcsú kötetet, Márkusné 
Vörös Hajnalka levéltáros munkáját, a barnagi Né-
met Kisebbségi Önkormányzat. A szép kiállítású 
igényes munka szerkesztője Szilágyi Ildikó, aki egy-
ben a német nyelvű fordítást is készítette. A kálvá-
ria stációiról Czaun Józse/és Szilágyi Anikó fénykép-
felvételei láthatók a kötetben. 

Veszprém megyében, a tapolcai útról letérve, 
lótvázsony után található Barnag. Az alig 130 la-
kosú csendes kis község területe már a XI. század-
tól kezdve benépesült, a királyi szakácsok éltek ott. 
Később a Vázsony nemzetség, majd Kinizsi Pál bir-
tokolta. A török hódoltság ideje alatt a lakosság 
száma annyira megfogyatkozott, hogy a Zichyek, 
akik egy rövid időszakot leszámítva a XVII. szá-
zadtól egészen az államosításokig hűbérurai vol-
tak a környéknek, több hullámban német nyelvű 
telepeseket hoztak a faluba. Egészen a XIX. század 
elejéig jelentősen nőtt a népesség, majd fokozato-
san csökkent. 

A faluról készült történeti áttekintés után köz-
zétett tanulmány szerzője a kálvária fogalmáról, 
keletkezéséről és európai elterjedéséről ad ismere-
teket az olvasónak. Majd leírja a barnagi kálvária 

ikonográfiáját, bemutatva a szokásosabb, a 14 stá-
cióból álló szenvedéstörténettől eltérő hét stációs 
kálvária részeit, valamint a kápolna kialakítását és 
annak berendezését is. Külön fejezet tartalmazza a 
helyi kálváriához fűződő, és részben ma is élő nép-
szokásokat. 

Márkusné Vörös Hajnalka részletesen adatolva 
adja közre a barnagi kálvária építéstörténetét. Az 
első építésre a XV111. század végén került sor, ami-
kor is Herrn János helyi lakos hét stáció és egy ká-
polna építésére kért engedélyt a veszprémi püs-
pöktől. 1798-ra már el is készültek a kőből épített, 
csaknem életnagyságú szobrokkal berendezett stá-
ciók és a kálváriadomb tetején álló egyhajós kálvá-
riakápolna. A keresztút állomásainak felépítését és 
bővítését barnagi családok vállalták magukra, kö-
telezve egyúttal magukat azok gondozására, kar-
bantartására. Az 1839. évi májusi tűzvészben azon-
ban leégett a falu temploma és több lakóház, így a 
kálvária gondozása anyagiak hiányában elmaradt, 
amit az 1846-os egyházlátogatása során Zichy Do-
monkos veszprémi püspök szóvá is tesz. Mind-
össze a kápolna felújítására került sor száz eszten-
dő' múlva, 1941-ben. 1960-ra olyan állapotba kerül-
tek a stációk, hogy az egyházközség a lebontásuk 
engedélyezését kérte, amihez akkor (szerencsére) a 
Műemlékvédelmi Hivatal nem járult hozzá. Végül 
a barnagi kálvária teljes felújítása 2003-ban kezdő-
dött meg. A feladatot a barnagi Német Kisebbségi 
Önkormányzat vállalta magára. Tagjai végezték a 
szervezés munkáját, írták a sikeresen megnyert pá-
lyázatokat és a teljes kisebbségi önkormányzati 
költségvetést is erre a célra áldozták. 

A számos jegyzetet tartalmazó tanulmányt ar-
chív és friss fotóanyag illusztrálja, összehasonlít-
hatóvá téve a helyreállításra váró romokat és az 
igényesen felújított, gyakorlatüag újraépített stáci-
ókat 

A barnagi kálvária egyike Veszprém megye leg-
korábban épült és ma is meglévő szabadtéri szak-
rális emlékeinek, amit egy kirándulás keretében ér-
demes megtekinteni. 

(Veszprém 2005) 
Dr. Csiszár Miklós 

113 



Honismereti Bibliográfia 
Adat-töredékek. Lukailencfalva miiltjából és 

jelenéből. Státus kiadó. Csíkszereda 2006. 132 old. 

Ajkai Századok. Ajkai helytörténeti folyóirat. 
2006. 3. 78 old. - A tartalomból: Mádai Péter: Él az 
emlék! Él az emlék?; Tilhof Endre: 1956 Ajkán - ti-
zenkét nap, amely felcsillantotta a reményt; Nagy 
Alajos: Ajkai tollvonások a világtörténelemben; 
Papp Gábor: Megszállottak nélkül nem ment volna 
tovább a történelem; Tali Imre: így történt - 1956; 
Szabó Jenó'né: Padrag az 1956-os események sodrá-
ban; Molnár László: Emlékeim 1956-ról; Tatai Zoltán: 
Az én 1956. október huszonharmadikám; Heffler 
l/iszló: Az 1956-os események Ajkarendeken; Ny. 
Nagy István: Pesty f rigyes kéziratos helységnévtá-
ra; Eelber Károlyné: Felsőcsingeri emlékszilánkok; 
Nagy Lajos: Az első Bányásznap Ajkán; Poór 
Andrásné: A Bódéért Hagyományőrző Egyesület 
története; Tilhof Endre: Ajkai évfordulók; Tilhof End-
re: Székelykeresztúr 

Bácsország. Vajdasági honismereti szemle. Sza-
badka 2006. 2. (37. szám) 116 old. - A tartalomból: 
Dr. Marko Popovix: Az 1456-os nándorfehérvári 
győzelem; Petroi'ics István: A Délvidék és a török 
veszély: a nándorfehérvári diadal és előzményei; 
Thuróczy János: A magyarok krónikája (Nándorfe-
hérvárral foglalkozó] részletek; dr. Hegedűs Antal: 
Kapisztrán Szent János és Nándorfehérvár; Lacz-
kovics Imre: Tatától Nándorfehérvárig; Németh Fe-
renc: Dugovics Titusz, a nándorfehérvári csata hő-
se; Úri Ferenc: A nándorfehérvári csata; Szabó Zsom-
bor: Újlak és Zimony a XV-XVI. században; Németh 
Ferenc: Konstantin Mihály - Konstantin Mihaloviae 
- egy korabeli szerb krónikás török oldalon, a nán-
dorfehérvári csatában; Korhecz Papp Zsuzsanna: A 
szabadkai Kapisztrán-kiállítás; Csele György: Kis-
hegyes 1456-1956 - Kenyérsütő kemence; Ricz Pé-
ter: Szabadka és a Hunyadiak - Szemelvények Sza-
badka középkori történelméből; Beliczay István: Is-
meretlen földvár nyomai a Duna-Tisza között; 
Wicker Erika: A kezdet és a vég - Észak-Bácska hó-
doltság kori, balkéni eredetű lakosságának törté-
nete három dokumentum tükrében (1560-1598); 
Wicker Erika: Török erődítmények nyomában.. . -
Párkányok és palánkok a Bácska északi peremén; 
Tóth Sándor László: A15 éves háború; dr. Sövény Mi-
hály: Almás XVI. századi története, a hódoltság 
kezdete; Dobó Bernadett: Egy XV. századi öv restau-
rálása és rekonstrukciója; Gerlovics Szilveszter: XII. 
századi rézpénzeink históriája 1.; Táborosi László: A 
középkor testkultúrája; Cs. Simon István: Csóka va-
lamikori urai; Mindszenlhy Antal: Új-Verbász; Bárth 
Dániel: Szokás és hatalom - Egyházi törekvés a 
szőlőőrzés bácskai rend szabályozására a XV111. 
század közepén IV. 

Bene János: A Szabolcs - Szatmár - Bereg me-
gyei Öregdiákok Klubjának 30 éve. Jósa András 
Múzeum. Nyíregyháza 2004. 222 old. 

„Bételjesítem isten akaratját..." A lészpedi 
szent leján látomásai. Közreadja: Kóka Rozália. 
Fontes Ethnologiae Hungaricae III. L'Harmattan -
PTE Néprajz - Kulturális Antropológiai Tanszék. 
B. 2006.254 old. - Pócs Éva: Előszó; Kóka Rozália: Ta-
lálkozásaim a lészpedi „szent leján"-nal; Beszélge-
tések Jánó Ferenc Ilonával; Beszélgetések Jánó Fe-
renc Ilonáról; Tanulmányok Jánó Ferenc Ilonáról; 
Pozsony Ferenc: Jánó Ilona látomásairól; Pócs Éva: 
Jánó Ilona és az újkori magyar látomások. 

Comenius és az utókor. Bibliotheca Comeniana 
XII. Kiadja a Magyar Comenius Társaság. Sárospa-
tak 2006.248 old. ' 

C. Tóth Norbert: Ugocsa megye hatóságának 
oklevelei (1290-1526). MTA Támogatott Kutatóhe-
lyek Irodája. Bp. 2006. 123 old. 

Csajághy György: A lovas népek kürtjei, rang-
jelző ivókürtjei és a „Lehel-kürt". HUN-idea Szel-
lemi Hagyományőrző Műhely. Bp. 2006. 234 old. 

Csák Zsófia: Az ostffyasszonyfai hadifogolytá-
bor története: 1915-1918. Vas Megyei Temetkezési 
Vállalat; Ostffy asszony fa Önkormányzat ; Nagy-
simonyi Önkormányzat . Szombathely 2006.64 old. 

Csizmadia Tamásné: Társadalmi folyamatok 
Szabolcs - Szatmár - Bereg megyében a 2005. évi 
mikrocenzus tükrében. KSH Debreceni Igazgató-
sága Nyíregyházi Képviselet. Nyíregyháza 2006. 
64 old. 

A csíkszeredai Márton Áron Gimnázium Év-
könyve 1005-2006. Csíkszereda 2006. 247 old. - A 
tartalomból: Orbán Zsolt: 1956 nyomában; Borsodi 
L. Uszló: Tanárok, tanítók névsora 1956-1959-ből; 
Borsodi L. László - Kristó Boróka: Akik megjárták a 
börtönök poklát és Akik a börtönfalakon kívül ma-
radtak (interjúk); Borbé Levente: Iskolánk története 
a régi iskolaépület felépítésétől a tanítóképző bezá-
rásáig; Borbé Levente: 100 éves évkönyv: Az erdélyi 
kath. status csíksomlyói főgimnáziumának értesí-
tője az 1905-1906-dik iskolai évről; Pap Szilárd: 
Kopjafáink; Varga László - Sala Klára: A pedagógu-
sok sztrájkjától a miniszteri látogatásig (Visszapil-
lantás egy zaklatott tanévre); Borsodi L. László: A 
tanév krónikája; Pál Pál Előd: Sportágról sportágra; 
Bara Katalin - Csutak Judit: Tanáraink és tanáraink 
alkotásaiból - Tallózás diákok díjazott dolgozatai-
ból. 

Csutkái Csaba: Nyíregyházi Főiskola bota-
nikuskertje. Nyíregyháza 2006. 16 old. 

Dienes István „a hon felügyelő". Dienes István 
írásaiból és a róla írt munkákból összeállította és 
szerkesztette Erdélyi Tamás. Városvédő Egyesület. 
Nyíregyháza 2006. 172 old. 

Dunakeszi arcképcsarnok. Szerk.: Csonta Atti-
la. Kölcsey Ferenc Városi Könyvtár. Dunakeszi 
2005.198 old. 

A Dunakeszi Kó'rösi Csorna Sándor Általános 
Iskola Évkönyve 2004/2005. Szerk.: Benedek Tímea, 

114 



Benkovics 7Jta, Németh Gábor. Kiadja az Iskola. 2006. 
166 old. 

Az 1956-os forradalom és szabadságharc du-
nakeszi története. Szerk.: Csorna Attila. A Városvé-
dő és Városszépítő Egyesület kezelésében lévő Ké-
vész István Helytörténeti Gyűjtemény. Dunakeszi 
2006. 44 old. 

Ethnica. Szerk.: Újvári/ Zoltán. Kiadja a Debre-
ceni Egyetem Néprajzi Tanszék. Debrecen 2006. 3. 
77 - 116 old. - A tartalomból: Nagy Veronika: Egy 
szokás [mohai tikverés| fotódokumentációi; Szabó 
Zsuzsa: Szőlőtermelés három mátraalji településen; 
Pilipkó Erzsébet: Kapcsolatok egy kárpátaljai ruszin 
telepesfaluban; Bényei józsef: „Magányos da ru" Az 
utolsó (?) népköltő: Nádudvar i Nagy János; Szil-
ágyi Miklós: T isza füredi emlékek a garabonciás 
Csokonairól és más történelmi alakokról; Holló 
Barna: A gyímesi hímes tojásokról, ... mint minta 
vagy mint képírás; Bartha Elek: Húsvéti tojások 
Mezőkövesden; Szovátay Adrienne: Emlékezés a 
sajónémeti rabvágásra; Petkes józsef. Citerák a 
Partiumho7 tartozó szatmári falvakban; Ujváry 
Zoltán: A „Nem úgy van az, mint volt régen" kez-
detű dal szerzője: Terhes Sámuel; Uő: A király, a 
drótos és az alispán; Uő: Sárkányhúzás Csökmőn 
és Szebellében; Uő: Okos, mint a kecskeméti szél-
malom; Uő: A nagyétkű Kórógyi; Uő: Görög anya 
szülte Kinizsi Pált; Uő: Egy Grimm rém-mese ma-
gyar változata; Uő: Szigligeti Ede népdalgvűjtése; 
Marinka Melinda: Bődi Erzsébet köszöntése; Marin-
ka Melinda: Finn-magyar kultúrkapcsiolatok. 

Fancsali Andrásné: A körmendi Szent Erzsébet 
Plébánia évkönyve. Körmend 2005.157 old. 

Fodor Ferenc: Koboz, lant, gitár. Kariosz Kiadó. 
Bp. 2006. 260 old. 

„Föld adta sors" 2001-2006. Honismereti, hely-
történeti, természetvédelmi program gyermekek-
kel. Szerk.: jároli József. Kiadja a Karácsonyi János 
Honismereti Egyesület. |Békéscsaba] 2006. 55 old. 
- Fabulya Uszlóné: Beköszöntő; Bozsó Vilmosné Sági 
Olga: A „Föld adta sors" program; Pelle Ferenc: 
Kevermes nagyközség rövid története; Jároli józsef: 
A népi vallásosságra vonatkozó adatok a kever-
mesi Római Katilikus Egyházközség História 
Domusában (1835-1945); Bozó Vilmos: A kevermesi 
épített környezet értékeinek felmérése; Bozó lászló 
- Rozgonyi János - Sipos Tamás: Kevermes madárfa-
unája élőhelyek szertint; A „Nagymamám, nagy-
apám mesélte" pályázat dolgozataiból. 

Garas Kálmán - Bokányi Péter: Képcelaki ké-
peskönyv. Eogomotív Kreatív Kft., Szombathely 
2006. 96 old. 

Gál József dr.: Macali. Várostörténet diákok-
nak. Múzeum Alapítvány. Marcali 2006. 62 old. 

Glaub Róbert: Helytörténeti Múzeum Dombó-
vár. Tájak-Korok-Múzeumok KiskönißUnra 72#. 1 KM 
Egyesület. Bp. 2006. 16 old. 

Gleszer Norbert: „Gyönyörű nagy vonza-
lom. . ." A karancs-hegyi kistáj Mária-kultuszt ihle-
tő szerepe. Szerk.: Barna Gábor. Szegedi vallási nép-
rajzi könyvtár 25. Néprajzi és Kulturális Antropoló-
giai Tanszék. Szeged 2006. 

Góbor Béla - Ökrész Károly - Szungyi László: 
Az idők emlékezetére. Katolikus Plébánia. Téme-
rin 2006. 302 old. - A temerini római katolikus plé-
bánia története 1332 - 2006. 

História et Ars. Módy György válogatott tanul-
mányai. A Hajdú-Bihar Megyei Múzeumok Közlemé-
nyei 59. Szerk.: Vajda Mária. É)ebrecen 2006. 684 old. 
- V. Szatmári Ibolya: Köszöntjük a 80 esztendős dr. 
Módy Györgyöt; Orosz István: A 80 éves Módy 
György köszöntése. 

Horváth János: Tiltott történelmünk 1945-1947. 
Századvég Kiadó. Bp. 2006. 158 old. 

Huszka József: A székely ház. Kráter Kiadó. 
Pomáz 2006. - Az 1895-ös kiadás reprint változata. 

Iványi Béla: Képek Körmend múltjából. Ex 
praeteritis oppidi. Körmendi füzetek. Csaba József 
Honismereti Egyesület. Körmend 2006. 171. old. 

Juhász Antal: A Duna-Tisza közi migráció és 
hatása a népi műveltségre. Móra Ferenc Múzeum. 
Szeged 2005. 404 old. 

Kégli Ferenc: Életrajzi források a helyismereti 
tájékoztatáshoz: Regionális és lokális életrajz-
gyűjtemányek válogatott, annotált bibliográfiája. 
Könyvtári Intézet. Bp. 2005.184 old. 

Kispesti Krónika. Szerk.: fíuza Péter. Kiadja a 
Kolónia Kispest Helytörténeti és Helyismereti 
Közalapítvány. Bp. 20Ó6. 3. 48 old. - Kiss Jenő: Ti-
zenkét nap; Ötvenhatos nyomtatványok a Kispesti 
Helytörténeti Gyűjtemény anyagából; Buza Péter: 
A gyermekkor véget ért; Buza Péter: Grabowieczky 
Leon, a rajz robotosa; Nagy Tamás: Koroly T. 
György, a hazafi; Nagy Tamás: Mi történt |1956. ok-
tóber 26-án| Buza Péter: Nagy Tamás: a kispesti 
rendőrkapitányságon? 

Kovalcsik András: Arcok Balassagyarmat 
múltjából .3. Balassagyarmat 2006.144 old. 

Kó'rösi Csorna Sándor - test és lélek a keleti 
kultúrákban. Szerk.: Gazda József és Szabó Etelka. 
Kiadja a Körösi Csorna Sándor Közművelődési 
Egyesület. Kovászna 2006. 250 old. - Czakó Gábor: 
Emlékbeszéd; Marcell Péter: Körösi Csorna Sándor 
erélyes puktáli válasza Gerard doktornak; Marcell 
Péter: Két úttörő Csorna-ábrázolás 1909-1912-ből; 
Marcell Péter: Újabb adatok Csorna hazai és regé-
nyes bengáliai ünnepléseiről (1909-1914); 7 heneívt, 
Jacqueline: Evariste Hue atya - A tibeti nyelv más-
fajta megközelítése; Bors Mónika: Egy erdélyi kele-
ten száz évvel Körösi Csorna után: Balázs Ferenc; 
Sudár Balázs: „Madár lelkem kalitkájában zokog" -
lest és lélek a török énekmondók költészetében; 
Bartha Jolia: A lélekhit a török hagyományban; Ró-
zsás János: Kereszt; Csirkés Ferenc: Sport és spiritua-
litás; Sárközy Miklós: Egy pehlevi traktátus és a 
középperzsa botanika; Czakó Gábor: Nyelvünk lel-
kéről; Rernád Hona: Gyógyító hit: Lélek és test a 
gyógyításban, gyógyulásban; Simoncsics Péter: l é s t 
és lélek a szamojéd kultúrákban; Gazda László: A 
keleti népek világtereremtési mítoszai és azok 
fennmaradt elemei a Kárpát-medence magyar és 
szomszédos népeinek hagyományaiban; Bernard le 
Calloc'h: Ki volt Szangye Gyatszo; Obrusánszky Bor-

115 



bála: Vajda és bojla - Egy régi magyar méltóságnéb 
eredetéhez. 

Kútvölgyi Mihály: Halételek. Megőrzött ízek. 
l i m p Kiadó. Bp. 2006. 112 old. - T ájjellegű haléte-
lek képeskönyve. 

Lapok Dunakeszi múltjából. Újabb ajánlójegy-
zék Dunakeszi ismeretéhez. Összeállította: Lenkei 
Valéria. Kölcsey Ferenc Városi Könyvtár. Dunake-
szi 2006.172 old. 

Lovas Kiss Antal: Piaci túlélés - kisüzemi laví-
rozás. A rendszerváltozás gazdálkodásra gyako-
rolt hatásának néprajzi vizsgálata Dél-Biharban. 
Studia Folkloristica et Ethnographica 49. A Debreceni 
Egyetem Néprajzi Tanszéke kiadványa. Debrecen 
2006.187 old. 

Lóczi Béla: Emléktábla helyett. A Magyar Kirá-
lyi Földművesiskola története. Jászberény 2006. 

Matyóföld kultúrájáról 2006. A feltáratlan ma-
tyó örökség értékelése. Szerk:.Pap János. Kiadja a 
Matyóföldi Alkotók és Művészetpártolók Egyesü-
lete. Mezőkövesd 2006. 158 old. - Pap Pál: Matyó-
föld kulturális hagyományai; Várallyay Gyula dr.: 
Trianontól a 2004. december 5-i népszavazásig; 
Hajdú Rá/in: A villamosítás kezdete Mezőköves-
den; Szlovák Sándor: Zsóry Lajos a fürdőalapító; 
Márton József. A családfakutatás mezőkövesdi lehe-
tőségei; Pázmándy László dr.: Kend szerváltás Mező-
kövesden; Perecz tászióné: 15 éves a Matyó Nép-
művészeti Egyesület; Kalo István: A civil szerveze-
tek pénzügyi lehetőségei a MAME 10 éve működé-
se tükrében; Bán József: Népi imák, a Szent Anna 
kultusz Mezőkövesden; Dorogi Ferenc: lakács Ist-
ván összegyűjtött munkái; légér Károly: A keresz-
tény érték és erkölcs megjelenítése művészetünk-
ben; Laczkó Pető Mihály: Dala József és Takács Ist-
ván életművének példázata a mai oktatásban; 
Tóthné Gáspár Mária: Matyó népművészetünk hatá-
sa a művészeti oktatásban; Hegyi Imre: Irodalom 
Matyóföldön; Pető'Margit: A múzeum élő szelleme; 
Kiss Mátyás: A „negyedik" matyó falu élete, Dólya; 
Kiss József. Az érem másik oldala; K. Dudás Mária: 
Játszani csak alázatos szívvel szabad; Csirmazné 
Cservenyák Ilona: A mezőkövesdi Városi Könyvtár 
helyismereti gyűjteménye; Pap János: Jeles íróink-
ról. 

Moldvai Magyarság. Hargita Kiadóhivatal. 
Csíkszereda 2006. 8. 24 old. - A tartalomból: lancu 
l/iurn: Magyarfalusi Napok negyedik alkalommal; 
Sántha Attila: VII. Somoskai Faluhét; Oláh-Gál Elvi-
ra: A Bálványosi Szabadegyetem csángódélutánja; 
Borbáth Erzsébet: Fabó Laci bácsi végrendelete; 
Sántha Attila: Csángóföldi tanárok találkozója; Du-
ma-István András: Képek a csángómagyar világból 
II.; Istók György: Szemetek sem rebben, úgy hallgat-
tátok! - emlékezés egy kácsikai búcsújárásra; Ölti 
Ágoston: A moldvai csángók román állam iránti lo-
jalitása a második világháború alatt - román tit-
kosszolgálati dokumentumok tükrében; Timpu Fe-
renc: Komán koncepciók a moldvai csángó magya-
rokról a II. ezredfordulón; Imreh István -Szeszka Er-
dős Péter: A szabófalvi népszokásokról; lancu Laura: 
lancu Laura. 

Moldvai Magyarság. Hargita Kiadóhivatal. 
Csíkszereda 2006. 10. 24 old. - A tartalomból: 
Nyisztor Ilona: Az első óra a pusztinai Magyar Ház-
ban; Oláh-Gál Elvira: Bonyodalmak tanévkezdés 
Moldvában; Duma-István András: Harmincadik 
Tatros Forrásánál fesztivál; Duma-István András: A 
délebbi csángók: Vizánta; lancu Laura: Beszélgetés 
Tampu Adabei Józseffal,a Budapesti Kákosligeti 
Magyarok Nagyasszonya templom Lujzikalagor-
ban született plébánosával; Tampu Ferenc: Komán 
koncepciók a moldvai csángó-magyarokról a II. 
ezredforduéón IV.; lancu Im ura: Otóberi várakozás. 

Múzeumőr. A múzeumi ismeretterjesztés lapja. 
Szerk.: Bánkiné dr. Molnár Erzsébet. Kiskunfélegy-
háza 2006. 2. 28 old. - A tartalomból: Luchmann 
Zsuzsanna: Örök fiatalon (Petőfi Sándor); Bajtai 
Mária: Kötelezőn innen és túl (Móra Ferenc a mai 
iskolai oktatásban); Ujváry Zoltán: Dr. Tóth Csaba 
fotóiról - és alkotójukról; Kovács 7.itn: Emerik FejeD 
(Fejes Imre) képköltészetéről; Szabóné Bognár Ani-
kó: Schindler Kovács Magda budkalászi naiv festő 
kiállítása; i f j . Gyegyádesz László: „Dicsőíti a Terem-
tőt a formák és az élet szépségéért" - Molnár C. Pál 
emlékkiállítása a Képtárban; Emlékeim Móra Fe-
rencről - Korormény Erzsébettel beszélget Szat-
máry István; Búcsú Lídia: Régiségek, ritkaságok a 
Kiskun Múzeum könyvtárából; Breznai Zsuzanna: 
Jogszokások - jogszokások; Romsics Imre: „Ember, 
egész ember akarok lenni...". 

Múzeumőr. A múzeumi ismeretterjesztés lapja. 
Szerk.: Bánkiné dr. Molnár Erzsébet. Kiskunfélegy-
háza 2006. 3. 36 old. - A tartalomból: Bálint László: 
Az első bajai a956-os emlékműről; Mayer Lászlóné: 
Az emberi helytállás példája 1956-57-ben Kiskun-
félegyházán; Breznai Zsuzanna: Közéleti vicceink és 
1956; Kalmár Ágnes: A XXI. század könyvtermése a 
Bács-Kiskun Megyei Múzeumi Szervezetben; 
Váczi Mária: Múzeumi kutatások konferencia; 
Pázmándi Judit: Múzeumi Esték Bartók Béla tiszte-
letére; Sz. K. /.: 100 éves a kecskeméti Kossuth-szo-
bor; Tánczos-Szabó Ágota: 1956-os kiállítás a 
Bács-Kiskun megyében; Kovács Zita: „Műveld a 
csodát ne magyarázd; Mészáros Márta: Múzeumi 
cukrászda; Kothenz-Naygy Orsolya: Munkák és ün-
nepek - A Türr István Múzeum gyermekfog-
lakozásai; Gyarmati Andrea: Kiállítások és rendez-
vények a Thorma János Múzeumban; Farkas Ixijos 
és Marecz Vince: A szalkszentmártoni Baráti Kör 
szomszédolásai; Sz.K.I.: A Honismereti Egyesület 
erdélyi útja; Baráth József. A fűzfa síptól a Lehel 
kürtjéig (Múzeumi kirándulás); Kalmár Ágnes: Ra-
bok kincse -1956 . 

Műemlékvédelem. Kulturális Örökségvédelmi 
folyóirat. 2006. 4. 177 - 240. old - A tartalomból: 
Pintér Attila: A fertődi Esterházy-kastély díszter-
mének mennyezetén lévő falfestmény és stukkódí-
szek helyreállítása; Forgács Zita - Koppány András -
Thúry László: Előzetes beszámoló a fertődi bábszín-
ház és barancsház kutatásairól; Krähling János -
Halmos Balázs - Fekete /. Csaba: A fertődi marionett-
színház alakhű felmérésen alapuló kutatása; Sán-
dor József. Egy százhúsz éves adatbázis [a telek-
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könyv|; Szende Katalin: Magyarország városainak 
történeti atlasza. 

Nagy Endre: örségi népi műemlékegyüttes a 
szalafői Pityerszeren. Fotó: Boda lúszló. Szombat-
hely 2006. 24 old. 

Napóleon és Vasvármegye: francia hatások 
Vasvármegye művelődéstörténetében Szerk.: Kö-
bölkúti Katalin, Nagy Éz<a. Szombathely Megyei Jo-
gú Város C)nkormányzata, Berzsenyi Dániel 
Könyvtár. Szombathely 2005.182 old. 

Neumann Tibor: Bereg megye hatóságának ok-
levelei (1299-1526). A Szabolcs-Szatmár-Beregi 
Szemle füzetei. Nyíregyháza 2006.147 old. 

Neveléstörténet. A Kodolányi János Főiskola 
folyóirata. Főszerk.: Tölgyesi józsef. Székesfehérvár 
2005.6.240 old. - A tartalomból: Fehér Katalin: Sajtó 
és iskola a XV111. sz-i Magyarországon; Szabó Erná-
ké: A fogarasi református partikuláris kollégium és 
diáktársadalma az 1639 és 1693-as évek között; 
Surányi István: A szocialista oktatáspolitika Székes-
fehérvár általános iskolai oktatásában (1948-1990); 
Varga Lásztló: A Kisdedneveléscímű folyóirat gyer-
mekképei; Tóth Péter: A hazai rajzoktatás története 
a népoktatási törvényig: A rajziskolák; Szontagh 
Pál: A Józsefváros közoktatása 1950-1994 között; 
Kriston Vízi józsef. Eötvös küldte és hazavárta őket: 
magyar oktatók vándorúton 130 évvel ezelőtt; Mik-
lós Zoltán: A I.udovika Akadémia bemeneti szabá-
lyozása, a felvétel rendje (1872-1944); Erdélyi Mar-
git: Egy szlovákiai egyetemi kar első évei |Selye Já-
nos Egyetem]; Sántha Kálmán: Történeti áttekintés 
XX. sz-i pedagóguskutatásról 

Nóvák László Ferenc: Mária Terézia úrbéri 
összeírása Pest-Pilis-Solt vármegyében. Archívum 
de János Arany Nominati. Nagykőrös 2005. 336 
old-

Novák László Ferenc: Pest-Pilis-Solt vármegye 
népe a XV111. században. Kiadja az Arany János 
Múzeum - Nemzeti Emlékhely Alapítvány. Nagy-
kőrös 2006. 540 old. 

Novak László Ferenc: Fejfa monográfia. Az 
Arany János Múzeum Kismonográfiái 36. Nagykőrös 
2005! 364 old. 

Nyomár. Összeállította: Laki-Lukács lÁszló. Ki-
adja az Önkormányzat . 2005. 32 old. 

Orbán Róbert: Történelmi épületek a történel-
mi Örségben és a szomszédos településeken. Fotó: 
Boda híszló, Németh józsef, Orbán Róbert. Szombat-
hely 2006. 24 old. 

Pátria. A Vas Megyei Honismereti Egyesület 
hírlevele. Szombathely 2006.1-2. 16 old. - XI. Me-
gyei Pátria Nap Vasváron; Lúgos, az „eltűnt" neve-
zetes falu; Tótfalura emlékezve; 50 éves a Csepregi 
Honismereti Kör; Kitüntetett egyesületi tagjaink; 
Új helytörténeti kiadványok; Szibler Imréné Varga 
Mária: Emlékezzünk dr. Kuntár Lajosra; Balogh Pé-
ter: I 'ungor Zoltán emlékezete; Dr. Kiss Gyulí em-
lékezete; Hajba Sándor munkássága; Sziblerné Var-
ga Mária: A keresztanya; A Dr. Lenarsich Imre 
Helytörténeti Gyűjtemény. 

Pénovácz Antal: „Jaj de széles, jaj de hosszú ez 
az út . . ." Pacséron gyűjtött balladák és balladás tör-

ténetek 1970-1972. A Ifiildi Könyvtáka Sorozat 3. 
Túrkeve 2005.144 old. 

Pócsik Viktor - Brauer-Benke József: Pester-
zsébeti németek. Német Kisebbségi Önkormány-
zat Pesterzsébet, Német Hagyományokat Ápolók 
Szövetsége Egyesület Pesterzsébet. Bp. 2006. 94 
old. 

Rálátás. Zsákai Helytörténeti - honismereti, 
kulturális tájékoztató. Szerk.: Dankó Imre. Zsáka 
2006.3.44old.-Paládi-Kovács Attila: Anyagi kultú-
ra az időben; Simonsics Péter: Hajdú Péter emléke-
zete; Szilágyi Miklós: Példázat az értelmetlen mun-
káról; Dankó Imre: Huszár Gál újabb szobrát leplez-
tük le a Debreceni Nyomda 445 éves jubileuma al-
kalmából, 2006. június l-én; Szilágyi Miklós: Luca 
napi hiedelem-adatok Ceglédről és Dunaföld-
várról; Filep Tibor: Bihari falvak a forradalomban; 
Bíró Miklósné: Bocskai István és Khédey Ferenc-em-
lékkonferencia Zsákán; Kolozsvári István: Magyar-
országi Tájházak Szövetségének IV. Országos talál-
kozójáról; A 90 éves Jakó Zsigmond köszöntése; 80 
éves Péter László köszöntése; A 80 éves Kallós Zol-
tán köszöntése. 

Redemptio. A jász és kun települések honisme-
reti lapja. Fel. szerk.: Kiss Erika. Kiadja a Jász Múze-
umért Alapítvány. 2006. 5. 24 old. - A tartalomból: 
Dr. Bagi Gábor: Bosnyák misszióspüspök a XVII. 
szd-i Jászságban; Víg Márta: Magyar reformátusok 
V. világtalálkozója a Bocskai év jegyében Bács-
feketehegyen; Besényi Vendel: Akikre eddig nem 
emlékeztünk (az 1848/49-et követő megtorlások 
jászkunsági áldozatai); gg: Madarasok találkozója 
Erdélyben; Víg Márta: Koleratemeteő és kolerajár-
ványok Kunhegyesen; Dr. Vadász István - Túri Zol-
tán: Természettudományos Múzeológusok XXIV. 
Találkozója, Szolnok-Tiszaföldvár; Túriu Zoltán: 
Méltó helyre költözött az 50 éves Tiszazugi Föld-
rajzi Múzeum; gg: Lovas- és íjásztábor Nyárád-
szeredán; Dérynére emlékezve; V. juhász Nyitó Klá-
ra: Jászok és kunok a magyarok között - Ünnepi ta-
nulmánykötet Bánkiné Molnár Edit tiszteletére; dr. 
H. Bathó Edit: Látogatóban az újiregi jászoknál; dr. 
EL Bathó Edit: 30 éve a honismeret szolgálatában (a 
jászapáti Vándorffy János Honismeteti Szakkör-
ről); Fodor István Ferenc: Verecke híres útjain. . . . 

Szabolcs - Szatmár - Beregi Szemle. A megye 
önkormányzatának folyóirata. Főszerk: Németh Pé-
ter. Kiadja: Móricz Zsigmond Könyvtár. Nyíregy-
háza 2006. 4. sz. 397 - 544. old. - A tartalomból: 
Gyarmati György: A robbanást gerjesztő motívu-
mok Magyarországon, 1956 őszén; Horváth Miklós: 
Katonai tanintézetek és katonai tanszékek a forra-
dalomban; Palasik Mária: A forradalom előestéi a 
Műegyetemen; E.Örsi lúszló: A budai műegyetemi 
és a pesti bölcsészkar nemzetőrségeinek a megala-
kulása; Ijidányi Sándor: Református teológiai hall-
gatók a forradalomban; Szabó Róbert: Fegyelmi el-
járások a Budapesti Orvostudományi Egyetemen, 
1957; Osváth Zsolt: Forradalomból ellenforradalom 
- A Forradalmi Bizottság szerepének értékelése, il-
letve átértékelése a Kertászeti és Szőlészeti Főisko-
lán; Baják László: Obersovszky Gyula forradalmi 
sajtója; Simándi Irén: Paraszti ifjúsági szervezetek 

117 



(I-POSZ) 1956-ban; Horváth Zsolt: „a politikai kö-
zömbösség és fásultság konszolidációja" - A mo-
nolit ifjúsági szervezet visszaállítása a Műegyete-
men; Horváth Sándor: 40 év a katedrán: Október vi-
harában; Fazekas Árpád: Dandos Gyula, a mártír di-
ákvezér; D. Rácz Magdolna: Egy jó szánékú értelmi-
ségi szerepvállalalása az 56-os eseményekben; 
Lupkovics Gt/íir#y:Árulkodó ÁVH-s jegyzőköny-
vek; Murányi István: Mai középiskolások és 1956; 
Ciupea. loan - Dol'es Andrea: A magyar forradalom 
és a román börtönök; Sümegi György: Válogatás 
1956 képeiből. 

Szabó István: Népiségtörténeti tanulmányok. 
Szerk. és előszó: Erős Vilmos. Lucidus Kiadó. Bp. 
2006. 245 old. 

Szilágyi László: A „kuruc vármegye". Parla-
menti képviselő és választóik a dual izmus kori 
Szabolcs vármegyében. Örökségünk. Nyíregyháza 
2006.188 old. 

Szilágyi Mihály dr.: A Tolna megyei Nemzet-
őrség története 1848-49, 1956, 2000. Babits Kiadó. 
Szekszárd 2006. 272 old. 

Szöllősy Vágó László: Kulturális szervezete-
ink. Magyar kulturális ernyőszervezetek a Vajda-
ságban lrianontól napjainkig. Szabadka 2005. 30 
old. 

TISICUM. A Jász-Nagykun-Szolnok Megyei 
Múzeumok Évkönyve XV. Szolnok 2006. 303 old. -
Dr. lo lnay Gábor köszöntése; Cseh János: Arche-
ológia Scythica - Adalékok a Közép-Tisza mente 
vaskori történetéhez; Dobrovits Mihály: Az ongini 
felirat datálásának kérdéséhez; Czeglédi Katalin: 
Földrajzi nevek és a magyar őstörténet - A kár-
pát-medence földrajzi beveinek keleti kapcsolatai 
(Szinva); Tokai János: Kómái császárkori erődrend-
szer a barbarikumban; [/ingó Péter: Régészeti és ok-
leveles adatok a Jászság 10-15. századi település-
történetéhez; Szathmáry István: Rovásjeles címer 
egy régi kardon; Bot ka János: A magyar banderiális 
hadszervezet 1715-ig; Bagi Gábor: Besenyszög tör-
téneti vázlata a török hódítástól a XVI11. szd. köze-
péig; Törőcsik István: A jászapáti templom kerítés-
fala; Nagy Márta: Hadzsi Demeter proskynetá-
rionja Jászberényben; Szerafmné Szabolcsi Ágnes: 
Gróf Klebelsberg Kunó és Hómnn Bálint könyvtár-
politikája; Tolnay Gábor: Egy nagyközség gazdálko-
dása a két világháború között - Az infrastruktúra 
fejlesztése Dévaványán; Tolnay Gábor: A közigaz-
gatás újjászervezése Dévaványán 1945 után; Gy. 
Fekete István: Szolnok és az 1956-os magyarországi 
forradalom és katonai intervenció; Bagdi Róbert -
Demeter Gábor: A földrajzi adottságok szerepe a kö-
zösségek közötti kapvesolattartásban és a perem-
vidékek aszimilációjában Sáros megye példáján; 
Füvessy Anikó: Egy kevésbé ismert bútorfestő stí-
lusról - A tiszafüredi festett asztalosmunkák; Szabó 
L/íszló: A nád felhasználása a Közép-Tisza vidék 
falvainak építkezésében; Egri Mária: Mászáros La-
jos |festőművész]; Egri Mária: Laki Ida - A 
jászjákóhalmi Laki Ida Képtár; Szabó István: Ami 
Szolnokot országosan is ismertté tette - A 11. világ-
háborútól a Művészeti Egyesület megszűnéséig; 

Zsolnay László: Kutyavért nem kapott - Fejezetek a 
nőket hátrányosan megítélő (téves) hiedelmek tör-
ténetéből. 

Újpesti Helytörténeti Értesítő. Az Újpesti 
Helytörténeti Alapítvány lapja. Kiadja Újpest Ön-
kormányzata. Bp. 2006. 3. .32 old. - A tartalomból: 
dr. Paulus Alajos: 1956 októberében; Lőrincz Róbert: 
1956 az újpesti üzemi lapok tükrében 1.; Hinnann 
László: 1956 Újpesten: A forradalom kronológiája; 
dr. Rainer M. János: Helyi politiai szerveződés 
1956-ban - az újpesti példa; Iványiné Konrád Gizella: 
Újpest község térképe 1875-ből; Krizsán Sándor: 
Adalékok Újpest személyhajó-közlekedésének tör-
ténetéhez; Iványi János: Dokumentumok az újpesti 
kikötő történetéből, 2.; Fericsán Kálmán: Fericsánok 
Újpesten. Egy asztalosfamília (hézagos) története; 
Varga János: Az Újpesti Vízi Úttörőcsapat története, 
2.; Jobbágyné András Katalin: Tigrisek lázadása; dr. 
Kriska György: Rejtélyes rovarinvázió Újpesten; 
Hirmann László: Kelemen Gyula; Szöllősy Marianne: 
„Szavakkal nehéz kifejezni, milyen érzés volt 
visszakapni a nevem". 

Vajda Mária: „Komádiba, Tótiba, bocskorban 
jár a liba". Bosszantó folklórhagyományok. Doktori 
mestermunkák. Gondolat. Bp. 2006. 270 old. 

Vasi Szemle. A Vas Megyei Közgyűlés Tudo-
mányos és Kulturális folyóirata. Szerk.: Gyurácz Fe-
renc. Kiadja: Vas Megye Közgyűlés. Szombathely. 
2006. 5. 517 - 672. old. - A tartalomból: Kovács, 
Elizabeth: Az ÁVH csizmatalpa; Tatár Miklós: Az én 
történetem - Egyedüloként éltem túl a szombathe-
lyi nemzetőrök lemészárlását; Nagya Alajos: Vas 
megye - a bujdosók menedéke: 1956-os élménybe-
számoló; Hillenbarth Gyula: Bolyongások a forrada-
lomban; Hätz Csaba: A szombathelyi MÁV járműja-
vító munkástanácsának megalakulása; Soós Viktor 
Attila: „Biztos jelentés egy belső embertől" - Far-
kas Dénes szombathelyi püspök helynök jelentése 
az 1956-as foradalom eseményeiről. Kovács Sán-
dor megyéspüspök és mások magatartásáról; Mé-
száros István: Kik a „bukott rendszer örökösei"? -
Adalékok Mindszenty és Nagy Imre viszonyához; 
Markó Péter: A modernizáció és a gazdasági-társa-
dalmi változások hatása a magyar falvakra; Balázs 
Géza: A csényei kálvária; Mórocz Zsolt: A my la-
kó-helyeink; Békés Márton: A magyar vendége. 

Vásárok világa 1. Szerk.: Nagy lanka Teodóra és 
Szabó Géza. Honismereti EgyesületiKiskönyvtár 2. 
Szekszárd 2006.158 o l d . - Andrásfalvy Bertalan: Vá-
sár, búcsúvásár, sokadalom; Balázs Kovács Sándor: 
Sárköziek a környező mezővárosok sokadalmai-
ban; Kalmár Ágnes: Mesélő vásárfia; Nagy Janka Teo-
dóra: A bölcskei vásári kómárok; Szabó Géza: Lóvá-
sárok régen és ma; Töltős Gábor: Tolna megye régi 
vásári emlékei. 

V. Kápolnás Mária - Horváth Emil: A Duna 
megregulázása - A bátai szivattyútelep. Bátai Hely-
történeti Füzetek 2. Kiadja a Bátáért Egyesület. Báta 
2006. 40 old. 

Zórád Ernő: Tabán. A lebontott romantika. Fe-
kete Sas. Bp. 2006.160 old. 
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A 2006. évfolyam tartalomjegyzéke 

Bényei Miklós: A helytörténeti ismeretek szerepe és 
eszközei 1 / 3 

Gyuricza Mihály: F. tolnai táj ihlette meg Illyés Gyu-
lát is. Beszélgetés Frankné dr. Kovács Szilviá-
val, a Tolna Megyei Közgyűlés elnökével 3 / 3 

Szeri Árpád: Szekszárd: a múlt ma is építi a jövőt. 
Beszélgetés Kocsi Imre Antal polgármesterrel 
3 / 6 

ÉVFORDULÓK 

Az 1956-os forradalomra és szabadságharcra 
emlékezünk! 
Frankovics György: Az 1956-os forradalom és 

szabadságharc - a jugoszláv diplomácia 
szemszögéből 5 /36 

Frankovics György: Vesztegzár a jugoszláv nagy-
követségen 6 / 3 7 

Halász Péter: Emlékidéző 5 / 3 
Horváth }ános: Az 1956-os forradalom és sza-

badságharc miskolci eseménye 5 /29 
Horváth Péter: „. . .és lészen csillagfordulás" Öt-

venhatos képek a fővárosból 5 /45 
K. Kovács László: „Az Isten fordítsa tekintetét re-

ánk, a mi népünkre, hazánkra!" 6 / 3 
Kolta László dr: Ezerkilencszázötvenhat a bony-

hádi Petőfi Gimnáziumban 5/32 

Laczkó Mihály dr.: 1956 októbere egy csángó fiú 
szemével 6 /25 

Lénárt Béla dr.: Tisza-menti forradalom, 1956 
5 /15 

Marosi Endre dr.: Az esztergomi hadosztály 5 / 8 
Sebestyén Kálmán: 1956 a kolozsvári Bolyai Tu-

dományegyetemen 6 /35 
Tóth József dr.: A forradalom fővárosi emlékhe-

lyei 5 /4 
Wagner János: „Velünk, vagy ellenünk?" 6/21 
Zika Klára: Az 1956-os forradalom hatása a Kár-

pát-medencében 6/31 
Aradi Gábor: Hetvenöt esztendeje halt meg Hege-

dűs Gyula színművész 3 /15 
Balassa Z.ollán: Éder Gyula - egy elfelejtett festőmű-

vész feltámadása 2 /19 

Balázs Arth Valéria Ötven éve hunyt el Husvéth La-
jos festőművész 6 /48 

Beke György: Szabó T. Attila évszázadai 2/11 
Csáky Károly: Háromszázhetvenöt éve született 

Riniay János 4 / 7 
Dukrét Géza: Az Erdélyi Kárpát Egyesület és Bihari 

Osztálya 4 /20 

Halmágyi Pál: Galamb József világraszóló karrierje 
1/18 

Hováth József dr.: Marczali Henrik első iskolája 2 / 8 
Kobzos Kiss Tamás: „Erre hallgassatok, és ti meg-

halljátok!" Lantos Sebestvén deák emlékezete 
1/9 

Kovács Gergelyné: Százhuszonöt éves a budapesti 
telefon 3 / Í 2 

Kováts Dániel: Kazinczy Ferenc hona és honszerete-
te 4 /10 

Kováts Jenó' dr.: Tormay Béla élete és munkássága 
3 /18 

Körösi Mária dr.: Rónai András 4/2.5 
Kristó Nagy István: Emlékezés Kiss Lajos néprajztu-

dósra 2 /17 
Lábadi Károly: A diófa hűvöse 5 /54 
Marossy Endre: A nándorfehérvári diadal, 1456.4/3 
Miklós Péter: Százhetvenöt éve született Németh 

József címzetes püspök 3 /10 
Móser Zoltán: Bartók-ősök Gömörben 2 /9 
Németh Tibor: A honismeret évfordulónaptára, 

2007.5/116 
Pataky András: „Baranya bévíilről.. ." Száz eszten-

deje született Baranyai Júlia 5/52 
Pávai Gyula: Az aradi Kölcsey Egyesület százhu-

szonöt éve 4/16 
Raum Frigyes : Bencze Tivadar halálának 25. évfor-

dulójára 2/22 
Sárkány Viola: Százhetvenöt éve született O'sváth 

Pál 1/11 
Sebestyén Kálmán: Dr. Borbáth Károly kolozsvári 

egyetemi tanár emlékezete 4 /29 
Selmeczi László: Kétszázötven éve született Hor-

váth Péter, a jászkunok első történetírója 6 /45 
Szabó Róbert: Egy helytörténész emlékezete. 75 

éves lenne Fancsovits György 3/22 
Szirtes Gábor: Baranya megyei irodalmi évfordulók 

2/26 
Tóth Ferenc: Szirbik Miklós a reformkori Makó nép-

életéről 2 / 3 
Vincze Zoltán: Kovács István, a numizmatikus és 

régész 1/14 

ISKOLA ÉS HONISMERET 
Csorba Csaba: A múlt honismereti kincseinek élteté-

se a mában 6/54 
Gesztesi Enikő: A honismeret szerepe a szekszárdi 

Garay János Gimnázium történelem tantárgyá-
nak oktatásában3/28 

Illyés Gyula: 1 lajszálgyökerek 3 /24 
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Kovács Lajos: A lokális identitás és a tudománype-
dagógia konferenciája Orosházán 5/57 

Lajos Árpád: Magyar népi gyermekjátékok 4/31 
Móricz Zsigmond: A szatmári magyarság néprajzi 

képe 1/22 
Nag\/ Janka Teodóra: A honismereti munka színterei 

a főiskolai oktatásban 3/26 
Németh László: Emelkedő nemzet 5 /56 
Sütő' András: Orbán Balázs kapui 6 /52 
Tóth Dezső': Hazafias nevelés a két háború között 

4/34 
Virágné juhász Nyitó Klára: 'lanító szakos főiskolai 

hallgatók néprajzi tájékozottsága 1/24 
Zika Klára: Ismerd meg a Kárpát-medencét! 6/58 

HONISMERET ÉS EURÓPA 
Fabinyi Gáborné: Az „1956-os Magyar Antikommu-

nista Forradalom útja" az albániai Shkodrában 
6/68 

Kazinczy Ferenc: 1 lonismereti egyesületek Svédor-
szágban 6 /60 

Vecsernyés /ónos: Honismeret Finnországban 1 /62 

EMLÉKEZZÜNK 

Dienes Dénes: Könyvek fogságban - és a szabadu-
lás 2/30 

Sebestyén Kálmán: Romániai magyar iskolázás a 
Ceaujescu-korszakban 2/32 

Tóth József dr.\ „Lenn a délibábos Hortobágyon..." 
Zárt táborok, 1950-1953 1/29 

HAGYOMÁNY 

Bai József: Gróf Apponyi Sándor emlékezete 3/71 
Bartolii, Zvonimir. A magyar-horvát kapcsolatok 

történelmi előzménye 1 /45 
Csáky Károly: Gergely-nap az lpoly-mentén 1 /60 
Csáky Károly: Szent György napja az lpolv mentén 

2/38 
Frankovics Györgi/: A magyar és a horvát „sámániz-

mus" összevetése 2/42 
Halász Péter: Az önkéntes néprajzi gyűjtőmozga-

lomtól a honismeretig 5/64 
Halász Péter: Húsvéti locsolás és a moldvai 

csángómagyarok 2/47 
Halász Péter: Torockó 1/51 
Horsa Istvánné: Hagyományőrző „tuféliek" Komá-

romban 1 /53 
István Lajos-Szffcs Ijijos: Korond népi építészetéről 

1/57 
K. Németh András: Szalay Antal, Tamási első hely-

történésze 3/68 
Lőkös Péter: Egy XVII. századi erdélyi szász króni-

kás az 1552-es egri ostromról 1/39 
Lukács lAszló: Karácsonyi jászoltisztelet 6/70 

Nagyfalusi Ágnes: A tisztálkodási szokások változá-
sa Csanádpalotán 3/86 

Szilágyi Miklós: "tradíciók és kötődések változó vi-
lága 5/60 

Tankó Gyula: Karácsonyi maskurázás Gyimesben 
6/72' 

Toláczi József. Hagyományok ápolása Zombán 3/84 
lotto's Gábor dr. : A szekszárdi borvidék története 

3/75 
Zika Klára: Csicsonkázás. Sütő András emlékezeté-

re 6/77 

Zika Klára: A képek lakója: Móser Zoltán 3/79 

TERMÉS 
Csekó' Ernő: „Apró kis pocsolya a Sót melletti lapá-

lyon" A szekszárdi Csörgető irodalom- és mű-
velődéstörténeti emlékei 3/44 

Dobos Gyula: Kammerer Ernő 3/50 
Fejér László: A magyarországi árvizek és az ellenük 

való védekezés történetéről 4/57 
Katona Imre. A baranyai cigányságról 2 /69 
Kordos László dr.: Dinoszauruszok a Kárpát-meden-

cében 1/76 

Lőkös Péter: Johann Seivert és az erdélyi szász iro-
dalomtörténet-írás kezdetei 5/70 

Messik Miklós dr.: Ajtósi-Dürer Albert családfája 
1/80 

Nagy László Endre: Aranymosás a Dráván és a Mu-
rán 2/65 

Néma Sándor: A győri vármegyeháza története 
4/53 

Nyíri Péter: Csokonai sárospataki versei 4 /64 
Pintér Károly dr.: Történetek a bükkzsérci patkóról 

2/74 
Rozs András: Batthyány Kázmér életútjának né-

hány állomásáról 2/62 
Silling Isda: Piacok és piacozók a szerémségi Mara-

dékon 5/81 
Süveges Zoltán: A Zirci Apátság előszállási uradal-

mának gazdaságtörténetéhez 4 /68 
Szabó Géza: Lóvásárok régen is ma 3 /55 
Száraz György: A lósport mint társadalomformáló 

és kultúrateremtő tényező Alag történetében 
5/72 

Szávuly Mihály-Zsolt: A Csíki Magánjavak 5/75 
Szécsényi András: Az idős Apponyi Albert 3/40 
Tóth Béla Ferenc: A mezőkeresztesi csata, 1596.6/78 
Végső' István: A szegedi izraelita elemi iskola törté-

' n e t e l / 8 9 
Végső István: Ceglédi izraeliták a zsidóüldözés ár-

nyékában 6/82 
Zergi Gáborné: Régi mádi bálok 1/83 
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ZSENGE TERMÉS 

Bodor Zsuzsanna: Ismerkedés és lakodalom a 
gyimesfelsőloki Komjáton 4 /79 

Boldizsár Zeyk Z.suzsa: Egy virágzó kalotaszegi tele-
pülés Kolozs megyében - szülőfalum lorda-
szentlászló 1/100 

Fnjkusz Beáta: A Hanság szeszélyei 1 /95 
Gazsó Beáta: A kislődi keresztmajor 4 /73 
Kató Anica Andrea: Gyergyókilyénfalva közbirto-

kosságáról 4 /75 
Kirchkesmer Bernadett: Jutaspuszta major élete 4 /74 
Münk Tamás - Tanc Gábor : Iskola a Alsórácegres 

pusztán 3/59 
I f j . Pintér István: A csongrád-vásárhelyi Károlyi-

uradalom 3/65 

EMLÉKHELYEK 
Bedécs Gyula dr: 1. világháborús emlékek az Isonzó 

völgyében és a Karszton 1/71 
Csema Anna: A Bezerédj család hidjai otthona 3 /36 
Éri István: Kenyérmező emlékjelei 4/38 
Gál Józsefi „A keresztfához megyek.. ." A kálváriák-

ról beszélget Szilágyi István építészmérnökkel 
2 /52 

Harangozó Imre: Megvannak a régi szentek! Napvi-
lágra kerültek a feketegyarmati templom elve-
szettnek hitt freskói 2 /56 

]ózsa Imre: Egy eltűnt kastély nyomában Cyömrőn 
4 / 5 0 

Klipp, Anton: A pozsonyi koronázási domb 4 / 4 3 
Töltős Gábor dr.: Tolna megye irodalmi emlékei 

3 /31 
Udvarhelyi Nándor: Magyar emlékek Lengyelor-

szág délkeleti részén 1/63 

KILÁTÓ 
Balogh F. András - Fabinyi Tamás - Lökös Péter: Ma-

gyar emlékek Németországban 4/86 
Messik Miklós: Zsigmond magyar király V. Henrik 

vendége volt 4 /85 

KRÓNIKA 

Andrásfalvy Bertalan: Kallós Zoltán 85 éves 3 / 9 7 
Bajtai Mária: Szabolcska Mihály emlékszoba Tisza-

kécskén 2/91 
Barlha Éva: A1 lonismereti Szövetség 2005. évi köz-

hasznú tevékenysége és mérlege 2/78 
Bándi László: Gubicza Eerenc Honismereti Munká-

ért Emlékplakettje 4 /98 
Bogdán Lajos: Csongrád Megvei Levéltári Napok 

1/105 
Bogdán Lajos: Dr. Juhász Antal hetvenéves 2 /85 
Bogdán Lajos: Mirk László Honismereti Munkáért 

Emlékplakettje 4/101 

Csonka Mária: Dunakeszi első írásos említésének 
750 évfordulója 2/88 

Danis Ferenc: Ipoly-napok Ipolyságon 6/101 

Dankó Katalin: Filep Antal Balassa Iván-emlékérme 
6/91 

Dukrét Géza: Xll. Partiumi Honismereti Konferen-
cia 6 /94 

Fodor István Ferenc: Macsi Sándor Bél Mátyás -
Notitia Hungáriáé Emlékérme 4 /96 

Forróné Virág Zsuzsa: Sándor Móricra, az „Ördöglo-
vasra" emlékeztek Bajnán 1/106 

Gálné láger Márta: László István Honismereti Mun-
káért Emlékplakettje 4/100 

Halász Péter: A hetvenöt esztendős Tolnay Gábor 
köszöntése 6 /88 

Halász Péter: A XXXIV. Országos Honismereti Aka-
démia megnyitója 4 /92 

Homoly Erzsébet: Megemlékezések Rimaszombat-
ban 1/107 

Homoly Erzsébet: Szklabonyán átadták a Mikszáth 
Kálmán Emlékházat 3/105 

Honismereti Emléklappal kitüntetettek 4/102 
Kaczián János: Dr. Szilágyi Mihály Bél Mátyás -

Notitia Hungáriáé Emlékérme 4 /97 
Kaczián János: Honismereti mozgalom és egyesület 

Tolna megyében 3/89 
Kalló Lászlóné: Dr. Székelyné Forintos Judit 1 lonis-

mereti Munkáért Emlékplakettje 4/102 
Kolla László: A honismereti mozgalom Bonyhádon 

3 /93 

Kováts Dániel: Csorba Csaba hatvanesztendős! 
6/89 

Kováts Dániel: Péter László nyolcvan éve 2/84 
Kováls Dániel: Viga Gyula Balassa Iván-emlékérme 

6/92 
Lanczendorfer Zsuzsanna: Dr. Timaffy László terem 

4/105 ' 
Nagy Janka Teodóra: A hagyományok megtartó ereje 

5/89 
Nagy janka Teodóra: Kaczián János Honismereti 

Munkáért Emlékplakettje 4 /99 
Pusztai Gabriella: „Határok nélkül" - hagyomány-

őrző kézművesség 1/109 
Rodics Gergely: Moldvai csángó „múzeum" nyílt 

Klézsén 5 /95 
Sárkány Viola: A Bocskai-kripta avatása és a Bocs-

kai-díjak átadása 6/99 
Simor Ferenc dr.: Pataki András Bél Mátyás -

Notitia Hungáriáé Emlékérme 4 /97 
Simor Ferencné: Októberi „jeles napok" a Nagytót-

falui Tájház rendezésében 6/101 
Szakáll Lászlóné: A dunakeszi Révész István Hely-

történeti Gyűjtemény 5/90 
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Székely András Bertainn: Szivárvány Kárpát-meden-
cei egünkön 5 /93 

Székely András Bertalan: Tanulmányút és konferen-
cia a magyar Holttengerben 6 /96 

Székelyné Körösi Ilona: Kishegyi Simon Honismereti 
Munkáért Emlékplakettje 4 /100 

Tamás Edit: A Bodrogközi Művelődési Egyesület 
Balassa Iván Emlékérme 1 /103 

Tamás Edit: A Bodrogközről tanácskoztak Sárospa-
takon és Pácinban 4/102 

Vajda Mária: Dr. Bényei Miklós Bél Mátyás -
Notitia Hungáriáé Emlékérme 4/94 

Várady Zoltán: A helytörténeti munkára való felké-
szítés 5 / 8 7 

Vecsernyés János: A Trianon-pályázat eredményhir-
detése T iszaszigeten 2 /90 

Végh József : Csáky Károly köszöntése a rétsági 
könyvtárban 2/87 

Viliminé dr. Kápolnás Mária: A Bátai Fekete Gólya 
Ház 3/102 

In memóriám 
Beke György: Nagy Olga halálára 6/105 
Bogdán Lajos: Kácz Sándor 2 /100 
Csorba Csaba: Búcsú Szénássy Árpádtól 1/110 
Gyurácz Ferenc: Dr. Kuntár Lajos 2/96 
Halász Péter: In memóriám Töltési Imre 2 /93 
Kováts Dániel: In memóriám Hőgye István 3/106 
Sitnor Ferencné. dr. Bokody Éva: 

Kerékgyártó Adrienne 6 /107 
Szőke Sándor dr. (1934-2005) 3/108 
Viga Gyula: Udvari István 2 /98 

PÁLYÁZAT 

„És lészen csillagfordulás..." A Magyar Nemzeti 
Múzeum és a Honismereti Szövetség pályázati 
felhívása az 1956-os forradalom és szabadság-
harc tiszteletére és emlékére 1 /43 

„És lészen csillagfordulás..." pálvázat díjazottjai 
4/91 

Sz,abolcs-Szatmár-Bereg megvei 1956-os pályázati 
felhívás 2 / 3 7 

KÖNYVESPOLC 

„Átélt történelem" (Zentai András) 3/113 
A Bihari Múzeum Évkönyve X-Xl. (Dankó Imre) 

5/107 
B. Kovács András: Gazda László: Codex. Csángó te-

lepülések kislexikona 4 /122 
Balázs Kovács Sándor: Györkönyi viseletek - Die 

Jerkinger Tracht 3/121 

Barsi Ernő: Békefi Antal: Munkaritmus, munkarig-
mus, munkadal 1/118 

Bárth János: Halmok és havasok (Dr. Fehér Zoltán) 
4/115 

Bárth János: Kétvízközi népismeret (Dr. Fehér Zol-
tán) 4/115 

Bathó Edit: A jász viselet (Vaprezsán Krisztina) 
1/116 

Békefi Antal: Munkaritmus, munkar igmus, mun-
kadal (Barsi Ernő) 1/118 

Bencsik János dr.: Laki-Lukács László - dr. Varga 
Gábor: „Maradjon örök emlékezetben" 4/121 

Bogdán Lajos: Emlékét múltunk homálya ne fedje 
5/110 

Botlik József: Közigazgatás és nemzetiségi politika 
Kárpátalján 1-11. (Szöllősy Tibor) 4 /107 

Budapesti helytörténeti emlékkönyv (Tóth lózsef) 
4/123 

Csiszár Miklós dr.: Márkusné Vörös Hajnalka: A 
barnagi kálvária - Der Kreuzweg von Barnag 

Csoma Attila: A közelmúlt honismereti kiadványai 
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HELYREIGAZÍTÁS 

A Honismeret i Munkáért Emlékplakettel kitüntetett dr. Székelyné Forintos Judit 
mél t a t á sának s a j n o s n e m a teljes s zövege jelent m e g l a p u n k 2006.4. s z á m á b a n . A helyes 
s zöveg köz lésekor e lnézést k é r ü n k a k i tünte te t tő l és az olvasóktól . (Szerkesztő) 

Dr. Széke lyné For in tos Judi t t a n u l m á n y a i befe jezésé t követően kezde t t el do lgozn i a 
miskolci II. Rákóczi Ferenc Megyei K ö n y v t á r b a n . 1993-tól, a He ly i smere t i G y ű j t e m é n y 
veze tő jekén t segíti m e g y é n k b e n a he ly tör ténet i k u t a t á s t az é rdek lődők és a h iva tásos 
ku t a tók s z á m á r a egya rán t . Tevékenységéve l - e l sőso rban a g o n d o s a n gya rap í to t t és 
s z a k s z e r ű e n fe l tár t g y ű j t e m é n n y e l - je lentős szerepe t vál lal t abban, h o g y a miskolci m e -
gyei könyv tá r a helytör ténet i k u t a t á s fon tos és o r s z á g o s a n is e l ismert he lysz ínévé vál-
jon. 

Dr. Széke lyné For in tos Judi t k i e m e l k e d ő szerepe t játszik m e g y é n k honismere t i m o z -
g a l m á n a k é le tében . A m i n d e n n a p i könyvtár i m u n k a mel le t t kiállítások rendezéséve l is 
hozzá já ru l m e g y é n k ér tékeinek b e m u t a t á s á h o z . M á s k ö z g y ű j t e m é n y e k k e l ( levéltárral , 
m ú z e u m m a l ) p é l d á s a n e g y ü t t m ű k ö d i k . Az ő r e n d e z é s é b e n valósul tak m e g H e r m a n Ot -
tó, Kossu th Lajos, II. Rákóczi Ferenc életét és m u n k á s s á g á t szemlél te tő kiál l í tások. 

S z á m o t t e v ő é r t é k m e n t ő m u n k á t végez a k ö n y v r e s t a u r á l á s megszervezéséve l és irá-
nyí tásával , e n n e k köszönhe tően a régi, XVIII. és XIX. s z á z a d b a n meg je len t kötetek ú j 
életre keltek a megye i k ö n y v t á r b a n . A n e m e s m u n k a anyag i há t te rének b iz tos í tásában is 
ak t ívan részt vesz . Sikeres pá lyáza ta i n a g y m é r t é k b e n segí te t ték Bor sod -Abaú j -Zemplén 
m e g y e hon i smere t i m o z g a l m á n a k anyag i bázisát . 

P é l d a m u t a t ó a z az e g y ü t t m ű k ö d é s o r szágosan és o r s z á g u n k ha tá ra in túl is, a m i n e k 
so rán vezetésével - lépést tar tva nap ja ink technikai k ihívásával - s z á m í t ó g é p e s ada tbá -
zist a lakí to t tak ki a megyé re v o n a t k o z ó helyismeret i in formác iókró l . A kassai könyvtá -
ros kol légákkal e g y ü t t m ű k ö d v e hoz ták létre a f o l y a m a t o s a n b ő v ü l ő Borsodi Digitál is 
Könyv tá r a t . 

Dr. Széke lyné For in tos Judi t a S z ü l ő f ö l d ü n k c í m ű m e g y e i honismere t i p e r i o d i k á b a n 
rendsze resen közli a megyei v o n a t k o z á s ú hon i smere t i írások (könyvek , c ikkek) i roda-
lomjegyzéké t . Publ ikációival á l l andóan jelen van , t ö b b sz ínvonalas bibl iográf ia és re-
p e r t ó r i u m összeá l l í tásában is részt ve t t . H o s s z ú évek óta k imagas ló m u n k á t v é g e z el-
nökségi t agkén t a Bor sod -Abaú j -Zemplén Megyei Honismere t i Egyesü le tben és a Ma-
gyar K ö n y v t á r o s o k Egyesüle te Hely ismere t i K ö n y v t á r o s o k Szerveze tében is. 

Akt ív és é r t é k t e r e m t ő t evékenysége a he ly tör téne t i ku ta tá s s ike rének egyik záloga 
m e g y é n k b e n . K i tün te t é se mé l tó e l i smerése a n n a k a z igényes, sok i r ányú hon i smere t i 
m u n k á n a k , a m i t dr . Székelyné For in tos Judi t e d d i g végze t t , s b ízunk benne , hogy ez-
u t án is végezni fog . 
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I 

Tózsa István honismereti társasjátékának képe 
(Zika Klára írását lásd az 58. oldalon) 



Mennyből az^anSAJ.al menj sietve 
stre. 

L̂ Éî I 
g g g y r I ^ r 

Nincsen aróTT^dio a fákon, 
Nincs más, csak fagy, díderges, éhség. 
Mondd el nekik, úgy, hogy megertsék. 

Mert mas log a fán, nem cukorkák: 
Nepek Krisztusa, Magyarország. 

(Márai Sándor, 1956) 
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